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    Hoofdstuk 1


    [image: ][image: ]et was een voor november ongewoon warme dag, maar vanuit een het doel voorbij strevende hoffelijkheid jegens het Chinese gezantschap was het vuur in de open haard van de bestuurskamer van de Admiraliteit extra hoog opgestookt, en Laurence stond er pal voor. Hij had zich met bijzondere zorg gekleed en dus zijn beste uniform aangetrokken, en tijdens het lange en martelende onderhoud was de voering van zijn jasje van dik flessegroen laken steeds verder doordrenkt geraakt van het zweet.


    Boven de deuropening, achter lord Barham, wees de kompasnaald van de officiële meter aan hoe de wind in het Kanaal stond: noordnoordoost vandaag, een gunstige wind voor een tochtje naar Frankrijk. Naar alle waarschijnlijkheid koersten op ditzelfde moment wel een stuk of wat schepen van de Kanaalvloot daarheen om Napoleons havens eens te gaan bekijken. Met stramme schouders hield Laurence zijn blik strak op de grote metalen schijf gericht en probeerde zijn gedachten met dergelijke overwegingen af te leiden. Hij wist niet of hij zich zou kunnen beheersen als hij de koude vijandige blik van de man vóór hem ontmoette.


    Barham brak zijn zin af en kuchte opnieuw in zijn vuist. De bloemrijke toespraak die hij had voorbereid voelde uiterst onwennig in de mond van een zeeman en na elke stuntelige, hakkelende zin viel hij stil en wierp de Chinezen een vlugge blik toe, dermate nerveus en geagiteerd dat hij een bijna onderdanige indruk maakte. Het was een weinig indrukwekkende vertoning, maar onder normale omstandigheden zou Laurence toch wel enig begrip en sympathie voor Barhams positie hebben kunnen opbrengen: op een of andere officiële reactie was wel gerekend, misschien zelfs een bezoek van een gezant, maar niemand had zich ooit kunnen voorstellen dat de keizer van China zijn eigen broer de halve wereld rond zou sturen.


    Prins Yongxing was in staat met een enkel woord een oorlog tussen hun beider landen te ontketenen, en daarnaast boezemde zijn lijfelijke aanwezigheid ook al diep ontzag in, door het hooghartig zwijgen waarin hij zich na elke opmerking van Barham bleef hullen, naast de verpletterende pracht van zijn donkergele, rijkelijk met draken geborduurde gewaden, en daarbij ook nog dat trage, onophoudelijke tikken van zijn lange, met juwelen bezette vingernagel tegen de armleuning van zijn stoel. Hij keek Barham niet eens aan, maar bleef alleen Laurence onafgebroken met een grimmig gezicht en opeen geknepen lippen over de tafel heen aanstaren.


    Zijn gevolg was zo groot dat het de bestuurskamer tot in alle hoeken vulde: een dozijn lijfwachten die versuft van de warmte stonden te puffen in hun gewatteerde wapenrok en dan nog eens even zoveel bedienden, van wie de meesten ogenschijnlijk niets anders te doen hadden dan tegen de achterwand van het vertrek staan en proberen de lucht met brede waaiers in beweging te brengen. Eén man, kennelijk een vertaler, stond achter de prins en prevelde wat wanneer Yongxing een hand ophief, meestal na een van Barhams breedvoeriger volzinnen.


    Ter linker- en rechterzijde van Yongxing zaten twee andere officiële gezanten. Die waren alleen en passant aan Laurence voorgesteld en ze hadden nog geen van tweeën iets gezegd, hoewel de jongste, die Sun-Kai heette, met onbewogen blik alle plichtplegingen had gevolgd en onopvallend maar oplettend ook alles wat de tolk zei. De oudste, een zware man met een bolle buik en een dunne grijze pluisbaard was de hitte in het vertrek gaandeweg te machtig geworden: hij zat met zijn hoofd voorover op zijn borst gezakt met halfopen mond te happen naar lucht, en zijn hand bracht de waaier die diende om zich wat koelte toe te wuiven nauwelijks meer in beweging. Deze twee waren in donkerblauwe zijde gekleed, bijna even fraai als de prins zelf, en tezamen vormden ze een indrukwekkend front: een dergelijk gezantschap was stellig nooit eerder in het westen gezien.


    Zelfs een veel meer door de wol geverfde diplomaat dan Barham had men een onwillekeurig vleugje onderdanigheid misschien niet kwalijk kunnen nemen, maar Laurence was op dat moment niet erg vergevingsgezind gestemd, al was hij bijna nog kwader op zichzelf omdat hij zo dom was geweest op iets beters te hopen. Hij was verschenen in de verwachting zijn zaak te kunnen bepleiten en diep in zijn hart had hij zelfs gedacht dat het allemaal wel los zou lopen. In plaats daarvan was hem de mantel uitgeveegd in bewoordingen die hij tegen een onervaren luitenant nog niet had willen gebruiken en dat alles ten overstaan van een buitenlandse prins en zijn gevolg die hier bijeen waren als een soort tribunaal om zijn misdrijven te vernemen. Toch bleef hij zwijgen zolang hij het op kon brengen, maar toen het Barham tenslotte beliefde met een hoogst neerbuigend airtje te zeggen: 'Het staat ons uiteraard wel voor ogen, kapitein, u naderhand een ander drakenjong toe te vertrouwen, ' was voor Laurence de grens bereikt.


    'Nee, admiraal, ' zei hij vlak, 'het spijt me, maar nee. Ik doe het niet, en wat een andere aanstelling betreft moet u mij excuseren. '


    Op de stoel naast Barham had admiraal Powys van het korps vliegeniers gedurende de gehele bijeenkomst nog niets gezegd. Nu schudde hij alleen het hoofd, zonder enig blijk van verrassing, en vouwde zijn handen over zijn ruim bemeten buik. Barham keek hem even nijdig aan en zei toen tegen Laurence: 'Misschien ben ik niet voldoende duidelijk, kapitein. Dit is geen verzoek. U heeft uw orders ontvangen en u zult ze uitvoeren. '


    'Ik laat me nog liever hangen, ' zei Laurence botweg, zonder zich er nog om te bekommeren dat hij zich op die manier tot de opperbevelhebber van de Admiraliteit richtte: het zou het eind van zijn loopbaan hebben betekend als hij nog bij de marine was geweest, maar ook als vliegenier kon hij er nauwelijks garen bij spinnen. Maar als ze echt Temeraire weg wilden sturen, terug naar China, was zijn loopbaan als vliegenier sowieso afgelopen. Hij zou zich nooit bij welke andere draak ook laten plaatsen. Voor Laurence zou geen enkele andere het ooit bij Temeraire halen, en hij zou een drakenjong geen tweederangspositie in zijn affectie aan willen doen wanneer anderen binnen het korps zich zes rijen diep verdrongen om een kans te krijgen.


    Yongxing zei niets, maar zijn mond trok strakker. Zijn volgelingen bewogen onrustig en mompelden onder elkaar in hun eigen taal. Laurence dacht niet dat hij zich de lichte klank van afkeuring in hun toon verbeeldde, die minder hemzelf dan wel Barham leek te gelden. En de laatstgenoemde kreeg kennelijk dezelfde indruk, want zijn gezicht liep rood en vlekkerig aan van de inspanning om kalm te blijven. 'Bij god, Laurence, als je denkt hier midden in Whitehall te kunnen muiten heb je het bij het verkeerde eind. Het komt mij voor dat je vergeet door je plicht in de eerste plaats aan je land en je koning gebonden te zijn, niet aan deze draak van je. '


    'Nee, admiraal, u bent degene die iets vergeet. Vanuit mijn plicht heb ik Temeraire het tuig omgedaan, met opoffering van mijn rang bij de marine, zonder toen te weten dat hij van een ook maar enigszins bijzonder ras was, laat staan een Hemeldraak, ' zei Laurence, 'en uit plichtsbetrachting heb ik hem een moeilijke opleiding laten volgen voor een zware en gevaarlijke taak. Uit plichtsbetrachting ben ik met hem de strijd ingegaan en heb ik hem gevraagd zijn leven en geluk in de waagschaal te stellen. Een dergelijke trouwe dienst ga ik niet belonen met leugens en bedrog. '


    'Genoeg tegen gesputterd, ' zei Barham. 'Iedereen zou denken dat we je vroegen ons je eerstgeborene af te staan. Het spijt mij zeer als deze draak zozeer je troeteldier is geworden dat je niet kunt verdragen hem kwijt te raken, maar... '


    Temeraire is mijn troeteldier noch mijn eigendom, admiraal, ' snauwde Laurence. 'Hij heeft Engeland en de koning net zo ten volle gediend als ikzelf, of u, en nu vraagt u mij doodleuk tegen hem te liegen omdat hij niet naar China terug verkiest te gaan. Ik kan me niet voorstellen hoe ik mijzelf ooit nog een man van eer zal kunnen noemen als ik daarmee instemde. Ja, ' vervolgde hij omdat hij zich niet meer in kon houden, 'ik sta verbaasd dat u het zelfs maar voorstelt. Ik sta werkelijk verbaasd. '


    'Och, loop naar de duivel, Laurence, ' zei Barham, die nu kennelijk zelfs de schijn van formaliteit niet meer op kon houden. Hij had jaren als officier op zee dienst gedaan voordat hij in de regering kwam, en was nog steeds een politicus van de koude grond als hij driftig werd. 'Het is een Chinese draak en het spreekt dus vanzelf dat het hem in China veel beter zal bevallen. Hij is trouwens hoe dan ook van hen, en daarmee uit. Het is heel vervelend om een dief genoemd te worden, en de regering van zijne majesteit is niet van plan daar aanleiding toe te geven. '


    'Ik denk dat ik wel weet hoe ik dat op moet vatten. ' Als Laurence niet al half gaargestoofd was zou zijn blos van woede zichtbaar zijn geweest. 'En ik wijs de beschuldiging volstrekt van de hand, meneer. Deze heren ontkennen niet dat zij het ei aan Frankrijk geschonken hadden. Wij hebben het op een Frans oorlogsschip buit gemaakt. Het schip en het ei zijn, zoals u heel goed weet, door de Admiraliteitscommissie zonder meer als rechtmatige buit aangemerkt. Temeraire behoort hen niet toe, hoe men het ook wendt of keert. Als ze er zoveel moeite mee hadden een Hemeldraak te laten gaan hadden ze hem niet als ei weg moeten geven. '


    Yongxing snoof en mengde zich in hun luide woordenstrijd. 'Dat is juist, ' zei hij. Hij sprak met een zwaar accent, op formele, trage toon, maar de afgemeten cadans van zijn woorden vergrootten hun effect alleen maar. 'Het is van het begin af aan dwaasheid geweest om het tweede ei van Lung Tien Xiang over zee weg te sturen. Dat kan niemand meer tegenspreken. '


    Het bracht hen beiden tot zwijgen en even zei niemand iets, afgezien van de tolk die zachtjes Yongxings woorden voor de andere Chinezen vertaalde. Toen zei Sun-Kai onverwacht in hun eigen taal iets dat Yongxing zich met een ruk naar hem om deed draaien. Sun hield eerbiedig het hoofd gebogen en keek niet op, maar het was voor Laurence toch de eerste aanwijzing dat het gezantschap misschien niet met één enkele stem sprak. Maar Yongxing blafte een antwoord op een toon die verdere opmerkingen uitsloot, en Sun waagde geen volgende meer. Voldaan dat hij zijn ondergeschikte de mond had gesnoerd wendde Yongxing zich weer tot de Engelsen en vervolgde: 'In ieder geval was Lung Tien Xiang, ongeacht het boze noodlot dat hem in uw handen deed vallen, bedoeld naar de Franse keizer te gaan, niet om dienst te doen als lastdier voor een gewoon soldaat. '


    Laurence verstrakte. Dat 'gewoon soldaat' stak. Hij wendde zich voor het eerst rechtstreeks tot de prins, diens koude, hooghartige blik ontmoetend zonder krimp te geven. 'Wij zijn met Frankrijk in oorlog, hoogheid. Als u zich met onze vijanden verkiest te verenigen en hun materiële ondersteuning te sturen, kunt u zich nauwelijks beklagen wanneer wij die in een eerlijk gevecht veroveren. '


    'Onzin!' kwam Barham dadelijk op luide toon tussenbeide. 'China is absoluut geen bondgenoot van Frankrijk, absoluut niet. We zien China zeer zeker niet als zodanig. Je wordt niet geacht je tot zijne keizerlijke hoogheid te richten, Laurence, beheers je, ' beet hij Laurence binnensmonds toe.


    Maar Yongxing negeerde zijn poging om olie op de golven te gieten. 'En nu verdedigt u zich met piraterij?' vroeg hij met een stem vol minachting. 'Wij houden ons niet bezig met de gewoonten van barbaarse naties. Hoe kooplui en dieven overeenkomen elkaar te beroven laat de Hemelse Troon koud, behalve wanneer ze verkiezen de keizer te beledigen, zoals u gedaan heeft. '


    'Nee, uwe hoogheid, daar is geen sprake van, niet in het minst, ' zei Barham haastig, tegelijk Laurence een blik vol puur venijn toewerpend. 'Zijne majesteit en zijn regering koesteren slechts de diepste genegenheid voor de keizer. Nooit zou hem door ons willens en wetens een belediging worden aangedaan, dat kan ik u verzekeren. Als wij maar van het uitzonderlijke karakter van het ei op de hoogte waren geweest, of van uw bezwaren, dan had deze situatie zich nooit voorgedaan... '


    'Maar nu bent u er heel goed van op de hoogte, ' zei Yongxing, 'en de belediging blijft onverminderd in stand: Lung Tien Xiang is nog steeds onder het tuig en wordt weinig beter behandeld dan een paard, hij krijgt lasten te dragen en wordt aan al de brute wreedheden van het krijgsbedrijf blootgesteld, en dat allemaal met een gewone kapitein als metgezel. Beter ware zijn ei naar de bodem van de oceaan gezonken!'


    Deze gevoelloze opmerking schokte Laurence diep. Hij was blij te zien hoe Barham en Powys de prins net zo met stomheid geslagen aanstaarden als hijzelf. Zelfs de tolk, die bij Yongxings eigen gevolg hoorde, vertrok zijn gezicht en ging ongemakkelijk op zijn andere voet staan. Deze ene keer vertaalde hij de woorden van de prins niet terug in het Chinees.


    'Hoogheid, ik verzeker u dat hij nadat we van uw bezwaren hadden vernomen geenszins onder het tuig is geweest, nog onder geen draad, ' zei Barham, weer tot zijn positieven komend. 'We hebben alle mogelijke moeite genomen om op Temeraires – dat wil zeggen Lung Tien Xiangs – comfort toe te zien, en eventuele tekortkomingen in zijn verzorging op te heffen. Hij staat niet meer onder kapitein Laurences gezag, dok dat kan ik u verzekeren: ze hebben elkaar de afgelopen twee weken niet meer gesproken. '


    Laurence dacht er met bitter verdriet aan terug, en voelde zijn laatste restjes zelfbeheersing snel verder afkalven. 'Als een van u beiden zich werkelijk zorgen maakte over Temeraires welzijn zou u afgaan op zijn gevoelens, niet op uw eigen verlangens, ' zei hij met steeds grotere verheffing van zijn stem, een stem die erop getraind was bevelen tegen een stormwind in te loeien. 'U beklaagt zich dat hij betuigd wordt, en vraagt mij in één en dezelfde adem om hem met een slimmigheidje in ketenen te sluiten zodat u hem tegen zijn wil weg zult kunnen sleuren. Ik doe het niet. Ik doe het nooit of te nimmer, en u kunt allemaal naar de hel lopen. '


    Aan zijn gezicht te zien zou Barham Laurence graag zelf in ketenen weggesleept zien worden. Met bijna uitpuilende ogen, zijn handen plat op tafel, stond hij op het punt overeind te komen, maar nu was admiraal Powys hem voor door voor het eerst zijn stem te laten horen. 'Genoeg, Laurence. Zwijg. Barham, er is geen enkel doel meer mee gediend door hem hier te houden. Eruit, Laurence, nu meteen. Ingerukt. '


    De lang ingeslepen gewoonte tot gehoorzamen hield stand. Laurence stormde de kleine zaal uit. Powys' tussenkomst bespaarde hem naar alle waarschijnlijkheid arrestatie wegens insubordinatie, maar hij ging zonder enig gevoel van dankbaarheid. Duizend dingen vochten zich in zijn keel omhoog en al op hetzelfde moment dat de deur zwaar achter hem dicht viel draaide hij zich om om weer naar binnen te gaan.


    Maar de ter weerszijden van de deur opgestelde mariniers staarden hem aan met onbeschaamde belangstelling alsof hij een voor hun lering en de vermaak ten tonele gevoerde curiositeit was. Onder hun openlijk nieuwsgierige blikken bond Laurence wat in en wendde hij zich af voordat hij zich nog erger in de nesten kon werken.


    Barhams woorden werden door het zware hout geabsorbeerd, maar het onverstaanbare gebrom van zijn nog steeds met verheffing sprekende stem volgde Laurence de gang door. Hij voelde zich bijna dronken van woede. Zijn adem kwam in korte abrupte stoten en zijn gezichtsvermogen was verduisterd, niet door tranen, zeker niet door tranen, tenzij van woede. De grote wachtruimte van de Admiraliteit was vol zeeofficieren, beambten, politieke functionarissen, zelfs een groen bejaste vliegenier die zich beladen met poststukken de zaal door haastte. Laurence baande zich ruw een weg naar de deuren, zijn bevende handen diep in zijn jaszakken gestoken om ze aan het zicht te onttrekken.


    Hij stortte zich het oorverdovende rumoer van het laat-namiddagse Londen in. Whitehall was vol werknemers op weg naar huis voor de avondmaaltijd, begeleid door het allesoverheersende misbaar van de aapjeskoetsiers en de draagstoelsjouwers, met hun geschreeuw van 'Maak plaats, maak plaats!'. Zijn gevoelens waren al even wanordelijk als zijn omgeving, en hij bewoog zich puur instinctmatig voort. Hij moest drie keer worden aangeroepen voordat hij zijn eigen naam herkende.


    Hij draaide zich slechts ongaarne om. Hij had weinig zin op het beleefde woord of gebaar van een vroegere collega te moeten reageren. Maar toen zag hij met een zekere opluchting dat het kapitein Roland was, geen kennis die van niets wist. Hij was verrast haar te zien, heel verrast zelfs, want haar draak Excidium was formatieleider bij de basis van Dover. Ze kon daar moeilijk gemist worden, en ze had in ieder geval niet openlijk naar de Admiraliteit toe kunnen komen, als vrouwelijk officier, een van degenen die men had moeten aanstellen vanwege de absolute weigering van Langvleugels om een mannelijke begeleider te accepteren. Dit geheim was buiten de rangen der vliegeniers maar nauwelijks bekend en werd angstvallig bewaard, ter vermijding van de onvermijdelijke publieke afkeuring. Ook Laurence had aanvankelijk moeite met het idee gehad, maar was er inmiddels zo aan gewend dat Roland er nu in burgerkleding in zijn ogen heel wonderlijk uitzag. Ze had bij wijze van vermomming een jurk en een dikke mantel aangetrokken, die haar beide niet stonden.


    'Ik loop al vijf minuten achter je aan te puffen, ' zei ze toen ze hem bereikte en haar arm door de zijne stak. 'Ik liep zo'n beetje in dat grote holle gebouw rond te dwalen tot je naar buiten zou komen, en toen liep je me pardoes voorbij, in zo'n woeste haast dat ik je zowat niet in kon halen. Deze kleren zijn ellendig lastig. Ik hoop dat je de moeite die ik voor je neem waardeer, Laurence. Maar laat maar, ' zei ze, nu op zachtere toon, 'ik zie aan je gezicht wel dat het niet goed gegaan is. Laten we wat gaan eten, dan kun je me alles vertellen. '


    'Graag, Jane, ik ben blij je te zien, ' zei hij, en liet zich door haar in de richting van haar logies sturen, al dacht hij niet iets naar binnen te zullen krijgen. 'Maar hoe kom je nu eigenlijk hier? Excidium mankeert toch niets?'


    'Helemaal niets, tenzij hij zichzelf een indigestie heeft bezorgd, ' zei ze. 'Nee, dat niet, maar Lily en kapitein Harcourt doen het samen geweldig, dus kon Lenton hen dubbele patrouilles laten vliegen en mij een paar dagen vrij geven. Excidium heeft het als excuus opgevat om drie vette koeien tegelijk te verzwelgen, de lelijke schrokop. Hij knipperde nauwelijks met zijn ogen toen ik op de proppen kwam met mijn plan om hem bij Sanders – dat is mijn nieuwe eerste luitenant – achter te laten en hierheen te gaan om jou gezelschap te houden. Dus heb ik mijn burgerkloffie bij elkaar geraapt en ben met de koerier meegekomen. O verdikkie, wacht even, wil je?' Ze bleef staan en schopte een paar keer krachtig om zich heen, tegelijk met haar handen haar rokken losschuddend. Ze waren te lang, en rond haar voeten in de knoop geraakt.


    Laurence hield haar bij haar elleboog vast zodat ze niet omviel, en daarna liepen ze in een rustiger tempo verder door de Londense straten. Rolands mannelijke grote passen en haar door littekens ontsierde gezicht trokken zoveel nieuwsgierig bekijks dat Laurence de passanten die haar te lang onbeschaamd bleven aanstaren woedende blikken toe begon te werpen, hoewel zijzelf zich er niets van aantrok. Ze merkte echter wel wat hij deed en zei: 'Je bent wel vreselijk uit je humeur, zeg. Je maakt die arme meisjes nog bang. Wat hebben die kerels bij de Admiraliteit tegen je gezegd?'


    'Je hebt zeker wel gehoord dat er een gezantschap uit China is gekomen? Ze zijn van plan Temeraire terug te nemen en de regering durft het niet aan bezwaar te maken. Maar naar het schijnt wil Temeraire er zelf niets van weten. Hij zegt tegen iedereen dat ze naar de maan kunnen lopen, ook al proberen ze hem al weken om te praten om mee te gaan. ' Onder het spreken voelde hij een felle pijnscheut, als een soort kramp net onder zijn borstbeen. Hij kon zich heel duidelijk voor de geest halen hoe Temeraire bijna helemaal alleen vastzat op de oude vervallen Londense basis die de laatste honderd jaar nauwelijks meer in gebruik geweest was, zonder Laurence of zijn team verzorgers om hem gezelschap te houden, of iemand die hem kon voorlezen. En van zijn eigen soort zag hij alleen af en toe enkele kleine dieren van de koeriersdienst, op doortocht bij het bezorgen van de post.


    'Natuurlijk wil hij niet, ' zei Roland. 'Niet te geloven dat ze dachten hem te kunnen overhalen om van je weg te gaan. Ze zouden toch beter moeten weten. Ik heb de Chinezen altijd horen aanprijzen als de top onder de drakenkenners. '


    'Hun prins heeft er geen geheim van gemaakt dat hij bepaald geen hoge dunk van me heeft, en ze hadden waarschijnlijk verwacht dat Temeraire ongeveer net zo over me zou denken en graag mee terug zou willen, ' zei Laurence. 'Hoe dan ook, ze beginnen genoeg te krijgen van hun vergeefse pogingen hem te bepraten, dus heeft die boef van een Barham verordonneerd dat ik maar tegen hem moet liegen en zeggen dat we naar Gibraltar zijn overgeplaatst, zodat ze hem op een transportschip kunnen krijgen en zo ver de zee op kunnen varen dat hij niet meer naar land terug zou kunnen vliegen voordat hij te horen krijgt wat ze in hun schild voeren. '


    'O, schandelijk. ' Haar hand klemde zich zo heftig om zijn arm dat het bijna pijn deed. 'Had Powys daar niks op te zeggen? Ik kan niet geloven dat hij hen jou zoiets zomaar zou laten voorstellen. Je kunt van een marineofficier niet verwachten dat hij dit soort dingen begrijpt, maar Powys had hen toch het een en ander duidelijk moeten maken. '


    'Naar mijn idee kan hij niets doen. Hij is gewoon een officier in dienst, en Barham is door het ministerie aangesteld, ' zei Laurence. 'Powys heeft me er tenminste wel voor behoed dat ik mezelf de das omdeed. Ik was te kwaad om me nog te beheersen, en hij heeft me weggestuurd. '


    Ze hadden de Strand bereikt. Hier bemoeilijkte het drukkere verkeer het gesprek en ze moesten goed oppassen dat ze geen spetters opliepen van de ondefinieerbare grijze prut in de goten die door de wielen van de langs denderende karren het trottoir op werd geslingerd. Nu zijn woede wat wegebde werd Laurence steeds neerslachtiger.


    Vanaf het moment dat hij en Temeraire van elkaar gescheiden werden had hij zich getroost met de verwachting dat ze weldra weer herenigd zouden worden. Het zou de Chinezen al gauw duidelijk worden dat Temeraire niet weg wilde, of de Admiraliteit zou haar pogingen hen te vriend te houden opgeven. Desondanks had het een wreed vonnis geleken. Ze waren in de maanden sinds Temeraires uitkomen nog niet een hele dag zonder elkaar geweest, en Laurence had haast niet geweten wat hij met zichzelf moest aanvangen of hoe hij de uren door moest komen.


    Maar zelfs die twee lange weken waren niets vergeleken met de afschuwelijke zekerheid dat hij al zijn kansen had verspeeld. De Chinezen wisten niet van wijken, en het ministerie zou uiteindelijk wel een manier vinden om Temeraire naar China te krijgen. Ze hadden er daar kennelijk geen enkele moeite mee hem tot dat doel een heel pakket leugens te vertellen. Naar alle waarschijnlijkheid zou Barham er nu niet meer in toestemmen dat hij Temeraire nog zag, zelfs niet voor een laatste afscheid.


    Laurence had er nog geen moment bij stil gestaan hoe zijn leven eruit zou zien zonder Temeraire. Begeleider worden van een andere draak was uiteraard ondenkbaar, en de marine zou hem niet terug willen nemen. Hij veronderstelde wel een schip bij de koopvaardijvloot te kunnen krijgen of bij de kaapvaart te kunnen gaan, maar hij dacht niet dat dat echt iets voor hem was. Gelukkig had hij voldoende prijsgeld bijeen gesprokkeld om van te kunnen leven. Hij zou zelfs kunnen trouwen en zich als landheer installeren. Maar dat vooruitzicht, dat hem eens zo idyllisch was voorgekomen, leek nu saai en kleurloos.


    Nog erger, op medeleven en begrip kon hij bijna nergens rekenen. Al zijn vroegere kennissen zouden zeggen dat hij van geluk mocht spreken ontsnapt te zijn aan zijn taak als drakenbegeleider, en zijn familie zou in de handen klappen van vreugde. Niemand zou zich druk maken om zijn verlies. Nuchter bekeken had het ook wel iets belachelijks dat hij de kluts zo kwijt was. Hij was tenslotte geheel tegen zijn wil en alleen vanuit plichtsbesef vliegenier geworden. Hoewel er na de verandering in zijn positie nog geen jaar verstreken was, kon hij zich toch al vrijwel geen ander bestaan meer voorstellen. Alleen een andere vliegenier, misschien zelfs alleen een andere kapitein, zou zijn gevoelens echt kunnen begrijpen, en wanneer Temeraire weg was zou hij net zo apart van hun gezelschap komen te staan als vliegeniers zelf van de rest van de wereld stonden.


    Het was niet stil in de gelagkamer van de Crown and Anchor, hoewel het naar stadse begrippen nog te vroeg was voor het avondmaal. Het was geen modieus etablissement, niet eens erg deftig. De clientèle bestond hoofdzakelijk uit buitenlui die aan een redelijker uur voor hun eten en drinken gewend waren. Een nette vrouw zou zich er niet gauw vertonen, en ook Laurence zelf zou er in vroeger tijden uit eigen beweging niet heen zijn gegaan. Roland werd door deze en gene brutaal aangestaard, door anderen alleen nieuwsgierig, maar niemand deed een poging tot vrijpostigheid, want Laurence was een imponerende metgezel, met zijn brede schouders en zijn galadegen bungelend aan zijn heup.


    Roland nam hem mee omhoog naar haar kamers, zette hem in een lelijke armstoel en gaf hem een glas wijn. Hij dronk met lange teugen, zich achter de kelk van het glas verschuilend voor haar blik vol medeleven. Hij was bang zich gemakkelijk tot onmannelijk gedrag te zullen laten verleiden.


    'Je moet wel slap zijn van de honger, Laurence, ' zei ze. 'Dat is half de ellende. ' Ze belde om het meisje, en kort daarop kwam een tweetal keukenknechten de trap op met een eenvoudig maar heel goed avondmaal: een gebraden hoen met groenten en een saus met rundvleesjus; wat kleine kwarktaartjes met jam; een kalfspootpastei; en een schotel gestoofde rode kool en een kleine koekjespudding voor toe. Ze liet de knechten al de schotels in een keer op tafel zetten, in plaats van hen tussendoor te laten afruimen, en stuurde hen weg.


    Laurence had niet gedacht iets te kunnen eten, maar toen het eten eenmaal voor hem stond ontdekte hij toch honger te hebben. Hij had de laatste tijd weinig aandacht aan zijn maaltijden geschonken, vanwege zijn onregelmatige tijden en het armetierige eten in zijn goedkope pension, dat hij had gekozen omdat het dicht bij de basis lag waar Temeraire was ondergebracht, en nu at hij flink door, waarbij Roland het gesprek vrijwel alleen gaande hield en zijn gedachten afleidde met de laatste roddeltjes uit de dienst en luchtige prietpraat.


    'Ik vond het natuurlijk erg jammer om Lloyd kwijt te raken – ze willen hem voor het Schuinvleugelei dat bezig is hard te worden bij Loch Laggan, ' zei ze, sprekend over haar eerste luitenant.


    'Ik geloof dat ik het daar gezien heb, ' zei Laurence, die wat uit zijn versuffing ontwaakte en opkeek van zijn bord. 'Obversaria's ei?'


    'Ja, en we verwachten er heel wat van, ' zei ze. 'Lloyd was dolgelukkig, uiteraard, en ik ben heel blij voor hem, maar het valt niet mee om na vijf jaar een nieuwe eerste in te werken met al dat voortdurende gemekker van de hele ploeg en van Excidium zelf over hoe Lloyd de dingen deed. Maar Sanders is een goedhartige en betrouwbare kerel. Ze hebben hem van Gibraltar naar me toe gestuurd nadat Granby voor de post bedankt had. '


    'Wat? Bedankt?' riep Laurence in grote ontsteltenis uit: Granby was zijn eigen eerste luitenant. 'Niet om mijnentwil hoop ik toch. '


    'O lieve hemel, wist je dat niet?' vroeg Roland, even van haar stuk gebracht. 'Ik heb een heel prettig gesprek gehad met Granby, en hij zei dat hij me zeer verplicht was maar liever niet van positie veranderde. Ik was ervan overtuigd dat hij jou erover had geraadpleegd. Ik dacht dat je misschien reden had om op een goede afloop te hopen. '


    'Nee, ' zei Laurence terneergeslagen. 'Hij maakt meer kans straks helemaal zonder werk te zitten. Doodjammer dat hij zo'n goede post heeft afgeslagen. ' De weigering kon Granby binnen het korps geen goed hebben gedaan. Een man die een aanbod had afgeslagen kon niet gauw een tweede verwachten, en Laurence zou binnenkort te weinig in de melk te brokkelen hebben om hem nog te kunnen steunen.


    'Nou, ik vind het verdomd vervelend dat ik je nog meer reden tot bezorgdheid heb gegeven, ' zei Roland na een korte stilte. 'Admiraal Lenton heeft je ploeg nog grotendeels intact gelaten, weet je. Hij heeft alleen Berkley een paar man gegeven, puur uit wanhoop omdat die nu zo krap in zijn personeel zit. We waren er allemaal van overtuigd dat Maximus helemaal uitgegroeid was, maar kort nadat jij hierheen moest begon hij weer aan een nieuwe groeispurt en hij is tot nu toe nog eens vijftien voet langer geworden. ' Dit laatste vertelde ze in een poging om de eerdere luchtigere toon van het gesprek te herstellen, maar dat lukte niet meer. Laurence bemerkte dat het eten als een steen op zijn maag lag en legde mes en vork neer, met zijn bord nog half vol.


    Het werd al donker buiten en Roland sloot de gordijnen. 'Heb je zin in een concert?'


    'Ik wil best met je mee, ' zei hij werktuiglijk.


    Ze schudde haar hoofd. 'Nee, laat maar. Ik zie wel dat dat niks is. Kom dan maar mee naar bed, lieve jongen, het heeft geen zin te blijven zitten kniezen. '


    Ze bliezen de kaarsen uit en kropen samen in bed. 'Ik heb niet het flauwste idee wat ik moet beginnen, ' zei hij zacht. Onder dekking van het duister kon hij dat nu gemakkelijker bekennen. 'Ik heb Barham een schobbejak genoemd en ik kan hem niet vergeven dat hij me heeft gevraagd te liegen. Dat is uiterst onfatsoenlijk. Maar hij is geen slecht mens. Hij zou niet op zulke trucjes terugvallen als hij een andere keuze had. '


    'Ik word er anders wel flink ziek van als ik van je hoor hoe hij tegen die buitenlandse prins heeft zitten jaknikken en pluimstrijken. ' Roland richtte zich in de kussens op. 'Ik ben eens als cadet in de haven van Kanton geweest, op een transportschip dat via de lange route langs India op weg naar huis was. Die jonken van ze zien er niet uit alsof ze een beetje regenbui kunnen hebben, laat staan een storm. En ze kunnen niet met hun draken in één ruk de oceaan over komen vliegen, zelfs al zouden ze oorlog met ons willen. '


    'Dat heb ik zelf ook zo ongeveer gedacht, bij de eerste berichten, ' zei Laurence. 'Maar ze hoeven de oceaan niet over te vliegen om onze handelsbetrekkingen met China stop te zetten, en ook onze koopvaart op India op te blazen, als ze daar zin in hebben. Bovendien delen ze een grens met Rusland. Het zou het einde van de coalitie tegen Bonaparte betekenen als de tsaar vanuit het oosten werd aangevallen. '


    'Ik heb niet de indruk dat we tot dusver in de oorlog veel aan de Russen hebben gehad, en geld is wel een heel jammerlijk excuus om je als een schurk te gedragen, voor een man of voor een land, ' zei Roland. 'De staat heeft al eens eerder krap bij kas gezeten, maar we hebben het op de een of andere manier toch altijd gered en daarbij Bonaparte ook nog flink op zijn donder gegeven. Hoe dan ook, ik kan het ze niet vergeven dat ze je bij Temeraire weghouden. Je hebt hem zeker nog steeds niet mogen zien van Barham?'


    'Nee, nu al twee weken niet. Er zit een aardige kerel op de basis die boodschappen voor me aan hem overbrengt, en me laat weten of hij eet, maar ik kan hem niet vragen me binnen te laten. Dat zou voor ons allebei de krijgsraad worden. Hoewel ik nu voor mezelf niet meer weet of ik me daardoor zou laten tegenhouden. '


    Een jaar geleden had hij zich nauwelijks kunnen voorstellen dat hij ooit zoiets zou zeggen. Hij vond het ook nu geen leuke gedachte, maar de eerlijkheid gebood hem het te zeggen. Roland ging niet tegen zijn uitspraak in verzet, maar ze was dan ook zelf vliegenier. Ze stak haar arm uit en streelde zijn wang en trok hem naar zich toe om hem te bieden wat hij in haar armen aan troost kon vinden.


    


    Laurence schrok wakker in de nog donkere kamer. Roland was het bed al uit In de deuropening stond een geeuwend dienstmeisje met een kaars in haar hand waarvan het gele schijnsel de kamer binnenviel. Ze overhandigde Roland een verzegeld poststuk en bleef staan, Laurence met openlijke belangstelling aanstarend. Hij voelde een schuldige blos naar zijn wangen stijgen en keek haastig omlaag om zich ervan te overtuigen dat het beddengoed hem volledig bedekte.


    Roland had het zegel al verbroken en de brief gelezen. Ze stak haar hand uit en nam het meisje pardoes de kaars af. 'Dit is voor jou, ga nu maar, ' zei ze terwijl ze haar een shilling gaf. Toen duwde ze zonder verdere omhaal de deur voor haar neus dicht 'Laurence, ik moet direct weg, ' zei ze terwijl ze naar het bed toe liep om de andere kaarsen aan te steken. Ze sprak heel zacht 'Dit is een bericht uit Dover. Een Frans konvooi probeert onder dekking van draken Le Havre te bereiken. De Kanaalvloot gaat erop af, maar de Fransen beschikken over een Flamme-de-Gloire, en onze vloot kan zonder luchtsteun niet aanvallen. '


    'Uit hoeveel schepen bestaat dat Franse konvooi? Staat dat erbij?' Hij was het bed al uit en bezig zijn broek aan te trekken. Een vuurspuwer was bijna het ergste gevaar dat een schip kon bedreigen, gruwelijk riskant, zelfs met flink wat ondersteuning vanuit de lucht.


    'Dertig of meer, zonder twijfel afgeladen met oorlogsmaterieel, ' zei ze terwijl ze snel haar haar in een strakke vlecht deed. 'Zie je mijn jasje daar ergens?'


    Buiten het venster bleekte de hemel op tot een lichter blauw De kaarsen zouden weldra niet meer nodig zijn. Laurence vond het jasje en hielp haar erin, in gedachten al druk bezig met het berekenen van de vermoedelijke sterkte van de koopvaardijschepen, van de omvang van de vloot die erop zou worden afgestuurd, en van het aantal Franse schepen dat waarschijnlijk de veilige haven zou weten te bereiken – de kanonnen van Le Havre waren behoorlijk venijnig. Als de wind sinds gisteren niet was gedraaid waren de omstandigheden gunstig voor een onverhoedse aanval. Dertig schepen vol ijzer, koper, kwikzilver, buskruit. Bonaparte vormde dan na Trafalgar misschien niet langer een gevaar op zee, maar aan wal had hij het in Europa nog steeds voor het zeggen, en met een dergelijke aanvoer zou hij gemakkelijk weer maanden vooruit kunnen.


    'En geef me even die cape, wil je?' vroeg Roland, zijn gedachtegang onderbrekend. De ruime plooien verborgen haar mannenkleding en ze trok de kap over haar hoofd. 'Zo kan het wel. '


    Wacht even, ik ga met je mee, ' zei Laurence terwijl hij zich in zijn eigen jas wurmde. 'Ik hoop me een beetje nuttig te kunnen maken. Als Berkley te weinig manschappen op Maximus heeft kan ik tenminste hier en daar een riem aanhalen en enteraars helpen afslaan. Laat de bagage maar staan en bel even om het meisje. We laten ze de rest van je spullen gewoon naar mijn pension sturen. '


    Ze repten zich de grotendeels nog lege straten door. Mannen van de nachtelijke reinigingsdienst ratelden met hun walmende karren voorbij, dagloners begonnen aan hun ronden op zoek naar werk. Dienstmeisjes gingen op hun klepperende klompen op weg naar de markt, te midden van de kudden slachtvee waarvan de adem bij het gedempte loeien wit opwolkte in de lucht. In de nacht was een klamme, bijtend koude mist over de stad neergedaald, die de huid prikte als met naalden van ijs. Met zo weinig mensen op straat hoefde Roland tenminste niet steeds op te letten of haar cape niet open woei en ze konden bijna hollend voortlopen.


    De Londense basis lag niet ver van de kantoren van de Admiraliteit, aan de westzijde van de Theems. De lokatie was bij uitstek geschikt, maar de gebouwen in de directe omgeving waren haveloos en vervallen. Daar woonden zij die zich geen huisvesting verder uit de buurt van draken konden veroorloven. Sommige van de huizen leken zelfs onbewoond, op enkele magere kinderen na die bij het geluid van passerende onbekenden achterdochtig naar buiten gluurden. Door de goten van de straten liep een stroompje vloeibaar afval en onder het rennen braken Laurences en Rolands laarzen door het dunne ijslaagje dat zich eroverheen had gevormd, zodat de stank ervan vrij kwam en hen volgde.


    Hier waren de straten werkelijk verlaten. En toch schoot terwijl ze zich erdoorheen haastten opeens een zware kar bijna als met boze opzet uit de mist te voorschijn. Roland trok Laurence met een ruk opzij en het trottoir op, net vlug genoeg om te voorkomen dat hij geschept en onder de wielen gesleurd werd. De man erachter remde zijn dolle vaart zelfs niet even af, maar verdween zonder zich te verontschuldigen de volgende hoek om.


    Laurence keek met een pijnlijke trek op zijn gezicht naar zijn beste galabroek, die onder de zwarte spetters zat.


    'Geeft niet, ' zei Roland. 'In de lucht zal niemand zich eraan storen en misschien kun je het straks afborstelen. '


    Hij kon het niet zo optimistisch zien als zij, maar ze hadden nu geen tijd om er iets aan te doen, dus vervolgden ze haastig hun weg.


    De hekken van de basis tekenden zich glimmend af tegen de groezelige straten en de al even groezelige ochtend. Het zwarte ijzerwerk van de poort was fris geschilderd, met gepoetste koperen sloten. Tot Laurences verbazing stonden er twee jonge mariniers in hun rode uniform bij de poort, met hun musketten achter hen tegen de muur. De dienstdoende poortwacht salueerde voor Roland terwijl hij naar voren kwam om hen binnen te laten. De mariniers gluurden naar Roland, enigszins in verwarring, want haar cape hing open, zodat zowel haar drie gouden strepen als haar geenszins schamele boezem te zien waren.


    Laurence stapte met een frons naar voren om hun het zicht op haar te ontnemen. 'Dank je, Patson. De koerier uit Dover?' vroeg hij de poortwacht zodra ze binnen waren.


    'Ik geloof dat hij op u zit te wachten, meneer, ' zei Patson met een duimbeweging over zijn schouder terwijl hij de hekken weer dichtduwde. 'Meteen bij de eerste wei, alstublieft. Maakt u zich om die daar maar niet druk, ' voegde hij eraan toe met een vuile blik op de mariniers, die gepast beschaamd voor zich uit keken. Het waren nauwelijks meer dan knapen, en Patson was een forse man, een voormalig wapenmeester, en des te indrukwekkender door zijn ooglapje en de verschroeide rode huid eromheen. 'Ik neem ze wel even onder handen, maak u geen zorgen. '


    'Dank je, Patson. Ga je gang, ' zei Roland, en ze liepen door. Wat doen die kreeften hier in vredesnaam? Het zijn tenminste geen officieren, daar mogen we dankbaar voor zijn. Ik herinner me nog hoe twaalf jaar geleden een of andere legerofficier erachter kwam dat kapitein St. Germain een vrouw was, toen ze gewond raakte bij Toulon. Hij schopte er een vreselijke rel over en de hele zaak kwam nog bijna in de kranten ook. Idiote geschiedenis. '


    Langs de omtrek van de basis stond alleen een smalle rand van bomen en gebouwen om beschutting te bieden tegen de stank en het lawaai van de stad. Ze kwamen bijna dadelijk bij de eerste wei, een kleine open plek waarin een draak van gemiddelde grootte maar net zijn vleugels kon spreiden. De koerier stond er inderdaad te wachten, bij een jonge Winchester wier purperen vleugels nog niet helemaal de dieppaarse tint van die van een volwassen exemplaar hadden aangenomen, maar die wel al volledig betuigd was en duidelijk trappelde van verlangen om ervandoor te gaan.


    'Nee maar, Hollin, ' zei Laurence, de kapitein verheugd de hand schuddend. Het deed hem veel plezier het vroegere hoofd van zijn grondpersoneel te zien, nu in officiersjas. 'Is dit je draak?'


    'Ja meneer, zeker. Dit is Elsie, ' zei Hollin, stralend van trots. 'Elsie, dit is kapitein Laurence, van wie ik je verteld heb. Hij heeft me aan jou geholpen. '


    De Winchester draaide haar kop om en bekeek Laurence met interesse. Ze was nog geen drie maanden uit het ei en nog klein, zelfs voor haar soort, maar haar huid was welhaast glanzend schoon, en ze zag er werkelijk heel goed verzorgd uit. 'U bent dus Temeraires kapitein? Ik dank u wel. Ik mag mijn Hollin erg graag, ' zei ze met een licht, hoog stemmetje. Ze gaf Hollin een duwtje met haar neus, met zoveel affectie dat hij bijna omver werd gekegeld.


    'Ik ben blij je van dienst te hebben kunnen zijn en kennis met je te maken, ' zei Laurence, pogend enthousiast te klinken. Maar hij voelde een steek van pijn bij de verwijzing naar Temeraire. De draak was hier, nog geen honderd meter hier vandaan, en hij kon nog niet eens een groet met hem wisselen. Laurence keek om zich heen, maar er stonden allemaal gebouwen in zijn blikveld: er was nergens een glimp van Temeraires zwarte vel te zien.


    Roland vroeg Hollin: 'Is alles klaar? We moeten dadelijk weg. '


    'Ja, meneer, zeker. We wachten alleen nog maar op de documenten, ' zei Hollin. 'Vijf minuutjes misschien nog. U kunt nog even de benen strekken voor de vlucht, als u dat wilt. '


    De verleiding was groot. Laurence slikte uit alle macht. Maar de discipline hield de overhand. Openlijk weigeren een oneerbaar bevel op te volgen was één ding, maar wegsluipen om een verbod te overtreden dat alleen maar onaangenaam was, was iets heel anders. En als hij het deed zouden Hollin en Roland zelf er misschien ook gekleurd op komen te staan. Dus zei hij: 'Dan loop ik even de barak binnen voor een praatje met Jervis, ' en ging de man opzoeken die het toezicht op Temeraires verzorging had.


    Jervis was een oudere man die zowel zijn linkerarm als het grootste deel van zijn linkerbeen was kwijtgeraakt door een boosaardige uithaal van een vijandelijke draak naar de draak waarop hij op dat moment als tuigmeester dienst had. Na zijn herstel – tegen elke redelijke verwachting in – had hij een rustige betrekking bij de zelden gebruikte Londense basis gekregen. Met de metalen haak en het houten been aan de linkerkant van zijn lichaam zag hij er wonderlijk scheef uit. Hij was een beetje lui en dwars geworden door het nietsdoen, maar Laurence had hem vaak genoeg een willig oor geleend om nu warm te worden begroet.


    'Zou je zo vriendelijk willen zijn een boodschap voor me over te brengen?' vroeg Laurence nadat hij een kop thee had afgeslagen. 'Ik ga naar Dover om te kijken of ik er van nut kan zijn. Ik zou het niet prettig vinden als Temeraire zich zorgen maakte dat hij niets van me hoorde. '


    'Dat zal ik, en ik zal het hem voorlezen ook. Hij zal het nodig hebben, de arme donder, ' zei Jervis terwijl hij wegstrompelde om met één hand zijn inktpot en pen te pakken. Laurence draaide een vodje papier om om op de achterkant zijn briefje te schrijven. 'Die dikke kerel van de Admiraliteit is nog geen half uur geleden weer komen aanzetten met een hele troep mariniers en die opgetuigde Chinezen, en ze zijn nog steeds bezig op het arme dier in te praten. Als ze niet gauw weggaan kan ik er niet voor instaan dat hij vandaag nog iets eet, dus doe ik dat ook maar niet. Dat opgeblazen varken van een admiraal. Ik weet niet hoe hij aan het idee komt dat hij ook maar iets van draken weet, als u mij niet kwalijk neemt, meneer, ' voegde Jervis er haastig aan toe.


    Laurence bemerkte dat zijn hand zo beefde bij het schrijven dat hij inktspatten maakte op zijn eerste paar regels en op de tafel. Op de een of andere manier kreeg hij een nietszeggend antwoord uit zijn keel en probeerde krampachtig verder te schrijven, maar de woorden wilden niet komen. Halverwege de zin kon hij niet verder en bleef roerloos staan, totdat buiten plotseling een verschrikkelijk oorverdovend geraas weerklonk, als van een hevige wind, een winterstorm op de Noordzee. Hij viel bijna om van schrik, en een grote inktplas verspreidde zich over de vloer toen de tafel omviel. Bespottelijk genoeg had hij de pen nog in zijn hand. Hij liet hem vallen en rukte de deur open terwijl Jervis achter hem aan kwam stommelen. De echo's hingen nog in de lucht en Elsie stond recht overeind op haar achterpoten haar vleugels nerveus open en weer dicht te vouwen terwijl Hollin en Roland haar gerust probeerden te stellen. De enkele andere draken op de basis hadden hun koppen ook geheven en tuurden sissend van schrik in het rond, over de toppen van de bomen heen.


    'Laurence!' riep Roland, maar hij negeerde haar. Hij was al halverwege het pad af, in volle vaart, met zijn hand al onbewust op het gevest van zijn zwaard. Hij kwam bij de open plek en zag zich de weg versperd door de overblijfselen van een ingestorte barak en ettelijke omgevallen bomen.


    Al duizend jaar voordat de Romeinen de westerse drakenrassen begonnen te temmen, beheersten de Chinezen die kunst volledig. Zij sloegen schoonheid en intelligentie hoger aan dan vechtkunst, en keken met enige superieure minachting naar de vuur- of zuurspuwers die in het westen zo hogelijk werden gewaardeerd. Hun luchtlegioenen waren zo talrijk dat zij geen behoefte hadden aan wat ze als opzichtig vertoon beschouwden. Maar niet voor al dat soort ongebruikelijke vermogens trokken ze hun neus op, en in de Hemeldraak hadden ze het toppunt van hun kunnen bereikt: de vereniging van alle andere deugden met het subtiele dodelijke vermogen dat de Chinezen de goddelijke wind noemden, de brul met een grotere kracht dan van kanonvuur.


    Laurence had de verwoestingen die de goddelijke wind aanrichtte maar één keer eerder gezien, bij de slag bij Dover, waar Temeraire zijn bijzondere vermogen had aangewend tegen Napoleons transporten te lucht, met indrukwekkend effect. Maar hier hadden de arme bomen rond de wei van vlakbij de volle laag gekregen. Ze lagen als neergesmeten luciferhoutjes in het rond, hun stammen aan splinters geblazen. De barak was tegen de grond geslagen, de ruwe mortel volledig verkruimeld en het baksteen in brokken in het rond verspreid. Een dergelijke verwoesting had het gevolg kunnen zijn van een orkaan, of een aardbeving, en de eens zo poëtisch klinkende naam leek plotseling veel toepasselijker dan eerst.


    Het escorte van mariniers stond bijna voltallig met de rug tegen het kreupelhout rond de open plek, de gezichten wit en verwezen van ontzetting. Barham was als enige onverzettelijk blijven staan waar hij stond. Ook de Chinezen waren niet teruggedeinsd, maar lagen stuk voor stuk in formele onderwerping geknield op de grond, afgezien van prins Yongxing zelf, die onverschrokken zijn positie als hun leider bewaarde.


    Ze waren allemaal genoodzaakt aan de rand van het terrein te blijven door een enorme omgevallen eik, met het zand nog aan zijn wortels, en daarachter stond Temeraire, met één voorpoot op de stam en zijn lange lenige lichaam hoog boven hen uittorenend.


    'Zulke dingen zegt u niet tegen mij, ' zei hij, zijn kop naar Barham omlaag brengend. Hij had zijn tanden ontbloot en de puntige kraag rond zijn kop stond overeind en sidderde van woede. 'Ik geloof geen ogenblik wat u zegt, en ik wil zulke leugens niet horen. Laurence zou nooit een andere draak nemen. Als u hem heeft weggestuurd ga ik achter hem aan, en als u hem kwaad gedaan heeft... '


    Hij begon lucht naar binnen te zuigen voor een tweede keer brullen, zodat zijn borstkas opbolde als een zeil in een harde wind, en deze keer bevonden de onfortuinlijke mannen zich lijnrecht voor hem. Temeraire!' riep Laurence, weinig elegant over de puinhoop klauterend en er aan de andere kant haastig van afglijdend zonder op de splinters te letten die in zijn kleding en huid haakten. Temeraire, alles is goed met me, ik ben hier. '


    Temeraires kop had zich bij het eerste woord met een ruk omgewend en hij zette onmiddellijk de twee stappen die het hem kostte om het veld over te steken. Laurence bleef stil staan, met bonzend hart, maar niet van angst. De voorpoten met hun levensgevaarlijke klauwen kwamen ter weerszijden van hem neer en Temeraires lange soepele lichaam legde zich beschermend om hem heen, zodat de hoge geschubde flank hem omsloot als een glanzende zwarte muur terwijl de hoekige kop zich naast hem neervlijde.


    Laurence legde zijn handen op Temeraires snuit en wreef met zijn wang langs de zachte muil. Temeraire maakte zachte woordeloze geluidjes van verdriet: 'Laurence, Laurence, ga niet weer van me weg. '


    Laurence slikte. 'Mijn lieve vriend, ' zei hij, en brak af. Hij had geen antwoord.


    Even zwegen ze beiden, hun hoofden dicht bijeen, de rest van de wereld buitengesloten. Maar dat duurde slechts even. 'Laurence, ' riep Roland van achter het drakenlijf dat Laurence omsloten hield. Haar stem klonk alsof ze buiten adem was. Temeraire, ga eens wat opzij, dan ben je braaf. '


    Temeraire tilde zijn kop op en ontrolde zijn lichaam met tegenzin wat, maar hij zorgde er wel voor tussen Laurence en Barhams groep te blijven.


    Roland dook onder Temeraires voorpoot door en kwam bij Laurence staan. 'Je moest natuurlijk naar Temeraire toe, maar dit zal op iemand die geen verstand van draken heeft toch een heel slechte indruk maken. Laat je door Barham in vredesnaam niet uit je tent lokken. Geef zo mak als een lammetje antwoord en doe alles wat hij je zegt. ' Ze schudde haar hoofd. 'Bij god, Laurence, ik vind het vreselijk je zo in de penarie achter te laten, maar de rapporten zijn binnen en elke minuut kan verschil maken. '


    'Natuurlijk kun je hier niet blijven, ' zei hij. 'Ze wachten waarschijnlijk op ditzelfde ogenblik bij Dover op je om de aanval in te zetten. We redden ons wel, geen angst. '


    'Een aanval? Gaat er slag geleverd worden?' zei Temeraire. Hij liet de nagels van zijn klauwen in en uit schieten en keek naar het oosten, alsof hij van waar hij was de formaties op zou kunnen zien stijgen.


    'Ga meteen, en wees alsjeblieft voorzichtig, ' zei Laurence haastig tegen Roland. 'Verontschuldig me maar bij Hollin. '


    Ze knikte. 'Probeer rustig te blijven. Ik zal nog voor we opstijgen met Lenton praten. Het korps zal dit niet over zijn kant laten gaan. Het is al erg genoeg om jullie twee te scheiden, maar jullie dan ook nog op zo'n schandalige manier onder druk te zetten, en alle draken zo overstuur te maken – dit mag niet zo doorgaan, en niemand kan jou met enige mogelijkheid verantwoordelijk achten. '


    'Maak je maar geen zorgen. En nu moet je echt gaan. De aanval is belangrijker, ' zei hij, met een opgewektheid die net zo vals was als haar geruststellingen. Ze wisten beiden dat de zaken er heel slecht voor stonden. Laurence had er geen moment spijt van dat hij naar Temeraire toe was gegaan, maar hij had zijn orders openlijk in de wind geslagen. Geen enkele krijgsraad kon hem onschuldig verklaren. Barham zelf kon hem aanklagen, en bij ondervraging kon Laurence moeilijk ontkennen wat hij gedaan had. Hij dacht niet dat hij zou worden opgehangen. Dit was geen vergrijp in een oorlogssituatie, en er waren verzachtende omstandigheden, maar als hij nog bij de marine was geweest zou hij zeer zeker de laan zijn uitgestuurd. Er viel niets anders te doen dan de gevolgen onder ogen zien. Hij dwong zichzelf tot een glimlach. Roland gaf hem een vlug kneepje in zijn arm, en weg was ze.


    De Chinezen waren overeind gekomen en hadden zich hersteld. Ze boden een waardiger aanblik dan de verfomfaaide mariniers, die elk moment op de vlucht leken te kunnen slaan. De Chinezen klauterden over de neergestorte eik, en de jongste functionaris, Sun-Kai, die wat sneller aan de andere kant was dan de overigen, stak Yongxing een hand toe om hem van de stam omlaag te helpen. De prins werd gehinderd door zijn zware geborduurde robe, die op de gebroken takken draadjes glanzende zijde achterliet, als vrolijk gekleurd spinrag. Maar als hij iets van dezelfde doodsangst voelde die levensgroot op de gezichten van de Britse soldaten geschreven stond, was daar op het zijne niets van te zien. Hij leek onberoerd.


    Temeraire hield hen allen met woeste blik in het oog. 'Ik ga hier niet stilzitten terwijl iedereen gaat vechten, wat die mensen ook mogen willen. '


    Laurence streelde Temeraire troostend over zijn hals. 'Laat je niet door hen van streek maken. Kalm blijven, alsjeblieft, mijn beste. Kwaad worden zal de zaak er niet beter op maken. '


    Temeraire snoof alleen maar en bleef kijken, met strakke blik en fonkelende ogen en zijn kraag rechtop, met stijf uitstaande punten. Hij was niet in de stemming om zich te laten sussen.


    Nog steeds asgrauw van schrik maakte Barham geen haast om dichter naar Temeraire toe te gaan, maar Yongxing sprak hem scherp toe, op dringende, boze toon, en gebaarde gebiedend naar Temeraire. Sun Kai ging wat terzijde staan en keek bedachtzaam naar Laurence en Temeraire. Tenslotte kwam Barham met een kwaad gezicht naar hen toe, duidelijk voor zijn angst een toevlucht zoekend in woede. Laurence had dat vaak genoeg aan de vooravond van een gevecht bij mannen gezien.


    'Dit is dus de discipline bij het korps, begrijp ik, ' begon Barham. Kinderachtig en ondankbaar, aangezien Laurences ongehoorzaamheid hem naar alle waarschijnlijkheid het leven had gered. Hij leek dat nu ook zelf te beseffen en werd nog kwader. 'Ik accepteer dit niet, Laurence, geen seconde. Dit gaat je de kop kosten, daar zal ik voor zorgen. Sergeant, stel hem onder arrest... '


    Wat hij verder zei was niet meer te verstaan, want plotseling werd Laurence de lucht in getild. De grond zonk snel onder hem weg, samen met de snel kleiner wordende sergeant, wiens rode mond open en dicht bleef gaan als die van een vis op het droge. Maar de woorden verwoeien toen de grond steeds verder onder Laurences voeten wegviel. Temeraires klauwen hadden zich behoedzaam om hem heen gevouwen en de grote zwarte vleugels wiekten nu met wijde slagen omhoog, omhoog, omhoog, door de vuile lucht boven Londen waarin het roet dof neersloeg op Temeraires huid en Laurences handen bespikkelde.


    Laurence ontspande zich binnen de ineengehaakte klauwen en liet zich zwijgend vervoeren. Het kwaad was geschied en hij wist wel dat het geen zin had om Temeraire te vragen dadelijk naar de grond terug te keren. Er school een zekere felle woestheid in de kracht van zijn wiekslagen, een nauwelijks beheerste razernij. Ze gingen heel snel. Laurence tuurde enigszins ongerust omlaag toen ze over de stadsmuren scheerden.


    Temeraire vloog zonder tuig of herkenningstekenen, en Laurence was bang dat de kanonnen het vuur op hem zouden kunnen openen. Maar het geschut bleef zwijgen. Temeraire had een kenmerkend uiterlijk met zijn effen zwarte lijf en vleugels, met alleen de diepblauwe en als parelmoer glanzende grijze banen langs de vleugelranden, en hij was herkend. Of misschien vlogen ze te snel voorbij om de kanonniers een kans te geven.


    Ze lieten de stad een kwartier na opstijgen achter zich en waren weldra buiten het bereik van zelfs de peperkanonnen met hun lange lopen. Onder hen kronkelden wegen door het wijde, met sneeuw bestoven platteland, en de lucht rook hier al veel schoner. Temeraire bleef even zweven, schudde het stof van zijn kop en nieste luidruchtig zodat Laurence een beetje heen en weer stuiterde in zijn klauwen, maar daarna vloog hij met minder koortsachtige snelheid voort en na nog eens een minuutje of twee boog hij zijn kop omlaag om te praten. 'Alles goed, Laurence? Gaat het zo wel?' Hij klonk bezorgder dan het onderwerp verdiende.


    Laurence klopte hem op het plekje van zijn voorpoot waar hij bij kon. 'Ja hoor, het gaat uitstekend. '


    'Het spijt me erg dat ik je zo heb meegegrist, ' zei Temeraire, met iets minder gespannenheid in zijn stem door de warmte van Laurences antwoord. 'Wees alsjeblieft niet boos. Ik wou je niet door die man laten arresteren. '


    'Nee, ik ben niet boos, ' zei Laurence. Integendeel, in zijn hart voelde hij alleen een diepe, zwellende vreugde weer in de lucht te zijn, en de levende stroom van energie en kracht door Temeraires lichaam te voelen gaan, ook al wist hij dat het niet lang kon duren. 'Ik neem je niet kwalijk dat je met me bent weggevlogen, niet in het minst, maar ik ben bang dat we nu wel terug moeten. '


    'Nee. Ik breng je niet bij die man terug, ' zei Temeraire koppig, en Laurences moed zonk hem in de schoenen toen hij begreep dat geen enkel argument het kon winnen van Temeraires beschermersinstinct. 'Hij heeft tegen mij gelogen, en jou van me weggehouden, en toen wou hij je ook nog laten arresteren. Hij mag van geluk spreken dat ik hem niet fijngestampt heb. '


    'M'n beste, we kunnen niet zomaar de vrijheid verkiezen, ' zei Laurence. 'Daarmee zouden we echt te ver gaan. Hoe stel je je voor dat we aan eten moeten komen, behalve door het te stelen? En we zouden al onze vrienden in de steek laten. '


    'Ze hebben ook niks aan mij wanneer ik in Londen vastzit, ' zei Temeraire volkomen terecht, en Laurence wist er dan ook niets op terug te zeggen. 'Maar ik ben niet van plan om ervandoor te gaan. Hoewel, ' vervolgde hij wat weemoedig, 'het toch wel erg fijn zou zijn om te kunnen doen en laten wat we wilden. En ik denk niet dat iemand een paar schapen hier en daar zou missen. Maar niet zolang er nog een slag te leveren is. '


    'O hemel, ' zei Laurence terwijl hij met half toegeknepen ogen naar de zon tuurde en besefte dat ze naar het zuidoosten koersten, rechtstreeks naar hun vroegere basis bij Dover. 'Temeraire, ze kunnen ons niet mee laten vechten. Lenton zal me moeten bevelen terug te keren, en als ik niet gehoorzaam zal hij me net zo vlug als Barham laten arresteren, dat kan ik je verzekeren. '


    'Ik geloof niet dat Obversaria's admiraal je zal laten arresteren, ' zei Temeraire. 'Obversaria is erg aardig en altijd heel vriendelijk tegen me geweest, ook al is ze zoveel ouder en de vlaggendraak. Bovendien, mocht hij het proberen, Maximus en Lily zijn er ook nog, en die zullen me wel helpen. En als die kerel uit Londen weer probeert je bij me weg te halen, maak ik hem dood, ' vervolgde hij met verontrustende bloeddorstige gretigheid.

  


  
    


    Hoofdstuk 2


    [image: ][image: ]e streken op de basis van Dover neer te midden van de rumoerige drukte die altijd gepaard gaat met voorbereidingen voor de strijd: de geschreeuwde bevelen van de tuigmeesters naar de grondploegen; het gekletter van gespen en het zwaardere metalige geluid van bommen die in zakken aan de bombardeurs werden doorgegeven; het klikken van geweren die geladen werden, en het schrille gieren van slijpstenen die zwaarden aanscherpten. Zo'n dozijn belangstellende draken had hun nadering gevolgd, van wie velen Temeraire al bij diens neerdalen een welkomstgroet toe riepen. Hij riep vrolijk terug, een en al opwinding en steeds blijer, terwijl Laurence zich alleen maar steeds neerslachtiger ging voelen.


    Temeraire kwam neer in Obversaria's wei, een van de grootste op de basis, zoals paste bij haar rang van vlaggendraak, hoewel ze als Schuinvleugel maar van iets meer dan gemiddelde grootte was. Temeraire kon er dan ook nog gemakkelijk bij. Ze was al helemaal opgetuigd en haar bemanning was bezig aan boord te gaan. Admiraal Lenton zelf stond in volledig vliegtenue naast haar te wachten tot al zijn officieren aan boord waren geklommen. Over enkele minuten zouden ze opstijgen.


    'Wat heb je nou uitgevreten?' vroeg Lenton nog voordat Laurence zich uit Temeraires klauw los had kunnen maken. 'Dit gaat een hoop gedonder geven. Ik heb Roland gesproken, en die zei dat ze je had gezegd kalm te blijven. '


    'Het spijt me ontzaglijk dat ik u in zo'n onhoudbare positie breng, admiraal, ' zei Laurence onhandig terwijl hij probeerde te bedenken hoe hij kon uitleggen dat Temeraire niet naar Londen terug had willen gaan, zonder de indruk te wekken zichzelf eruit te willen praten.


    'Nee, het is mijn schuld, ' zei Temeraire, met gebogen kop en zijn best doend om beschaamd te kijken, zonder daar bijzonder goed in te slagen. De glinstering van voldoening in zijn ogen was te duidelijk. 'Ik ben met Laurence weggevlogen. Die man wilde hem arresteren. '


    Hij klonk uitgesproken zelfvoldaan, en Obversaria boog zich abrupt naar hem toe en gaf hem een tik tegen zijn kop, en wel zo'n flinke dat hij even wankelde, ook al was hij anderhalf keer zo groot als zij. Hij deinsde achteruit en staarde haar gekwetst aan. Ze trok snuivend haar neus op en zei: 'Jij bent te oud om met je ogen dicht te vliegen. Lenton, ik geloof dat we zover zijn. '


    'Ja, ' zei Lenton terwijl hij met zijn ogen half dichtgeknepen tegen de zon nog eens haar tuig inspecteerde. 'Ik heb nu geen tijd om dit af te handelen, Laurence. Het zal moeten wachten. '


    'Natuurlijk, admiraal. Neemt u mij niet kwalijk, ' zei Laurence rustig. 'Laat u alstublieft niet door ons ophouden. Met uw permissie zullen we op Temeraires wei blijven tot u terug bent. '


    Hoewel Temeraire nog onder de indruk was van Obversaria's terechtwijzing, liet hij toch een geluidje van protest horen.


    'Nee, nee. Praat nou niet als een landrot, ' zei Lenton geïrriteerd. 'Zo'n jong mannetje wil niet achterblijven wanneer hij zijn formatie ziet vertrekken, tenzij hij gewond is. Dezelfde stomme fout die die Barham en alle anderen bij de Admiraliteit maken, iedere keer dat we een nieuwe in de maag gesplitst krijgen door de regering Als het ons al lukt om ze aan het verstand te peuteren dat draken geen stomme beesten zijn, slaan ze door naar de andere kant en behandelen zij ze alsof het mensen zijn en onder normale militaire discipline kunnen worden gesteld. '


    Laurence deed zijn mond al open om tegen te spreken dat Temeraire ooit ongehoorzaam zou zijn, maar sloot hem weer toen hij omkeek. Temeraire stond al met half gespreide vleugels ongedurig met zijn zware klauwen de grond open te halen en wilde Laurences blik niet ontmoeten.


    'Precies, ' zei Lenton droogjes. Hij zuchtte en liet wat van zijn strenge houding varen. Terwijl hij een lok van zijn spaarzame grijze haar van zijn voorhoofd naar achteren streek, vervolgde hij: 'Als die Chinezen hem terug willen hebben, kan het de zaken alleen maar erger maken als hij gewond raakt door zonder bepantsering of bemanning mee te gaan vechten. Ga hem maar klaarmaken, we praten later wel. '


    Laurence zocht vergeefs naar woorden om zijn dankbaarheid tot uitdrukking te brengen, maar die waren sowieso overbodig. Lenton had zich al weer omgekeerd naar Obversaria. Er viel ook geen tijd te verspillen. Laurence wenkte Temeraire mee te gaan en begaf zich haastig naar hun gebruikelijke wei, zonder zich om zijn waardigheid te bekommeren. Een wirwar van intense gevoelens en gedachten tuimelde in korte flitsen door hem heen. Hij voelde zich enorm opgelucht. Natuurlijk zou Temeraire nooit achter zijn gebleven, en ze zouden een heel slechte beurt hebben gemaakt als ze zonder Lentons goedkeuring aan een gevecht hadden deelgenomen. Zo dadelijk zouden ze in de lucht zijn, hoewel er niet echt iets aan hun situatie veranderd was. Dit zou wel eens de laatste keer kunnen zijn.


    Een groot aantal leden van zijn ploeg zat buiten de barak en hield zich onledig met het poetsen van uitrustingsstukken en het invetten van het tuig, terwijl ze hun best deden om de indruk te wekken dat ze niet naar de lucht keken. Iedereen was stil en bedrukt, en aanvankelijk staarden ze Laurence alleen maar aan toen hij het terrein op kwam rennen. Waar is Granby?' wilde hij weten. 'De volledige oorlogsuitrusting, heren, zware gevechtstuigage, meteen. '


    Toen kwam Temeraire boven hem uit de lucht zakken, en de rest van de mannen stroomde met welkomstgejuich de barak uit. Daarna volgde een algemene stormloop op de handvuurwapens en tuigonderdelen, met het gebruikelijke tumult, dat Laurence ooit als een complete chaos was voorgekomen, gewend als hij was aan de orde bij de marine, maar waarmee het enorme karwei om een draak voor de strijd uit te rusten met de grootste spoed geklaard werd.


    Te midden van alle herrie kwam Granby de barak uit – een lange slungelige jonge officier met donker haar wiens blanke huid, normaliter verbrand en schilferig van de dagelijkse vluchten, nu gaaf was dankzij de weken dat hij aan de grond had moeten blijven. Hij was vliegenier in hart en nieren, anders dan Laurence, en hun eerste contacten waren niet zonder wrijving verlopen. Net als vele andere vliegeniers had het Granby tegen de haren in gestreken dat zo'n topdraak als Temeraire door een marineofficier werd opgeëist. Maar die gevoelens van rancune hadden geen stand gehouden en het had Laurence nog nooit gespeten dat hij hem tot zijn eerste luitenant had aangesteld, ondanks hun sterk uiteenlopende karakters. Granby had aanvankelijk uit respect wel geprobeerd de formaliteit te betrachten die voor de beschaafd opgevoede Laurence iets even natuurlijks was als ademhalen, maar dat had niet beklijfd. Hij was, zoals de meeste vliegeniers, vanaf zijn zevende ver van de op beleefde omgangsvormen gestelde samenleving grootgebracht, en was van nature geneigd tot een vlotte vrijmoedigheid die in de ogen van een kritische beschouwer verdacht veel van vrijpostigheid weg had.


    'Laurence, verdomd fijn je te zien, ' zei hij, op Laurence afstappend om hem de hand te schudden, zich helemaal niet bewust dat het misschien ongepast was om zijn bevelvoerend officier zo aan te spreken, en ook nog zonder te salueren. Hij probeerde zelfs tegelijkertijd met één hand zijn zwaard aan zijn koppelriem te haken. 'Zijn ze dan toch van gedachten veranderd? Ik had nooit verwacht dat ze zo verstandig zouden zijn, maar ik zal de eerste zijn om de heren mijn excuses aan te bieden als ze het idee om Temeraire naar China te sturen hebben laten varen. '


    Laurence had lang geleden al begrepen dat Granby's gedrag niet voortkwam uit een gebrek aan respect, en deze keer merkte hij de informele toon zelfs nauwelijks op. Het speet hem erg om Granby teleur te moeten stellen, vooral nu hij wist dat die uit loyaliteit een uitstekende positie had afgeslagen. 'Ik vrees van niet, John, maar ik heb nu geen tijd om het je uit te leggen. We moeten Temeraire zo snel mogelijk de lucht in zien te krijgen. De helft van de gebruikelijke bewapening, en laat de bommen maar zitten. De marine zou het ons toch niet in dank afnemen als we de schepen tot zinken brachten, en als de nood aan de man komt kan Temeraire meer schade aanrichten door te brullen. '


    Tot uw orders, ' zei Granby, en stoof dadelijk weg naar de andere kant van het terrein terwijl hij in alle richtingen bevelen schreeuwde. Het enorme leren tuig werd al in looppas naar buiten gebracht en Temeraire deed zijn best om het karwei te vergemakkelijken door zich tegen de grond te drukken zodat de mannen de brede draagriemen over zijn rug konden bevestigen. De maliënkolder voor zijn borstkas en buik werd bijna even snel aangesleept.


    'Geen plichtplegingen, ' zei Laurence, en dus klauterde de bemanning met veronachtzaming van de gebruikelijke volgorde aan boord zodra ieders plek gereed was. 'We komen er tien te kort, moet ik helaas melden, ' zei Granby toen hij bij Laurence terugkwam. 'Ik heb op verzoek van de admiraal zes man naar Maximus' ploeg gestuurd. De anderen... ' Hij aarzelde.


    'Al goed, ' zei Laurence, om hem te sparen. De mannen hadden er natuurlijk het land aan gehad dat ze niet aan de actie deel konden nemen, en de ontbrekende vier waren er zonder twijfel tussenuit geknepen om zich te gaan bezatten of troost te zoeken bij een vrouw Hij was al blij dat het er maar zo weinig waren, en hij was niet van zins hen er naderhand voor op het matje te roepen. Moreel gezien had hij op dit moment geen been om op te staan, vond hij. 'Het zal wel lukken. Maar als er mannen bij de grondploeg zijn die goed met pistool of zwaard overweg kunnen en geen last hebben van luchtziekte, dan mogen ze wat mij betreft aanhaken als ze mee willen. '


    Hijzelf had zijn jas al verruild voor de lange, zware leren jas die hij bij gevechten droeg, en gespte zijn riem met de musketonhaken eroverheen vast. Niet ver van hen vandaan werd een veelstemmig gebrul hoorbaar en Laurence keek op. De kleinere draken gingen de lucht in, en hij herkende Dulcia en de grijsblauwe Nitidus, die de achterhoede vormden van hun formatie, en nu bleven rondcirkelen in afwachting van het opstijgen van de anderen.


    'Laurence, ben je nog niet klaar? Maak alsjeblieft wat voort, de anderen gaan al, ' zei Temeraire nerveus, zijn nek verdraaiend om omhoog te kijken. Boven hen kwamen nu de middelzware draken ook in het zicht.


    Granby sprong met een sierlijke zwaai aan boord, samen met twee lange jonge tuigknechten, Willoughby en Porter. Laurence wachtte tot ze zich aan de ringen van het tuig hadden vastgehaakt en zei toen: 'We zijn zover. Probeer maar. '


    Dit was een ritueel dat niet kon worden overgeslagen. Temeraire verhief zich op zijn achterpoten en schudde zich, om zich ervan te verzekeren dat het tuig stevig vastzat en alle mannen goed verankerd waren. 'Harder schudden!' riep Laurence op scherpe toon. Temeraire pakte het in zijn verlangen om te kunnen vertrekken niet echt krachtdadig aan.


    Temeraire snoof maar gehoorzaamde, en nog steeds schoot er niets los en viel er niets van hem af. 'Alles in orde. Kom nu alsjeblieft aan boord, ' zei hij, op de grond stampend van ongeduld en tegelijk zijn voorpoot uitstekend. Laurence stapte in de klauw en werd nogal haastig op zijn gebruikelijke plek onder aan Temeraires nek neergezet. Hij vond het helemaal niet erg. Hij was blij, ja, vervuld van verrukking door alles: dat innig bevredigende geluid waarmee zijn musketonhaken vastklikten; de soepelheid van de ingevette, tweemaal doorgestikte leren riemen van het tuig. En onder hem spanden Temeraires spieren zich al voor de sprong de lucht in.


    Plotseling steeg Maximus klapwiekend uit boven de bomen aan de noordzijde, zijn kolossale rood-met-gouden lijf alweer wat groter, zoals Roland had gemeld. Hij was nog steeds de enige bij het Kanaal gestationeerde Koningskoperdraak en elk ander wezen in de buurt viel bij hem in het niet. Hij zorgde in zijn eentje voor een gedeeltelijke zonsverduistering. Temeraire uitte een brullende kreet van vreugde bij de aanblik en sprong achter hem aan omhoog, waarbij hij door zijn opwinding iets te hard met zijn zwarte vleugels sloeg.


    'Rustig aan, ' riep Laurence. Temeraire knikte dat hij het verstaan had, maar toch schoten ze over de trager vliegende reuzendraak heen.


    'Maximus, Maximus! Kijk eens, ik ben er weer!' riep Temeraire, in een cirkel terugkerend om zijn positie naast de grote draak in te nemen en samen naar de vlieghoogte van de formatie omhoog te wieken. 'Ik heb Laurence meegenomen uit Londen, ' voegde hij er triomfantelijk aan toe op wat hij vermoedelijk voor een vertrouwelijke fluistertoon hield. 'Ze probeerden hem te arresteren. '


    'Heeft hij iemand doodgemaakt?' vroeg Maximus geïnteresseerd en zonder enige afkeuring in zijn diepe galmende stem. 'Ik ben blij dat je terug bent. Ik moest van ze in het midden vliegen toen je weg was, en dan zijn alle manoeuvres anders. '


    'Nee, ' zei Temeraire, 'hij was alleen maar gekomen om even met me te praten. Toen zei een of andere dikke ouwe kerel dat het niet mocht, wat mij een reden van niks lijkt. '


    'Je kunt die rebelse draak van je beter z'n kop laten houden, ' schreeuwde Berkley vanaf Maximus' rug naar Laurence, die in wanhoop het hoofd schudde en probeerde de vragende blikken van zijn jonge vaandrigs te negeren.


    'Wil je eraan denken dat we hier niet voor ons plezier zijn, Temeraire?' riep hij, zijn best doend om streng te klinken. Maar och, per slot van rekening had het geen zin het gebeurde geheim te willen houden. Het zou vast en zeker binnen een week alom bekend zijn. Ze zouden gauw genoeg de ernst van hun situatie onder ogen moeten zien. Het kon weinig kwaad om Temeraire zijn plezier te gunnen zolang het nog kon.


    'Laurence, ' zei Granby bij zijn schouder, 'in de haast is alle ammunitie op de gewone plek aan de linkerkant gestouwd, hoewel we geen bommen als tegenwicht aan de andere kant hebben. We moeten de boel opnieuw stouwen. '


    'Kun je dat doen voordat we het gevecht aangaan? O, goeie god, ' zei Laurence, plotseling iets beseffend, 'ik weet de positie van het konvooi niet eens, jij wel?' Granby schudde beschaamd het hoofd, en Laurence slikte zijn trots in en schreeuwde: 'Berkley, waar gaan we heen?'


    Een algemene uitbarsting van vrolijkheid onder de mannen op Maximus' rug was het gevolg. Berkley riep terug: 'Recht naar de hel, ha ha!' Dat veroorzaakte nog meer gelach, dat de coördinaten die hij Laurence daarna toeschreeuwde bijna overstemde.


    'Een kwartier vliegen dus. ' Laurence rekende het in gedachten uit. 'En we moeten ten minste vijf van die vijftien minuten reserveren voor eventualiteiten. '


    Granby knikte. 'Dat redden we wel, ' zei hij, en klauterde dadelijk omlaag om de operatie te organiseren, de musketonhaken met geoefende handigheid los- en weer vastmakend aan de op gelijke afstanden van elkaar aangebrachte ringen die langs Temeraires zij omlaag liepen naar de onder zijn buik opgehangen draagnetten.


    De andere draken vlogen al op hun plaats in de formatie toen Temeraire en Maximus hun defensieve posities achteraan innamen. Laurence zag de vlag van de formatieleider wapperen op Lily's rug. Dat betekende dat kapitein Harcourt tijdens hun afwezigheid eindelijk de leiding had gekregen. Hij was blij die verandering te zien. Het was een zware taak voor de seinlezer om op de draken aan de linker- en rechterflank te moeten letten en tegelijkertijd een oogje naar voren open te houden, en draken volgden altijd instinctief degene die voorop vloog, wie er formeel ook het bevel voerde.


    Toch vond hij het een wonderlijk idee om orders van een twintigjarig meisje aan te moeten nemen. Harcourt was nog erg jong maar had voortijdig promotie gemaakt omdat Lily zo onverwacht vroeg uit het ei was gekomen. De hiërarchie in het korps werd echter bepaald door de capaciteiten van de draken, en een zeldzame zuurspuwer zoals een Langvleugel was te waardevol om ergens anders dan midden in de formatie te laten vliegen, ook al wilden Langvleugels alleen een vrouwelijke begeleider en vliegenier accepteren.


    'Bevel van de admiraal: Vlieg voort naar punt van ontmoeting, ' riep vaandrig Turner, hun seinlezer. Even later kwam het signaal Formatie bijeen blijven vanaf Lily's seinpost, en de draken zetten de vaart erin en bereikten kort daarop hun kruissnelheid van een gestage zeventien knopen. Een kalm tempo voor Temeraire, maar het uiterste dat de Gele Sikkeldraken en de enorme Maximus zonder moeite enige tijd achtereen konden volhouden.


    Laurence had nog tijd om zijn zwaard wat losser in de schede te schudden en zijn pistolen te laden. Onder hem schreeuwde Granby's stem bevelen boven de wind uit. Het klonk niet paniekerig, en Laurence had alle vertrouwen in zijn vermogen om de klus op tijd geklaard te krijgen. De draken van de basis vormden een indrukwekkende groep, ook al waren ze qua aantal niet zo'n grote gevechtsmacht als zich in oktober had verzameld voor de slag bij Dover en die Napoleons invasieleger had teruggeslagen.


    Bij die slag hadden ze elke beschikbare draak omhoog moeten sturen, zelfs de kleine koeriers. De meeste vechtdraken waren toen weg geweest naar het zuiden, naar Trafalgar. Vandaag vlogen Excidium en de formatie van kapitein Roland weer voorop, tien draken sterk, waarvan de kleinste een middelgewicht Gele Sikkeldraak was, en ze bewogen zich voort als één geheel, zonder een enkele verkeerde vleugelslag, met een perfectie die voortkwam uit vele lange jaren samen in formatie vliegen. Lily's groep was vooralsnog op geen stukken na zo imposant. Er vlogen maar zes draken achter haar, waarbij de flank- en staartposities werden ingenomen door kleinere en beter manoeuvreerbare dieren met oudere officieren, die gemakkelijker eventuele fouten als gevolg van de onervarenheid van Lily zelf of van Maximus of Temeraire in de achterhoede konden opvangen. Toen ze dichterbij kwamen, zag Laurence Sutton, de kapitein van de middenin vliegende Messoria, opstaan en zich naar hen omdraaien om zich ervan te vergewissen dat alles in orde was met de jongere draken. Laurence stak een hand op ter bevestiging en zag Berkley hetzelfde doen.


    De zeilen van het Franse konvooi en de Kanaalvloot waren al lang voordat de draken binnen schootsafstand kwamen te zien. Het tafereel onder hen bood een imposante aanblik. Allemaal schaakstukken die bezig waren positie te kiezen, waarbij de Britse schepen met gretige haast op het omvangrijk flottielje Franse koopvaarders afstevenden. Elk schip was even schitterend om te zien, met de volle witte zeilen en de trots wapperende Britse vlag. Granby kwam via de schouderriem naar Laurence teruggeklauterd. 'Nu zit het allemaal wel goed, denk ik. '


    'Mooi zo, ' zei Laurence afwezig terwijl hij over Temeraires schouder door zijn kijker omlaag tuurde naar de Britse vloot, die voornamelijk bestond uit snelle fregatten, en een bijeengeraapte verzameling kleinere oorlogsscheepjes en een handvol vierenzestig- en vierenzeventigkanonsschepen. De marine wilde het niet riskeren de grootste schepen van de eerste en tweede rang tegen vuurspuwers in te zetten. Er zou maar één gelukstreffer voor nodig zijn om een driedekker bomvol buskruit in een oogwenk de lucht in te laten vliegen, met medeneming van een half dozijn kleinere schepen.


    'Alle hens in positie, meneer Harley, ' zei Laurence, zich weer oprichtend. De jonge vaandrig zette haastig de in het tuig gestoken seinbaan op rood. De schutters achter op Temeraires rug daalden tot halverwege zijn flanken af en brachten hun wapens in gereedheid, terwijl de rest van de mannen bovenop diep ineendoken met het pistool in de hand.


    Excidium en de andere draken van de grote formatie lieten zich laag boven de Britse oorlogsschepen zakken, aldus de belangrijkste verdedigingspositie innemend en de rest van het veld aan Lily's formatie overlatend. Toen Lily haar snelheid verhoogde, stootte Temeraire een laag rommelend gegrom uit waarvan de vibratie door zijn huid heen te voelen was. Laurence nam een ogenblik om zijn leren vlieghandschoen uit te trekken, zich voorover te buigen en zijn blote hand tegen Temeraires hals te leggen. Woorden waren niet nodig. Hij kon Temeraires nerveuze gespannenheid iets voelen afnemen voordat hij zich oprichtte en zijn handschoen weer aantrok.


    "Vijand in zicht, ' kwam zwak maar verstaanbaar de schrille stem van Lily's voorste uitkijk op de wind naar hen toe, een ogenblik later gevolgd door dezelfde woorden uit de mond van de jonge Allen vanaf diens positie op Temeraires schouders. Onder de mannen steeg een gemompel op, en Laurence haalde haastig zijn kijker weer te voorschijn om een blik op de vijand te werpen.


    'La Crabe Grande, denk ik, ' zei hij, Granby de telescoop overhandigend, en heimelijk hopend dat hij er niet al te ver naast zat. Hij wist zeker dat hij het formatietype juist had geïdentificeerd, ondanks zijn gebrek aan ervaring met luchtacties. Er waren maar weinig formaties die uit veertien draken bestonden, en de vorm was zeer herkenbaar, met die beide schaarachtige rijen kleinere draken ter weerszijde van het middenveld van groten.


    De Flamme-de-Gloire viel niet gemakkelijk te ontdekken doordat er ettelijke draken met een soortgelijke kleurtekening bij vlogen, zoals een tweetal Papilion Noirs met gele vlekken over hun eigen blauwe en groene strepen heen geschilderd, waardoor ze van een afstand verwarrend veel van de vuurspuwer weg hadden. 'Ha, ik heb 'r te pakken. Het is Accendare. Daar is ze, het valse mormel, ' zei Granby, Laurence de kijker teruggevend en wijzend. 'Ze mist een klauw aan haar linkerachterpoot, en ze is blind aan haar rechteroog. We hebben haar in de Slag van de Roemrijke Top op een flinke dosis peper vergast. '


    'Ik zie haar. Meneer Harley, geeft u het aan alle uitkijken door. Temeraire, ' riep hij, de spreektrompet naar zijn mond brengend, 'zie je de Flamme-de-Gloire? Het is die laagvliegende draak rechts, met de ontbrekende klauw. Ze ziet niet goed met haar rechteroog. '


    'Ja, ik zie haar, ' zei Temeraire gretig, zijn kop ietsje omdraaiend. 'Gaan we haar aanvallen?'


    'Het is onze eerste taak haar vuur uit de buurt van de marineschepen te houden. Hou haar zo goed je kunt in het oog, ' zei Laurence.


    Temeraire knikte kort en strekte zijn nek weer.


    Laurence stopte de kijker weg in het daarvoor bestemde foedraal dat aan het tuig bevestigd was. Hij zou hem zo dadelijk niet meer nodig hebben. 'Je moest maar naar beneden gaan, John, ' zei Laurence. 'Ik verwacht dat ze zullen proberen een van ons te enteren met een stuk of wat van die lichtgewicht knapen aan de buitenkant van de formatie. '


    Intussen hadden ze de afstand tot de vijand snel verkleind. Plotseling waren de laatste seconden verstreken en de Fransen zwenkten in volmaakte eenheid opzij, waarbij niet één draak positie verloor, even sierlijk als een zwerm vogels. Achter Laurence floot iemand zacht van bewondering. Het was inderdaad een indrukwekkend gezicht, maar hoewel zijn eigen hart onwillekeurig ook sneller ging kloppen, fronste Laurence toch zijn wenkbrauwen. 'Laat dat. '


    Eén van de Papillons kwam recht op hen af, de kaken wijd opengesperd alsof hij zich opmaakte om vlammen te gaan spuwen. Maar Laurence wist dat het dier daartoe niet in staat was, en hij voelde een vreemde, afstandelijke geamuseerdheid bij het zien van deze toneelspelende draak. Temeraire kon vanuit zijn positie achteraan niet brullen, met Messoria en Lily voor zich, maar hij ging de confrontatie geenszins uit de weg In plaats van te brullen bracht hij zijn klauwen omhoog en toen de twee formaties op elkaar in vlogen en zich vermengden, botsten hij en de Papilion tegen elkaar op met een geweld dat beider bemanningen hun houvast deed verliezen.


    Laurence grabbelde naar het tuig en vond weer steun onder zijn voeten. 'Pak beet, Allen,' zei hij, zijn hand uitstekend. De jongen bungelde met wild zwaaiende armen en benen aan zijn koppelriemen, als een op zijn rug gegooide schildpad. Het lukte Allen zich weer te verankeren en hij bleef zich daarna stevig vasthouden, hoewel hij wat bleek om de neus zag. Net als de andere uitkijken was hij nog maar pas vaandrig, ternauwernood twaalf jaar oud, en had hij nog niet helemaal geleerd hoe aan boord te manoeuvreren bij de wilde, onverwachte bewegingen tijdens een luchtgevecht.


    Temeraire klauwde en beet, als een razende met zijn vleugels slaand terwijl hij probeerde zijn greep op de Papillon niet te verliezen. De Franse draak was lichter van gewicht en wilde nu overduidelijk alleen nog maar ontkomen en zijn strijdmakkers weer opzoeken.


    'Positie bewaren!' schreeuwde Laurence. De formatie bijeenhouden had op dit moment prioriteit. Temeraire liet de Papillon met tegenzin gaan en stabiliseerde zijn vlucht.


    Verder onder hen klonken de eerste kanonschoten op: boegschutters op de Britse schepen die hoopten met een paar toevalstreffers wat rondhout van enkele koopvaarders af te slaan. De kans was klein, maar het zou de mannen in de juiste stemming brengen. Achter Laurence klonken gestaag ratelende en klikkende geluiden terwijl de schutters hun wapens herlaadden. Al de tuigage binnen zijn gezichtsveld leek nog in orde. Nergens iets van bloed te zien en Temeraire vloog rustig voort. Geen tijd om hem te vragen hoe het met hem was. Ze maakten een bocht en Lily voerde hen weer recht op de vijandelijke formatie af Maar deze keer boden de Fransen geen verzet. In plaats daarvan verspreidden de draken zich en vlogen alle kanten op. In het wilde weg, dacht Laurence aanvankelijk, tot hij zag hoe goed ze zich verdeeld hadden. Vier van de kleinere draken zwenkten omhoog, de rest liet zich ongeveer honderd voet zakken, en opnieuw was Accendare moeilijk te onderscheiden tussen haar imitaties.


    Lily's formatie had geen duidelijk doelwit meer, en bevond zich met de erboven vliegende draken in een kwetsbare positie. Verklein de afstand tot de vijand,, zei de seinvlag op Lily's rug, een teken dat ze zich konden verspreiden en het individuele gevecht aangaan. Temeraire kon de vlaggen even goed interpreteren als welke seinofficier dan ook. Hij dook dadelijk op de gewonde imitatievuurspuwer af, iets te verlangend om zijn eerdere werk te voltooien. 'Nee, Temeraire!' riep Laurence, met de bedoeling hem op Accendare zelf af te sturen, maar te laat. Twee van de kleinere draken, beide van het gewone Pêcheur-Rayé-ras, kwamen van links en rechts op hen af.


    'Klaarmaken om enteraars af te slaan!' schreeuwde luitenant Ferris, de bevelvoerder van de rugschutters. Twee van de stevigst gebouwde cadetten namen positie in net achter Laurence, en hij keek even met samengeknepen lippen achterom. Het hinderde hem nog steeds om zo te worden beschermd. Het leek te veel alsof hij zich laf achter anderen verschool, maar geen enkele draak zou doorvechten wanneer er een zwaard tegen de keel van zijn kapitein gehouden werd, en dus legde hij zich er maar bij neer.


    Temeraire nam er genoegen mee de vluchtende namaak vuurspuwer nog een laatste haal over de schouders te geven en zwenkte opzij, waarbij hij haast rechtsomkeert maakte. De aanvallers schoten hun doel voorbij en moesten omkeren. Zeker een minuut gewonnen, op dit moment meer waard dan goud. Laurence keek om zich heen. De snelle draken voor lichte luchtgevechten schoten heen en weer om de Britse af te weren, maar de grotere sloten zich weer tot een groep aan een en vlogen met hun konvooi mee.


    De flits van mondingsvuur onder hen ving zijn blik. Een seconde later hoorde hij het schrille gieren van een peperkogel die door een van de Franse schepen was afgevuurd. Het doel was Immortalis, die bij het achtervolgen van een vijandelijke draak te ver omlaag was gedoken. Gelukkig hadden de schutters niet goed gemikt. De kogel raakte zijn schouder in plaats van zijn snuit en het merendeel van de peper dwarrelde zonder schade aan te richten in zee. Maar toch bleef er genoeg over om het arme dier een vreselijke niesbui te bezorgen, waarbij hij bij elke nies wel tien lengten achteruit stuiterde.


    'Digby, peil de hoogte eens met het lood, ' zei Laurence. Het behoorde tot de taak van de voorste uitkijk om een waarschuwing te laten horen wanneer ze binnen het bereik van het geschut onder hen kwamen.


    Digby pakte het ronde kogeltje dat aan de hoogtelijn was geknoopt en mikte het over Temeraires schouder omlaag. Het dunne zijden koord, met om de vijftig el een knoop erin, gleed vliegensvlug door zijn vingers. 'Zes tot het doelwit, zeventien tot het water. ' Hij rekende Immortalis' vlieghoogte uit, en sneed het koord door. 'Bereik van de peperkanonnen vijfhonderdvijftig el, meneer. ' Toen knoopte hij een nieuwe kogel aan het koord, om het klaar te hebben wanneer de volgende peiling nodig mocht zijn.


    Een kortere schootsafstand dan gewoonlijk. Deden ze zuinig in een poging de gevaarlijkere draken omlaag te lokken, of remde de wind het schot af? 'Blijf op een hoogte van zeshonderd el, Temeraire, ' riep Laurence. Ze konden voor het moment maar het beste voorzichtig zijn.


    'Meneer, bevel van de leiding aan ons. Maximus naar linkerflank, ' zei Turner.


    Ze konden niet dadelijk naar hem toe. De beide Pêcheurs waren terug en deden pogingen bij Temeraire langszij te komen en enteraars aan boord te laten springen, ofschoon ze enigszins wonderlijk vlogen, niet in een rechte lijn. 'Wat hebben ze?' vroeg Martin.


    'Ze zijn bang voor zijn gebrul, ' zei Laurence op luide toon, ten gerieve van Temeraire. Temeraire snoof minachtend, remde midden in de lucht abrupt af, draaide zich met een ruk om, klapwiekend op de plaats, met zijn kraag rechtop, en keek het tweetal dreigend aan. De kleinere draken schrokken zichtbaar van zijn vertoon en deinsden terug.


    'Aha!' Temeraire talmde nog wat, zeer in zijn nopjes dat hij de twee zo had overbluft. Laurence moest aan zijn tuig trekken om zijn aandacht op het sein te vestigen, dat hij nog niet gezien had. 'O, deksels!' zei hij en stortte zich naar voren om positie te kiezen links van Maximus. Lily vloog al rechts naast hem.


    Harcourts bedoeling was duidelijk. 'Alle hens in dekking, ' beval Laurence, en kroop zelf dicht tegen Temeraires nek aan. Zodra ze naast Maximus waren, stuurde Berkley de grote draak op topsnelheid naar voren, recht op de dichte groep Franse draken af.


    Temeraire zwol op toen hij zijn longen vol lucht begon te zuigen, en zijn kraag kwam overeind. Ze gingen zo snel dat de wind tranen uit Laurences ogen geselde, maar hij zag toch dat ook Lily haar kop naar achteren bracht in voorbereiding op de aanval. Maximus dook met zijn kop omlaag recht de zwerm Franse draken binnen en ramde dwars door hun gelederen heen, gebruikmakend van zijn enorme gewicht. De vijandelijke draken stoven alle kanten op, om vervolgens te stuiten op Temeraire die brulde en Lily die haar bijtend zuur in het rond spoot.


    In hun kielzog weerklonken jammerkreten van pijn en werden de eerste dode bemanningsleden van het tuig losgesneden zodat ze als lappenpoppen in de oceaan vielen. De voorwaartse beweging van de Franse draken was bijna tot stilstand gekomen. Vele waren in paniek alle kanten op gevlogen, ditmaal zonder zich om het vaste patroon te bekommeren. Toen waren Maximus en zij erdoorheen. De zwerm was uiteengevallen en nu werd Accendare alleen nog afgeschermd door een Petit Chevalier, die iets groter was dan Temeraire, en een van haar imitaties.


    Ze namen snelheid terug. Maximus haalde zwoegend adem en moest alle zeilen bijzetten om geen hoogte te verliezen. Vanaf Lily's rug stond Harcourt wild naar Laurence te zwaaien en door haar spreekhoorn te schreeuwen: 'Ga op haar af!' terwijl het officiële sein op Lily's rug omhoog ging. Laurence gaf Temeraire een tik op zijn flank en stuurde hem naar voren. Lily loste nog een salvo zuur, en de beide verdedigende draken deinsden geschrokken terug, voldoende om Temeraire in staat te stellen tussen hen door te schieten.


    Van beneden kwam Granby's stem, die schreeuwde: 'Opgepast! Enteraars!' Enkele Fransen hadden de sprong op Temeraires rug gewaagd. Laurence had geen tijd om te kijken. Pal voor hem draaide Accendare zich om, nog geen tien el van hem vandaan. Haar rechteroog was melkachtig wit, haar linker vals en woest, een lichtgele pupil in een zwarte oogbol. Lange dunne hoorns kromden zich van haar voorhoofd omlaag tot aan haar kaken, die zich nu opensperden. De hitte deed de lucht trillen toen vlammen naar buiten sloegen, hen tegemoet. Alsof je in de muil van de hel kijkt,' dacht hij in de fractie van een seconde dat hij in dat rode gapende gat staarde. Toen trok Temeraire zijn vleugels in en viel als een steen naar beneden.


    Laurences maag kwam omhoog. Achter zich hoorde hij gekletter en kreten van schrik toen zowel enteraars als verdedigers het evenwicht verloren. Het leek maar een ogenblik voordat Temeraire zijn vleugels weer open vouwde en energiek opnieuw op snelheid probeerde te komen, maar ze waren toch een heel eind gezakt, en Accendare was snel bezig zich van hen te verwijderen, terug naar de vloot daar beneden.


    De achterste koopvaardijschepen van het Franse konvooi waren binnen schootsafstand van de kanonnen van de Britse slagschepen gekomen. Het gestage bonzen van kanonvuur steeg op, gevolgd door wolken kruitdamp. De snelste Britse fregatten waren al langs de onder vuur liggende koopvaarders heen gezeild, met het oog op de rijkere buit in de voorhoede van het konvooi. Daardoor hadden ze echter de beschutting van Excidiums formatie verlaten, en nu dook Accendare op ze af. Haar bemanning gooide vuistgrote ijzeren brandbommen langs haar flanken omlaag, die zij met haar vurige adem in vlam zette terwijl ze omlaag tuimelden naar de kwetsbare Britse schepen.


    Meer dan de helft van de bommen viel in zee. Temeraires achtervolging indachtig, was Accendare vrij hoog in de lucht gebleven, en vanaf die hoogte was het moeilijk om zuiver te mikken. Maar Laurence zag sommige toch tot ontploffing komen, zodat de vlammen hoog oplaaiden. De dunne metalen hulzen braken als ze op het dek van een schip neerploften, waarna de nafta erin zodra het in contact kwam met het hete metaal ontbrandde en zich als een vuurbal over het dek verspreidde.


    Temeraire uitte een laag gegrom van woede toen hij de zeilen van een van de fregatten vlam zag vatten en zette er ogenblikkelijk de sokken in om achter Accendare te gaan. Hij was op het dek van een schip uit het ei gekomen en had de eerste drie weken van zijn leven op zee doorgebracht. Dat had een band geschapen.


    Van dezelfde woede vervuld, vuurde Laurence hem aan met alle verbale en fysieke middelen die hem ten dienste stonden, volledig opgaand in de achtervolging. Toen hij om zich heen keek of er misschien andere draken dicht genoeg in de buurt waren om hulp te bieden, werd Laurence ruw uit zijn concentratie gehaald doordat Croyn, een van de cadetten, boven op hem viel alvorens weg te rollen langs Temeraires rug, met opengesperde mond en om zich heen graaiende handen. Zijn koppelriemen waren doorgesneden.


    Croyn kreeg het tuig niet te pakken, en zijn handen gleden weg op Temeraires gladde huid. Laurence probeerde hem nog te pakken, maar het had geen nut. De jongen stortte met maaiende armen een kwart mijl naar beneden en belandde in het water. Het gaf maar een klein plonsje. Hij kwam niet meer boven. Vlak na hem ging een tweede omlaag, een van de enteraars, die al dood was terwijl hij nog met slappe ledematen door de lucht tuimelde. Laurence maakte zijn eigen riemen los, trok zijn pistolen en draaide zich om. Er waren nog zeven enteraars aan boord die zich als razenden teweer stelden. Een van hen, met luitenantsstrepen op zijn schouders, was op slechts enkele passen afstand van Laurence verwikkeld in een lijf-aan-lijf gevecht met Quarle, de tweede van de adelborsten die ter bescherming bij Laurence waren geposteerd.


    Op het moment dat Laurence hen in het oog kreeg, sloeg de luitenant Quarles arm met zijn zwaard opzij en joeg hem met zijn linkerhand een lang, gemeen uitziend mes in de zij. Quarle liet zijn zwaard vallen en zakte rochelend en bloed spuwend in elkaar, met zijn handen om het heft geklemd. Laurence wilde schieten, maar zag toen dat achter de luitenant een van de enteraars Martin op de knieën had gedwongen en zijn kortelas naar de onbeschermde nek van de flankverdediger bracht.


    Laurence bracht zijn pistool omhoog en schoot. De enteraar viel achterover met een gat in zijn borstkas waar het bloed uitspoot, en Martin hees zich overeind. Voordat Laurence opnieuw kon richten en vuren met zijn andere pistool, sneed de Franse luitenant zijn eigen riemen door, sprong over Quarles lichaam heen en greep Laurence bij de arm, zowel voor steun als om het pistool weg te duwen. Het was een opmerkelijke manoeuvre, dapper op het roekeloze af. Onwillekeurig ontsnapte Laurence een 'Bravo. ' De Fransman keek hem verbluft aan en glimlachte toen, een wonderlijk jongensachtige glimlach op dat gezicht vol bloed, voordat hij zijn zwaard hief.


    Laurence was in het voordeel, natuurlijk. De Fransman kon hem niet doden, want een draak wiens kapitein gedood was zou zich met nietsontziende woestheid op de vijand storten, ongeleid en onbestuurd, maar niettemin zeer gevaarlijk. De Fransman moest hem gevangen zien te nemen, niet doden, en daardoor werd hij overdreven voorzichtig. Laurence daarentegen hoefde zich niet in te houden en deed verwoede pogingen om de ander een doodsteek toe te brengen.


    Maar vooralsnog lukte het niet al te best. Het was een rare strijd. Ze bevonden zich onder aan Temeraires nek, waar de ruimte zo krap was dat de lange luitenant geen voordeel had van zijn grotere bereik maar zich wel aan Laurence kon blijven vastklampen, terwijl hij anders zeker van Temeraire af zou zijn gegleden. Het was meer een worstelwedstrijd dan een echt zwaardgevecht. Hun wapens weken nauwelijks meer dan een duim of twee uiteen alvorens weer tegen elkaar aan te slaan, en het begon ernaar uit te zien dat het tweegevecht alleen zou eindigen als een van hen beiden ten val kwam.


    Laurence waagde een stap opzij, waardoor hij langs de luitenant heen kon kijken om te zien hoe de andere vechtpartijen verliepen. Martin en Ferris stonden allebei nog overeind, en nog een aantal schutters, maar ze waren in de minderheid, en als er zelfs maar twee enteraars langs hen heen konden komen zou Laurences positie erg benard worden. Verscheidene flankverdedigers probeerden van beneden af naar boven te klimmen, maar de enteraars hadden twee man neergezet om hen af te slaan.


    Terwijl Laurence keek werd Johnson dwars door zijn lijf gestoken en viel.


    ' Vive l'Empereur!' schreeuwde de luitenant zijn mannen ter aanmoediging toe, want hij had het ook gezien en er moed uit geput. Hij haalde opnieuw uit, op Laurences been mikkend. Laurence weerde de slag af, wat zijn zwaard een vreemd geluid ontlokte, en hij besefte met een schok dat hij met zijn galadegen vocht, die hij de vorige dag had omgegespt toen hij naar de Admiraliteit ging. Hij had geen moment de kans gehad van wapen te wisselen.


    Hij ging dichter naar de Fransman toe en probeerde de slagen van diens zwaard niet lager dan halverwege zijn degen op te vangen. Hij wilde niet de hele kling kwijtraken als die zou breken. Opnieuw een venijnige uithaal, gericht op zijn rechterarm. Hij blokkeerde de slag, maar deze keer brak er inderdaad vijf duim staal af, dat een dunne streep op zijn kaak kerfde voordat het wegsprong, rossig-goud opglanzend in het licht.


    De Fransman had nu gezien hoe zwak de kling was, en begon fervente pogingen te doen die aan stukken te slaan. Opnieuw een houw, opnieuw een deel eraf. Laurence vocht nu met nog maar zes duim staal. De imitatiebriljantjes op het zilverpleet van het gevest fonkelden hem spottend toe; een belachelijk gezicht, dacht hij. Hij klemde zijn kaken opeen. Als hij zich overgaf zou hij er getuige van moeten zijn hoe Temeraire naar Frankrijk werd gestuurd. Dat nooit. Over zijn lijk. Als hij van boord sprong met een waarschuwingskreet naar Temeraire zou die hem misschien nog opvangen. Zo niet, dan was het tenminste niet zijn schuld als Napoleon Temeraire alsnog in handen kreeg.


    Er klonk geschreeuw Granby kwam zonder de beveiliging van haken vliegensvlug langs de achterste staartriem omhoog geklommen, haakte zich vast en haalde uit naar de enteraar die aan de linkerkant de buikriem bewaakte. De man viel dood neer, en zes flankverdedigers kwamen vrijwel tegelijk Temeraires rug op stuiven. De overgebleven enteraars sloten de gelederen, maar zouden zich weldra moeten overgeven of sneuvelen. Martin draaide zich om en kwam over Quarles dode lichaam aangeklauterd om Laurence te ontzetten, met zijn zwaard in de aanslag.


    Ah, voici un joli gâchis,' zei de luitenant, die hem zag naderen, met een klank van wanhoop in zijn stem, en hij deed een laatste dappere poging, waarbij hij Laurences gevest onder druk zette met de kling van zijn zwaard en nuttig gebruik maakte van de lengte ervan om kracht te zetten. Met een heftige duw lukte het hem om Laurence het gevest uit de hand te wringen, maar opeens wankelde hij op zijn benen terwijl bloed uit zijn neus liep. Toen viel hij voorover in Laurences armen, buiten bewustzijn. De jonge cadet Digby stond achter hem, tamelijk beverig, met in zijn hand de kogel aan de hoogtelijn. Hij was van zijn uitkijkpost op Temeraires schouder naderbij geslopen en had de Fransman een flinke tik op het hoofd gegeven.


    'Goed gedaan jong, ' zei Laurence nadat hij had uitgepuzzeld wat er was gebeurd, en de knaap bloosde van trots. 'Meneer Martin, zou u deze heer hier naar beneden naar de ziekenboeg willen brengen?' Laurence droeg het slappe lichaam van de Fransman aan hem over. 'Hij heeft werkelijk als een leeuw gevochten. '


    Tot uw orders, meneer. ' Martins mond bleef bewegen, hij zei nog meer, maar een luid gebrul van boven overstemde hem. Het was het laatste wat Laurence hoorde.


    


    Het lage, gevaarlijke rommelen van Temeraires nijdige gegrom net boven hem drong door de verstikkende bewusteloosheid heen. Laurence probeerde zich te bewegen, om zich heen te kijken, maar het licht stak pijnlijk in zijn ogen, en zijn been wilde al helemaal niet reageren. Blindelings langs zijn dij omlaag tastend, ontdekte hij dat het lichaamsdeel beklemd zat in de leren riemen van zijn tuig, en hij voelde enkele natte druppels bloed waar de pin van een van de gespen door zijn broek heen zijn huid open had gehaald.


    Even dacht hij dat ze misschien gevangen waren genomen, maar de stemmen die hij hoorde spraken Engels en hij herkende die van Barham die stond te schreeuwen en die van Granby die op felle toon zei: 'Nee, meneer, blijf waar u bent, waag het niet ook maar één stap dichterbij te komen. Temeraire, als die mannen het toch proberen mag je ze uitschakelen. '


    Laurence deed manmoedige pogingen om zich op te richten en voelde zich plotseling ondersteund door bezorgde handen. 'Voorzichtig, meneer. Gaat het wel?' Het was de jonge Digby, die hem een druipende waterzak in de handen drukte. Laurence bevochtigde zijn lippen, maar durfde niet te slikken. Zijn maag verkeerde in grote beroering. 'Help me eens opstaan, ' zei hij hees, zich inspannend om zijn ogen iets verder open te krijgen.


    'Nee, meneer, niet doen, ' fluisterde Digby op dringende toon. 'U heeft een lelijke klap op uw hoofd gehad, en die kerels zijn hier om u te arresteren. Granby heeft gezegd dat we u uit het zicht moesten houden en op de admiraal wachten. '


    Laurence lag in de beschermende kromming van Temeraires voorpoot, met de vast aangestampte aarde van de wei onder hem. Links en rechts van hem zaten Digby en Allen, de voorste uitkijken, op hun hurken. Kleine stroompjes donker bloed liepen langs Temeraires poot omlaag en maakten zwarte vlekken op de grond, niet ver van waar Laurence lag. 'Hij is gewond, ' zei Laurence op scherpe toon en probeerde opnieuw overeind te komen.


    'Meneer Keynes is al verband gaan halen, meneer. Een Pêcheur heeft ons een dreun op de schouders gegeven, maar het zijn maar een paar schrammen, ' zei Digby terwijl hij hem tegenhield, wat hem geen moeite kostte aangezien Laurence zijn gekneusde been niet bereid kon vinden om te buigen, laat staan enig gewicht te dragen. 'U mag niet opstaan, meneer, Baylesworth haalt een brancard. '


    'Zo is het genoeg. Help me overeind, ' zei Laurence op bevelende toon. Lenton kon onmogelijk snel verschijnen, zo kort na een gevecht, en hij was niet van plan nog langer te blijven liggen en de zaken op hun beloop te laten. Hij liet zich door Digby en Allen op de been helpen en hinkte uit zijn schuilplaats te voorschijn, zwaar leunend op de beide vaandrigs, die wankelden onder zijn gewicht.


    Barham was er, met een dozijn mariniers, niet de onervaren jongens van zijn escorte in Londen, maar geharde zeesoldaten, oudere mannen. En ze hadden een peperkanon bij zich. Een kleintje maar, met een korte loop, maar op deze afstand hadden ze niets zwaarders nodig. Barham stond terzijde van het veld met Granby te ruziën. Hij zag bijna paars van woede. Toen Laurence verscheen kneep hij zijn ogen tot spleetjes. 'Daar ben je dan eindelijk. Dacht je je hier als een lafaard te kunnen verschuilen? Ga dadelijk bij dat dier weg. Sergeant, ga erheen en neem hem mee. '


    'Jullie blijven bij Laurence uit de buurt, allemaal!' grauwde Temeraire de soldaten toe voordat Laurence iets terug kon zeggen, en hij hief een voorpoot, de dodelijke klauwen gespreid, klaar om toe te slaan. Het langs zijn hals en schouders neerdruipende bloed verleende hem een waarlijk woest uiterlijk, en zijn indrukwekkende kraag stond stijf rechtop rond zijn kop.


    De mannen deinsden iets terug, maar de sergeant zei onverstoorbaar: 'Rol dat kanon naar voren, korporaal, ' en wenkte de anderen om hun musketten in de aanslag te brengen.


    Buiten zichzelf van schrik schreeuwde Laurence: 'Temeraire, hou op, kalmeer, in godsnaam!' Maar het hielp niets. Temeraire was door het dolle heen en schonk hem niet de minste aandacht. Ook al zouden de musketschoten hem niet serieus verwonden, het peperkanon zou hem beslist verblinden en nog kwader maken, en dat zou gemakkelijk kunnen ontaarden in een volledig onbeheerste uitbarsting van razernij die voor hemzelf even vreselijk uit zou kunnen pakken als voor anderen.


    Plotseling voer er een siddering door de bomen ten westen van hen en Maximus' enorme kop en schouders rezen onverwacht op uit het groen. Hij gooide zijn kop achterover in een enorme geeuw, rijen puntige tanden ontblotend, en schudde zich van kop tot staart. 'Is de slag nog niet voorbij? Wat is dat allemaal voor herrie?'


    'Jij daar!' schreeuwde Barham tegen de grote Koningskoperdraak terwijl hij naar Temeraire wees. 'Hou die draak in bedwang!'


    Zoals alle Koningskoperdraken was Maximus sterk vérziend. Om in het door bomen omzoomde veld naast het zijne te kunnen kijken moest hij zich half op zijn achterpoten oprichten teneinde voldoende afstand te creëren. Hij was tweemaal zo zwaar als Temeraire en twintig voet langer, en zijn vleugels, half gespreid om hem te helpen zijn evenwicht te bewaren, wierpen een lange schaduw voor hem uit, en gloeiden rood in het licht van de achter hem staande zon, zodat de aderen zich duidelijk aftekenden in de doorschijnende huid.


    Hoog boven hen allen uittorenend, trok hij zijn kop wat achteruit en tuurde op de wei neer. 'Waarom moet je in bedwang worden gehouden?' vroeg hij Temeraire belangstellend.


    'Ik hoef niet in bedwang te worden gehouden!' zei Temeraire, bijna spuwend in zijn woede en met trillende kraag. Het bloed begon steeds vrijelijker van zijn schouders omlaag te stromen. 'Die mannen willen Laurence bij me weghalen en hem in de gevangenis zetten en hem executeren, en dat zal ik niet toelaten, nooit, en het kan me niet schelen als Laurence zegt dat ik ze niet mag platstampen, ' voegde hij er op felle toon aan toe, met een blik op lord Barham.


    'Goeie god, ' zei Laurence zachtjes, vol afschuw. Het was bij hem opgekomen wat de ware aard van Temeraires angst kon zijn: de enige keer dat Temeraire een arrestatie had zien verrichten was de betrokkene een verrader geweest die kort daarop voor de ogen van zijn eigen draak geëxecuteerd was. Na die ervaring waren Temeraire en alle jonge draken van de basis dagenlang volledig van slag geweest. Geen wonder dat hij nu in paniek was.


    Granby deed zijn voordeel met de afleiding waar Maximus onbedoeld voor had gezorgd en gebaarde snel naar de andere officieren van Temeraires bemanning. Ferris en Evans sprongen meteen op om hem te volgen, Riggs en zijn schutters kwamen haastig achter hem aan, en even later hadden ze zich allemaal verdedigend voor Temeraire opgesteld, met hun pistolen en geweren in de aanslag. Het was allemaal bravoure – hun wapens waren leeggeschoten in het gevecht – maar dat deed op geen enkele manier afbreuk aan de betekenis van het gebaar. Laurence sloot zijn ogen in opperste wanhoop. Granby en al zijn mannen hadden zich met deze regelrechte insubordinatie samen met hem in het ongeluk gestort. Er bestond werkelijk steeds meer gerechtvaardigde aanleiding om dit muiterij te noemen.


    De op hen gerichte musketten weken geen duimbreed af, en de mariniers waren nog steeds jachtig bezig het kanon te laden, wat inhield dat ze er een grote ronde peperkogel in propten met een dot katoen op een stok.


    'Maak u gereed, ' zei de korporaal. Laurence kon met geen mogelijkheid bedenken wat hij doen moest. Als hij Temeraire het kanon omver liet gooien zou dat een aanval zijn op medesoldaten, mannen die alleen hun plicht deden. Onvergeeflijk, zelfs in zijn eigen ogen, en maar iets minder ondenkbaar dan werkeloos toezien hoe zij Temeraire verwondden, of zijn eigen mannen.


    'Wat moet dat voor de duivel allemaal hier?' Keynes, de met de zorg voor Temeraire belaste drakenarts, was het veld opgekomen, gevolgd door twee assistenten die voortstrompelden onder een enorme lading schoon wit verband en rollen dun zijden hechtdraad. Keynes beende met grote stappen tussen de mariniers door, die de schijn van gezag die hem werden verleend door zijn peper-en-zoutkleurige haardos en met bloed bevlekte jas niet verkozen aan te vechten. Keynes liep naar de man bij het peperkanon, griste de brandende lont uit diens handen en smeet die op de grond. Terwijl hij hem uitstampte, keek hij woedend om zich heen, waarbij hij noch Barham en de mariniers noch Granby en zijn mannen spaarde. 'Hebben jullie allemaal je verstand verloren? Hij komt zó van het slagveld! Je mag draken na een gevecht niet zo op stang jagen. Zo meteen komt de hele rest van de basis kijken, niet alleen maar die grote bemoeial daar, ' voegde hij eraan toe, naar Maximus wijzend.


    Inderdaad hadden al meer draken hun kop boven de haag van bomen uitgestoken, hun nekken rekkend om te zien wat er aan de hand was, onder groot gedruis van brekende takken. De grond beefde zelfs toen de terechtgewezen Maximus zich onthutst weer op zijn vier poten liet zakken om zijn nieuwsgierigheid wat minder duidelijk te etaleren. Barham keek weinig op zijn gemak om zich heen naar de vele geïnteresseerde toeschouwers. Draken kregen gewoonlijk direct na een slag te eten, en vele van hen zaten luidruchtig botten te vermalen met kaken die dropen van het bloed.


    Keynes gaf hem geen tijd om zich te herstellen. 'D'r uit, nu meteen! D'r uit, jullie allemaal. Ik kan hier in deze bende geen operaties verrichten. En wat u betreft, ' snauwde hij tegen Laurence, 'ga onmiddellijk weer liggen. Ik heb opdracht gegeven u rechtstreeks naar de chirurgijnen te brengen. God mag weten wat u nog verder kapot maakt aan dat been door er zo op rond te hopsen. Waar blijft Baylesworth met die draagbaar?'


    Barham had geaarzeld, maar dit kon hij niet over zijn kant laten gaan. 'Laurence staat verdomme onder arrest, en ik heb veel zin om de rest van dit muitende rapalje ook in de boeien te laten slaan. '


    Keynes draaide zich naar hem om en gaf hem de volle laag. 'U kunt 'm morgenochtend naar hartelust arresteren, wanneer dat been verzorgd is, en zijn draak. Noemt u dit een manier van doen, om gewonde mannen en beesten op die manier te overvallen? Het is te walgelijk voor woorden!' Keynes schudde zijn vuist in Barhams gezicht, een angstwekkende aanblik vanwege de tienduims wondhaak met gemene kromme punt die hij in zijn vingers geklemd hield, en ook de morele zeggingskracht van zijn betoog was indrukwekkend. Barham stapte onwillekeurig achteruit. De mariniers vatten dit op als een teken en begonnen het veld te verlaten, het kanon achter zich aan zeulend, en Barham moest, overtroefd en in de steek gelaten, wel bakzeil halen.


    Het aldus gewonnen respijt was niet van lange duur. Laurences been deed de chirurgijnen op hun hoofd krabben. Het bot was niet gebroken, ondanks de misselijkmakende pijn toen ze het been ruw palpeerden, en er was ook geen sprake van enige zichtbare verwonding, afgezien van de grote vlekkerige kneuzingen die bijna elk stukje huid bedekten. Zware hoofdpijn had hij ook, maar ze konden weinig anders doen dan hem laudanum aanbieden tegen de pijn, die hij afsloeg, en hem opdragen niet met zijn volle gewicht op het been te gaan staan. Een even praktische als onnodige raad, aangezien hij zelfs in het geheel niet kon staan, ook niet even.


    Intussen werden Temeraires verwondingen, die gelukkig erg meevielen, gehecht, en met veel gevlei en sussende woorden haalde Laurence hem over in weerwil van zijn nerveuze onrust wat te eten. De volgende ochtend werd duidelijk dat Temeraire goed genas, zonder enig teken van wondkoorts, en toen bestond er geen excuus voor verder uitstel meer. Er was een officiële oproep van admiraal Lenton gekomen die Laurence op het hoofdkwartier van de basis ontbood. Hij moest er in een leunstoel heen worden vervoerd, met achterlating van een bezorgde en ongedurige Temeraire. 'Als je morgenochtend niet terug bent kom ik je zoeken, ' zwoer hij, en hij weigerde zich van dat plan te laten afbrengen.


    Laurence kon weinig zeggen om hem gerust te stellen. Als Lenton niet een of ander wonder van overredingskunst had verricht, zou hij naar alle waarschijnlijkheid worden gearresteerd, en na deze talrijke overtredingen zou een krijgsraad hem heel goed de doodstraf kunnen opleggen. Normaal gesproken zou een vliegenier niet voor iets minder dan regelrecht hoogverraad worden opgehangen, maar Barham zou hem beslist voor een raad van marineofficieren laten verschijnen, die veel strenger zouden zijn. En het probleem betreffende het behouden van de diensten van de draak zou bij hun overwegingen geen rol spelen. Vanwege de eisen van de Chinezen was Temeraire als vechtdraak toch al voor Engeland verloren.


    Het was een allesbehalve zonnig vooruitzicht, en wat het nog erger maakte was de wetenschap dat hij zijn mannen in gevaar had gebracht. Granby zou zich voor zijn verzet moeten verantwoorden, en ook de andere luitenants, Evans en Ferris en Riggs. Het was heel wel mogelijk dat ze uit de dienst ontslagen zouden worden, een verschrikkelijk lot voor een vliegenier die vanaf zijn vroege kindertijd binnen de gelederen was grootgebracht. Zelfs de cadetten die nooit de rang van luitenant haalden werden gewoonlijk niet weggestuurd. Er werd altijd wel een taak voor hen gevonden, op de fokterreinen of op de bases, zodat ze binnen de gemeenschap van hun collega's konden blijven.


    Nadat ze het bordes van het hoofdkwartier hadden bereikt, waagde Laurence het uit de leunstoel te stappen en op eigen kracht verder te gaan. Hoewel zijn been er na een nacht rust iets beter aan toe was, was Laurence na een paar stappen al bleek en zweterig, en tegen de tijd dat hij het kantoor van Lenton bereikte was de pijn zo erg dat het hem begon te duizelen. Hij moest even in de gang blijven staan om bij te komen voordat hij naar binnen ging.


    'Goeie hemel, ik dacht dat de dokters je hadden laten gaan. Ga zitten, Laurence, voordat je omvalt. Drink dit, ' zei Lenton, Barhams zure gezicht negerend, en hij drukte Laurence een glas cognac in de hand.


    'Dank u, admiraal. U vergist zich niet, ik mocht ook weg, ' zei Laurence, en nam een teugje, maar alleen uit beleefdheid. Zijn hoofd was al wazig genoeg.


    'Zo is het mooi geweest. Hij is niet hier om in de watten gelegd te worden, ' zei Barham. 'Ik heb nog nooit van m'n leven zulk schandalig gedrag gezien, en dat van een officier – bij god, Laurence, ik heb het nooit leuk gevonden om iemand op te hangen, maar in dit geval zou ik zeggen: liever kwijt dan rijk. Maar Lenton bezweert me dat je beest dan onhanteerbaar zou worden, hoewel ik me afvraag hoe we het verschil zouden moeten zien. '


    Lentons lippen versmalden zich tot een streep bij deze neerbuigende toon. Laurence kon alleen maar gissen naar de vernederingen die hij zich had moeten laten welgevallen om de situatie aan Barham uit te leggen. Hoewel Lenton een admiraal was en hij al voor de zoveelste keer een grote overwinning had behaald, betekende dat in enig ruimer verband heel weinig. Barham kon hem straffeloos beledigen, terwijl elke admiraal bij de marine voldoende politieke invloed en vrienden zou hebben om op een respectvolle bejegening te kunnen rekenen.


    'Je gaat ontslagen worden, dat staat buiten kijf, ' vervolgde Barham. 'Maar we moeten het dier naar China zien te krijgen en daar hebben we tot mijn spijt jouw medewerking voor nodig. Zie dat je hem op de een of andere manier overhaalt, dan laten we het hierbij. Maar nog meer van die dwarsliggerij en ik mag zelf hangen als ik je niet alsnog opknoop. Nou en of, en dat beest laat ik ook neerknallen, en de duivel hale die Chinezen. '


    Zijn opmerking over Temeraire deed Laurence ondanks zijn verwonding bijna overeind vliegen, maar de ferme druk van Lentons hand op zijn schouder hield hem op zijn stoel. 'U gaat te ver, meneer, ' zei Lenton. 'We hebben in Engeland nooit draken doodgeschoten voor minder dan menseneterij, en daar gaan we nu niet mee beginnen. Dan zou er pas echt muiterij uitbreken. '


    Barham keek zuur en mompelde binnensmonds iets over gebrek aan discipline – een fraaie opmerking van iemand die, naar Laurence heel goed wist, in de marine had gediend ten tijde van de grote muiterijen van '97, toen de halve vloot in opstand was gekomen. 'Ja, nou, laten we dan maar hopen dat het zover niet hoeft te komen, ' bromde hij. 'Er ligt een diensttransportschip bij Spithead, de Allegiance. Dat kan in een week vaarklaar worden gemaakt. En hoe krijgen we dat beest aan boord, aangezien hij kuren belieft te hebben?'


    Laurence kon zich er niet toe brengen antwoord te geven. Een week was een gruwelijk korte tijd, en één onbeheerst moment lang schoten hem zelfs allerlei wilde gedachten aan de mogelijkheid tot vluchten door het hoofd. Temeraire kon vanuit Dover gemakkelijk het vasteland bereiken, en op bepaalde plekken in de wouden van de Duitse staten leefden zelfs nu nog draken in het wild. Maar alleen kleine rassen.


    'Daar zal over nagedacht moeten worden, ' zei Lenton. 'Het moet me wel van het hart, meneer, dat de hele zaak van het begin af aan verkeerd is aangepakt. Het dier is nu deerlijk in de war, en het is geen pretje om een draak tot iets te bewegen waar hij om te beginnen al geen zin in heeft. '


    'Genoeg smoesjes, Lenton, meer dan genoeg, ' begon Barham. Op dat moment werd er dringend op de deur geklopt. Ze keken alle drie verrast op toen een adelborst, enigszins bleek om de neus, zijn hoofd om de hoek stak en zei: 'Meneer... ' om vervolgens haastig opzij te stappen. De Chinese soldaten die langs hem heen naar binnen marcheerden keken alsof ze recht over hem heen zouden zijn gelopen bij het ruim baan maken voor prins Yongxing.


    De drie mannen in het vertrek waren zo overrompeld dat ze aanvankelijk vergaten op te staan, en Laurence was nog bezig zich moeizaam overeind te hijsen toen Yongxing al binnen was. De volgelingen sleepten vlug een stoel – lord Barhams stoel – voor de prins aan, maar Yongxing wuifde die weg, zodat alle anderen ook moesten blijven staan. Lenton schoof onopvallend zijn hand onder Laurences arm om hem wat steun te geven, maar toch golfde en draaide het vertrek om hem heen en deden de schelle kleuren van Yongxings gewaden pijn aan zijn ogen.


    'Dit is dus de manier waarop u blijk geeft van uw respect voor de Zoon des Hemels, ' begon Yongxing, zich tot Barham richtend. 'Opnieuw heeft u Lung Tien Xiang de strijd in gestuurd. En nu houdt u geheime beraadslagingen en smeedt complotten om de vruchten van uw dieverij alsnog te kunnen behouden. '


    Hoewel Barham de Chinezen vijf minuten eerder nog verwenst had, werd hij nu vaalbleek en stotterde: 'Excellentie, Uwe Hoogheid, daar is niet in het minst... '


    Maar Yongxing liet zich geen moment de wind uit de zeilen nemen. 'Ik ben deze basis, zoals u deze dierengevangenis noemt, doorgelopen, ' zei hij. 'Gezien uw barbaarse methoden valt het niet te verbazen dat Lung Tien Xiang deze misplaatste gehechtheid aan zijn metgezel heeft ontwikkeld. Het spreekt vanzelf dat hij niet wil scheiden van degene die zorg heeft gedragen voor het weinige comfort dat hij gekregen heeft. ' Hij keerde zich om naar Laurence en nam hem met laatdunkende blik van hoofd tot voeten op. 'U heeft misbruik gemaakt van zijn jeugd en onervarenheid, maar dat zal niet langer meer worden geduld. We wensen geen excuses voor al deze vertragingen meer te horen. Wanneer hij terug is waar hij thuishoort, op de hem toekomende positie, zal hij weldra beter weten dan waarde te hechten aan het gezelschap van iemand die zo ver beneden hem staat. '


    'Uwe Hoogheid, u vergist zich. We zijn volledig bereid u alle medewerking te verlenen, ' zei Lenton botweg terwijl Barham nog zocht naar verfijndere volzinnen. 'Maar Temeraire wil niet bij Laurence weg, en het zal u zeker bekend zijn dat een draak nergens heen te sturen, maar alleen te leiden is. '


    Yongxing zei op ijskoude toon: 'Dan zal kapitein Laurence dus mee moeten gaan. Of wilt u ons nu proberen wijs te maken dat hij zich ook niet laat sturen?'


    Ze staarden hem alle drie verwezen aan, volkomen verbluft. Laurence durfde zijn oren nauwelijks te geloven.


    Toen stootte Barham uit: 'Goeie god, als u Laurence hebben wilt, kunt u hem krijgen, en maar al te graag. '


    De rest van de bijeenkomst verliep voor Laurence in een waas, volkomen ondersteboven als hij was van verwarring en ontzaglijke opluchting. Hij was nog steeds licht in het hoofd en gaf ietwat op goed geluk antwoord als iemand iets tegen hem zei, totdat Lenton uiteindelijk opnieuw tussenbeide kwam en hem naar bed stuurde. Hij dwong zichzelf lang genoeg wakker te blijven om Temeraire via het dienstmeisje nog even een briefje te sturen en viel toen in een zware, weinig verkwikking schenkende slaap.


    Hij klauwde zich er de volgende morgen uit omhoog, na veertien uur onder zeil te zijn geweest. Kapitein Roland zat bij zijn bed te dommelen met haar hoofd achterover tegen de rugleuning van de stoel en openhangende mond. Toen hij zich bewoog werd ze wakker en wreef zich geeuwend over het gezicht. 'Kijk eens aan. Ben je wakker, Laurence? Je hebt ons allemaal de stuipen op het lijf gejaagd, dat mogen we wel zeggen. Emily kwam bij me omdat die arme Temeraire niet wist waar hij het zoeken moest. Waarom heb je hem potjandorie zo'n briefje gestuurd?'


    Laurence probeerde zich uit alle macht te herinneren wat hij hem dan had geschreven. Met geen mogelijkheid. Hij was het totaal kwijt, en hij kon zich sowieso maar heel weinig van de vorige dag herinneren, hoewel de essentie, het punt waar alles om draaide, zich rotsvast in zijn geest verankerd had. 'Roland, ik heb niet het flauwste idee wat ik geschreven heb. Weet Temeraire dat ik met hem meega?'


    'Nu wel ja, aangezien Lenton het me verteld heeft toen ik je kwam opzoeken, maar hier heeft hij het zeker niet uit opgemaakt, ' zei ze, en gaf hem een vodje papier. Het was zijn eigen handschrift, en zijn handtekening stond eronder, maar het kwam hem volkomen onbekend en volstrekt onsamenhangend voor:


    


    Temeraire –


    Geen angst, ik ga mee, de Zoon des Hemels wil geen uitstel meer en Barham


    laat me gaan, Allegiance zal ons erheen brengen! Eet alsjeblieft wat.


    


    Laurence staarde in enige verontrusting op het briefje neer, zich afvragend hoe hij zo had kunnen schrijven. 'Ik herinner me er geen woord van. Maar... wacht even. Allegiance is de naam van het transportschip, en prins Yongxing duidde de keizer aan als de Zoon des Hemels, ofschoon ik echt niet zou weten waarom ik zoiets godslasterlijks zou herhalen. ' Hij gaf haar het briefje. 'Ik was zeker niet helemaal helder toen ik dit schreef Gooi dit maar in het vuur en ga Temeraire zeggen dat ik weer helemaal in orde ben en gauw weer bij hem zal zijn. Kun je vragen of iemand me kan komen helpen? Ik moet me aankleden. '


    'Je oogt anders niet al te fris, ' zei Roland. 'Nee, blijf nog maar een tijdje liggen. Ik heb begrepen dat er geen haast bij is, en ik weet dat die snuiter Barham een woordje met je wil wisselen, en Lenton ook. Ik zal Temeraire gaan vertellen dat je niet dood bent en ook geen tweede hoofd hebt gekregen, en Emily tussen jullie heen en weer laat draven als je elkaar wat te zeggen hebt. '


    Laurence liet zich door haar overhalen. Hij voelde zich inderdaad nog niet goed genoeg om op te staan, en als Barham hem wilde spreken, kon hij het beetje kracht dat hij had maar beter daarvoor bewaren. Maar uiteindelijk viel het mee: Lenton kwam alleen.


    'Nou, Laurence, jullie gaan een allemachtig lange reis maken, ben ik bang, en ik hoop dat het niet al te zeer zal tegenzitten, ' zei hij, een stoel bijtrekkend. 'Mijn transportschip is in de jaren negentig eens op weg naar India in een driedaagse storm terechtgekomen, met regen die bevroor onder het vallen, zodat de draken geen soelaas konden vinden door erboven te gaan vliegen. Die arme Obversaria is toen de hele tijd ziek geweest. Er is niets ergers dan een zeezieke draak, en dat geldt zowel voor de draak als voor jou. '


    Laurence had nooit het commando over een drakentransport gevoerd, maar hij kon het zich levendig voorstellen. 'Ik ben blij te kunnen zeggen, meneer, dat Temeraire op zee nooit de geringste problemen heeft gehad en varen zelfs heel leuk vindt. '


    'We zullen zien hoe leuk hij het vindt als jullie in een orkaan terechtkomen, ' zei Lenton. 'Niet dat ik verwacht dat een van jullie tweeën onder de omstandigheden bezwaar tegen de reis zal maken. '


    'Nee, zeer zeker niet, ' zei Laurence vanuit de grond van zijn hart. In feite kwamen ze alleen maar van de regen in de drup, dacht hij, maar hij was al heel dankbaar voor het uitstel van executie. De reis zou vele maanden duren, en er was altijd ruimte voor hoop. Er kon van alles gebeuren voordat ze in China waren.


    Lenton knikte. Wel, je ziet er tamelijk beroerd uit, laat ik het dus maar kort houden. Ik heb Barham ervan kunnen overtuigen dat hij je het beste met je hele hebben en houden het land uit kunt bonjouren, in dit geval met je hele ploeg. Een stuk of wat officieren van je zou anders nog heel wat narigheid te wachten staan, en we kunnen jullie maar het beste gauw op zee zien te krijgen voordat hij zich bedenkt. '


    Een tweede enorme opluchting, waar hij in de verste verte niet op had durven hopen. 'Meneer, ' zei Laurence, 'mag ik u zeggen hoe diep erkentelijk... '


    'Nee, onzin. Je hoeft me niet te bedanken. ' Lenton streek zijn dunne grijze haar van zijn voorhoofd weg en zei opeens: 'Verdomd ellendige boel, Laurence. In jouw plaats zou ik heel wat eerder zijn dolgedraaid. Ze hebben vanaf het begin de botte bijl gehanteerd. '


    Laurence wist niets te zeggen. Hij had absoluut geen medeleven verwacht en had ook niet het gevoel dat hij dat verdiende. Na een ogenblik sprak Lenton op zakelijker toon: 'Het spijt me dat ik je niet meer tijd kan geven om te herstellen, maar aan boord zul je toch niet veel anders te doen hebben dan uitrusten. Barham heeft de Chinezen beloofd dat de Allegiance over een week zal uitzeilen. Maar ik denk dat het hem niet mee zal vallen om vóór die tijd nog een kapitein te vinden. '


    'Ik dacht dat Cartwright haar zou krijgen?' vroeg Laurence toen een vage herinnering boven kwam drijven. Hij las nog steeds de Naval Chronicle, en volgde de scheepstoewijzingen. Cartwrights naam was blijven hangen omdat ze vele jaren eerder samen op de Goliath hadden gediend.


    'Ja, toen het plan was dat de Allegiance naar Halifax zou gaan. Naar het schijnt wordt daar een ander schip voor hem gebouwd. Maar ze kunnen niet wachten tot hij een reis van twee jaar heen en weer naar China heeft gemaakt, ' zei Lenton. 'Hoe het ook zij, er zal wel iemand worden gevonden, en jij moet klaarstaan om meteen te vertrekken. '


    'Daar kunt u op rekenen, meneer, ' zei Laurence. 'Met een week ben ik weer helemaal in orde. '


    Zijn optimisme was misschien niet helemaal gegrond. Na Lentons vertrek probeerde hij een brief te schrijven en ontdekte dat het niet zo best wilde lukken. Hij had een barstende hoofdpijn. Gelukkig kwam Granby een uur later langs, een en al opwinding bij het vooruitzicht van de reis, en totaal onverschillig voor de risico's die hij met zijn eigen carrière had genomen.


    'Alsof dat me ook maar een mallemoer interesseerde toen die schobbejak probeerde jou af te laten voeren, en een kanon op Temeraire richtte, ' zei hij. 'Denk er nou maar niet meer aan en vertel me wat je wilt dat ik schrijf. '


    Laurence liet zijn pogingen hem tot voorzichtigheid te manen varen. Granby's loyaliteit was even weinig voor rede vatbaar als zijn aanvankelijke antipathie was geweest, zij het plezieriger. 'Een paar regels maar, alsjeblieft – aan kapitein Thomas Riley. Vertel hem dat we over een week naar China moeten vertrekken en dat hij als hij geen bezwaren heeft tegen een transportschip waarschijnlijk de Allegiance kan krijgen, als hij maar meteen naar de Admiraliteit gaat. Barham heeft nog niemand voor het schip. Maar denk erom dat je erbij zet dat hij mijn naam niet moet noemen. '


    'Goed hoor, ' zei Granby, erop los krassend. Hij had geen erg elegant handschrift en zijn letters dansten slordig over het papier, maar het viel wel te lezen. 'Ken je die gast goed? We zullen een hele tijd moeten optrekken met wie het ook is die ze ons in de maag splitsen. '


    'Ja hoor, heel goed, ' zei Laurence. 'Hij was mijn derde luitenant op de Belize, en mijn tweede op de Reliant Hij was aanwezig bij Temeraires uitkomen. Een prima officier en zeeman. We zouden ons geen betere kunnen wensen. '


    'Ik zal het briefje zelf naar de koerier brengen, en hem op het hart drukken dat hij ervoor moet zorgen dat het aankomt, ' beloofde Granby. 'Het zou wel een hele opluchting zijn om niet met een van die misselijke verwaande snoeshanen opgescheept te zitten... ' Hij brak gegeneerd af. Per slot van rekening was het nog niet zo heel lang geleden dat hij Laurence zelf ook 'een verwaande snoeshaan' had gevonden.


    'Alvast bedankt voor de moeite, John, ' schoot Laurence hem te hulp. 'Hoewel we nog maar niet te veel moeten hopen. Het Ministerie zal misschien iemand met een langere staat van dienst op die post willen hebben, ' vervolgde hij, ofschoon de kansen hem diep in zijn hart uitstekend leken. Barham zou heel wat moeite hebben om iemand te vinden die voor de opdracht zou voelen.


    Drakentransportschepen zagen er in de ogen van een landrot misschien heel indrukwekkend uit, maar het was geen pretje om er het bevel over te voeren. Ze lagen vaak genoeg eindeloos in een haven op een vracht te wachten terwijl de bemanning aan de boemel ging en zich overgaf aan drankmisbruik en hoerenloperij. Ook konden ze maanden lang midden in de oceaan liggen, zo goed mogelijk op één plek blijvend om te dienen als pleisterplaats voor draken die een lange afstand moesten overbruggen. Net zoiets als een blokkadetaak, alleen vervelender vanwege het gebrek aan gezelschap. Op een transportschip maakte je weinig kans om eer en roem te behalen in de strijd, en nog minder om prijsgeld in de wacht te slepen. Voor iemand met betere mogelijkheden waren ze niet aantrekkelijk.


    Maar de Reliant., die in de storm na de slag bij Trafalgar zo te lijden had gehad, zou lange tijd in een droogdok liggen. Riley zat aan wal, had nog maar een klein beetje kapiteinservaring en kon geen enkele invloed uitoefenen om een nieuw schip te krijgen. Hij zou net zo blij zijn met de kans als Laurence zou zijn om hem aan boord te hebben, en Barham zou stellig de eerste de beste die zich aanbood in dienst nemen.


    De hele volgende dag zat Laurence te zwoegen op andere noodzakelijke brieven, met iets meer succes. Zijn zaken moesten worden geregeld in voorbereiding op de lange reis, die voor een groot deel het bereik van het koerierscircuit zou overschrijden. En hij had de laatste afschuwelijke weken zijn persoonlijke correspondentie helemaal laten liggen en moest nu ettelijke antwoordbrieven schrijven, in het bijzonder aan zijn familie. Na de slag bij Dover was zijn vader wat welwillender tegenover zijn nieuwe professie komen te staan. Ofschoon ze elkaar nog steeds niet rechtstreeks schreven, hoefde Laurence zijn correspondentie met zijn moeder tenminste niet langer verborgen te houden en adresseerde hij nu al enige tijd zijn brieven openlijk aan haar. Het was heel goed mogelijk dat zijn vader hem dat na deze affaire weer zou verbieden, maar Laurence hoopte dat de bijzonderheden daarvan hem bespaard zouden blijven. Gelukkig had Barham er niets bij te winnen om lord Allendale in een pijnlijke positie te brengen, zeker niet nu Wilbeforce, hun gezamenlijke politieke bondgenoot, voornemens was zich bij de volgende parlementszitting sterk te maken voor de afschaffing van de slavernij.


    Laurence kalkte, in een handschrift dat nogal van zijn normale afweek, snel een tiental briefjes aan andere correspondentievrienden, merendeels marinemensen, die begrip zouden hebben voor de hectiek rond dit gehaaste vertrek. Ook al hield hij het zo kort mogelijk, toch eiste de inspanning zijn tol en tegen de tijd dat Jane Roland even binnen liep om te kijken hoe het ging, lag hij met gesloten ogen achterover in de kussens, bijna aan het eind van zijn krachten.


    'Best, ik zal ze voor je op de post doen, maar je gedraagt je absurd, Laurence, ' zei ze, de brieven bijeenrapend. 'Een klap op je hoofd kan heel lelijk aankomen, ook al is je schedel niet aan flinters. Toen ik de gele koorts had liep ik niet rond te springen en van de daken te schreeuwen dat ik niks mankeerde. Ik lag in bed en at mijn watergruwel en dronk mijn kandeel, en ik was vlugger weer op de been dan wie ook van de anderen in West-Indië die het opliepen. '


    'Goed, Jane, ' zei hij, en sprak haar niet tegen. Hij voelde zich werkelijk heel ziek en was dankbaar toen ze de gordijnen sloot en het vertrek in een zachte schemering hulde.


    Enkele uren later werd hij uit zijn slaap gewekt door opschudding buiten zijn kamerdeur. Rolands stem zei: 'U maakt als de gesmeerde bliksem dat u wegkomt, of ik schop u de gang door. Hoe haalt u het in uw hoofd hier binnen te sluipen om hem lastig te komen vallen zodra ik even weg ben?'


    'Maar ik moet kapitein Laurence spreken, het is werkelijk heel dringend. ' De luid protesterende stem klonk onbekend, en nogal beduusd. 'Ik ben recht van Londen komen rijden... '


    'Als het zo dringend is mag u met admiraal Lenton gaan praten, ' zei Roland. 'Nee, het interesseert me niet dat u van het Ministerie bent. U ziet er jong genoeg uit om een van mijn cadetten te zijn en ik geloof geen ogenblik dat u iets te zeggen hebt dat niet tot morgen kan wachten. '


    Daarna trok ze de deur achter zich dicht, en de rest van het betoog kwam nog slechts gedempt door. Laurence zakte weer weg in de slaap. Maar de volgende morgen was er niemand om hem in bescherming te nemen, en het meisje had nog maar net zijn ontbijt – de gevreesde watergruwel en kandeel van hete melk, een weinig eetlustopwekkende aanblik – binnengebracht of er werd een nieuwe invasiepoging ondernomen, deze keer met meer succes.


    'Neemt u mij niet kwalijk, kapitein, dat ik mij op deze ongebruikelijke manier aan u opdring, ' zei de onbekende, snel voortpratend terwijl hij ongenood een stoel aansleepte om bij Laurences bed te komen zitten. 'Staat u mij toe dat ik mij nader verklaar. Ik besef dat het een vreemde indruk maakt. ' Hij schoof de zware stoel in de juiste positie en ging zitten, of liever gezegd, liet zich op het uiterste puntje ervan neer. 'Mijn naam is Hammond, Arthur Hammond. Het Ministerie heeft mij afgevaardigd om u te vergezellen naar het Chinese hof. '


    Hammond was een verbazingwekkend jonge man van rond de twintig, met een slordige donkere haardos en een grote felheid van expressie die zijn magere, vaalbleke gezicht verlevendigde. Aanvankelijk sprak hij alleen in halve zinnen, heen en weer geslingerd tussen de plicht zich te verontschuldigen en zijn duidelijke verlangen ter zake te komen. 'Ik moet u verzoeken door de vingers te willen zien dat ik niet aan u ben voorgesteld; wij zijn volledig, maar dan ook volledig overvallen, en lord Barham heeft ons de drieëntwintigste als datum van vertrek opgelegd. Als u het liever heeft kunnen we hem natuurlijk nog wat onder druk zetten om verlenging van de termijn... '


    Dit was nu precies wat Laurence liever vermeed, hoewel hij wel stond te kijken van Hammonds vrijmoedigheid, en hij zei haastig: 'Nee, meneer, ik sta geheel tot uw dienst, wij kunnen het vertrek niet uitstellen terwille van het uitwisselen van formaliteiten, en zeker niet waar prins Yongxing die datum al is toegezegd. '


    'Aha, ik denk er precies zo over, ' zei Hammond, met grote opluchting in zijn stem. Naar zijn gezicht kijkend en zijn jaren schattend, vermoedde Laurence dat hij zijn aanstelling alleen vanwege het gebrek aan tijd gekregen had. Maar Hammond verdreef al snel de gedachte dat zijn bereidheid om op stel en sprong naar China te vertrekken de enige reden was geweest. Hij haalde een dikke stapel paperassen te voorschijn die zich als een grote bult onder het voorpand van zijn jas had afgetekend en begon zeer uitvoerig en met grote snelheid een uiteenzetting over de verwachtingen betreffende hun missie te geven.


    Laurence kon hem al bijna meteen niet meer volgen. Hammond verviel van tijd tot tijd onbewust in het Chinees bij het doorkijken van de in die taal gestelde documenten, en had het wanneer hij Engels sprak voornamelijk over de afvaardiging naar China onder Macartney van veertien jaar geleden. Laurence, die toen net luitenant was geworden en geheel en al door marinezaken en zijn eigen loopbaan in beslag genomen was geweest, was het feit dat dat gezantschap ooit naar China was uitgezonden nagenoeg vergeten, laat staan dat hij er details van wist.


    Hij onderbrak Hammond echter niet meteen. Om te beginnen diende zich geen gunstig moment in diens woordenstroom aan, en daarnaast had zijn monoloog ook iets geruststellends. Hammond sprak met een gezag dat zijn jaren oversteeg. Het was duidelijk dat hij het onderwerp tot in de puntjes beheerste, en, nog belangrijker, hij vertoonde niet de geringste zweem van de lompheid die Laurence van Barham en het Ministerie was komen te verwachten. Laurence was zo dankbaar bij het vooruitzicht van een bondgenoot dat hij gewillig luisterde, ook al wist hij zelf niet méér van de expeditie af dan dat Macartney's schip, de Lion, als eerste vaartuig uit het westen de baai van Zhitao in kaart had gebracht.


    'O, ' zei Hammond tamelijk teleurgesteld toen hem uiteindelijk duidelijk werd hoezeer hij zich in zijn toehoorder had vergist. 'Och, het zal allemaal misschien niet zo heel veel uitmaken. Om eerlijk te zijn, de hele missie was een grote mislukking. Lord Macartney weigerde hun onderwerpingsritueel voor de keizer uit te voeren, de kowtow, en ze waren zwaar beledigd. Ze wilden niet eens overwegen ons een permanente vertegenwoordiging toe te staan, en uiteindelijk is hij onder escorte van een dozijn draken de Chinese Zee uitgestuurd. '


    'Dat weet ik nog wel, ' zei Laurence. Hij herinnerde zich inderdaad vaag de kwestie met zijn vrienden in de wapenkamer te hebben besproken, met enigszins verhit gemoed vanwege de belediging die de Britse gezant was aangedaan. 'Maar die kowtow was toch zeker heel vernederend? Moest hij zich niet als een onderdanige slaaf ter aarde werpen?'


    'We kunnen onze neus niet optrekken voor de gewoonten van vreemdelingen wanneer we met de hoed in de hand naar hun land komen, ' zei Hammond op ernstige toon. 'U ziet zelf, kapitein, wat dat voor nare gevolgen heeft. Ik ben er zeker van dat het kwade bloed dat dit voorval heeft gezet de huidige betrekkingen nog steeds vergiftigt. '


    Laurence fronste zijn wenkbrauwen. Dit was zeer zeker een overtuigend argument en verklaarde ook waarom Yongxing zo uiterst prikkelbaar en snel beledigd was. 'Denkt u dat dezelfde ruzie de reden is dat ze Bonaparte een Hemeldraak hebben aangeboden? Na zo'n lange tijd?'


    'Ik zal eerlijk tegen u zijn, kapitein – we hebben er niet het minste idee van, ' zei Hammond. 'De afgelopen veertien jaar is onze enige troost – en een hoeksteen van onze buitenlandse politiek – de zekerheid geweest, onze absolute zekerheid, dat de Chinezen net zo weinig belangstelling voor de Europese politiek hadden als wij voor die van de pinguïns. Nu echter zijn al onze vooronderstellingen onderuitgehaald. '

  


  
    


    Hoofdstuk 3


    [image: ][image: ]e Allegiance was een slingerende kolos van een schip, iets meer dan vierhonderd voet lang en wonderlijk smal in verhouding, afgezien van het buitenmodel drakendek dat zich breed uitstulpend aan de voorzijde van het schip uitstrekte van fokkenmast tot boeg. Van bovenaf gezien zag het schip er heel vreemd uit – het had bijna de vorm van een waaier. Maar onder dat brede platform liep de romp snel toe. De kiel was van staal in plaats van het gebruikelijke iepenhout, met een dikke laag witte verf eroverheen tegen de roest. De lange witte streep over de hele lengte van de romp net boven de waterlijn verleende het schip een bijna zwierig uiterlijk.


    Voor stabiliteit bij zwaar weer had het een diepgang van meer dan twintig voet en het was te groot om de eigenlijke haven in te kunnen komen, zodat het aan enorme, in het diepe water ver buitengaats geplaatste palen moest worden aangemeerd en bevoorraad door kleinere af en aan varende scheepjes – een grande dame omringd door volijverige bedienden. Dit was niet het eerste transportschip waar Laurence en Temeraire op reisden, maar het zou wel het eerste zijn dat echt de oceaan op ging. Het miezerige scheepje voor drie draken dat van Gibraltar naar Plymouth was gevaren, met nauwelijks een paar planken extra breedte, was er niet mee te vergelijken.


    'Dit is heel prettig. Ik lig zelfs gemakkelijker dan in mijn wei. ' Temeraire was zeer met zijn plek van verheven afzondering ingenomen. Van daaraf kon hij alles volgen wat er op het schip gebeurde zonder in de weg te liggen, en de kombuis van het schip met al de ovens lag recht onder het drakendek, waardoor de vloer ervan warm bleef


    'Je hebt het echt niet koud, Laurence?' vroeg hij voor misschien wel de derde keer, zijn kop omlaag brengend om Laurence van vlakbij onderzoekend aan te kijken.


    'Nee, niet in het minst, ' zei deze, wat kortaf. De aanhoudende overbezorgdheid streek hem een tikkeltje tegen de haren in. Hoewel de duizeligheid en de hoofdpijn samen met de bult op zijn hoofd wat waren afgenomen, bleef zijn gekneusde been hem hardnekkig last bezorgen door het op de raarste momenten opeens te begeven en vrijwel doorlopend pijnlijk te blijven kloppen. Hij was in een bootsmansstoeltje aan boot gehesen, heel krenkend voor zijn gevoel van eigenwaarde, en daarna rechtstreeks in een armstoel gezet en naar het drakendek gedragen, in dekens gepakt als een invalide, en nu moest hij toezien hoe Temeraire zich uiterst zorgvuldig om hem heen vlijde om als windscherm dienst te doen.


    Er voerden twee trappen omhoog naar het drakendek, één aan iedere kant van de fokkenmast, en het gedeelte van het vooronder vanaf onder aan deze trappen tot halverwege de grote mast was oudergewoonte het domein van de vliegeniers, terwijl de maats van de fokkenmast heer en meester waren over de rest van de ruimte tot aan de grote mast. Temeraires ploeg had het haar toekomende domein al in bezit genomen door met veel vertoon ettelijke touwtrossen over de onzichtbare scheidslijn heen te duwen en op hun plaats bundels leren tuigriemen en manden vol ringen en gespen neer te leggen en te zetten, allemaal om de varensgasten duidelijk te maken dat de vliegeniers niet over zich zouden laten lopen. Degenen van hen die niet bezig waren hun spullen weg te bergen, hadden zich langs de scheidslijn opgesteld en lummelden er wat rond of deden alsof ze druk bezig waren met een of ander karweitje. Roland en de twee andere loopjongens, Morgan en Dyer, waren er door de vaandrigs van doordrongen dat het hun plicht was de rechten van het korps te verdedigen. Klein als ze waren konden ze gemakkelijk over de reling van het schip lopen en ze renden nu met veel vertoon van overmoed heen en weer.


    Laurence sloeg hen met bezorgde blik gade. Hij was er nog steeds niet gerust op dat hij er goed aan had gedaan Roland mee te nemen. Waarom zou je haar achterlaten? Heeft ze zich misdragen?' was alles wat Jane had gevraagd toen hij haar over de kwestie had geraadpleegd. Het was verdraaid lastig om haar vis-a-vis zijn bezorgdheid uit te leggen. En natuurlijk was er ook wel iets voor te zeggen om het meisje mee te nemen, hoe jong ze ook was. Wanneer haar moeder met groot verlof ging zou zij Excidiums kapitein worden en dan aan iedere eis moeten voldoen die aan een mannelijke officier werd gesteld. Hij zou haar geen vriendendienst bewijzen door haar daar niet op voor te bereiden door haar nu te veel te ontzien.


    Niettemin, nu hij aan boord was betreurde hij zijn besluit. Dit was geen vliegbasis, en hij had al gezien dat er zich, zoals op elk schip, enkele ongure, ja zéér ongure gasten onder de bemanning bevonden, dronkaards, vechtersbazen, bajesklanten. De verantwoordelijkheid voor de veiligheid van een jong meisje tussen zulke mannen drukte te zwaar op hem, om nog maar te zwijgen van het feit dat het hem wel zo aangenaam zou zijn als het geheim dat er vrouwen in het korps dienden niet hier aan het licht zou komen en de nodige opschudding verwekken.


    Hij was niet van plan om Roland op te dragen erover te liegen, dat zeker niet, en natuurlijk kon hij haar geen andere taken geven dan gewoonlijk. Maar in zijn hart hoopte hij dat de waarheid verborgen zou blijven. Roland was nog maar elf en zou bij een vluchtige blik niet voor een meisje worden aangezien, in haar broek en korte jasje; hij had haar ooit zelf voor een jongen versleten. Maar hij wilde graag dat de vliegeniers en de zeelui op vriendschappelijke voet met elkaar verkeerden, althans niet op vijandige, en als dat lukte kon Rolands ware sekse bij een nadere kennismaking onmogelijk lang onopgemerkt blijven.


    Op dit moment leek een toenadering echter niet erg waarschijnlijk. De maats van de fokkenmast praatten onder het laden van het schip op niet al te zachte toon over kerels die niets beters te doen hadden dan een beetje voor passagier spelen. Twee van hen hadden ook commentaar op de manier waarop de verschoven touwtrossen helemaal door de war waren gegooid, en begonnen ze geheel onnodig opnieuw op te rollen. Laurence schudde zijn hoofd en zweeg. Zijn eigen mannen hadden hun rechten niet overschreden en hij kon Riley's mensen niet terechtwijzen, wat trouwens ook weinig nut zou hebben.


    Maar Temeraire had goed opgelet. Hij snoof misprijzend en zijn kraag kwam iets omhoog. 'Er lijkt mij niets mis met die trossen. Mijn ploeg heeft ze heel voorzichtig verplaatst. '


    'Het geeft niet, mijn beste, het kan nooit kwaad een kabel nog eens netjes op te rollen, ' zei Laurence gehaast. Het was niet zo verrassend dat Temeraire zijn beschermers- en bezittersinstincten nu ook begon uit te breiden tot de mensen van zijn ploeg. Het waren nu al ettelijke maanden dezelfde. Maar het moment kwam akelig slecht uit. De zeelui zouden waarschijnlijk om te beginnen al wat nerveus zijn in de aanwezigheid van een draak, en als Temeraire zich in eventuele geschillen ging mengen en voor zijn teamleden opkwam kon dat de spanningen aan boord alleen maar verergeren.


    'Word nou maar niet kwaad, ' voegde Laurence eraan toe, Temeraire over de flank strelend om zijn aandacht vast te houden. 'Het is ontzaglijk belangrijk hoe een reis begint We moeten goede scheepsgenoten zijn en geen enkele vorm van rivaliteit tussen de mannen aanmoedigen. '


    'Hm, ja, je zult wel gelijk hebben, ' bond Temeraire in. 'Maar we hebben toch niets verkeerds gedaan? Het is onaardig van ze om zo te lopen mopperen. '


    'We zullen spoedig op weg gaan, ' zei Laurence om hem af te leiden. 'Het tij is gekeerd en ik denk dat daar de laatste bagage van het gezantschap aan boord komt. '


    De Allegiance kon als de nood aan de man kwam maar liefst tien middelzware draken vervoeren. Met Temeraire als enige aan boord kwam ze nauwelijks iets dieper te liggen, en ze bezat een werkelijk verbluffend groot laadruim. Niettemin begon het ernaar uit te zien dat zelfs die laadcapaciteit maar net toereikend zou zijn voor de ontzagwekkende hoeveelheid bagage die de Chinezen bij zich hadden. Een verbijsterende hoeveelheid in de ogen van Laurence, die gewend was met weinig meer dan een enkele zeekist te reizen, en zo op het oog geheel buiten verhouding tot de omvang van het gevolg, dat op zich trouwens ook enorm was.


    Er waren zo'n vijftien soldaten bij, en niet minder dan drie artsen: een voor de prins zelf, één voor de beide andere gezanten, en één voor de rest van het gezelschap, elk voorzien van assistenten. Bovendien waren er ook nog een tolk, twee koks en hun knechten, misschien een tiental bedienden, en nog eens hetzelfde aantal anderen die hoegenaamd geen functie leken te hebben, onder wie een heer die als een dichter was voorgesteld, hoewel Laurence niet kon geloven dat dit een juiste vertaling was. Hij zou waarschijnlijk eerder een soort klerk zijn.


    Voor het vervoer van de garderobe van de prins alleen al waren zo'n twintig kisten nodig, elk rijkelijk met houtsnijwerk versierd en van gouden sloten en hengsels voorzien. Meer dan eens knalde de zweep van de bootsman wanneer een paar ondernemende matrozen ze probeerden open te peuteren. De talloze zakken met leeftocht moesten eveneens aan boord worden getakeld, en daar die ook dienst hadden gedaan op de heenreis vanuit China begonnen ze tekenen van slijtage te vertonen. Een enorme zestigpondszak rijst scheurde bij het doorgeven over het dek wijd open, tot algemene vreugde van de boven het schip hangende zeemeeuwen, en daarna moesten de matrozen om hun werk voort te kunnen zetten om de paar minuten wolken uitzinnige vogels met veel armgezwaai verjagen.


    Er was eerder al heel wat over het aan boord gaan te doen geweest.


    Yongxings bedienden hadden aanvankelijk een loopplank geëist die naar het schip omlaag moest voeren – volkomen onmogelijk, zelfs al had de Allegiance dicht genoeg bij het dok gebracht kunnen worden om een loopplank van welke soort ook praktisch te maken, vanwege de hoogte van haar dekken. De arme Hammond was bijkans een uur bezig geweest hen ervan te overtuigen dat er eerverlies noch gevaar in school om aan dek te worden gehesen, van tijd tot tijd gefrustreerd naar het schip zelf wijzend ter ondersteuning van zijn betoog.


    Hammond had Laurence tenslotte ten einde raad gevraagd: 'Kapitein, is dit een gevaarlijk hoge zee?' Een absurde vraag, met een deining van nog geen vijf voet, al had de wachtende staatsiesloep in de stevige bries af en toe aan de kabels gerukt waarmee ze lag vastgemeerd. Maar zelfs Laurences verbaasde ontkenning was niet voldoende geweest. Het had geleken alsof ze nooit aan boord zouden komen, maar tenslotte was Yongxing zelf het wachten moe geworden en had een punt achter het geredekavel gezet door uit zijn met overdadige draperieën behangen draagstoel te stappen en in de sloep af te dalen, het nerveus toeschieten van zijn bezorgde volgelingen en de haastig uitgestoken handen van de roeiers negerend.


    De Chinese passagiers die op de tweede sloep hadden gewacht waren nu nog aan stuurboordzijde bezig aan boord te komen, formeel welkom geheten door een erewacht van een dozijn mariniers en de meest presentabele matrozen die in een rij langs het gangboord stonden opgesteld, heel decoratief in hun helderrode jasjes, witte broeken en korte blauwe kielen.


    Sun Kai, de jongste gezant, sprong soepel uit het bootsmansstoeltje en bleef een ogenblik staan, bedachtzaam over het drukke dek rondkijkend. Laurence vroeg zich af of hij aanstoot nam aan het geschreeuw en de janboel aan dek, maar nee, naar het scheen probeerde hij alleen zijn evenwicht te hervinden. Hij zette enkele aarzelende stapjes en besloot vervolgens zijn zeebenen maar eens wat te gaan oefenen. Met zijn handen op zijn rug liep hij al wat zekerder het hele gangboord af en weer terug, waarbij hij met een frons van concentratie omhoog keek naar het want, kennelijk proberend wijs te worden uit de wirwar van touwen.


    Dit stond de mannen die daar waren opgesteld wel aan. Nu konden zij hun ogen tenminste zelf ook de kost geven. Prins Yongxing had hen teleurgesteld door vrijwel dadelijk te verdwijnen naar de privévertrekken die in het achterschip voor hem in gereedheid waren gebracht. Met zijn lange gestalte, onbewogen blik, lange zwarte vlecht, kaalgeschoren voorhoofd en schitterende blauwe, met rood en oranje borduursel verfraaide gewaden was Sun Kai bijna even interessant, en hij vertoonde geen neiging meteen zijn eigen onderkomen op te zoeken.


    Even later werden ze nog beter bediend. Van beneden stegen geschreeuw en angstkreten op en Sun Kai sprong naar de verschansing om omlaag te kijken. Laurence kwam overeind en zag Hammond toeschieten, bleek van ontzetting. Er was een luide plons te horen geweest. Maar enkele ogenblikken later verscheen de oudste gezant boven de reling. De onderste helft van zijn gewaden was doorweekt en droop van het water. Ondanks zijn ongelukje klom de grijsaard lachend in goedmoedige zelfspot uit de bootmansstoel terwijl hij Hammonds heftige spijtbetuigingen wegwuifde. Hij sloeg zich meesmuilend op de royale buik en liep toen samen met Sun Kai weg.


    'Dat is maar net goed gegaan, ' verklaarde Laurence, terugzakkend in zijn stoel. 'Die gewaden hadden hem dadelijk omlaag getrokken als hij echt in het water was gevallen. '


    'Jammer dat ze niet allemaal in het water zijn gevallen, ' mompelde Temeraire, zachtjes voor een twintigtons draak, en dus niet zo heel zacht. Hier en daar aan dek werd verstolen gegrinnikt, en Hammond wierp hem een nerveuze blik toe.


    De rest van het gevolg werd zonder verdere ongelukken aan boord geholpen en bijna even snel als hun bagage afgevoerd. Hammond keek uiterst opgelucht toen de hele operatie uiteindelijk achter de rug was. Hij veegde zich met de rug van zijn hand het zweet van het voorhoofd, hoewel er een snijdend koude wind stond, en zakte zo slap als een vod neer op een in het gangboord staande scheepskist, zeer tot ongenoegen van de bemanning. Die kon de sloep niet aan boord hijsen terwijl hij daar zat, maar hij was een passagier en zelf ook een gezant, een te belangrijk man om botweg te vertellen dat hij op moest krassen.


    Laurence kreeg medelijden en besloot er iets aan te doen. Zoekend naar zijn loopjongens keek hij om zich heen. Roland, Morgan en Dyer hadden opdracht gekregen zich gedeisd te houden en op het drakendek te blijven, uit de weg, en zaten dus op een rijtje op de reling met hun benen in het luchtledige te zwaaien.


    'Morgan, ' zei Laurence, en de jongen met de donkere haardos krabbelde overeind en kwam haastig naar hem toe. 'Ga meneer Hammond eens even vragen om bij me te komen zitten, als hij wil. '


    Hammond fleurde op bij de uitnodiging en kwam meteen naar het drakendek. Hij merkte niet eens op dat achter hem de mannen dadelijk met katrollen en kabels in de weer gingen om de sloep aan boord te hijsen. 'Dank u zeer, meneer. Dank u, heel vriendelijk van u, ' zei hij terwijl hij zich neerliet op de kist die Morgan en Roland getweeën voor hem hadden aangesleept en dankbaar het aanbod van een glas cognac accepteerde. Ik had me absoluut geen raad geweten als Liu Bao verdronken was.'


    'Heet die heer zo?' vroeg Laurence. Het enige wat hij zich van de bijeenkomst op de Admiraliteit van de oudste gezant herinnerde was zijn licht fluitende gesnurk. 'Het zou een ongelukkig begin van de reis zijn geweest, maar Yongxing had u het toch moeilijk kunnen aanrekenen als hij was misgestapt. '


    'Nee, dat ziet u helemaal verkeerd, ' zei Hammond. Yongxing is een prins. Hij kan iedereen de schuld geven die hij wil. '


    Laurence was geneigd dit als een grap op te vatten, maar Hammond leek het in alle ernst te menen. En na het grootste deel van zijn cognac te hebben genoten in wat Laurence, ondanks dat ze elkaar nog niet zo lang kenden, voorkwam als een ongewoon stilzwijgen, vervolgde Hammond: 'En als u mij alstublieft niet kwalijk wilt nemen – ik moet, hoe vooringenomen dergelijke aanmerkingen misschien ook mogen klinken, wijzen op de gevolgen van een gedachteloos uitgesproken beledigende opmerking. '


    Laurence had er even voor nodig om te vatten dat Hammond op Temeraires eerdere misnoegde gemompel doelde. Temeraire was vlugger van begrip en gaf zelf antwoord. 'Het kan mij niet schelen als ze me niet aardig vinden, ' zei hij. 'Misschien zullen ze me dan met rust laten en hoef ik niet in China te blijven. ' Deze gedachte sprak hem zichtbaar aan en hij tilde plotseling enthousiast zijn kop op. 'Als ik nou echt beledigend word, denk je dat ze dan meteen weg zouden gaan?' vroeg hij. 'Laurence, waarmee zou ik ze in het bijzonder tegen de schenen kunnen schoppen?'


    Hammond keek als Pandora nadat ze het kistje had geopend en alle rampen en verschrikkingen had laten ontsnappen. Laurence voelde de aanvechting om in lachen uit te barsten, maar onderdrukte die omdat hij met de man te doen had. Hammond was nog erg jong voor de taak waarmee hij was belast, en moest, hoe briljant en getalenteerd hij ook was, beslist zijn gebrek aan ervaring voelen. Het kon niet anders of het maakte hem overvoorzichtig.


    'Nee, mijn beste, dat zal niet werken, ' zei Laurence. 'Naar alle waarschijnlijkheid zouden ze ons alleen maar verwijten dat we je slechte manieren hadden geleerd en des te vastbeslotener worden om je te houden. '


    'O. ' Temeraires kop zakte mismoedig op zijn voorpoten terug. 'Och, ik geloof ook niet dat ik het zo erg vind om erheen te gaan, alleen vind ik het een vervelend idee dat de anderen zonder mij moeten vechten, ' zei hij berustend. 'Maar de reis zal best heel interessant zijn, en ik geloof dat ik China toch wel graag zou willen zien. Alleen zullen ze absoluut weer proberen je bij me weg te halen, dat weet ik zeker, en dat ga ik niet goedvinden. '


    Hammond was zo verstandig niet over dit onderwerp met hem in discussie te gaan. In plaats daarvan zei hij haastig: Wat heeft dat laden lang geduurd. Dit is toch zeker niet de normale gang van zaken? Ik heb het nagevraagd en we zouden rond de middag al halverwege het Kanaal zijn. En nu zijn we nog niet eens onder zeil gegaan. '


    'Ik denk dat ze wel bijna klaar zijn, ' zei Laurence. De laatste gigantische kist werd juist aan een katrol aan boord en in de handen van de wachtende matrozen gezwaaid. De mannen zagen er allemaal vermoeid en gemelijk uit, wat wel te begrijpen was, aangezien de tijd die ze hadden besteed aan het aan boord brengen van één man en zijn toebehoren voldoende zou zijn geweest voor het laden van tien draken. En hun middageten was ook al een goed halfuur over tijd.


    Terwijl de kist in het ruim verdween, kwam kapitein Riley de trap naar het dek opklimmen, ondertussen even zijn hoed afnemend om zich het zweet van het voorhoofd te vegen. 'Ik heb geen idee hoe ze met al hun spullen de reis naar Engeland hebben gemaakt. Ze zijn zeker niet met een transportschip gekomen?'


    'Nee, anders gingen we daar beslist ook mee terug, ' zei Laurence. Hij had niet eerder bij het vraagstuk stilgestaan en besefte nu pas dat hij werkelijk niet zou weten hoe het Chinese gezantschap de heenreis had afgelegd. 'Misschien zijn ze over land gekomen. '


    Hammond zat zwijgend en met gefronste wenkbrauwen voor zich uit te kijken, zich kennelijk eveneens de hersens pijnigend.


    'Dat moet een heel interessante manier van reizen zijn, met zoveel verschillende plekken om te bezoeken, ' merkte Temeraire op. 'Niet dat ik het vervelend vind om over zee te gaan. Helemaal niet, hoor, ' liet hij er haastig op volgen met een verontruste blik omlaag naar Riley om zich ervan te vergewissen dat hij hem niet op de tenen had getrapt. 'Gaat het veel sneller over zee?'


    'Nee, allerminst, ' zei Laurence. 'Ik heb eens gehoord dat een koerier in twee maanden van Londen naar Bombay is gereisd. Wij mogen van geluk spreken als we Kanton in zeven halen. Maar er bestaat geen veilige route over land. Frankrijk zou meteen al het eerste obstakel zijn, helaas, en er zijn overal struikrovers en bandieten, en dan hebben we het nog niet eens over de bergen en de Taklamakanwoestijn die we zouden moeten oversteken. '


    'Ik zou zelf mijn geld niet op minder dan acht maanden zetten, ' zei Riley. 'Ik heb het logboek bekeken, en ik denk dat we blij mogen zijn als we gemiddeld zes knopen maken, behalve als de wind pal van achteren komt. ' Beneden en bovendeks was het nu een en al jachtige activiteit doordat met man en macht gewerkt werd om de Allegiance gereed te maken om uit te varen. Het aflopend tij klotste zacht tegen de loefzijde van het schip.


    'Wel, we moeten maar eens aan de slag gaan. Laurence, vanavond moet ik aan dek blijven om in de gaten te houden hoe alles reilt en zeilt, maar ik hoop dat je morgen met me wilt dineren? En u ook, meneer Hammond. '


    'Kapitein, ' zei Hammond, 'de normale gang van zaken aan boord van een schip is me onbekend, dus ik moet u om coulance verzoeken. Zou het u uitkomen om de leden van het gezantschap ook uit te nodigen?'


    'Nee maar, zeg!' zei Riley verbluft, en Laurence kon het hem niet kwalijk nemen. Het was wel een beetje kras om mensen aan andermans tafel te willen vragen. Maar Riley beheerste zich en zei op beleefdere toon: 'Het is toch zeker eerst aan prins Yongxing om ons voor de maaltijd uit te nodigen, meneer. '


    'We zullen in Kanton zijn voordat dat gebeurt, bij de huidige staat van de betrekkingen, ' zei Hammond. 'Nee. We zullen ons moeten aanpassen als we een beter contact tot stand willen brengen. '


    Riley sputterde nog wat tegen, maar Hammond liet zich niet van de wijs brengen en slaagde erin, door een gewiekste combinatie van overredingskracht en oost-indische doofheid voor stille wenken, zijn wil door te drukken. Riley zou onder andere omstandigheden misschien wel langer tegenstand hebben geboden, maar de maats stonden ongeduldig te wachten op het bevel om het anker te lichten en het tij verliep met de minuut verder. Hammond besloot de discussie uiteindelijk met: 'Dank u zeer voor uw inschikkelijkheid, meneer. En nu moet ik u verzoeken me te excuseren. Aan land kan ik vrij aardig uit de voeten met hun schrift, maar ik denk dat het aan boord wat meer tijd zal kosten om een aanvaardbare uitnodiging te produceren. ' Daarmee stond hij op en maakte dat hij wegkwam, voordat Riley terug kon komen op de toezegging die hij niet helemaal gedaan had.


    'Nou, ' zei Riley op sombere toon, 'dan zal ik er maar eens voor gaan zorgen dat we zo ver mogelijk buitengaats zijn voordat hij die uitnodiging heeft geschreven Als ze dan spinnijdig worden over mijn vrijpostigheid kan ik met deze wind tenminste in alle eerlijkheid zeggen dat ik niet meer rechtsomkeert kan maken om me door hen de wal op te laten schoppen.


    En tegen de tijd dat we Madeira bereiken zijn ze er misschien wel overheen. '


    Hij sprong omlaag naar het vooronder en gaf het bevel. Binnen een paar tellen stonden de mannen bij de immense vierdelige windassen zich in het zweet te werken en hun gekreun en geschreeuw dreef van de lagere dekken omhoog terwijl de ketting over de ijzeren kraanbalken kwam gekropen. Het kleinste werpanker van de Allegiance was even groot als het grootste boeganker van een ander schip en de bladen ervan stonden meer dan een manslengte uiteen.


    Tot opluchting van de maats droeg Riley hun niet op het schip te verhalen. Een handvol van hen duwde het schip af met ijzeren staven, en zelfs dat was nauwelijks nodig. De wind kwam uit het noordoosten, pal van opzij, en voerde het schip, samen met het getij, in een kalm gangetje weg van de haven. Alleen de marszeilen waren gehesen, maar zodra ze los waren liet Riley de bramzeilen en ondermarszeilen bijzetten, en ondanks zijn pessimistische woorden van daarnet gleed de Allegiance weldra met een respectabele snelheid door het water. Dankzij haar lange diepe kiel viel ze niet veel af, maar voer statig in een rechte lijn het Kanaal op.


    Temeraire zat met zijn kop naar voren te genieten van de wind die over het dek blies. Hij leek wel het boegbeeld van een of ander oud Vikingschip. Laurence glimlachte bij de gedachte. Temeraire zag het en gaf hem vol genegenheid een kopje. 'Wil je me voorlezen?' vroeg hij hoopvol. 'We hebben nog maar een paar uurtjes daglicht. '


    'Met alle plezier, ' zei Laurence, en ging rechtop zitten om te kijken of een van zijn loopjongens in de buurt was. 'Morgan, ' riep hij, 'wil je zo goed zijn om naar beneden te gaan en het boek boven in mijn kist voor me te halen, dat van Gibbon? We zitten in het tweede deel. '


    De fraaie admiraalskajuit op het achterschip was haastig omgebouwd tot een soort staatsieverblijf voor prins Yongxing, en de kapiteinskajuit onder de kampanje was in tweeën gedeeld voor de beide andere gezanten. De kleinere hutten daar omheen waren afgestaan aan de wachten en bedienden, zodat niet alleen Riley zelf een andere hut had gekregen, maar ook de eerste luitenant van het schip, lord Purbeck, evenals de chirurgijn, de meester, en ettelijke andere officieren. Gelukkig stonden de hutten voor in het schip, normaliter gereserveerd voor de hogere officieren-vliegeniers aan boord, zo goed als leeg, aangezien Temeraire de enige draak aan boord was. Zelfs nadat die allemaal waren verdeeld was er nog geen tekort aan ruimte en de scheepstimmerlui hadden voor de gelegenheid de scheidswanden tussen enkele individuele hutten neergehaald en een grote eetzaal gerealiseerd.


    Aanvankelijk té groot. Hammond had bezwaar gemaakt. 'We mogen niet de indruk wekken dat we meer ruimte hebben dan de prins, ' legde hij uit, en liet daarom de achterwanden zeker zes voet naar voren verplaatsen. De tafeltjes stond plotseling erg dicht opeen.


    Riley had bijna evenzeer als Laurence zelf geprofiteerd van het enorme bedrag aan prijsgeld voor de verovering van Temeraires ei. Hij kon het zich gelukkig veroorloven royale en grote diners te geven. Alles wat er aan boord aan meubilair te vinden was was nu ook hard nodig. Zodra hij zich had hersteld van de ijselijke schok zijn uitnodiging zelfs maar ten dele aanvaard te zien, had Riley alle hogere officieren uit de wapenkamer uitgenodigd, evenals Laurences eigen luitenants en elke andere man aan boord van wie redelijkerwijze te verwachten viel dat hij in staat was een beschaafd gesprek te voeren.


    'Maar prins Yongxing komt niet, ' zei Hammond, 'en de anderen spreken met z'n allen samen nog geen tien woorden Engels. Behalve dan de tolk, en die is maar in zijn eentje. '


    'Dan zullen we tenminste onder elkaar genoeg te praten hebben. We zullen niet met ons allen naargeestig zitten zwijgen, ' zei Riley.


    Maar die hoop werd niet bewaarheid. Zo gauw de gasten binnen waren daalde er een verlammende stilte neer die de hele maaltijd voort leek te zullen duren. Hoewel de tolk mee was gekomen, zei in het begin geen van de Chinezen iets. Ook de oudste gezant, Liu Bao, was weggebleven, zodat Sun Kai de hoogstgeplaatste vertegenwoordiger van het gezelschap was. Maar zelfs hij sprak bij zijn binnenkomst niet meer dan een zuinige, formele begroeting uit, waarna hij een kalm en waardig zwijgen bewaarde. Hij zat echter wel steeds met strakke blik naar de met gele strepen beschilderde kolom van de fokkenmast te staren die de doorsnee had van een biervat en vanuit het plafond dwars door de tafel liep. Sun Kai ging zelfs zover om onder het tafelkleed te kijken of de paal ook door de vloer heen ging.


    Riley had de rechterkant van de tafel geheel voor de Chinese gasten gereserveerd en hun daar hun plaats laten wijzen, maar ze maakten geen aanstalten om te gaan zitten toen hij en de officieren dat deden, zodat de Britten in verwarring raakten en sommigen, die al halverwege waren, gedwongen waren in gebogen houding boven hun stoel te blijven hangen. Riley, die er niets van begreep, spoorde de Chinezen aan plaats te nemen, maar hij moest meerdere malen aandringen voordat ze tenslotte wilden gaan zitten. Het was geen veelbelovend begin, en niet bevorderlijk voor ongedwongen conversatie. De officieren concentreerden zich aanvankelijk dan maar op het eten, maar ook daarbij konden ze de schijn van welgemanierdheid niet lang ophouden. De Chinezen aten niet met mes en vork, maar met gelakte eetstokjes die ze hadden meegebracht. Daarmee brachten ze, behendig met één hand manoeuvrerend, op de een of andere manier het voedsel naar hun mond, en weldra zat de Britse helft van het gezelschap in hulpeloze fascinatie te staren. Elke nieuwe schotel bood weer een nieuwe gelegenheid om de techniek te observeren. De gasten werden kortstondig voor een probleem gesteld door de schaal gebraden schapenvlees, die bestond uit grote dunne plakken van de bout, maar na een ogenblik rolde een van de jongere leden van het gevolg een plak netjes op, nog steeds alleen met gebruikmaking van zijn stokjes, en pakte die toen in zijn geheel op om hem in drie happen te consumeren, waarna de anderen zijn voorbeeld volgden.


    Tripp, Riley's jongste cadet, een te dikke en weinig innemende twaalfjarige die aan boord was vanwege drie stemgerechtigde familieleden in het Parlement en die meer ten behoeve van zijn ontwikkeling dan om zijn aangename gezelschap was uitgenodigd, begon verstolen pogingen te doen om de Chinese aanpak te imiteren, waarbij hij zijn achterstevoren gehouden vork en mes als stokjes hanteerde, zonder echter met zijn inspanningen veel anders te bereiken dan het bevlekken van zijn voorheen schone kuitbroek. Hij zat te ver van Riley vandaan om door een strenge blik tot de orde te kunnen worden geroepen en de mannen om hem heen zaten zelf te ingespannen de Chinezen aan te gapen om iets op te merken.


    Sun Kai bezette als eregast de stoel het dichtst bij Riley, en in zijn radeloze streven om Kais aandacht gevangen te houden, weg van de capriolen van de knaap, hief Riley aarzelend zijn glas voor een heildronk, uit een ooghoek naar Hammond kijkend om diens goedkeuring, en zei: 'Op uw gezondheid, meneer. '


    Hammond prevelde een gehaaste vertaling, en Sun Kai tilde zijn eigen glas even op en nam een beleefd slokje, zij het een zeer kleintje. Het was een koppige Madeira met nog eens een flinke scheut cognac erin, die gekozen was omdat hij ruwe zeeën kon overleven. Even leek het erop dat dit idee de avond zou kunnen redden. De andere officieren werden verlaat aan hun plicht als heren herinnerd en begonnen de andere gasten toe te drinken. De pantomime van geheven glazen was volstrekt begrijpelijk, ook zonder vertaling, en leidde op natuurlijke wijze tot een ontspanning van de betrekkingen. Glimlachjes en knikjes begonnen over de tafel heen en weer te gaan en Laurence hoorde een fluisterende zucht aan de half geopende lippen van Hammond naast hem ontsnappen en zag hem eindelijk een hapje van zijn eten nemen.


    Laurence wist dat hij zijn eigen bijdrage niet leverde. Zijn knie zat klem tegen een schraag onder de tafel, waardoor hij zijn nu flink pijnlijke been niet kon strekken, en hoewel hij zo voorzichtig had gedronken als beleefdheidshalve kon, voelde zijn hoofd zwaar en duf. Hij hoopte nu alleen nog dat hij niets gênants zou doen of zeggen en nam zich voor zich na afloop bij Riley te verontschuldigen voor zijn saaiheid.


    Riley's derde luitenant, een kerel die Franks heette, was er tijdens de eerste drie heildronken als een lompe houten Klaas bij blijven zitten en had alleen iedere keer met een glimlachje zijn glas ietsje geheven, maar de ruime aanvoer van wijn had zijn tong tenslotte losgemaakt. Als jongen had hij gedurende vredestijd op een Oost-Indiëvaarder gediend en daarbij kennelijk enkele woordjes Chinees opgedaan. Nu probeerde hij de minder obscene ervan uit op de tegenover hem zittende heer, een jonge gladgeschoren man met de naam Ye Bing en een slungelige gestalte onder de camouflage van zijn fraaie gewaden, die daarop verheugd iets terug wilde zeggen in zijn eigen drie woorden Engels.


    'Een elge – een elge mooie... ' zei hij, en bleef steken omdat hij de resterende woorden van het compliment dat hij maken wilde niet vinden kon, telkens zijn hoofd schuddend bij de door Franks aangereikte mogelijkheden die deze het meest voor de hand leken te liggen: zaal avond en maaltijd. Tenslotte wenkte Ye Bing de tolk, die voor hem zei: 'Vele complimenten voor uw schip. Het is heel knap ontworpen. '


    Dergelijke lof was de koninklijke weg naar het hart van een zeeman. Bij het horen van die woorden onderbrak Riley zijn onsamenhangende tweetalige gesprek met Hammond en Sun Kai over hun vermoedelijke koers naar het zuiden, en riep naar de tolk: 'Wees zo goed de heer voor zijn vriendelijke woorden te bedanken, meneer. En zeg hem dat ik hoop dat de heren alles naar genoegen is. '


    Ye Bing neigde het hoofd en zei via de tolk: 'Dank u, meneer, we voelen ons al veel prettiger dan op onze reis hierheen. Er waren vier schepen nodig voor onze overtocht, en een ervan bleek betreurenswaardig traag. '


    'Kapitein Riley, naar ik begrijp bent u de Kaap de Goede Hoop al eens omgevaren?' kwam Hammond plotseling tussenbeide. Zeer onwellevend van hem, en Laurence wierp hem dan ook een verbaasde blik toe.


    Ook Riley keek verbaasd, maar wendde zich beleefd naar hem toe om hem antwoord te geven. Franks echter, die de laatste twee dagen vrijwel onafgebroken beneden in het stinkende ruim bezig was geweest de opslag van alle bagage te begeleiden, zei licht beschonken en op vrijpostige toon: 'Maar vier schepen? Het verbaast me dat het er geen zes waren. Jullie moeten als sardientjes op elkaar hebben gezeten. '


    Ye Bing knikte en zei: 'Het waren kleine schepen voor zo'n lange reis, maar in 's Keizers dienst is alle ongemak een vreugde, en het waren hoe dan ook toch de grootste van uw schepen die er toentertijd in Kanton lagen. '


    'O, jullie hebben dus Oost-Indiëvaarders ingehuurd?' vroeg de Macready. Hij was de luitenant-ter-zee van de mariniers, een graatmager, pezig onderdeurtje met een bril die vreemd stond op zijn zwaar door littekens gehavende gezicht. Er school geen boosaardigheid maar wel een onmiskenbaar vleugje superioriteit in de vraag en in de glimlachjes die de zeeofficieren met elkaar wisselden. Dat Fransen wel schepen konden bouwen maar er niet behoorlijk mee varen, dat de Dons opgewonden standjes zonder enige discipline waren, dat de Chinezen al helemaal geen noemenswaardige vloot hadden – dat waren de gangbare clichés binnen de dienst, en het was altijd plezierig, altijd bemoedigend ze zo bevestigd te horen.


    "Vier schepen in de haven van Kanton, en u vulde hun ruimen met bagage in plaats van met zijde en porselein. Ze moeten u een fortuin in rekening hebben gebracht, ' kwam Franks weer.


    Wat bijzonder merkwaardig dat u dat zegt, ' zei Ye Bing. 'Inderdaad heeft één kapitein, hoewel wij onder het zegel van de Keizer reisden, geprobeerd betaling te eisen, en daarna zelfs om zonder toestemming weg te varen. Hij moet in de greep zijn geweest van deze of gene boze geest, die hem zoiets krankzinnigs heeft laten doen. Maar ik geloof dat de autoriteiten van uw Compagnie een dokter hebben kunnen vinden om hem te behandelen en hij heeft zijn verontschuldigingen mogen aanbieden. '


    Franks staarde Ye Bing verbluft aan, hetgeen hem niet te verwijten viel. 'Maar waarom hebben ze jullie dan aan boord genomen als jullie niet betaalden?'


    Ye Bing staarde al even verbaasd terug. 'De schepen waren bij Keizerlijk edict gevorderd. Wat hadden ze anders kunnen doen?' Hij haalde zijn schouders op, het onderwerp kennelijk als afgedaan beschouwend, en richtte zijn aandacht weer op de schotels. Dit laatste brokje informatie leek hem minder te interesseren dan de kleine jamtaartjes die Riley's kok bij de volgende gang had laten opdienen.


    Laurence legde met een abrupte beweging mes en vork neer. Hij had om te beginnen al niet veel eetlust gehad en die was nu helemaal verdwenen. Dat ze zo nonchalant over de inbeslagname van Britse schepen en eigendommen konden spreken, en over de afgedwongen dienstbaarheid van Britse zeevaarders aan een buitenlandse troon! Heel even slaagde hij er bijna in zichzelf ervan te overtuigen dat hij het verkeerd verstaan had. Elke krant in het land zou een dergelijk incident met de grootste ophef hebben gebracht, en de regering zou beslist formeel geprotesteerd hebben. Toen keek hij naar Hammond. De diplomaat zag er wat witjes en geschrokken uit, maar niet verbaasd. En het laatste restje twijfel verdween toen Laurence terugdacht aan Barhams deerniswekkende gedrag, op het randje van kruiperigheid, en Hammonds poging om een andere wending aan het gesprek te geven.


    Het duurde slechts iets langer voordat het de rest van de Britse officieren begon te dagen en ze onder elkaar begonnen te mompelen, met een zacht gefluister dat langs de tafel heen en weer reisde. Riley's beantwoording van Hammonds vraag, die tijdens dit alles gewoon voort was gegaan, haperde en brak af. Hammond probeerde dadelijk Riley op dringende toon tot verder praten aan te zetten met de vraag: 'Was het een ruwe overtocht? Ik hoop dat wij geen slecht weer onderweg hoeven te vrezen?' Maar hij kwam er te laat mee. Er viel een doodse stilte die alleen verbroken werd door het luidruchtige gesmak van de jonge Tripp.


    Garnett, de meester, gaf het joch met zijn elleboog een nijdige por tussen de ribben en ook dat geluid viel stil. Sun Kai zette zijn wijnglas neer en keek fronsend de tafel rond. Hij had de verandering in de sfeer opgemerkt. Er was storm op til. Er was al flink gedronken, hoewel ze nog maar nauwelijks halverwege de maaltijd waren, en een groot deel van de officieren was jong en had een rood gezicht van woede en schaamte vanwege de vernedering. Menig marineman nam als hij tijdens een vredesperiode of door gebrek aan politieke invloed werkeloos aan wal zat, dienst op een van de schepen van de Oost-Indische Compagnie. De banden tussen de Britse marine en de Britse koopvaardij waren hecht, waardoor de belediging des te heviger stak.


    De tolk was met een nerveuze uitdrukking op zijn gezicht iets verder van de tafel vandaan gaan staan, maar tot de meesten van de andere Chinese aanwezigen was nog niets doorgedrongen. Eén lachte hardop om een opmerking van zijn buurman. Het was een wonderlijk eenzaam geluid in het vertrek.


    'Mijn god, ' zei Franks plotseling hardop, 'ik heb zin om... '


    Zijn tafelburen grepen hem haastig bij de armen om hem op zijn stoel te houden, en legden hem met vele ongeruste blikken naar de hogere officieren het zwijgen op, maar op andere plekken werd het gefluister almaar luider. Iemand zei: '... zitten rustig aan onze tafel!' tussen flarden heftige bijval door. Het kon elk moment tot een explosie komen die zonder twijfel rampzalig zou zijn. Hammond probeerde iets te zeggen, maar niemand schonk hem enige aandacht.


    'Kapitein Riley, ' zei Laurence op krachtige, luide toon, die het woedende gefluister overstemde, 'wilt u misschien zo goed zijn onze koers voor de reis voor ons uiteen te zetten? Ik meen dat meneer Granby benieuwd was naar de route die we zouden volgen. '


    Granby, die enkele stoelen verderop zat, zijn gezicht bleek onder zijn zongebruinde huid, schrok op. Na een seconde herstelde hij zich. 'Ja, inderdaad. Ik zou dat zeker als een gunst beschouwen, meneer, ' zei hij, heftig tegen Riley knikkend.


    'Maar natuurlijk, ' zei Riley, zij het wat stijfjes. Hij boog zich achterover naar het kastje achter hem waarin zijn kaarten lagen, pakte er een uit en hield hem omhoog terwijl hij met een vinger de koers aanwees en met iets luidere stem dan normaal toelichting gaf. Wanneer we het Kanaal uit zijn moeten we iets uitwijken om langs Frankrijk en Spanje te zeilen. Daarna komen we weer wat dichter onder de wal en blijven de kustlijn van Afrika naar beste kunnen volgen. We zullen bij de Kaap voor anker gaan totdat de zomermoesson begint, misschien voor een week of drie, afhankelijk van onze snelheid, en daarna varen we met de wind achter helemaal door tot aan de Zuid-Chinese zee. '


    De grimmige stilte was gebroken, iets van de spanning weggeëbd, en er kwam langzaam weer een schrale, plichtmatige conversatie op gang. Maar niemand zei meer een woord tegen de Chinese gasten. Alleen Hammond richtte af en toe het woord tot Sun Kai, en uiteindelijk bezweek ook hij onder de druk van de afkeurende blikken en deed er verder het zwijgen toe. Riley verzocht in arren moede maar om het dessert en het diner sukkelde voort naar een armzalig einde, veel vroeger dan gebruikelijk.


    Achter de stoel van elke zeeofficier stonden de mariniers en matrozen die als tafelbedienden optraden al tegen elkaar te mompelen. Tegen de tijd dat Laurence weer aan dek kwam, meer door zich aan zijn armen aan de trapleuning op te hijsen dan door de treden te beklimmen, hadden ze zich al verspreid en was het nieuws al langs alle dekken gegaan, waarbij de vliegeniers zelfs over de scheidslijn heen met de zeelui praatten.


    Hammond kwam het dek op en bleef naar de gespannen, morrende mannen staan staren, op zijn lippen bijtend tot het bloed eruit verdwenen was. Zijn gezicht zag er wonderlijk oud en gespannen uit. Laurence voelde geen medelijden met hem, alleen hevige verontwaardiging. Het stond buiten elke twijfel vast dat Hammond had geprobeerd de schandelijke kwestie toe te dekken.


    Riley liep naar Hammond toe, met een nog onaangeroerde kroes koffie in zijn hand. Gekookt, misschien zelfs verbrand, zo te ruiken. 'Meneer Hammond, ' zei hij op zachte maar gezaghebbende toon, een toon die Laurence, die hem het grootste deel van hun tijd samen alleen als ondergeschikte had meegemaakt, nooit eerder had horen gebruiken, een toon waarin geen spoor van zijn gewone ontspannen humor in viel te ontdekken, 'wees zo goed aan de Chinezen over te brengen dat het van essentieel belang is dat ze benedendeks blijven. Het interesseert me geen mallemoer wat u ze als smoes aan de neus hangt, maar ik geef geen stuiver voor hun leven als ze nu aan dek komen. Kapitein, ' vervolgde hij, zich tot Laurence wendend, 'ik verzoek u uw mannen dadelijk te kooi te sturen. De stemming bevalt me niet. '


    'Zeker, kapitein, ' zei Laurence, die hem volledig begreep. Wanneer ze zo opgejut waren konden de manschappen gewelddadig worden, en vandaar was het maar een kleine stap naar muiterij. Tegen die tijd deed de oorspronkelijke oorzaak van hun razernij er niet eens meer toe. Hij wenkte Granby bij zich. 'John, stuur de mannen naar beneden, en zeg de officieren dat ze zich rustig houden, we willen geen ordeverstoringen. '


    Granby knikte. 'Maar ik zou die ellendelingen graag... ' begon hij, met een harde blik in zijn ogen. Toen Laurence zijn hoofd schudde, zweeg hij en liep weg. Het gezelschap vliegeniers brak op en ging rustig naar beneden. Hun voorbeeld had misschien wel enig nuttig effect, want de zeelui boden geen verzet toen hun werd opgedragen hetzelfde te doen. Ze beseften trouwens heel goed dat hun officieren in dit geval niet tegenover hen stonden. In ieders hart brandde een felle woede, allen wisten zich verbonden door hetzelfde gevoel, en er kwam niet meer dan wat gemompeld protest toen lord Purbeck, de eerste luitenant, zich tussen hen begaf en hen met zijn slepende, geaffecteerde accent benedendeks beval: 'Kom, Jenkins. Vooruit, Harvey. '


    Temeraire lag met hooggeheven kop en fonkelende ogen op het drakendek te wachten. Hij had genoeg opgevangen om te branden van nieuwsgierigheid. Na het hele verhaal te hebben aangehoord snoof hij en zei: 'Als hun eigen schepen ze niet konden vervoeren hadden ze veel beter thuis kunnen blijven. ' Dit was echter minder een uiting van verontwaardiging over de Engeland aangedane belediging dan van simpele antipathie, en hij kon zich niet erg over het gebeurde opwinden. Net als de meeste draken had hij een heel losse opvatting van het begrip eigendom, behalve natuurlijk in verband met zijn eigen juwelen en goud. Onder het praten zat hij naarstig de schitterende hanger met de saffier te poetsen die Laurence hem had gegeven en die hij alleen voor dat doel afdeed.


    'Het is een belediging van de Kroon, ' zei Laurence terwijl hij met korte driftige streken met zijn hand over zijn been wreef, boos om zijn blessure. Hij had dolgraag wat heen en weer gelopen. Hammond stond bij de verschansing van het officiersdek een sigaar te roken. Het dofrode puntje van de askegel gloeide van tijd tot tijd fel op en verlichtte zijn bleke, bezwete gezicht.


    Laurence wierp hem over het bijna lege dek een verbitterde en boze blik toe. 'Ik sta verbaasd van hem, van hem en van Barham, dat ze zoiets schandaligs hebben geslikt, met zo weinig verzet. Het is haast niet te verdragen. '


    Temeraire keek hem met verrast knipperende ogen aan. 'Maar ik dacht dat we tot elke prijs oorlog met China moesten vermijden, ' zei hij, alleszins begrijpelijk, aangezien hij weken achtereen eindeloze uiteenzettingen over dit onderwerp had aangehoord, en zelfs van Laurence zelf.


    'Ik had nog liever Bonaparte, als ik de minste van twee kwaden moest kiezen, ' zei Laurence, voor het ogenblik te nijdig om de kwestie rationeel te bezien. 'Die had tenminste nog het fatsoen om ons de oorlog te verklaren alvorens onze burgers gevangen te nemen, in plaats van ons op zo'n arrogante, achteloze manier te behandelen. Ze hebben ons recht in ons gezicht beledigd, alsof we toch niets terug zouden durven zeggen. Niet dat de regering ze ook maar enige aanleiding heeft gegeven om dat idee te herzien. We lijken wel een stel verdomde straathonden die op hun rug gaan liggen om te voorkomen dat ze gebeten worden. En dan te bedenken, ' vervolgde hij, nog nasmeulend, 'dat dat minderwaardige sujet probeerde me over te halen de kowtow te accepteren, terwijl hij wist dat het na dit niet... '


    Temeraire snoof van verbazing over zijn heftigheid en gaf hem een zacht duwtje met zijn neus. "Wees toch niet zo boos. Dat kan niet goed voor je zijn. '


    Laurence schudde zijn hoofd, maar niet omdat hij het er niet mee eens was. Hij leunde tegen Temeraire aan en deed er verder het zwijgen toe. Het kon inderdaad geen goed doel dienen om zijn woede zo te luchten, waar sommigen van de op het dek achtergebleven mannen het zouden kunnen horen en als aanmoediging tot een of andere overhaaste daad opvatten, en hij wilde ook Temeraire niet verontrusten. Maar plotseling was hem veel duidelijk. Na een dergelijk affront te hebben geslikt zou de regering natuurlijk nauwelijks moeilijk doen over de overdracht van één enkele draak. Het hele ministerie zou waarschijnlijk blij zijn zich op deze wijze van de herinnering aan het gebeurde te kunnen ontdoen en de hele zaak in de doofpot te kunnen stoppen.


    Hij troostte zich door Temeraires flank te strelen. 'Blijf je nog even bovendeks, bij mij?' vroeg Temeraire op overredende toon. 'Je kunt veel beter wat rust nemen en je niet zo druk maken. '


    Laurence wilde ook eigenlijk niet bij hem weg. Het was merkwaardig hoe hij zijn gemoedsrust voelde terugkeren onder de invloed van die gestage hartenklop onder zijn vingers. Er stond op het ogenblik niet al te veel wind, maar niet alle wachten konden naar beneden worden gestuurd. Een extra officier aan dek zou geen kwaad kunnen. 'Ja, ik blijf nog wat. Ik laat Riley sowieso niet graag alleen met zo'n stemming aan boord, ' antwoordde hij, en ging al hinkend zijn dekens halen.

  


  
    


    Hoofdstuk 4


    [image: ][image: ]it het noordoosten begon de wind op te steken, een heel koude wind. Laurence kwam traag uit zijn halfslaap en keek op naar de sterren. Er waren nog maar enkele uren verstreken. Hij wikkelde zich naast Temeraire steviger in de dekens en probeerde de onophoudelijk zeurende pijn in zijn been te negeren. Het was vreemd stil op het dek. Onder Riley's strenge, waakzame blik werd er door de resterende dienstdoende manschappen ternauwernood iets gezegd, hoewel Laurence bij tijd en wijle een onduidelijk gemurmel uit het want boven hem kon horen komen van mannen die tegen elkaar fluisterden. Er was geen maan en het dek werd alleen beschenen door een handvol lantaarns.


    'Je hebt het koud, ' zei Temeraire onverwacht, en toen Laurence zich omdraaide zag hij de grote diepblauwe ogen oplettend naar hem kijken. 'Ga naar binnen, Laurence, je moet beter worden, en ik zal niemand toestaan Riley iets aan te doen. De Chinezen ook niet, eigenlijk, als je het liever niet hebt, ' liet hij erop volgen, zij het zonder veel geestdrift.


    Laurence knikte, en hees zich omhoog. Het kritieke moment lag nu wel achter hen, dacht hij. Voorlopig was het gevaar geweken, en het had weinig zin meer dat hij bovendeks bleef 'Jij bent zo wel tevreden?'


    'Ja, ik heb het heerlijk warm, met die hitte van beneden, ' zei Temeraire. En inderdaad kon Laurence zelfs door de zolen van zijn laarzen heen voelen hoe warm het drakendek was.


    Uit de wind was het heel wat aangenamer. Zijn been stak twee keer gemeen toen hij de trap naar het bovenste huttendek afklom, maar zijn armen konden zijn gewicht goed houden en hij redde het tot de kramp voorbij was. Het lukte hem zonder te vallen zijn hut te bereiken.


    Die bezat enkele aardige ronde raampjes die niet tochtten, en op zo'n korte afstand van de kombuis van het schip was het er ondanks de wind nog warm. Een van de loopjongens had de lantaarn aan het plafond aangestoken, en Gibbons boek lag nog open op de scheepskist. Laurence klom in zijn hangmat en viel vrijwel meteen in slaap, niettegenstaande zijn pijn. Het zachte wiegen van zijn hangende slaapplaats was hem vertrouwder dan welk bed ook, en het gedempte ruisen van het water langs de flanken van het schip vormde een woordeloze, continue geruststelling.


    Plotsklaps schoot hij wakker met een schok die de adem uit zijn longen joeg nog voordat hij zijn ogen helemaal geopend had. Een geluid, meer gevoeld dan gehoord. Boven hem kantelde het dek abrupt en hij stak snel een hand uit om te voorkomen dat hij met hangmat en al tegen het plafond sloeg. Een rat gleed met grote snelheid weg over de vloer en kwam tegen de betimmering aan de voorzij tot stilstand alvorens verontwaardigd in het donker weg te scharrelen.


    Het schip richtte zich vrijwel meteen weer op. Er waren geen ongewone windstoten, er stond geen zware deining. Hij begreep dadelijk dat Temeraire was opgestegen. Laurence schoot in zijn oliejas en haastte zich in nachthemd en op zijn blote voeten naar buiten. De trommelslager riep iedereen al op tot de strijd. Het korte felle staccato van zijn slagen weergalmde tegen de houten wanden, en op hetzelfde moment dat Laurence zijn hut uit wankelde, stoven de timmerman en zijn knechts langs hem heen om de schotten weg te halen. Opnieuw een luide dreun. Bommen, wist hij nu, en toen stond opeens Granby naast hem, in iets minder wanordelijke staat aangezien hij in zijn kuitbroek had geslapen. Laurence accepteerde zonder aarzelen Granby's aangeboden arm en slaagde er met zijn hulp in zich door alle drukte en tumult heen te werken en het drakendek te bereiken. Matrozen renden in wilde haast naar de pompen en smeten putsen overboord om water naar boven te halen dat gebruikt werd om de dekken en de zeilen kletsnat te maken. Aan de rand van het gereefde marszeil aan de bezaansra probeerden oranjegele vlammetjes op te flakkeren. Een van de cadetten, een puisterig joch van dertien dat Laurence die morgen met anderen had zien dollen, sprong vanuit het want dapper op de ra met zijn druipende hemd in zijn hand en doofde ze.


    Er was geen ander licht, niets dat duidelijk kon maken wat er in de lucht gaande mocht zijn, en te veel geschreeuw en lawaai om ook maar iets van de strijd boven hun hoofden te kunnen horen. Temeraire had op volle kracht kunnen brullen en ze zouden er niets van hebben gemerkt. 'We moeten zo snel mogelijk een lichtkogel omhoog zien te krijgen, ' zei Laurence, zijn laarzen van Roland aanpakkend. Ze was ermee aan komen rennen, en Morgan met zijn broek.


    'Calloway, ga een kist lichtkogels halen, en het buskruit, ' riep Granby. 'Het moet een Fleur-de-Nuit zijn. Geen enkel ander ras zou zonder ten minste iets van maanlicht kunnen zien. Als ze nou maar eens wilden ophouden met dat kabaal, ' vervolgde hij, vergeefs omhoog turend.


    Ze werden gewaarschuwd door een oorverdovend gekraak. Laurence viel toen Granby probeerde hem van het gevaar weg te trekken, maar er vloog alleen een handvol splinters in het rond. Van benedendeks steeg geschreeuw op. De bom was door een zwakke plek in het hout heen gegaan en in de kombuis beland. Door het gat in het dek wolkte hete damp omhoog, samen met de geur van het gezouten varkensvlees dat al stond te trekken voor het avondeten van de volgende dag. Het was morgen donderdag, herinnerde Laurence zich, want de vaste gewoonten aan boord zaten er zo bij hem ingestampt dat de ene gedachte dadelijk door de tweede werd gevolgd.


    'We moeten je naar beneden brengen, ' zei Granby, opnieuw zijn arm nemend, en riep: 'Martin!'


    Laurence keek hem verbluft en vol afgrijzen aan. Granby zag het niet eens, en Martin, die zijn linkerarm vastpakte, leek dat volkomen vanzelfsprekend te vinden. 'Ik ga niet van dek, ' zei Laurence scherp.


    Daar kwam de kanonnier Calloway hijgend met de kist aanzetten. Enkele tellen later doorsneed het gieren van de eerste opstijgende lichtkogel het tumult en verlichtte de gele flits de hemel. Er brulde een draak. Niet Temeraires stem, daarvoor was hij te laag, en in het korte ogenblik dat de lichtkogel zijn schijnsel verspreidde, ontwaarde Laurence Temeraire die beschermend boven het schip in de lucht hing. De Fleur-de-Nuit had hem in het donker ontweken en vloog op enige afstand, met van het licht afgewende kop.


    Temeraire stootte dadelijk een gebrul uit en stoof op de Franse draak af, maar de lichtpijl doofde en viel in zee zodat alles opnieuw in het pikkedonker werd gehuld. 'Nog een, nog een, verdomme!' schreeuwde Laurence naar Calloway, die net als iedereen nog steeds omhoog stond te turen. 'Hij moet licht hebben. Blijf ze omhoog zenden. '


    Bemanningsleden schoten toe om hem te helpen. Te veel. Er gingen drie lichtkogels tegelijk omhoog, en Granby sprong op de mannen af om hen van verdere verspilling te weerhouden. Al gauw hadden ze het juiste ritme te pakken. De ene kogel volgde in een gestaag tempo op de andere, en telkens opnieuw bloeide het schijnsel op op het moment dat het vorige verstierf. Rook kringelde om Temeraire heen en sleepte in sliertjes achter zijn vleugels aan terwijl hij in het vaalgele licht brullend op de Fleur-de-Nuit afvloog. De Franse draak dook omlaag om hem te vermijden, en links en rechts vielen bommen zonder schade aan te richten in zee, zodat alleen het geluid van hun val in de golven over het water naar hen toekwam.


    'Hoeveel kogels hebben we nog?' vroeg Laurence op gedempte toon aan Granby.


    'Zo'n vier dozijn, meer niet, ' zei Granby grimmig. Het aantal slonk razendsnel. 'Daarbij zit ook wat de Allegiance aan boord had, naast onze eigen kogels. Een kanonnier heeft ons alles gebracht wat ze hadden. '


    Calloway vertraagde het tempo waarin hij de pijlen afvuurde om langer met de snel afnemende voorraad te kunnen doen, zodat het duister tussen de lichtexplosies in volle kracht terugkeerde. Aller ogen prikten van de rook en van de ingespannen pogingen om iets te zien bij het zwakke, telkens wegstervende licht van de kogels. Laurence kon zich er alleen maar een voorstelling van maken hoe Temeraire het daarboven, half verblind en alleen, volhield tegen een volledig bemande en voor de strijd uitgeruste vijand.


    'Meneer, kapitein!' riep Roland, heftig naar hem wenkend bij de verschansing aan stuurboord. Martin hielp Laurence erheen, maar voordat ze bij haar waren ging een van de laatste kogels af en werd de oceaan achter de Allegiance kortstondig helder verlicht. Daar kwamen twee grote Franse fregatten van achteren op hen af, begunstigd door de wind, en van beide zijden naderde in volle vaart een dozijn roeiboten, volgepakt met manschappen.


    De uitkijk in het kraaiennest had het ook gezien. 'Schip in zicht! Enteraars!' loeide hij, en opnieuw was alles plotseling een en al verwarring Matrozen renden over het dek heen weer om de klimnetten langs de scheepswanden horizontaal te spannen, en Riley stond met zijn stuurman en twee van de sterkste zeebonken aan het zware dubbele stuurwiel te draaien. Ze waren bezig de Allegiance in radeloze haast rond te brengen in een poging haar dwars voor de naderende vijand te leggen, zodat ze de kanonnen konden gebruiken. Het had geen zin te proberen de Franse schepen te ontvluchten. Met deze wind konden de fregatten op zijn minst een goede tien knopen halen, en de Allegiance zou hen nooit kunnen ontkomen.


    Door de schoorsteen van de kombuis kwam verward geschreeuw omhoog en van de geschutsdekken klonk het gebons van vele voeten op. Riley's cadetten en luitenants waren al bezig de mannen op hun plek bij de kanonnen op te stellen en herhaalden met hoge nerveuze stemmen telkens weer dezelfde instructies in een poging de nog half slapende en verwarde schutters te herinneren aan wat maandenlang oefenen hen had moeten hebben bijgebracht.


    'Calloway, spaar de lichtkogels, ' beval Laurence met grote tegenzin. In het donker zou Temeraire kwetsbaarder zijn voor de aanvallen van de Fleur-de-Nuit. Maar nu er nog maar zo weinig over waren moesten ze worden bewaard totdat zich een betere kans leek voor te doen de Franse draak echt schade toe te brengen.


    'Klaar om enteraars af te slaan!' loeide de bootsman. De Allegiance lag eindelijk dwars op de wind en een moment van stilte volgde. In het donker daarbuiten bleven de riemen op het water kletsen, en een Franse stem die het ritme aangaf zweefde zwakjes over het water naar hen toe. Toen zei Riley: 'Vuren als ze stil ligt. '


    De kanonnen beneden dreunden, rook en rode vlammen spuwend. Er was niet te zeggen wat ze aan averij hadden aangericht, alleen het verwarde tumult van schreeuwende stemmen en versplinterend hout liet hun weten dat althans een deel van het salvo doel had getroffen. Het geschut daverde opnieuw voort de Allegiance voortging haar statige wending te maken. Maar nadat de kanonnen eenmaal hadden gesproken begon de onervarenheid van de kanonniers aan de dag te treden.


    Eindelijk liet het eerste stuk geschut weer van zich horen, ten minste vier minuten na de eerste keer. Het tweede kanon vuurde helemaal niet, en het derde ook niet. Het vierde en het vijfde stuk ontbrandden tegelijkertijd, met wat meer hoorbaar effect, maar de zesde kogel plonsde naast het doel in het water. De zevende ook, en toen riep Purbeck: 'Staakt het vuren. '


    De Allegiance was al te ver gedraaid. Ze zou nu de draai helemaal voort moeten zetten voordat ze opnieuw konden vuren. En al die tijd zou de troep enteraars naderbij komen, de roeiers alleen maar tot grotere haast aanzettend.


    Het kanonvuur stierf weg. De dichte grijze rook ervan dreef in wolken over het water. Het schip was opnieuw in duisternis gehuld, afgezien van de kleine heen en weer glijdende lichtplasjes van de lantaarns aan dek.


    'We moeten je aan boord van Temeraire zien te krijgen, ' zei Granby. We zijn nog niet te ver van de kust, hij kan het nog halen, en misschien zijn er wel andere schepen in de buurt. Het transport uit Halifax zou nu ook ergens in deze wateren moeten zijn. '


    'Ik ben niet van zins ertussenuit te knijpen en een honderdkanons transportschip aan de Fransen uit te leveren, ' blafte Laurence woedend.


    'Ik weet zeker dat we stand zullen kunnen houden, en ze is trouwens naar alle waarschijnlijkheid zó weer te heroveren voordat ze haar naar de haven kunnen brengen als jullie de vloot waarschuwen, ' betoogde Granby. Geen enkele marineofficier zou zo tegen zijn commandant zijn blijven aanhouden, maar bij het korps vliegeniers was de discipline veel minder strak, en hij wilde van geen nee weten. Het was ook zijn plicht als eerste luitenant om voor de veiligheid van de kapitein te zorgen.


    'Ze zouden haar gemakkelijk naar West-Indië of een haven in Spanje kunnen brengen, ver van de blokkades vandaan, en haar daar bemannen. We mogen haar niet kwijtraken, ' zei Laurence.


    'Het zou toch het beste zijn om je op Temeraire te hebben, waar ze je niet te pakken kunnen krijgen, tenzij we gedwongen worden ons over te geven, ' zei Granby. 'We moeten een manier vinden om te voorkomen dat ze hem gevangennemen. '


    'Meneer, als ik even mag, ' zei Calloway, opkijkend van de kist lichtkogels, 'als u me nou een van die peperkanonnen bezorgde zouden we een kogel met flitspoeder kunnen vullen en u zo een beetje speling geven. ' Hij wees even met zijn kin omhoog.


    'Ik zal het tegen Macready zeggen, ' zei Ferris meteen en rende weg om de luitenant van de mariniers op te zoeken.


    Het peperkanon werd van beneden gehaald. Twee mariniers droegen de helften van de lange getrokken loop naar boven terwijl Calloway een van de peperkogels openprutste. De kanonnier schudde er ongeveer de helft van de peper uit en opende dan het afgesloten kistje flitskruit, waaruit hij een aan beide zijde dichtgedraaid rolletje papier pakte. Daarna deed hij het kistje weer op slot. Terwijl twee maats hem bij zijn middel vastpakten hield hij het rolletje ver over de reling buitenboord, draaide het open en liet het gele poeder voorzichtig in de huls van de peperkogel lopen, met half afgewend gezicht en met maar één oog kijkend terwijl hij het andere stevig dichtgeknepen hield. Zijn wang was vlekkerig van de zwarte littekens, herinneringen aan voorgaande ongelukjes met het kruit. Het kon zonder lont tot ontbranding komen en deed dat soms ook als er ruw mee geschud werd, en het gaf een veel grotere hitte af dan buskruit, al was het sneller uitgebrand.


    Hij maakte de kogel dicht en dompelde de rest van het rolletje kruit onder in een puts water. Zijn maten gooiden het overboord terwijl hij de naden van de kogel insmeerde met een beetje teer en daarna de hele kogel met vet voordat hij hem in de loop van het kanon duwde. Toen werd de tweede helft van de loop erop geschroefd. 'Daar. Ik zeg niet dat hij af zal gaan, maar ik denk van wel, ' zei Calloway, niet weinig opgelucht zijn handen schoonvegend.


    'Prachtig,' zei Laurence. 'Sta klaar met de laatste drie lichtkogels om ons licht voor het schot te geven. Macready, heb je iemand voor het kanon? Je beste man, denk erom. Hij moet de kop raken, anders hebben we er niets aan. '


    'Harris, dat doe jij, ' zei Macready, een van zijn mannen aanwijzend, een slungelige, schonkige knaap van misschien achttien, en vervolgde tegen Laurence: Jonge ogen voor een ver schot, meneer, u hoeft niet bang te zijn dat het fout gaat. '


    Nu werd Laurences aandacht getrokken door een zacht, nijdig stemmengemurmel op het officiersdek. De gezant Sun Kai was aan dek gekomen, op enige afstand gevolgd door twee bedienden die een van de enorme hutkoffers uit de bagage van de Chinezen droegen. De scheepsbemanning en het grootste deel van Temeraires ploeg verzorgers hadden zich aan beide zijden van het schip langs de verschansing opgesteld om de enteraars af te slaan, met in elke hand een kortelas of een pistool. Een van de matrozen, gewapend met een piek, deed een stap naar de gezant toe, maar de bootsman liet zijn geknoopte zweep knallen en bulderde: 'In de rij blijven, mannen! Blijf in de rij!'


    In de verwarring had Laurence het rampzalige diner zo goed als vergeten, het leek al weken geleden. Maar Sun Kai droeg nog steeds hetzelfde geborduurde gewaad, zijn rustig over zijn buik gevouwen handen door de mouwen aan het oog onttrokken, en de in de hoogste staat van alarm verkerende manschappen waren nu net helemaal rijp voor precies zo'n provocatie. 'O, naar de duivel met die ellendeling Hij moet hier weg. Naar beneden, meneer! Nu meteen, naar benéden!' schreeuwde hij, wijzend, maar Sun Kai wenkte opnieuw zijn bedienden mee en kwam het drakendek opgeklommen terwijl de mannen langzamer met de grote koffer volgden.


    'Waar is die verdomde tolk?' riep Laurence. 'Dyer, ga kijken. ' Maar toen hadden de bedienden de koffer boven gekregen. Ze maakten het slot open en sloegen het deksel op, en toen hoefde er niets meer vertaald te worden. De pijlen die op het bed van stro lagen leken thuis te horen in een kinderkamer, zo versierd en felgekleurd waren ze, rood en blauw en groen, beschilderd met allerlei kakelbonte motieven en opgeluisterd met goud en zilver, maar het waren onmiskenbaar vuurpijlen.


    Calloway greep er onmiddellijk een, een blauwe met witte en gele strepen, terwijl een van de bedienden hem gespannen in gebarentaal duidelijk maakte hoe het ding moest worden aangestoken. 'Ja, ja, ' zei hij ongeduldig, de smeulende lont voor de ontsteking van de kanonnen er al bij houdend. De pijl ging dadelijk af en schoot sissend omhoog, om ver boven waar de lichtkogels tot ontbranding waren gekomen uit het zicht te verdwijnen.


    Eerst kwam de witte flits, toen een zware dreun als een donderslag die terugkaatste tegen het water, en toen spreidde een zachte fonkelende kring van gele sterren zich uit en bleef nog een tijdje nagloeiend in de lucht hangen. De Fleur-de-Nuit stootte een hoorbare en weinig eervolle gil van schrik uit toen het vuurwerk afging. Het beest was opeens duidelijk te zien, geen honderd el boven hen, en Temeraire schoot onmiddellijk woedend sissend en met ontblote tanden omhoog.


    Geschrokken dook de Fleur-de-Nuit weg en gleed onder Temeraires uitgestrekte klauwen door, maar kwam daardoor wel binnen schootsafstand. 'Harris, schiet, schiet!' schreeuwde Macready. De jonge marinier stond al door het vizier te turen. De peperkogel vloog keurig recht op zijn doel af, zij het iets te hoog, maar de Fleur-de-Nuit had dunne gebogen hoorns die zich net boven haar ogen naar voren welfden. De kogel raakte er een en het flitspoeder barstte in een withete steekvlam naar buiten. De draak krijste opnieuw, deze keer werkelijk van pijn, en vloog in wilde haast met grote snelheid van de schepen weg, diep het duister in. Ze scheerde zo laag over het schip dat de zeilen luid klapperden in de wind van haar wieken.


    Harris stond op van achter het stuk geschut en draaide zich om met een brede grijns, die zijn brokkelige gebit toonde. Toen was er een explosie en werd Harris naar voren geslingerd. Zijn arm en schouder waren van zijn lichaam gerukt. Macready werd door de luchtdruk tegen de grond gesmeten. Laurence rukte een splinter zo lang als een mes uit zijn eigen arm en veegde zich het rondgespatte bloed van het gezicht. Het peperkanon was volledig vernield. De bemanning van de Fleur-de-Nuit had toen hun draak op de vlucht sloeg nog snel een bom omlaag gesmeten en het kanon vol getroffen.


    Een paar matrozen sleepten Harris' lichaam naar de reling en zetten het overboord. Verder was er niemand omgekomen. Alle geluiden klonken vreemd gedempt. Calloway had nog eens twee stukken vuurwerk omhoog gestuurd zodat een grote fontein van sterren en oranje strepen over bijna het halve uitspansel uitwaaierde, maar Laurence kon de explosie alleen met zijn linkeroor horen.


    Nu de Fleur-de-Nuit een tijdje buiten gevecht was gesteld, streek Temeraire voorzichtig op het dek neer, zonder het schip sterk te doen kantelen. 'Vlug, vlug!' zei hij, zijn kop al onder de riemen door stekend terwijl de tuigknechten in grote haast aan het werk gingen om hem opgetuigd te krijgen. 'Ze is heel snel, en ik geloof niet dat ze zoveel last van het licht heeft als toen die andere, met wie we de vorige herfst gevochten hebben. Er is iets anders met haar ogen. ' Hij haalde diep en hijgend adem, en zijn vleugels beefden een beetje. Hij had veel gezweefd, met wijd uitgeslagen vleugels, en dat was niet iets dat hij gewend was lang te doen.


    Sun Kai, die op het dek toe was blijven kijken, tekende geen protest aan tegen het optuigen. Misschien, dacht Laurence bitter, vonden ze het niet zo erg als het om hun eigen hachje ging. Toen zag hij dat er druppels roodzwart bloed op het dek vielen. Waar ben je gewond?'


    'Het is niets ernstigs, ze heeft me maar twee keer opengehaald, ' zei Temeraire, zijn kop ronddraaiend en aan zijn rechterflank likkend. Daar had hij een oppervlakkige schram en verder op zijn rug een tweede diepere kerf van een klauw.


    Twee keer was heel wat meer dan Laurence leuk vond. Hij draaide zich om naar Keynes, die naar het drakendek omhoog was geklommen en de wond met verband af begon te dekken, en snauwde: 'Zou u die niet dicht moeten naaien?'


    'Onzin, ' zei Keynes. 'Hij redt het zo prima, het zijn nauwelijks vleeswonden te noemen. Maak u niet zo druk. '


    Macready was opgekrabbeld en stond nu met de rug van zijn hand zijn voorhoofd af te vegen. Hij wierp de arts een weifelende blik toe en gluurde vanuit een ooghoek naar Laurence, terwijl Keynes onder het werken duidelijk hoorbaar voortmopperde over overbezorgde kapiteins en moederkloeken.


    Laurence was echter veel te dankbaar en te opgelucht om ertegen in te gaan. 'Bent u klaar, heren?' vroeg hij, zijn pistolen en zijn zwaard controlerend. Deze keer was het zijn goede korte zware kortelas, fatsoenlijk Spaans staal en een eenvoudig gevest. Hij was blij de stevige zwaarte ervan onder zijn hand te voelen.


    'Klaar voor u, meneer, ' zei Fellowes, de laatste riem stevig aantrekkend. Temeraire kwam te hulp en tilde Laurence op zijn schouder. Trek nog eens goed daarboven, houdt het?' riep de tuigmeester toen Laurence vastgehaakt en wel op zijn plaats zat.


    'Gaat wel zo, ' riep Laurence terug nadat hij met zijn hele gewicht aan het verkleinde tuig was gaan hangen. 'Dank je, Fellowes, goed gedaan. Granby, stuur de schutters naar boven, naar de mariniers, en laat de rest enteraars afslaan. '


    Tot je orders. En Laurence... ' begon Granby, duidelijk voornemens hem opnieuw op het hart te drukken om Temeraire uit de buurt van de slag te houden. Laurence sneed hem de pas af door Temeraire vlug een duwtje met zijn knie te geven. Opnieuw kantelde de Allegiance licht door de kracht waarmee de Hemeldraak zich afzette, en toen waren ze eindelijk samen in de lucht.


    Boven de Allegiance hing overal de scherpe, zwavelachtige rook van het vuurwerk, met de stank van vuursteengeweren, die ondanks de koude wind onaangenaam brandde op zijn tong en huid. 'Daar is ze, ' zei Temeraire, snel omhoog wiekend. Laurence volgde zijn blik en zag de Fleur-de-Nuit hoog boven hen opnieuw dichterbij komen. Ze had zich werkelijk wel heel vlot van de verblindende lichtexplosie hersteld, vergeleken met zijn eerdere ervaringen met het ras, en hij vroeg zich af of ze misschien een of andere nieuwe kruising was. 'Gaan we op haar af?'


    Laurence aarzelde. Als hij Temeraire uit handen van de Fransen wilde houden was het een absolute noodzaak de Fleur-de-Nuit buiten gevecht te stellen, want als d^Allegiance tot overgave werd gedwongen en Temeraire moest proberen naar de kust terug te vliegen, kon ze hen in het duister de hele weg naar huis op de huid blijven zitten. Anderzijds konden de Franse fregatten het schip verschrikkelijke schade toebrengen. Bij enfileervuur zou een ware slachting onder de bemanning worden aangericht. Als de Allegiance werd veroverd zou dat een enorme slag voor zowel de marine als het korps vliegeniers zijn. Ze konden geen groot transportschip missen.


    'Nee, ' zei hij tenslotte. 'Onze eerste taak moet zijn de Allegiance te behouden – we moeten iets aan die fregatten doen. ' Hij zei het meer om zichzelf dan om Temeraire te overtuigen. Hij voelde dat het de juiste beslissing was, maar een vreselijke twijfel bleef knagen. Wat bij een gewoon man moed genoemd werd, werd bij een vliegenier die de verantwoordelijkheid voor een zeldzame en kostbare draak droeg, vaak eerder als roekeloosheid aangemerkt. Het was Granby's plicht om overvoorzichtig te zijn, maar dat wilde nog niet zeggen dat hij daar ongelijk in had. Laurence was niet van jongs af aan bij het korps opgeleid en wist dat zijn karakter zich verzette tegen veel van de beperkingen die een drakenkapitein werden opgelegd. Hij vroeg zich onwillekeurig af of hij zich niet te veel door zijn eigen trots liet leiden.


    Temeraire vond het altijd geweldig de slag in te kunnen. Hij sputterde niet tegen maar keek alleen even omlaag naar de fregatten onder hen. De schepen zien er veel kleiner uit dan de Allegiance] zei hij twijfelend. 'Is ze echt in gevaar?'


    'In heel groot gevaar. Ze willen haar enfileren. ' Terwijl Laurence nog sprak ging opnieuw een stuk vuurwerk af. De explosie kwam griezelig dichtbij nu hij hoog in de lucht op Temeraires rug zat. Hij moest zijn bijna verblinde ogen met een hand afschermen. Toen de vlekjes tenslotte voor zijn ogen weggetrokken waren zag hij vol schrik dat het Franse fregat aan lijzijde opeens overstag was gegaan om te draaien. Een riskante manoeuvre en niet een waar hijzelf, alleen voor een gunstigere positie, aan zou zijn begonnen, hoewel hij in alle eerlijkheid niet kon ontkennen dat ze briljant was uitgevoerd. Nu lag het kwetsbare achterschip van de Allegiance volledig open voor het bakboordgeschut van het Franse schip.


    'Goeie god, kijk daar!' stootte hij uit en wees, ook al kon Temeraire het gebaar niet zien.


    'Ik zie het, ' zei Temeraire, al in duikvlucht. Zijn flanken bolden op met de zich verzamelende lucht voor de goddelijke wind en de glanzende zwarte huid spande zich zo strak als een trommelvel naarmate zijn diepe borstkas verder uitzette. Laurence kon al een lage rommelende echo onder Temeraires huid voelen sidderen als voorbode van het komende destructieve geweld.


    De Fleur-de-Nuit had zijn bedoelingen doorzien. Ze kwam achter hem aan. Laurence kon haar vleugelslag horen, maar Temeraire was sneller, in duikvlucht niet gehinderd door zijn grotere gewicht. Krakende buskruitknalletjes klonken op toen de schutters op haar rug het vuur openden, maar in het donker deden ze op goed geluk maar wat. Laurence drukte zich dicht tegen Temeraires hals aan en zette hem in gedachten tot nog grotere snelheid aan.


    Onder hen ontbrandden de kanonnen van het fregat te midden van grote wolken rook en vuur. Vlammen lekten uit de vuurmonden en wierpen een akelige bloedrode gloed over Temeraires borst. Van haar dekken kwam tegelijkertijd eveneens gekraak van geweervuur, en Temeraire schokte even heftig op, alsof hij getroffen was. Laurence riep vol bezorgdheid zijn naam, maar Temeraire had zijn duikvlucht naar het schip geen moment onderbroken. Nu trok hij horizontaal om het de volle laag te geven, en het geluid van Laurences stem ging verloren in het verschrikkelijke donderende geraas van de goddelijke wind.


    Temeraire had nooit eerder de goddelijke wind tegen een schip ingezet, maar in de slag bij Dover had Laurence het effect van de dodelijke resonantie op Napoleons troepentransporten gezien. Het lichte hout van de luchtschepen was totaal uiteengeblazen. Nu verwachtte hij hier iets soortgelijks. Versplintering van het dek, schade aan de ra's, misschien zouden de masten zelfs breken. Maar het Franse fregat was stevig gebouwd, met een eiken beplanking van maar liefst twee voet dik, en haar masten en ra's waren goed voor de strijd verstevigd, met ijzeren kettingen ter versterking van de tuigage.


    Het waren de zeilen die het volle geweld van Temeraires bulderende adem opvingen en tegenhielden. Even voer een siddering door ze heen, dan bolden ze voluit op, met een knal van strakgespannen zeildoek. Een stuk of twintig brassen knapten als vioolsnaren. Alle masten helden achterover, en toch hielden ze het, met kreunend hout en zeildoek, en een kort moment zonk Laurence het hart in de schoenen. Er zou geen grote schade worden aangericht, leek het.


    Maar als niets wilde breken, moest alles wel buigen. Op hetzelfde ogenblik dat Temeraire ophield met brullen en snel wegvloog, draaide het hele schip weg, door de wind opzij gedreven, en begon langzaam te kapseizen. Door het ontzaglijke geweld van de wind kwam ze bijna op haar zij te liggen. Mannen hingen met wild trappelende benen uit het want en aan de reling en sommigen vielen in de oceaan.


    Laurence draaide zich om om te kijken toen ze laag over het water scherend voorbij vlogen. Valérie stond er op haar achtersteven, er liefdevol in glanzende gouden letters op geschilderd en beschenen door de lantaarns die in de raampjes van de hutten hingen. Nu zwaaiden die wild heen en weer, uit het lood gebracht. De kapitein van het schip verstond zijn vak. Laurence kon geschreeuwde bevelen over het water horen komen en er kropen al mannen de zijwand op met alle mogelijke zeeankers in hun handen, de trossen uitgerold, om te proberen het schip weer op te richten.


    Maar ze kregen er de tijd niet voor. Achter Temeraire aan was een ontzagwekkende golf, opgeroepen door de geweldige stuwkracht van de goddelijk wind, bezig uit de deining omhoog te klimmen. Langzaam en steeds hoger rees hij op, als was het weloverwogen en moedwillig. Eén seconde stond alles stil. Het schip was nu geheel in duisternis gehuld doordat de enorme glanzende muur van water zelfs de nacht onzichtbaar maakte. Toen smeet de neerstortende golf de Valérie als een stuk kinderspeelgoed omver en de oceaan doofde al het vuur van haar kanonnen.


    Ze richtte zich niet meer op. Een bleek schuim bleef op het water liggen en een half dozijn kleinere golven in het spoor van de grote braken uiteen tegen de bolling van de romp, die nog boven het wateroppervlak uitstak. Even nog maar. Toen gleed de Valerie geheel onder de wateren weg terwijl een regen van gouden vuurwerksterren de hemel verlichtte. De Fleur-de-Nuit cirkelde laag over de nakolkende golven rond, eenzaam roepend met haar diepe stem, alsof ze de plotselinge afwezigheid van het schip niet kon begrijpen.


    Van de Allegiance klonk geen gejuich op, hoewel ze daar moesten hebben gezien wat er was gebeurd. Laurence zelf was ook stil, diep geschokt.


    Driehonderd man, meer misschien, en de oceaan weer zo glad als een spiegel, glashelder, zonder een rimpel. Een schip kon vergaan in een storm, bij hevige windstoten en golven van vijfenveertig voet. Een schip kon in de oorlog tot zinken worden gebracht, in brand geschoten of opgeblazen na een lange strijd, of vastgelopen op de rotsen. Maar dit schip was geen haar gekrenkt geweest, het bevond zich midden op de oceaan met een deining van niet meer dan tien voet en een windsnelheid van veertien knopen. En nu was het in zijn geheel verzwolgen.


    Temeraire hoestte vochtig en stootte een smartelijk geluidje van pijn uit, en Laurence riep schor: Terug naar het schip, nu dadelijk, ' maar daar kwam de Fleur-de-Nuit al woedend op hen toe wieken. Bij het stralende licht van de volgende vuurpijl kon Laurence de silhouetten zien van de wachtende enteraars, klaar om aan boord te springen, met glinsterende blanke messen en zwaarden en pistolen. Temeraire vloog zo vreselijk moeilijk, ze zwoegde voort. Toen de Fleur-de-Nuit naderde, waagde hij een wanhopige poging en zwenkte weg, maar hij was niet langer sneller in de lucht, en hij kon niet langs de andere draak heen komen om de veiligheid van de Allegiance te bereiken.


    Laurence had de enteraars bijna aan boord willen laten komen, om de wond te kunnen laten behandelen. Hij voelde de siddering van inspanning in Temeraires vleugels, en kon aan niets anders meer denken dan aan dat bloedrode moment waarop de kogel met een gruwelijk doffe klets was ingeslagen. Met elke seconde dat ze nu in de lucht bleven kon de verwonding erger worden. Maar hij kon de luid schreeuwende stemmen van de mannen op de Franse draak horen, vol van een droefheid en ontzetting die geen vertaling behoefden. En hij dacht niet dat ze genoegen zouden nemen met een overgave.


    'Ik hoor vleugels, ' hijgde Temeraire, met een hoge, ijle stem van de pijn. Hij doelde op een andere draak, en Laurence zocht vergeefs de ondoordringbare nachthemel af. Brits of Frans? De Fleur-de-Nuit deed onverwacht opnieuw een uitval naar hem. Temeraire verzamelde zijn krachten voor een nieuwe krampachtige snelheidsexplosie... en toen was daar, sissend en spuwend, Nitidus die de kop van de Franse draak in een warreling van zilvergrijze vleugels bestookte, en kapitein Warren stond rechtop in het tuig op Nitidus' rug, wild met zijn pet naar Laurence zwaaiend en roepend: "Weg, weg!'


    Dulcia was aan de andere kant langszij gekomen en hapte naar de vleugels van de Fleur-de-Nuit, zodat die gedwongen werd zich om te draaien om naar haar terug te bijten. De twee lichte draken waren de snelste van hun formatiegenoten en hoewel ze geen partij waren voor de grote Franse draak, konden ze die wel een tijdje treiteren. Temeraire zwenkte al met sidderende vleugelslagen in een trage boog weg. Toen ze de Allegiance dichter naderden kon Laurence Temeraires ploeg haastig bezig zien het drakendek te ontruimen voor hun landing. Het lag vol splinters en stukken touw en verwrongen metaal. Het schip had zwaar van het enfileervuur te lijden gehad, en het tweede fregat hield haar lagere dekken gestaag onder vuur.


    Temeraire landde niet heel netjes maar viel half op het dek neer, onbeholpen, zodat het hele schip heen en weer schommelde. Laurence was al bezig zijn riemen los te gooien voordat ze goed en wel beneden waren. Hij liet zich van Temeraires schoft omlaag glijden zonder zich aan het tuig vast te houden en kwam zwaar op het dek neer zodat zijn been het onder hem begaf, maar hij hees zich dadelijk weer overeind en strompelde half struikelend naar Temeraires kop.


    Keynes was al aan het werk, tot aan zijn ellebogen onder het zwarte bloed. Om hem er beter bij te laten kunnen liet Temeraire zich door vele handen geholpen op zijn zij zakken terwijl de tuigknechten de lampen voor de geneesheer omhoog hielden. Laurence zakte bij Temeraires kop op zijn knieën en drukte zijn wang tegen de zachte snuit. Bloed sijpelde warm door zijn broek en zijn ogen prikten en hij kon niet goed zien. Hij wist niet helemaal wat hij zei, en ook niet of het allemaal ergens op sloeg, maar Temeraire blies ten antwoord even zijn warme adem tegen zijn gezicht, zonder echter iets terug te zeggen.


    'Daar, ik heb 'm. Nu de tang. Allen, hou op met die dwaasheid of hang je hoofd over de reling, ' zei Keynes ergens achter zijn rug. 'Goed. Is het ijzer heet? Nu dan. Laurence, hij moet stil blijven liggen. '


    'Zet je schrap, maatje van me, ' zei Laurence, zacht Temeraires neus strelend. 'Houd je zo stil als je maar kunt. Niet bewegen. '


    Temeraire siste alleen een keer en zoog met een luid schurend geluid door rode, wijd uitstaande neusvleugels een diepe ademteug naar binnen. Een hartenklop, twee, toen barstte zijn adem naar buiten en viel de met scherpe punten bezette kogel rinkelend uit Keynes' tang in het wachtende schaaltje. Temeraire slaakte nogmaals een klein sissend kreetje toen het hete ijzer tegen de wond werd gelegd. Laurence kokhalsde bijna bij de lucht van verschroeid en verbrand vlees.


    'Klaar. Het is voorbij. Een schone wond. De kogel was tegen het borstbeen gestuit, ' zei Keynes. De wind blies de rook weg en plotseling hoorde Laurence het dreunen en nadaveren van de kanonschoten weer en al het lawaai op het schip. De wereld bezat weer structuur en betekenis.


    Hij kwam moeizaam en zwaaiend op zijn benen overeind. 'Roland, ' zei hij, 'gaan jij en Morgan eens gauw kijken wat ze beneden misschien aan losse resten zeildoek en lappen kunnen missen. We moeten hem met iets zachts zien af te dekken. '


    'Morgan is dood, meneer, ' zei Roland, en bij het licht van de lantaarns zag hij met een schok dat haar gezicht besmeurd was door tranen, geen zweet; lichte strepen liepen door het vuil. 'Dyer en ik zullen gaan. '


    Het tweetal wachtte niet op zijn instemmend knikje, maar rende dadelijk weg, hartverscheurend klein tussen de potige gestalten van de varensgasten. Hij volgde hen nog even met de ogen en wendde zich toen weer af terwijl zijn gezicht zich verhardde.


    Het officiersdek was zo dik met bloed overdekt dat sommige gedeelten pikzwart glansden alsof ze net geschilderd waren. Aan het bloedbad en de geringe schade aan het want te zien, moesten de Fransen met kartets hebben geschoten, en hier en daar zag Laurence ook stukjes van de kapotte hulzen op het dek liggen. De Fransen hadden elke man die gemist kon worden in de boten gepropt en het waren er dan ook heel veel. Tweehonderd wanhopige enteraars probeerden zich uit alle macht aan boord te vechten, razend van woede over het verlies van hun schip. Op sommige plekken hingen ze met vier of met vijf man tegelijk aan de enterhaken of klemden zich vast aan de reling, en de Britse zeelui die probeerden hen terug te drijven hadden heel het brede, lege dek achter zich. Te midden van het zwaardgekletter klonken pistoolschoten op. Matrozen met lange pieken staken in op de massa worstelende en duwende enteraars.


    Laurence had nog nooit een gevecht tussen de opvarenden van een schip en enteraars op zo'n wonderlijke afstandelijke manier gadegeslagen, alsof hij er tegelijkertijd wel en ook niet bij betrokken was. Hij had een heel vreemd, onbestemd, onrustig gevoel over zich en zocht troost bij het trekken van zijn pistolen. Hij zag niet veel leden van zijn team in de buurt. Granby was er niet, en Evans, zijn tweede luitenant, ook niet. Op het vooronder onder hem lichtte Martins gele haar een ogenblik helder op in het schijnsel van de lantaarns toen hij toesprong om een man de pas af te snijden. Toen ging hij neer onder een slag van een grote Franse zeeman met een knots in de hand.


    'Laurence. ' Hij hoorde zijn naam, althans iets dat er op leek, wonderlijk uitgerekt tot drie lettergrepen waardoor het meer klonk als Lao-ren-tse. Hij draaide zich om om te zien wie daar sprak. Sun Kai stond achter hem en wees naar het noorden, met de wind mee, maar het licht van het laatste stuk vuurwerk doofde al, en Laurence kon niet zien wat het was dat hij hem wilde wijzen. Boven hen stootte de Fleur-de-Nuit plotseling een luide schreeuw uit. Ze dook in een scherpe bocht weg van Nitidus en Dulcia, die nog steeds aanvallen uitvoerden op haar flanken, en vloog snel in oostwaartse richting weg, zodat ze weldra in de duisternis verdween. Vrijwel tegelijkertijd weerklonken het diepe dreunende gebrul van een Koningskoperdraak en de hogere kreten van Gele Sikkeldraken. Door de luchtverplaatsing klapperden de hoofdtouwen van het want heftig heen en weer toen ze over de Allegiance scheerden terwijl in alle richtingen lichtkogels van hun rug werden afgevuurd.


    Het overgebleven Franse fregat doofde al haar lichten tegelijk in de hoop nog te kunnen ontsnappen in de nacht, maar Lily leidde de formatie er vlak overheen, laag genoeg vliegend om de masten van het schip te doen beven. Dat deed ze twee keer, en toen zag Laurence onder een snel vervliegende karmijnrode sterrenregen de Franse driekleur langzaam afdalen langs de vlaggenmast, terwijl overal op het dek vóór hem de enteraars hun wapens neergooiden en in overgave op hun knieën zonken.

  


  
    


    Hoofdstuk 5
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    ... en uw zoon heeft zich in alk opdichten heldhaftig en als een man van eer gedragen. Zijn sneuvelen moet al degenen verdrieten die het voorrecht genoten tot zijn kennissenkring te behoren en niemand meer dan hen die de eer hadden naast hem te dienen, en in hem reeds het edele karakter gevormd zagen van een wijs en dapper officier en een trouw dienaar van zijn land en koning. Ik bid dat u enige troost moge vinden in de stellige wetenschap dat hij stierf zoals hij geleefd zou hebben, moedig, slechts de Almachtige God vretend, en verzekerd van een ereplaats onder hen die alles hebben opgeofferd voor hun natie. Uw dw. dienaar, William Laurence


    [image: ]ij legde zijn pen neer en vouwde de brief dicht. Hij was akelig onbeholpen, ontoereikend, en toch kon hij er niets beters van maken. Hij had als cadet en jong luitenant genoeg vrienden van ongeveer zijn eigen leeftijd verloren, en op zijn eerste reis als gezagvoerder een jongen van dertien. Niettemin had hij nooit eerder een brief hoeven schrijven voor een tienjarig joch, dat in feite nog in zijn kamer met tinnen soldaatjes had behoren te spelen.


    Het was de laatste van de verplichte brieven, en de kortste. Er was niet veel over eerdere heldendaden te zeggen geweest. Laurence legde de brief opzij en schreef enkele regels van meer persoonlijke aard aan zijn moeder. Er zouden zeker berichten over dit treffen in de Gazette verschijnen, en hij wist dat ze verontrust zou zijn. Na wat hij daareven had moeten doen was het moeilijk een ontspannen toon te treffen. Hij beperkte zich ertoe haar te verzekeren dat hij en Temeraire gezond waren, hun beider verwondingen als onbetekenend afdoend. Hij had in zijn rapport aan de Admiraliteit een lange en grimmige beschrijving van het gevecht gegeven. Hij had het hart niet er tegenover haar luchthartig over te doen, en gaf dus geen verdere details.


    Toen hij tenslotte klaar was sloot hij zijn kleine schrijftafel en pakte de brieven bijeen, die hij had verzegeld en in wasdoek gewikkeld tegen de regen of zeewater. Hij stond niet meteen op, maar staarde nog wat door de raampjes naar de lege oceaan.


    Zijn terugtocht naar het drakendek verliep traag, in kleine gemakkelijke etappes. Eenmaal op het vooronder aangekomen, hinkte hij even naar de bakboordreling om wat te rusten, maar ogenschijnlijk om hun prijsschip, de Chanteuse, te bekijken. Haar zeilen hingen allemaal los in de wind te flapperen. Mannen klauterden over de masten rond om de tuigage weer in orde te brengen, op deze afstand net bedrijvige mieren.


    Het zag er nu op het drakendek heel anders uit, met bijna de hele formatie opeengeperst aan boord. Temeraire had het gehele deel aan stuurboord toegewezen gekregen zodat zijn wond beter kon genezen, maar de rest van de draken lag in een verwarde, veelkleurige hoop van verstrengelde ledematen bij elkaar en verroerde zich nauwelijks. Maximus nam in z'n eentje al praktisch alle overgebleven ruimte in beslag en lag dan ook onderop. Zelfs Lily, die het normaliter beneden haar waardigheid achtte om tegen andere draken aan te liggen, was gedwongen haar staart en vleugel over hem heen te laten hangen, terwijl Messoria en Immortalis, oudere en kleinere draken, niet moeilijk deden en gewoon op zijn grote rug uitgestrekt lagen, met hier en daar een los neerbungelende poot of vleugel.


    Ze lagen allemaal te dommelen, zo te zien volmaakt tevreden met hun omstandigheden. Alleen Nitidus was te onrustig om lang stil te blijven liggen en steeg dan ook even later op om nieuwsgierig rond het fregat te cirkelen. Iets te laag naar de smaak van de zeelui, te oordelen naar de dikwijls nerveus omhoog kijkende hoofden op de Chanteuse. Dulcia was nergens te zien. Misschien was ze alweer terug naar Engeland om over het treffen te berichten.


    Het dek oversteken had iets avontuurlijks gekregen, vooral met zijn weerspannige slepende been. Laurence kon maar net vermijden dat hij over Messoria's neerhangende staart viel toen ze een ogenblik bewoog in haar slaap. Ook Temeraire lag vast te slapen. Toen Laurence bij hem kwam kijken gleed één diepblauw glanzend oog half open om hem aan te kijken en toen meteen weer dicht. Laurence probeerde niet hem echt wakker te maken. Hij was zeer opgelucht hem goed verzorgd en ontspannen te zien. Temeraire had die ochtend goed gegeten, twee koeien en een grote tonijn, en Keynes had zijn tevredenheid over zijn herstel uitgesproken. 'Een gemeen soort munitie, ' had hij gezegd toen hij Laurence met macaber genoegen de uit Temeraire verwijderde kogel liet zien. Naar de vele korte stekels erop starend, kon Laurence alleen maar dankbaar zijn dat het ding was schoongemaakt voordat Keynes hem toonde. 'Ik heb zoiets nog niet eerder gezien, hoewel naar ik hoor de Russen ook iets dergelijks gebruiken. Ik zou het niet leuk hebben gevonden hem eruit te moeten halen als hij dieper naar binnen was gegaan, dat kan ik je wel zeggen. '


    Maar gelukkig was de kogel tegen het borstbeen gestuit en nauwelijks een halve voet onder de huid blijven steken. Niettemin waren door het projectiel zelf en de verwijdering ervan de borstspieren flink gescheurd, en Kayne zei dat Temeraire zeker twee weken en misschien zelfs wel een maand helemaal niet zou mogen vliegen. Laurence legde een hand op de brede warme schouder. Hij was blij geen hogere prijs te hoeven betalen.


    De andere kapiteins zaten kaart te spelen op vrijwel het enige open plekje aan dek, aan een tegen de schoorsteen van de kombuis geschoven klaptafeltje. Laurence ging naar hen toe en gaf Harcourt zijn bundeltje brieven. 'Als je ze mee wilt nemen, heel graag, ' zei hij en plofte neer op een stoel om op adem te komen.


    Allen onderbraken het spel om naar het dikke pakket te kijken. 'Ik vind dit zo vreselijk triest, Laurence. ' Harcourt stopte het pak in haar tas. 'Jullie zijn afschuwelijk te grazen genomen. '


    'Verdomd laffe bedoening, ' zei Berkley hoofdschuddend. 'Heeft meer weg van spioneren dan van een fatsoenlijk gevecht, dat rondsluipen in de nacht. '


    Laurence deed er het zwijgen toe. Hij was hen dankbaar voor hun medeleven, maar voor het ogenblik te neerslachtig om te praten. De lijkdienst voor de doden was al zwaar genoeg geweest. Hij had er ondanks zijn protesterende been een uur bij moeten staan terwijl de lichamen stuk voor stuk overboord werden gezet, in hun hangmatten gewikkeld en met een kanonskogel bij de voeten voor de zeelui en ijzeren patronen voor de vliegeniers, en Riley ondertussen langzaam de tekst bij de plechtigheid las.


    Laurence had de rest van de ochtend binnenskamers de rekening aan doden en gewonden zitten opmaken met luitenant Ferris, nu zijn plaatsvervangende tweede luitenant. Het was een bedroevend lange lijst. Gran-by had een musketkogel in zijn borstkas gekregen. Gelukkig was die tegen een rib geslagen en langs achter meteen weer uitgetreden, maar hij had een grote hoeveelheid bloed verloren, en begon al koortsig te worden. Evans, Laurences tweede luitenant, had een lelijke beenbreuk opgelopen en moest naar Engeland worden teruggestuurd. Martin zou er wel weer bovenop komen, maar zijn kaak was op het ogenblik nog zo opgezwollen dat hij alleen maar wat kon mompelen en hij zag nog niets met zijn linkeroog. Nog eens twee van de cadetten waren gewond, zij het minder ernstig. Een van de schutters, Dunne, was gewond en een andere, Donnell, gesneuveld. Miggsy, een van de omroepers, was ook gesneuveld. De tuigknechten waren het zwaarst getroffen; vier van hen waren benedendeks door één enkele kanonskogel gedood toen ze het extra tuig wegbrachten. Morgan was bij hen geweest, met de kist losse gespen. Een ellendige verspilling.


    Berkley, die misschien iets van de pijn om de verliezen op Laurences gezicht zag, zei: 'Ik kan Portis en Macdonaugh wel bij je laten, ' doelend op twee van Laurences cadetten die tijdens de algemene verwarring na het arriveren van de Chinese gezanten naar Maximus waren overgeplaatst.


    'Zit je zelf niet krap in je mensen?' vroeg Laurence. 'Ik kan Maximus niet van zijn bemanning beroven. Jullie zullen in actieve dienst zijn. '


    Op het transport uit Halifax, de William of Orange, zitten wel tien man die bij Maximus' ploeg zouden kunnen, ' zei Berkley. 'Geen enkele reden waarom je je eigen jongens niet terug zou kunnen krijgen. '


    'Ik zou je niet moeten tegenspreken, de hemel weet dat ik wanhopig om mensen verlegen zit, ' zei Laurence. 'Maar de William of Orange zal misschien pas over een maand terug zijn, als de overtocht traag verloopt. '


    'O. Jij was daarstraks beneden, dus je hebt het niet gehoord toen we kapitein Riley rapport uitbrachten, ' zei Warren. 'De William is een paar dagen geleden gezien, niet ver hier vandaan. We hebben Chenery er met Dulcia op afgestuurd om haar te halen, zodat ze ons en de gewonden naar huis kan brengen. Ook meen ik Riley te hebben horen zeggen dat deze boot het een of ander nodig had. Konden dat balen zijn geweest, Berkley?'


    'Palen, ' zei Laurence, naar het want omhoog kijkend. Nu, bij daglicht, kon hij zien dat de ra's die de zeilen droegen er inderdaad niet best uitzagen. Ze waren op vele plaatsen gesplinterd en pokdalig van de kogelgaten. 'Het zou zeker een hele opluchting zijn als ze ons wat van hun reservevoorraad konden afstaan. Maar je moet wel weten dat dit een schip is, Warren, geen boot. '


    'Is er dan verschil?' vroeg Warren onbezorgd, tot Laurences afgrijzen. 'Ik dacht dat het gewoon twee woorden waren voor hetzelfde ding. Of is het een kwestie van grootte? Dit is zeker wel een kolossaal geval, al maakt Maximus alle kans zo dadelijk van het dek te vallen. '


    'Helemaal niet, ' zei Maximus, maar hij deed toch zijn ogen open om achterom te kijken en legde zich pas weer gerust te slapen toen hij zich ervan had overtuigd niet direct gevaar te lopen in het water te tuimelen.


    Laurence opende en sloot zijn mond weer zonder een poging te wagen het uit te leggen. Die strijd leek hem bij voorbaat al verloren. 'Jullie blijven dus nog een paar dagen bij ons?'


    'Alleen tot morgen, ' zei Harcourt. 'Als het ernaar uitziet dat het langer wordt denk ik dat we toch maar moeten gaan vliegen. Ik vermoei de draken niet graag nodeloos, maar ik vind het nog vervelender om Lenton met een tekort te laten zitten bij Dover, en hij zal zich afvragen waar we in hemelsnaam zijn gebleven. We zouden alleen maar wat nachtmanoeuvres uitvoeren bij de vloot voor Brest, voordat we jullie hier allemaal vuurwerk zagen afsteken alsof het Nieuwjaar was. '


    


    Riley had hen natuurlijk allemaal voor het avondmaal genood, evenals de gevangengenomen Franse officieren. Harcourt was genoodzaakt zich wegens zeeziekte te excuseren; een al te nauw contact met vreemden kon het geheim van haar sekse maar al te gemakkelijk onthullen. Berkley was een zwijgzame kerel die zelden in zinnen van meer dan vijf woorden sprak, maar Warren was een ongedwongen, vlotte prater en dat des te meer na een glas wijn of twee, en Sutton beschikte over een hele voorraad anekdotes, met zijn dienstverleden van bijna dertig jaar. Zij hielden getweeën het gesprek op energieke zij het soms wat onsamenhangende manier op gang. De Fransen echter zaten er zwijgend en zwaar aangeslagen bij, en de rest van de Britse zeeofficieren maar iets minder. Hun bedrukte stemming trad in de loop van de maaltijd steeds duidelijker aan de dag. Lord Purbeck was stijf en formeel, Macready nors. Zelfs Riley was stiller dan anders, en zat, voor hem ongewoon, tijden lang zwijgend te eten, duidelijk niet op zijn gemak.


    Later zei Warren bij de koffie op het drakendek: 'Laurence, ik wil je vroegere dienst of je scheepsmakkers niet beledigen, maar goeie god, het is wel een stug stelletje. Ik zou aan tafel haast gedacht hebben dat we ze dodelijk beledigd hadden, in plaats van ze een lang gevecht en de hemel mag weten hoeveel emmers bloed bespaard hadden. '


    'Ze zullen wel gevonden hebben dat we een beetje laat waren om ze nog veel te besparen. ' Sutton ging gezellig tegen zijn draak Messoria aan zitten en stak een sigaar op. 'We hebben ze wel alle eer ontnomen, nog afgezien van het feit dat we in het prijsgeld delen, snap je, omdat we ter plekke waren toen het Franse schip de vlag streek. Wil je soms een trekje, meissie?' vroeg hij, de sigaar omhoog houdend zodat Messoria de rook in kon ademen.


    'Nee, jullie vergissen je volledig in ze, heus waar, ' zei Laurence. 'We hadden het fregat nooit binnen kunnen halen als jullie niet gekomen waren. Ze was niet zo erg toegetakeld dat ze er niet vandoor had kunnen gaan wanneer ze maar gewild had, en elke man hier aan boord was oprecht blij jullie te zien. ' Hij had niet veel zin verder uit te wijden, maar hij wilde toch ook de slechte indruk van de zeeofficieren die bij hen leefde wegnemen, dus lichtte hij kort toe: 'Het is vanwege het andere fregat, de Valerie, dat we vóór jullie komst tot zinken hadden gebracht, met een enorm verlies aan mensenlevens. '


    Ze zagen dat hij het er moeilijk mee had en vroegen niet verder. Toen Warren dat toch van zins leek, bracht Sutton hem met een por tot zwijgen en riep zijn loopjongen toe een pak kaarten te gaan halen. Ze zetten zich aan een ontspannen gokspelletje, samen met Harcourt, die erbij was komen zitten nu ze onder elkaar waren, uit de buurt van de zeeofficieren. Laurence dronk zijn mok leeg en glipte stilletjes weg.


    Temeraire zat rechtop over de lege zee uit te kijken. Hij had de hele dag geslapen en was nog maar kort geleden uit zijn sluimer ontwaakt voor alweer een grote maaltijd. Hij verschoof wat om Laurence een plekje bij zijn voorpoot te geven en vlijde zich met een klein zuchtje om hem heen.


    Trek het je maar niet te erg aan. ' Laurence wist dat hij een raad gaf die hij zelf niet kon opvolgen, maar hij was bang dat Temeraire te lang over de ondergang van het schip zou blijven piekeren en in melancholie verzinken. 'Met het tweede fregat aan bakboord waren we waarschijnlijk lelijk in lij gebracht, en als ze alle lichten hadden gedoofd en ons belet hadden nog meer vuurwerk af te steken, hadden Lily en de anderen ons in het donker vast niet kunnen vinden. Je hebt veel levens gered, en ook de Allegiance zelf. '


    'Ik voel me niet schuldig, ' zei Temeraire. 'Het was niet mijn bedoeling haar op die manier tot zinken te brengen, maar het spijt me niet. Ze waren van plan om een heleboel leden van mijn ploeg dood te maken en dat kon ik natuurlijk niet toelaten. Het gaat me om de zeelui. Ze kijken zo vreemd naar me, en ze komen liever niet meer bij me in de buurt. '


    Laurence kon de waarheid hiervan niet weerspreken, noch enige valse troost bieden. Zeelieden zagen een draak het liefst als een vechtmachine, zo ongeveer als een schip dat toevallig ademhaalde en kon vliegen, niet meer dan een instrument van de wil van de mens. Ze hadden weinig moeite met zijn kracht en vermogen tot bruut geweld, die ze als een natuurlijk uitvloeisel van zijn omvang zagen. Als ze hem er al om vreesden, was het omdat ze een gevaarlijke menselijke geweldenaar net zo zouden vrezen. De goddelijke wind had echter iets bovenaards, en de Valerie was op een voor menselijke maat té meedogenloze wijze ten ondergang gebracht. Alle fantastische oude legenden over vuur en vernietiging vanuit de hemel werden er weer door tot leven gewekt.


    Nu al had de slag in zijn eigen herinnering veel weg van een nachtmerrie. De eindeloze bonte reeks vuurwerkexplosies en het rode opflitsen van het kanonvuur, de grauwwitte ogen van de Fleur-de-Nuit in het donker, de bittere rook op zijn tong, en bovenal het langzaam en onafwendbaar neerdalen van de golf, als het dichtglijden van het doek na afloop van een toneelstuk. Hij streelde Temeraire zwijgend over diens voorpoot, en samen keken ze naar het rustig voorbijglijden van de boeggolf van het schip.


    


    De kreet 'Schip in zicht!' kwam bij de eerste ochtendschemering. Aan de horizon tekende zich duidelijk de William of Orange af, twee streken naar stuurboord. Riley tuurde door zijn kijker. 'We zullen de mannen vroeg aan het ontbijt fluiten, ze zal ruim voor negenen al binnen roepafstand zijn. '


    De Chanteuse lag tussen de beide grotere schepen in en begroette het naderende transportschip al. Ze zou met de gevangenen aan boord naar Engeland terugkeren om tot prijsschip te worden verklaard. Het was een heldere en heel koude dag, onder het uitspansel met die wonderlijk diepblauwe tint die voor de winter gereserveerd lijkt, en de Chanteuse zag er met haar witte bram- en bovenbramzeilen heel feestelijk uit. Aangezien het zelden voorkwam dat een transportschip een vijandig schip buit-maakte had er eigenlijk ook een feeststemming aan boord moeten heersen. Een fraai vierenveertigkanons schip als dit, wendbaar en snel, zou zeker door de marine worden aangekocht, en er zou ook nog geld voor de gevangenen worden uitgekeerd. Maar de onbehaaglijke stemming was na de nacht nog niet helemaal weggetrokken, en de mannen deden hun werk merendeels zwijgend. Laurence zelf had niet erg goed geslapen, en nu stond hij op het vooronder wat bedroefd naar het naderen van de William of Orange te kijken. Niet lang meer, en dan waren ze weer helemaal alleen.


    'Goedemorgen, kapitein, ' zei Hammond, die naast hem aan de reling kwam staan. De storing was Laurence niet welkom en hij deed niet veel moeite dat te verbergen, maar het drong niet dadelijk tot Hammond door. Deze stond te ingespannen naar de Chanteuse te staren, met een ongepaste grijns van voldoening op zijn gezicht. We hadden ons geen beter begin van de reis kunnen wensen. '


    De scheepstimmerman en zijn gezellen waren dicht in de buurt bezig het toegetakelde dek te repareren. Een van hen, een vrolijke kerel met afhangende schouders, Leddowes genaamd, die in Spithead aan boord was gekomen en nu al de positie van scheepsnar had verworven, richtte zich bij deze opmerking in hurkhouding op en staarde Hammond met onverholen afkeuring aan. De timmerman, Eklof, een grote zwijgzame Zweed, moest hem met zijn zware vuist een dreun op zijn schouder geven om hem weer aan het werk te zetten.


    'Ik sta verbaasd dat u dat vindt, ' zei Laurence. 'Had u niet liever een eersterangs schip gehad?'


    'Nee, nee, ' zei Hammond, op wie sarcasme geen vat had. 'Het is precies wat men zich zou wensen. Weet u dat een van de kogels dwars door de hut van de prins is gegaan? Een van zijn wachten is gedood, en een andere die zwaargewond was geraakt is vannacht overleden. Naar ik heb begrepen loopt hij te tieren van woede. De Franse marine heeft ons in één nacht meer vooruit geholpen dan maanden van diplomatieke inspanningen. Denkt u dat de kapitein van het veroverde schip aan hem zal worden voorgesteld? Ik heb hem uiteraard wel verteld dat onze aanvallers Fransen waren, maar het zou wel zo goed zijn om hem daarvan het onweerlegbare bewijs te leveren. '


    Wij gaan niet met een verslagen officier lopen paraderen als met een buitgemaakte slaaf bij een of andere Romeinse triomftocht, ' zei Laurence op effen toon. Hij was ooit zelf gevangengenomen en hoewel hij toen als jong cadet nog maar net de kinderschoenen was ontgroeid, herinnerde hij zich nog steeds de volmaakte hoffelijkheid waarmee de Franse kapitein hem in volstrekte ernst om zijn woord van eer had gevraagd.


    'Ach ja, natuurlijk – het zou inderdaad misschien niet zo'n goede indruk maken, ' zei Hammond, maar alleen alsof hij het idee maar node liet varen, en vervolgde: 'Hoewel het jammer zou zijn als... '


    'Is dat alles?' onderbrak Laurence hem. Hij wilde niets meer horen.


    'O... neemt u mij niet kwalijk... vergeef mij als ik u gestoord heb, ' zei Hammond onzeker, Laurence nu eindelijk aankijkend. 'Ik wilde u alleen komen vertellen dat de prins de wens te kennen heeft gegeven u te spreken. '


    'Dank u, meneer, ' zei Laurence met nadruk.


    Hammond keek alsof hij nog iets had willen zeggen, misschien aandringen dat Laurence meteen moest gaan, of hem een of andere raad voor het gesprek meegeven. Maar uiteindelijk durfde hij niet en verwijderde zich met een kleine buiging abrupt.


    Laurence had geen enkel verlangen Yongxing te spreken, en nog minder om zich onhebbelijk te laten bejegenen, en zijn humeur werd er ook al niet beter op door het fysieke ongemak van zijn moeizame tocht naar de kwartieren van de prins helemaal achter in het schip. Toen de bedienden probeerden hem in het voorvertrek te laten wachten, zei hij kortaf: 'Hij laat me maar halen wanneer hij zover is, ' en draaide zich meteen weer om om weg te gaan. Er werd haastig in een hoekje gedelibereerd, waarbij één kerel zelfs in de deuropening ging staan om hem de doorgang te beletten, en toen werd Laurence rechtstreeks het hoofdvertrek binnengeleid.


    De twee gapende kogelgaten in de wanden, recht tegenover elkaar, waren met proppen blauwe zijde opgevuld om de wind buiten te houden. Maar toch wapperden en klepperden de lange, met teksten beschreven perkamentrollen die aan de wanden hingen nu en dan in de tocht. Yongxing zat rechtop op een met rode stof omhulde armstoel aan een kleine schrijftafel van gelakt hout. Ondanks het wiegen van het schip ging zijn penseel rustig heen en weer tussen inktpot en papier zonder een druppel te morsen, en vormden zich keurige regels met rechte rijtjes glanzend natte schrifttekens.


    'U wenste mij te spreken, hoogheid, ' zei Laurence.


    Yongxing voltooide de laatste regel en legde zonder dadelijk antwoord te geven zijn penseel weg. Hij pakte zijn zegel dat in een klein plasje rode inkt stond te wachten, en maakte een afdruk onder aan het papier. Toen vouwde hij het vel op en legde het terzijde, boven op een ander, waarna hij beide in een stuk wasdoek wikkelde. 'Feng Li, ' riep hij.


    Laurence schrok op. Hij had de dienaar niet eens opgemerkt die, onopvallend gekleed in een eenvoudig tenue van donkerblauwe katoen, in een hoek had gestaan en nu naar voren kwam. Feng was een lange man, maar zo kromgegroeid dat Laurence zijn gezicht niet kon zien, alleen de perfect rechte, dwars over zijn hoofd aangebrachte tweedeling van zijn donkere haar en de volmaakt gladgeschoren schedel ervóór. Hij wierp Laurence een snelle schichtige blik vol stille nieuwsgierigheid toe, tilde dan het hele tafeltje op en droeg het weg naar de zijwand van het vertrek, zonder een druppel inkt te morsen.


    Hij kwam vlug terug met een voetenbankje voor Yongxing, om zich daarna weer in zijn hoekje van het vertrek terug te trekken. Yongxing was kennelijk niet van plan hem voor de duur van het gesprek weg te sturen. De prins zat rechtop in zijn stoel, met zijn armen op de leuningen, en bood Laurence geen zitplaats aan, hoewel er nog twee stoelen tegen de achterwand stonden. Hiermee was meteen de toon van het gesprek gezet. Laurence voelde zijn schouders al verstrakken nog voordat Yongxing iets had gezegd.


    'Hoewel u zuiver uit noodzaak met Lung Tien Xiang mee hebt mogen komen, ' begon Yongxing op koude toon, 'beeldt u zich in dat u zijn metgezel kunt blijven en hem als uw eigendom kunt blijven behandelen. Nu is het ergste bewaarheid. Door uw onverantwoordelijk roekeloze gedrag is hij ernstig gewond geraakt. '


    Laurence perste zijn lippen opeen. Hij dacht niet iets terug te kunnen zeggen dat ook maar enigszins op een beleefd antwoord leek. Hij had zelf de nodige vraagtekens bij zijn beslissing gezet, zowel vóórdat hij met Temeraire aan de strijd ging deelnemen als de hele lange nacht daarna, zich telkens weer het vreselijk geluid van de kogelinslag en Temeraires zwoegende, pijnlijke ademhaling herinnerend. Maar dat Yongxing er nu ook over begon was een andere zaak.


    'Is dat alles?' vroeg hij.


    Yongxing had misschien verwacht dat hij zoete broodjes zou gaan bakken, of om vergeving smeken. Door dat korte antwoord werd de prins in zijn woede in ieder geval spraakzamer. 'Mist u dan werkelijk alle gevoel voor hoe het hoort?' zei hij. 'U heeft niet de minste wroeging. U zou Lung Tien Xiang even gemakkelijk de dood in jagen als een paard kreupel rijden. U mag niet meer met hem opstijgen en u houdt die laaggeboren ondergeschikten van u bij hem weg. Ik zal mijn eigen wachten bij hem neerzetten... '


    'Meneer, ' zei Laurence bot, 'u kunt naar de duivel lopen. ' Yongxing verstomde, zo te zien meer beduusd dan beledigd om zo in de rede te worden gevallen, en Laurence vervolgde: 'En wat uw wachten betreft, als er ook maar eentje van hen een voet op mijn drakendek zet zal ik Temeraire hem overboord laten smijten. Goedendag.'


    Hij boog kort en wachtte geen antwoord af, als Yongxing dat al wilde geven, maar draaide zich om en liep meteen het vertrek uit. De bedienden in de voorruimte staarden hem aan toen hij langs hen liep en probeerden deze keer niet hem de weg te versperren. Hij dwong zijn been te gehoorzamen en liep snel door.


    Die bravoure moest hij wel bezuren, want tegen de tijd dat hij bij zijn eigen hut was, helemaal aan het andere eind van het eindeloos lange schip, was zijn been bij elke stap begonnen te trekken en te trillen alsof hij spastisch was. Hij was blij de veiligheid van zijn stoel te bereiken en zijn ergernis met een in eenzaamheid genoten glas wijn te kunnen sussen. Misschien had hij onbeheerst gesproken, maar hij had er geen seconde spijt van. Yongxing moest op zijn minst weten dat niet alle Britse officieren en mannen van beschaafde komaf bereid waren zich zijn tirannieke grillen te laten welgevallen.


    Maar hoe bevredigend het onderhoud ook was afgelopen, toch moest Laurence tegenover zichzelf toegeven dat hij vooral zo brutaal had durven zijn vanwege zijn overtuiging dat Yongxing nooit uit zichzelf ook maar een duimbreed zou toegeven op het punt waar het voor Laurence allemaal om draaide: zijn scheiding van Temeraire. Het ministerie, in Hammonds persoon, had in ruil voor al haar kruiperij mogelijk nog iets te winnen, maar Laurence had wat hem betrof niets meer te verliezen. Dat was een deprimerende gedachte en hij zette zijn glas neer en bleef een tijdje in zwijgende neerslachtigheid over zijn pijnlijke been zitten wrijven, dat hij omhoog had gelegd op een scheepskist. Aan dek klonken zes glazen en hij hoorde zwak de schrille tonen van de fluit en het gestommel en gekletter van de manschappen op weg naar hun ontbijt op het huttendek beneden. Vanuit de kombuis kwam de geur van sterke thee aanzweven.


    Toen hij zijn glas leeggedronken en zijn been wat rust gegeven had, kwam Laurence tenslotte weer overeind, wankelde de gang door naar Riley's hut en klopte aan. Hij was van plan Riley te vragen een aantal mariniers bij Temeraire neer te zetten om de wachten waarmee de prins had gedreigd van het dek weg te houden, en hij keek onaangenaam verrast op toen hij Hammond bij Riley aantrof, voor diens schrijftafel gezeten met een vage uitdrukking van schuldbesef en angstige spanning op zijn gezicht.


    'Laurence, ' zei Riley na hem een stoel te hebben aangeboden, 'ik heb met meneer Hammond zitten praten, over de passagiers. ' Laurence zag dat Riley zelf er ook moe en nerveus uitzag. 'Hij heeft onder mijn aandacht gebracht dat ze allemaal benedendeks blijven sinds dat nieuws over de Indiëvaarders naar buiten is gekomen. Dit kan geen zeven maanden zo blijven. We moeten hen op de een of andere manier aan dek krijgen voor frisse lucht. Ik weet zeker dat jij geen bezwaar zult maken. Ik denk dat we ze maar op het drakendek moeten laten rondwandelen, want we durven ze niet in de buurt van de manschappen te laten komen. '


    Geen voorstel had minder welkom kunnen zijn of op een slechter moment kunnen komen. Laurence keek Hammond aan met een mengeling van ergernis en iets dat wanhoop zeer nabij kwam. De man leek werkelijk bevangen door een kwade geest die alleen maar uit was op het aanstichten van rampen, althans vanuit Laurences standpunt bezien, en het vooruitzicht zich een hele reis lang de ene diplomatieke kuiperij na de andere te moeten laten aanleunen, maakte dat hij zich nog gedeprimeerder voelde dan eerst.


    'Het spijt me van het ongemak, ' zei Riley toen Laurence niet meteen antwoord gaf. 'Ik zie alleen niet wat we anders kunnen doen. Ruimtegebrek is er in ieder geval niet, toch?'


    Ook hier viel niet aan te tornen. Met zo weinig vliegeniers aan boord en een bijna voltallige scheepsbemanning was het niet redelijk om de zeelui te vragen ook maar iets van hun ruimte af te staan, en het zou de toch al flinke spanningen alleen maar kunnen verergeren. Uit praktisch oogpunt bezien had Riley volledig gelijk, en als kapitein van het schip was het zijn goed recht om te bepalen waar de passagiers zich vrijelijk konden bewegen. Maar door Yongxings dreigement was de hele zaak een principekwestie geworden. Laurence had zich graag in ronde taal tegen Riley willen uitspreken, en als Hammond er niet bij was geweest zou hij dat ook hebben gedaan. Maar nu...


    'Misschien, ' kwam Hammond haastig tussenbeide, 'is kapitein Laurence bezorgd dat ze de draak zouden kunnen irriteren. Mag ik voorstellen dat we een bepaald gedeelte voor hen bestemmen en dat duidelijk afbakenen? Misschien zou er een koord kunnen worden gespannen, of anders zou een verfstreek ook kunnen. '


    'Dat zou een goede oplossing zijn, als u dan zo vriendelijk zou willen zijn hen op die begrenzing te wijzen, meneer Hammond, ' zei Riley.


    Laurence kon niet openlijk protesteren zonder te moeten uitleggen waarom, en hij voelde er niets voor zijn optreden tegen de prins onder Hammonds kritische blik op tafel te leggen zodat hij er commentaar op kon geven, niet wanneer dat vermoedelijk geen enkel nut zou hebben. Riley zou helemaal met hem meeleven – dat hoopte Laurence althans, hoewel hij er opeens minder zeker van was – maar meeleven of niet, het probleem zou onveranderd blijven bestaan en Laurence wist ook niet wat ze anders konden doen.


    Hij was het er niet mee eens, hij was het er absoluut niet mee eens, maar hij wilde het Riley niet nog moeilijker maken door te klagen. 'U gaat hun ook duidelijk maken, meneer Hammond, ' zei Laurence, 'dat ze geen van allen met hun wapen het dek op mogen komen, geen musketten of zwaarden, en dat ze als er iets gebeurt meteen benedendeks moeten gaan. Ik zal geen bemoeienis met mijn mannen of met Temeraire dulden. '


    'Maar meneer, er zijn soldaten bij!' protesteerde Hammond. 'Die zullen toch beslist van tijd tot tijd willen exerceren... '


    'Ze wachten maar tot ze in China zijn, ' zei Laurence.


    Hammond volgde hem Riley's hut uit en hield hem staande bij de deur naar de zijne. Daarbinnen hadden twee leden van de grondploeg net extra stoelen gebracht en Roland en Dyer waren bezig borden op het tafelkleed neer te zetten. De kapiteins van de andere draken kwamen met Laurence ontbijten voordat ze moesten vertrekken. 'Kapitein, ' zei Hammond, 'staat u mij alstublieft een ogenblikje toe. Ik moet u mijn verontschuldigingen aanbieden dat ik u op die manier naar prins Yongxing toe heb laten gaan terwijl ik wist dat hij in een geprikkelde stemming was, en ik verzeker u dat ik alleen mijzelf verantwoordelijk stel voor de consequenties en voor uw onenigheid. Toch moet ik u ernstig verzoeken verdraagzaam te zijn... '


    Tot hiertoe had Laurence met een frons geluisterd, maar nu vroeg hij met stijgend ongeloof: Wilt u zeggen dat u al wist... dat u kapitein Riley dit voorstel heeft gedaan terwijl u wist dat ik Yongxing de toegang tot het dek had ontzegd?'


    Zijn stem was onder het spreken steeds luider geworden en Hammonds blik sprong radeloos heen en weer tussen Laurence en de openstaande deur van de hut. Roland en Dyer stonden hen met grote ogen aan te staren, de zware zilveren schalen in hun handen geheel vergeten. 'U moet begrijpen, ' zei hij, 'dat we hen onmogelijk in zo'n positie kunnen brengen. Prins Yongxing heeft een bevel gegeven, en als we dat openlijk in de wind slaan vernederen we hem voor zijn eigen... '


    'Dan moet hij maar leren mij geen bevelen te geven, meneer, ' zei Laurence nijdig. 'En u zou er beter aan doen hem dat duidelijk te maken, in plaats van zijn bevelen voor hem uit te voeren, op deze achterbakse... '


    'Ach, in hemelsnaam! Denkt u soms dat ik erop uit ben u de toegang tot Temeraire te verbieden?' zei Hammond, nu zelf ook verhit rakend. 'Het enige onderhandelingswapen dat wij hebben is het feit dat de draak zich niet van u wil laten scheiden. Maar alleen daarmee zullen we bij een slechte verstandhouding niet heel ver komen, en al kan prins Yongxing zijn bevelen geen kracht bijzetten zolang we op zee zijn, in China zal de situatie precies andersom zijn. Wilt u dat we ons bondgenootschap opofferen aan uw trots? Om het over enige hoop dat we Temeraire kunnen behouden maar niet te hebben, ' besloot hij met een verachtelijke poging om op Laurences gemoed te werken.


    'Ik ben geen diplomaat, ' zei Laurence, 'maar ik kan u wel zeggen, meneer, dat als u denkt ooit maar een greintje aan goede verstandhouding met deze prins op te bouwen, hoe u ook naar zijn pijpen danst, u werkelijk niet goed bij uw hoofd bent. En u hoeft ook niet te denken dat ik met luchtkastelen om te kopen ben. '


    


    Laurence was van plan geweest Harcourt en de rest van haar gezelschap een fatsoenlijk afscheidsontbijt aan te bieden, maar de andere achterblijvers aan zijn tafel moesten zich van hun sociale taken kwijten zonder dat hij zijn steentje aan de conversatie bijdroeg. Gelukkig had hij ruim van alles ingeslagen en het had ook zijn voordelen om zo dicht bij de kombuis te zitten. Zodra ze waren aangeschoven werden hun spek, ham, eieren en hete koffie voorgezet, samen met een in fijngestampte scheepsbeschuit gewentelde en in olie gebakken moot van een enorme tonijn, waarvan de rest naar Temeraire was gegaan. Ook was er een grote schaal kersengelei, en een nog grotere schaal marmelade. Laurence at maar weinig, en ging, blij met de afleiding, graag in op Warrens verzoek hun in grote lijnen het verloop van het gevecht te schetsen. Hij schoof zijn grotendeels onaangeroerde bord opzij om de manoeuvres van de schepen en de Fleur-de-Nuit te verduidelijken met stukjes brood, waarbij het zoutvaatje de Allegiance moest voorstellen.


    De draken waren aan de laatste brokken van hun eigen wat minder verfijnde ontbijt bezig toen Laurence en de andere kapiteins weer op het drakendek verschenen. Laurence was dankbaar tot in zijn ziel om Temeraire klaarwakker en levendig aan te treffen, er zo te zien veel beter aan toe, met mooi schoon gebleven verband, en druk bezig Maximus over te halen om een stukje tonijn te proberen. 'Het is een bijzonder lekkere, vanochtend gevangen, ' zei hij.


    Maximus bekeek de vis met de diepste achterdocht. Temeraire had er misschien al de helft van opgegeten, maar de kop zat er nog aan en lag met wijd open bek en glazig voor zich uit starend op het dek. Een goede vijftienhonderd pond bij de vangst, schatte Laurence. Zelfs de helft ervan was nog indrukwekkend van afmeting.


    Maar die indruk verschrompelde toen Maximus tenslotte zijn kop boog en het stuk vis oppakte. Het hele gevaarte was voor hem maar een hap en het was vermakelijk om hem met een sceptische uitdrukking op zijn snuit te zien kauwen. Temeraire wachtte verwachtingsvol af. Maximus slikte, likte zijn lippen af en zei: 'Niet al te slecht, dunkt me, als er niks anders voorhanden is, maar te glibberig. '


    Temeraires kraag zakte neer van teleurstelling. 'Misschien moet je het lekker leren vinden. Ze kunnen er vast nog wel een voor je vangen. '


    Maximus snoof. 'Nee. Ik laat de vis maar aan jou over. Is er toevallig nog wat schapenvlees?' vroeg hij, de slachtmeester met belangstellende blik aankijkend.


    'Hoeveel heb je er al op?' wilde Berkley weten die zich net het trapje naar hem toe ophees. 'Vier? Da's genoeg. Als je nog groter wordt kom je nooit meer van de grond. '


    Maximus negeerde dit en maakte de laatste schapenbout in de vleestrog soldaat. De anderen waren ook klaar en de knechts van de slachtmeester begonnen water over het drakendek te pompen om het bloed weg te spoelen. Even later al ontstond een wild gewoel van haaien bij de voorsteven van het schip.


    De William of Orange lag bijna dwars voor hen, en Riley was erheen gegaan om met haar kapitein over haar voorraden te praten. Nu verscheen hij weer aan dek en werd teruggeroeid, terwijl haar maats een hoeveelheid houten palen en zeildoek voor de Allegiance klaar begonnen te leggen. 'Lord Purbeck, ' zei Riley terwijl hij aan boord klom, 'we sturen de grote sloep om de spullen op te halen. Als u zo goed wilt zijn ervoor te zorgen?'


    'Zullen wij ze voor u halen?' riep Harcourt vanaf het drakendek omlaag. We moeten Maximus en Lily toch van het dek weg hebben. We kunnen net zo gemakkelijk voorraden overbrengen als kringetjes vliegen. '


    'Heel graag, meneer. Daar zou u me een groot plezier mee doen, ' zei Riley, opkijkend en een kleine buiging makend, zonder kennelijk iets te vermoeden. Harcourts haar was strak achterover getrokken en de lange vlecht weggestopt onder haar vliegkap, terwijl haar ruime vliegeniersjas haar figuur voldoende verborg.


    Maximus en Lily stegen zonder hun bemanning op om de anderen ruimte voor hun voorbereidingen op het dek te geven. De ploegen rolden de tuigen en bewapeningsonderdelen uit en begonnen de kleinere draken op te tuigen, terwijl de twee grootste naar de William of Orange vlogen voor de nieuwe ra's en zeilen. Het moment van vertrek naderde snel, en Laurence hinkte naar Temeraire toe. Hij was zich opeens bewust van een scherpe, onverwachte droefheid.


    'Ik ken die draak niet, ' zei Temeraire tegen hem met een blik over het water naar het andere transportschip. Daar lag een groot beest lusteloos op het drakendek uitgestrekt. Hij had een streperige bruingroene kleur met rode vegen over zijn vleugels en nek, net verf. Laurence had het ras nooit eerder gezien.


    'Dat is een Indiaans ras, van een van die stammen in Canada, ' zei Sutton toen Laurence hem op de vreemde draak wees. 'Dakota, denk ik, als ik de naam goed uitspreek. Naar ik begrijp zijn hij en zijn berijder -ze hebben daar geen bemanningen, zie je, alleen één man per draak, hoe groot ook – gevangengenomen tijdens een overval op een grensnederzetting. Het is een prachtige vangst. Een heel ander ras, en naar ik heb begrepen zijn het enorme vechtersbazen. Ze wilden hem gaan gebruiken op de fokterreinen in Halifax, maar ik geloof dat ze overeen zijn gekomen dat wanneer zij Praecursoris kregen ze ons in ruil die jongen daar gaan sturen. Een behoorlijk vals beest, zo te zien. '


    'Het lijkt wel een beetje hard om hem zo ver van huis weg te sturen, en voorgoed ook nog, ' zei Temeraire tamelijk zacht met een blik op de andere draak. 'Hij ziet er helemaal niet gelukkig uit. '


    'Och, of hij nu op de fokterreinen in Halifax zit of hier, veel verschil maakt het niet, ' zei Messoria terwijl ze haar vleugels strekte ten behoeve van de tuigknechten die op haar rond klommen om haar in te spannen. 'Ze lijken allemaal op elkaar, en erg interessant zijn ze niet, behalve wat het fokken zelf betreft dan, ' voegde ze er met enigszins onthutsende openhartigheid aan toe. Met haar meer dan dertig jaar was ze veel ouder dan Temeraire.


    'Dat klinkt ook niet zo heel interessant, ' zei Temeraire en ging somber gestemd weer liggen. 'Denk je dat ze mij in China op een fokterrein zullen opbergen?'


    'Vast en zeker niet, ' zei Laurence. Hij wist diep vanbinnen heel zeker dat hij nooit een dergelijk lot voor Temeraire zou dulden, wat de keizer van China of een ander er ook over te zeggen mocht hebben. 'Ze zouden nauwelijks zo'n drukte maken als dat het enige was wat ze wilden. '


    Messoria snoof toegeeflijk. 'Je zou het trouwens misschien helemaal niet zo vreselijk vinden als je het eens een keer geprobeerd hebt. '


    'Schei uit met die zedenbedervende praat tegen de jeugd. ' Kapitein Sutton gaf haar een goedgehumeurde klap op haar flank en trok nog eens aan haar tuig om te zien of het goed zat. 'Zo, ik geloof dat we zover zijn. Nog maar eens tot ziens, Laurence, ' zei hij terwijl ze elkaar de hand drukten. 'Ik denk zo dat je al genoeg opwinding hebt gehad voor de hele reis. Dat die verder maar minder enerverend moge zijn. '


    De drie kleinere draken sprongen na elkaar op van het dek, waarbij Nitidus de Allegiance zelfs nauwelijks liet schommelen, en vlogen naar de William of Orange. Daarna kwamen Maximus en Lily om de beurt terug om zelf te worden opgetuigd, en om Berkley en Harcourt afscheid van Laurence te laten nemen. Tenslotte was de hele formatie naar het andere transportschip overgebracht, zodat Temeraire opnieuw alleen op de Allegiance was.


    Riley gaf dadelijk bevel onder zeil te gaan. Met de niet al te sterke oost-zuidoostelijke wind werden zelfs de lijzeilen bijgezet, met een magnifiek vertoon van wit doek. De William of Orange loste benedenwinds een kanonschot toen ze voorbij voeren, wat een ogenblik later op Riley's bevel beantwoord werd, en van over het water kwam gejuich toen de beide transportschepen tenslotte langzaam en majestueus van elkaar weg zeilden.


    Maximus en Lily waren opgestegen om een beetje te dartelen, met de energie van pas gevoerde jonge draken. Ze waren nog een hele tijd te zien zoals ze elkaar door de wolken boven het schip achterna zaten, en Temeraire bleef naar hen kijken totdat ze door de afstand nog maar zo groot als stipjes waren. Toen slaakte hij een kleine zucht, bracht zijn kop omlaag en rolde zich op. 'Het zal wel een heel tijdje duren voordat we die weer zien, denk ik, ' zei hij.


    Laurence legde zwijgend zijn hand op de slanke nek. Dit afscheid voelde op de een of andere manier definitiever aan. Weinig drukte en lawaai, geen verwachting van grote onbekende avonturen, alleen de nog steeds wat bedrukte bemanning die weer aan het werk ging, met niets anders te zien dan de eindeloze blauwe mijlen lege oceaan. Een onzekere weg naar een nog onzekerder bestemming. 'De tijd zal sneller voorbijgaan dan je denkt, ' zei hij. 'Kom, laten we het boek maar weer eens pakken. '
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    Hoofdstuk 6


    [image: ][image: ]edurende de eerste korte etappe van hun reis bleef het weer helder, met die eigenaardige puurheid die bij de winter hoort. Het water was heel donker en de hemel onbewolkt, en de lucht werd allengs warmer naarmate ze verder zuidwaarts reisden. Het was een drukke periode vol energieke activiteit, waarin de beschadigde ra's werden vervangen en de zeilen opnieuw opgehangen, zodat hun snelheid dagelijks toenam naarmate ze het schip verder in de oude staat terugbrachten. Ze zagen alleen een paar kleine koopvaarders in de verte, die hun alle ruimte gaven, en één keer hoog boven hen een koerierdraak op zijn ronde met poststukken. Beslist een Grijze Draak, een van de langeafstandsvliegers, maar te ver weg, zodat zelfs Temeraire niet kon zien of het iemand was die ze kenden.


    De eerste dag al nadat de schikking getroffen was en een deel van het drakendek aan bakboord met een brede verfstreep was afgebakend, waren de Chinese wachten prompt bij het ochtendkrieken verschenen. Ondanks het ontbreken van elke zichtbare bewapening stonden ze inderdaad op wacht, even formeel als mariniers bij een parade, steeds in ploegjes van drie. Temeraires team wist alles van de woordenwisseling, die dicht genoeg bij de achtervensters plaats had gevonden om aan dek te worden gehoord, en was vanzelfsprekend geneigd zich aan de aanwezigheid van de wachten te ergeren en nog sterker aan die van de hogergeplaatste leden van het Chinese gezelschap, die allen zonder enig onderscheid duistere blikken toegeworpen kregen.


    Laurence echter begon nu enkele individuele gezichten onder hen te onderscheiden, althans onder degenen die aan dek wensten te komen. Enkele van de jongere mannen gaven blijk van echt enthousiasme voor de zee en gingen bij de bakboordrand van het dek staan om zoveel mogelijk van het stuifwater te genieten terwijl de Allegiance door de golven ploegde. Eén jonge knaap, Li Honglin, was bijzonder ondernemend en ging zelfs zover dat hij de gewoonte van sommige cadetten overnam en aan de ra ging hangen, ondanks zijn weinig geschikte kleding. De rokken van zijn lange tuniek leken elk moment in de touwen verward te zullen raken, en de zolen van zijn korte zwarte laarzen waren te dik om veel greep op de dekrand te hebben, anders dan de blote voeten of sandalen van de zeelui. Zijn landgenoten raakten iedere keer dat hij het probeerde helemaal overstuur en spoorden hem met luider stemme en dringende gebaren aan bij hen op het dek terug te komen.


    De rest deed het bij het luchtje scheppen wat kalmer aan en bleef op ruime afstand van de verschansing. De heren brachten dikwijls lage krukjes mee om op te zitten en praatten ongedwongen met elkaar in de vreemd rijzende en dalende klanken van hun taal, waarin Laurence zelfs niet eens afzonderlijke zinnen kon herkennen. Ze kwam hem volledig ontoegankelijk voor. Maar al was een rechtstreeks gesprek onmogelijk, hij kreeg toch al snel het gevoel dat de meesten de Britten persoonlijk geen kwaad hart toedroegen. Ze waren allen even beleefd, althans qua gelaatsuitdrukking en gebaar, en maakten gewoonlijk bij het komen en gaan een hoffelijke buiging.


    Dit soort wellevendheden lieten ze alleen achterwege wanneer Yongxing erbij was. Dan hielden ze zich aan zijn voorbeeld en reageerden in het geheel niet op de Britse vliegers, met knikjes noch anderszins, maar kwamen en gingen alsof er buiten hen geen mens aan boord was. Maar de prins kwam niet vaak aan dek. Zijn hut met de brede ramen was zo ruim dat hij dat voor zijn lichaamsbeweging niet hoefde. Hij scheen vooral te komen om Temeraire met gefronst voorhoofd te bekijken, een tamelijk nutteloze bezigheid aangezien deze vrijwel altijd lag te slapen. Hij was nog steeds herstellende van zijn wond en lag zo goed als de hele dag voor Pampus. Nu en dan deed hij een lichte trilling door het dek varen met een enorme slaperige geeuw, terwijl om hem heen het leven op het schip ongemerkt voortging.


    Liu Bao kwam zelfs voor een dergelijk kort bezoek niet boven, maar leek zich in zijn verblijf te hebben opgesloten. Voorgoed, voor zover iemand kon uitmaken. Niemand had na zijn arriveren zelfs maar het puntje van zijn neus gezien, hoewel hij in de hut onder het achterdek was ondergebracht en niet méér hoefde te doen dan zijn voordeur openen en naar buiten stappen. Maar dat deed hij zelfs niet om voor de maaltijd of voor overleg met Yongxing benedendeks te gaan, en er draafden maar enkele bedienden een- of tweemaal per dag tussen zijn onderkomen en de kombuis heen en weer.


    Sun Kai daarentegen was overdag nauwelijks binnen. Na elke maaltijd kwam hij een luchtje scheppen en bleef dan lange tijd achtereen aan dek. Die keren dat Yongxing naar boven kwam maakte Sun Kai altijd een formele buiging voor de prins en hield zich daarna stilletjes afzijdig, ook van het gevolg van bedienden, en hij en de prins spraken niet veel met elkaar. Sun Kais belangstelling ging volledig uit naar de bouw van het schip, en het leven aan boord. Vooral de oefeningen met de zware kanonnen fascineerden hem.


    Hierop moest Riley meer beknibbelen dan hem lief was, omdat Hammond had betoogd dat ze de prins toch niet regelmatig konden storen, en dus stelden de mannen de meeste dagen de kanonnen alleen symbolisch op, zonder te vuren, en gingen maar een enkele keer over tot het donderende lawaai van een echte oefening met munitie. In beide gevallen verscheen Sun Kai altijd als een duveltje uit een doosje zodra de trommelslager de trom begon te roeren, als hij niet al aan dek was, en volgde het gebeuren van begin tot eind, zelfs niet terugdeinzend bij het bulderend losbranden en terugslaan van de kanonnen. Hij paste goed op dat hij een plekje koos waar hij niet in de weg stond wanneer de kanonniers het drakendek op kwamen stuiven om het handjevol kanonnen daar te bemannen, en tegen de tweede of derde keer letten ze al niet meer op hem.


    Wanneer er geen oefening aan de gang was bekeek hij de kanonnen in de buurt van dichtbij. Op het drakendek stonden scheepsmortieren met hun korte loop, zware tweeënveertigponds geweldenaars, minder accuraat dan de kanonnen met lange loop, maar met een veel kortere terugstoot zodat ze niet veel ruimte nodig hadden. En Sun Kai werd vooral geboeid door de constructie, waardoor de zware ijzeren loop bij het terugslaan in een vaste baan heen en weer kon glijden. Hij leek het ook niet als onbeleefd te beschouwen om toe te kijken wanneer er mannen aan het werk waren, vliegeniers zowel als zeelui, hoewel hij geen woord kon hebben verstaan van wat ze zeiden. Ook de Allegiance zelf bekeek hij met dezelfde belangstelling, het samenstelsel van haar masten en zeilen, en, met bijzondere aandacht, het ontwerp van haar romp. Laurence zag hem dikwijls over de rand van het drakendek omlaag turen naar de witte streep langs de kiel, en schetsen op het dek maken in een poging de constructie van het schip te doorgronden.


    Toch had hij, hoe duidelijk nieuwsgierig ook, iets buitengewoon gereserveerds dat verder ging dan de buitenkant, verder dan de strengheid van zijn exotische uiterlijk. Zijn bestudering van de dingen was eerder gespannen dan gretig, eerder vlijtige plichtsbetrachting dan de gedreven interesse van een wetenschapper, en zijn manier van doen bezat niets tegemoetkomends. Hammond, die zich daar kennelijk niets van aantrok, had al enkele toenaderingspogingen gedaan waarop hoffelijk maar zonder warmte was gereageerd, en het leek Laurence bijna pijnlijk duidelijk dat Sun Kai er niet open voor stond. Bij Hammonds nadering noch bij zijn vertrek kwam er ook maar iets van emotie op zijn gezicht, geen glimlach, geen frons, alleen koele, beheerste beleefdheid.


    Zelfs al was een gesprekje mogelijk geweest, dan nog dacht Laurence niet dat hij het op kon brengen zich naar Hammonds voorbeeld aan de man op te dringen, hoewel Sun Kais interesse voor het schip zeker voordeel zou hebben gehad bij enige begeleiding, en zodoende een ideale aanleiding voor een gesprek was geweest. Maar zowel vanuit een oogpunt van tact als vanwege de taalbarrière was dat uitgesloten, dus vergenoegde Laurence zich voor het ogenblik maar met toekijken.


    


    Bij Madeira namen ze water in en herstelden de bres in de veevoorraad die het bezoek van de formatie erin had geslagen, maar bleven daarna niet langer in de haven liggen. 'Al dat vervangen van de zeilen heeft toch een doel gediend – ik begin er nu een beter idee van te krijgen waar ze goed op reageert, ' zei Riley tegen Laurence. 'Zou je het erg vinden Kerst op zee te vieren? Ik zou namelijk graag eens het een en ander uitproberen, kijken of ik haar niet tot zeven knopen op kan jagen. '


    Ze zeilden majestueus met volle zeilen de rede van Funchal uit, en Riley's opgetogen gezicht maakte al duidelijk dat zijn hoop een grotere snelheid te kunnen bereiken verwezenlijkt was, nog voordat hij zei: Acht knopen, of er dicht tegenaan, wat zeg je me daarvan?'


    'Mijn felicitaties, ' zei Laurence. 'Ik had het zelf nooit voor mogelijk gehouden. Ze overtreft alle verwachtingen. ' Hij voelde een wonderlijk soort spijt over hun snelheid, eigenlijk helemaal niets voor hem. Als kapitein had hij zich er weliswaar nooit erg op toegelegd het uiterste uit een schip te halen, omdat hij het niet gepast vond om roekeloos met het eigendom van de Koning om te springen, maar net als elke andere zeeman zag hij zijn schip graag zo goed presteren als ze kon. Normaliter zou hij oprecht in Riley's vreugde hebben gedeeld en geen moment hebben omgekeken naar de vage vlek van het achter hen verdwijnende eiland.


    Riley had Laurence en een aantal van de zeeofficieren voor het diner uitgenodigd, in feeststemming vanwege de zojuist bereikte nieuwe recordsnelheid van het schip. Als om hen te straffen kwam er tijdens de maaltijd vanuit het niets een korte storm overwaaien, toen alleen de onfortuinlijke luitenant Beckett de wacht had. Deze had zonder pauzeren zes keer de wereld rond kunnen varen als schepen alleen maar puur aan de hand van mathematische formules te besturen waren geweest, maar slaagde er onveranderlijk in bij werkelijk slecht weer totaal verkeerde bevelen te geven. Allen stoven in dolle haast van tafel weg toen de Allegiance onder hen in protest voorover dook, en ze Temeraire een kort gebrul van schrik hoorden uitstoten. Desondanks sleurde de wind bijna het bezaansbramzeil mee voordat Riley en Purbeck het dek konden bereiken en de zaken rechtzetten.


    De storm woei even snel over als hij gekomen was en de voortjagende donkere wolken lieten een in schelroze en blauwe tinten geaquarelleerde hemel achter, terwijl de deining afnam tot een aangename golfslag van enkele voeten die de Allegiance nauwelijks merkte. Het was op het drakendek nog voldoende licht om te kunnen lezen toen het gezelschap Chinezen aan dek kwam. Een aantal bedienden hielp Liu Bao met veel gemanoeuvreer zijn deur uit, daarna het officiersdek en het vooronder over en tenslotte het drakendek op. De oudste gezant was sinds zijn laatste verschijning in het openbaar sterk veranderd, aangezien hij misschien wel twaalf pond was afgevallen. Zijn hangwangen hadden een uitgesproken groenige tint onder zijn baardje en hij was er zichtbaar zo akelig aan toe dat Laurence wel medelijden met hem moest hebben. De bedienden hadden een stoel voor hem meegebracht en daar werd hij in geholpen en met zijn gezicht in de koele vochtige wind gezet, maar hij leek er in genen dele van op te knappen. Toen een van de volgelingen probeerde hem een bord eten aan te reiken wuifde hij dat alleen maar weg.


    'Denk je dat hij zal verhongeren?' informeerde Temeraire, meer uit nieuwsgierigheid dan bezorgdheid, en Laurence antwoordde afwezig: 'Ik hoop van niet, hoewel hij wel oud is om voor het eerst op zee te zijn. ' Op hetzelfde moment ging hij rechtop zitten en wenkte. 'Dyer, ga beneden meneer Pollitt eens vragen of hij zo goed wil zijn even boven te komen. '


    Kort daarop kwam Dyer terug, met de chirurgijn op zijn gewone manier voorthompelend en hijgend in zijn kielzog. Pollitt was bij twee reizen onder Laurences bevel diens eigen arts geweest en had niets op met plichtplegingen, dus liet hij zich in een stoel zakken en zei: "Welnu meneer, is het 't been?'


    'Nee, dank u, ik ga goed vooruit. Maar ik maak me zorgen over de gezondheid van die Chinese heer daar. ' Laurence duidde Liu Bao aan, en Pollitt gaf hem hoofdschuddend als zijn mening te kennen dat als deze in dat tempo gewicht bleef verliezen hij mogelijk de evenaar niet eens zou halen. 'Ik denk niet dat ze remedies voor een dergelijk kwaadaardig soort zeeziekte kennen, aangezien ze geen lange reizen gewend zijn, ' zei Laurence. 'Zou u niet een middeltje voor hem willen maken?'


    'Tja, hij is niet mijn patiënt en ik zou niet graag van bemoeizucht worden beticht. Hun artsen zullen daar wel niet vriendelijker over denken dan wij, ' zei Pollitt verontschuldigend. 'Maar ik denk dat ik hoe dan ook wel een kuur met scheepsbeschuit zou voorschrijven. Naar mijn ervaring kan geen enkele maag iets tegen beschuit hebben, en wie weet met wat voor buitenlandse brouwsels hij zich heeft gekweld. Wat beschuit en misschien een licht wijntje zullen hem stellig weer snel op de been helpen. '


    De 'buitenlandse brouwsels' waren voor Liu Bao natuurlijk de schotels van zijn eigen land, maar Laurence zag geen bezwaren om Pollitts raad op te volgen en liet die avond een groot pakket scheepsbeschuit bezorgen – door Roland en Dyer vol tegenzin nagezocht op snuitkevers – en daarbij het echte offer: drie flessen bijzonder schuimige Riesling, heel licht, ja bijna luchtig, en voor maar liefst zes shilling en drie penny's per stuk aangeschaft bij een wijnhandelaar in Portsmouth.


    Laurence had wat gemengde gevoelens bij het maken van dit gebaar. Hij hoopte dat hij in elk ander geval hetzelfde zou hebben gedaan, maar er zat meer berekening achter dan hij ooit van zichzelf gewend was geweest, een vleugje oneerlijkheid, een zweempje vleierij, dingen die hij van zichzelf niet helemaal leuk kon vinden of goedkeuren. En eigenlijk had hij ook in algemene zin bedenkingen tegen elke vorm van toenadering, gezien de beledigende inbeslagname van de Oost-Indiëvaarders, die hij net zomin vergeten was als wie ook van de zeelui die nog steeds met norse antipathie naar de Chinezen keken.


    Maar die avond excuseerde hij zich in een vertrouwelijk gesprek tegenover Temeraire nadat hij zijn offergaven aan Liu Bao bij diens hut had laten bezorgen. 'Per slot van rekening ligt het niet aan hen persoonlijk, net zomin als het mijn schuld zou zijn als de koning hun dezelfde streek zou leveren. Als de regering geen ophef over de kwestie maakt is het ze nauwelijks te verwijten dat ze er zo gemakkelijk over praten, zij hebben tenminste geen enkele poging gedaan om het gebeurde geheim te houden en er niet in het minst omheen gedraaid. '


    Maar zelfs terwijl hij het zei had hij er nog steeds niet helemaal vrede mee. Echter, een andere keuze was er niet. Hij was niet van zins om Gods water over Gods akker te laten lopen, en op Hammond kon hij ook niet rekenen. De diplomaat was dan misschien goed in zijn vak en bij de pinken, maar Laurence was er nu wel van overtuigd dat hij niet van plan was zich erg in te spannen om Temeraire te behouden. Voor Hammond was de draak een onderhandelingsobject. Laurence hoefde er beslist niet op te hopen dat hij Yongxing om zou kunnen praten, maar als hij de andere leden van het gezantschap op een nette manier voor zich kon winnen zou hij dat wel proberen, en liep zijn trots daarbij een deuk op, dan was dat maar een klein offer.


    Het bleek de moeite waard. Liu Bao kwam de volgende dag opnieuw zijn hut uit gekropen, er nu duidelijk minder ellendig aan toe, en bleek zich de ochtend daarop goed genoeg te voelen om de tolk Laurence te laten vragen om bij hem te komen zitten aan hun kant van het dek. Hij had weer wat kleur op zijn gezicht en zag er immens opgelucht uit. Hij had ook een van de koks meegebracht. De beschuiten, meldde hij, hadden wonderen verricht toen hij ze op aanbeveling van zijn arts met een beetje verse gember had genuttigd, en hij wilde absoluut weten hoe ze gemaakt werden.


    'Tja, ze bestaan voor het grootste deel uit meel en een beetje water, en veel meer kan ik u er niet over vertellen, ben ik bang, ' zei Laurence. 'We bakken ze niet aan boord, ziet u, maar ik verzeker u dat we er genoeg van in de broodkamer hebben om u er tweemaal de wereld mee rond te laten reizen, meneer. '


    'Eén keer is me meer dan genoeg, ' zei Liu Bao. 'Een oud man als ik doet er niet verstandig aan om zo ver van huis te gaan om zich door de golven door elkaar te laten klutsen. Sinds we op dit schip kwamen heb ik niets kunnen eten, niet eens een paar pannenkoekjes, tot die beschuiten! Maar vanmorgen heb ik wat krab en vis kunnen gebruiken, en ik ben helemaal niet misselijk geworden. Ik ben u zeer dankbaar. '


    'Ik ben blij u een dienst te hebben kunnen bewijzen, meneer, u ziet er ook werkelijk veel beter uit, ' zei Laurence.


    'Dat is heel hoffelijk van u, zij het nogal bezijden de waarheid, ' zei Liu Bao. Hij strekte zijn arm en schudde die droefgeestig heen en weer. Zijn mouw wapperde er veel te ruim omheen. 'Ik zal wel wat dikker moeten worden voordat ik er weer als de oude uitzie. '


    'Als u denkt het aan te kunnen, meneer, mag ik u dan uitnodigen morgenavond de maaltijd met ons te gebruiken?' vroeg Laurence, met het idee in deze toenadering net voldoende aanmoediging te kunnen lezen om de uitnodiging te rechtvaardigen. 'Het is een feestdag voor ons en ik geef een diner voor mijn officieren. U bent van harte welkom, met degenen van uw landgenoten die met u mee aan willen schuiven. '


    Dit diner bleek veel beter geslaagd dan het vorige. Granby lag nog steeds in de ziekenboeg en mocht geen zwaar voedsel gebruiken, maar luitenant Ferris sloofde zich uit om deze gelegenheid om indruk te maken tot het uiterste te benutten en wel in elke richting die zich aanbood. Hij was een jonge, energieke officier die nog maar heel onlangs tot Temeraires aanvoerder van de middenrugverdedigers was benoemd op grond van een entergevecht bij Trafalgar dat hij uitstekend had geleid. Bij de gebruikelijke gang van zaken had het op zijn minst nog één, zelfs eerder nog twee of drie jaar geduurd voordat hij op bevordering tot tweede luitenant had kunnen hopen, maar nu die arme Evans naar huis was gestuurd was hij in diens functie van plaatsvervangend tweede luitenant getreden en hoopte die duidelijk ook te behouden.


    's Morgens had Laurence hem enigszins tot zijn vermaak de adelborsten streng de les horen lezen over de noodzaak zich aan tafel als beschaafde mensen te gedragen en er niet als meelzakken bij te zitten. Laurence verdacht hem ervan dat hij de jongere officieren zelfs tot dit doel van een handvol sterke verhalen had voorzien, omdat hij onder de maaltijd nu en dan deze of gene van de jongens een doordringende, veelbetekenende blik toewierp, waarna deze haastig zijn wijn doorslikte en een verhaal begon op te hangen dat uit de mond van een zo pril officiertje niet helemaal waarschijnlijk overkwam.


    Sun Kai kwam met Liu Bao mee, maar gedroeg zich net als tevoren eerder als een toeschouwer dan als een gast. Liu Bao daarentegen legde niets van een dergelijke terughoudendheid aan de dag en kwam duidelijk om zich eens lekker te laten verwennen, en men had ook wel van steen moeten zijn om weerstand te kunnen bieden aan het speenvarken dat al vanaf 's morgens vroeg aan het spit had gedraaid en rozig en knapperig glansde onder zijn laklaagje van boter en room. De heren trokken geen van tweeën de neus op voor een tweede portie en Liu Bao liet ook luidkeels zijn goedkeuring blijken bij de krokant gebraden gans, een fraai exemplaar dat speciaal voor de gelegenheid in Madeira was aangeschaft en ten tijde van zijn laatste snik nog lekker vet was, anders dan het gewoonlijk op zee opgediende pluimvee.


    De hoffelijke inspanningen van de officieren hadden effect, hoe onhandig enkele van de jongere knapen het ook aanpakten. Liu Bao bezat een hartelijke, vlotte lach, en kwam ook zelf met veel vermakelijke verhalen die voor het merendeel mislukte jachtavonturen betroffen. Alleen de arme tolk had het zwaar te verduren, aangezien hij zo druk als een klein baasje langs de tafel heen en weer moest draven om beurtelings Engels om te zetten in Chinees en andersom. Vrijwel van het begin af aan was de sfeer volledig anders dan de vorige keer, en uiterst genoeglijk.


    Sun Kai bleef zwijgzaam en luisterde meer dan hij sprak, en Laurence kon niet zeggen of hij zich nu werkelijk amuseerde. Hij at heel matig en dronk ook weinig, hoewel Liu Bao, die zelf heel wat op kon, hem van tijd tot tijd goedgehumeurd berispte en zijn glas tot de rand toe bijvulde. Maar nadat de reusachtige kerstpudding met veel tamtam was opgediend, overdekt met dansende blauwe vlammetjes van de cognac, om onder gezamenlijk applaus te worden aangesneden, geserveerd en genoten, draaide Liu Bao zich naar hem om en zei: 'U bent wel erg saai vanavond. Kom, zing "De moeilijke weg" voor ons, dat is het juiste gedicht voor deze reis!'


    Ondanks zijn gereserveerde optreden leek Sun Kai hiertoe volkomen bereid. Hij schraapte zijn keel en declameerde:


    


    'Zuivere wijn voor de gouden kom


    kost tienduizend koperstukjes de kan,


    en voor een jaden schotel met verfijnde spijzen


    wordt een miljoen verlangd.


    Ik werp mijn kom en vlees terzijde,


    eten of drinken kan ik niet...


    Ik hef mijn klauwen naar de hemel,


    vergeefs wend ik mijn blik vier jijden heen.


    De Gele Rivier zou ik over willen steken,


    maar ijs omsluit mijn ledematen.


    De Tai-hang bergen zou ik over willen vliegen,


    maar de hemel is blind en wit van sneeuw.


    De gouden karpers zou ik willen gadeslaan,


    lui gezeten bij een beek –


    Maar plotsklaps droom ik van een reis


    over de golven, wegzeilend naar de zon...


    Reizen is zwaar,


    Reizen is zwaar.


    Vele richtingen bieden zich aan –


    Welke is de mijne?


    Eens zal ik een lange wind bestijgen


    en het zware wolkendek doorklieven,


    En mijn wieken strekken


    voor de tocht over de wijde, wijde zee. '


    


    Als er in het gedicht al sprake was van rijm of metrum gingen die bij de vertaling verloren, maar de inhoud beviel de vliegeniers zonder uitzondering en allen applaudisseerden. 'Is het van uw eigen hand, meneer?' vroeg Laurence belangstellend. 'Ik geloof niet dat ik ooit een gedicht vanuit het gezichtspunt van een draak heb horen voordragen. '


    'Nee, nee, ' zei Sun Kai, 'het is een van de werken van de hooggeëerde Lung Li Po uit de Tang dynastie. Ik ben maar een armzalig schrijver en mijn verzen zijn geen voordracht in gezelschap waardig. ' Hij vergastte de aanwezigen echter met alle genoegen op ettelijke andere keuzes uit de werken van klassieke dichters die hij alle uit het hoofd voordroeg, hetgeen Laurence voorkwam als een verbluffende prestatie.


    Tenslotte wankelden alle gasten in een opperbeste verstandhouding van tafel weg. Iedereen had zorgvuldig vermeden het gesprek op Britse dan wel Chinese zeggenschap over schepen dan wel draken te brengen.


    'Ik durf de avond wel een succes te noemen, ' zei Laurence later bij het nippen aan zijn koffie op het drakendek terwijl Temeraire zijn schaap verslond. 'Het zijn uiteindelijk toch niet zulke harken in gezelschap, en ik kan wel zeggen dat ik over Liu Bao echt tevreden ben. Ik heb op heel wat schepen gevaren waarop ik maar wat blij zou zijn geweest met zulk plezierig gezelschap aan tafel. '


    'Nou, ik ben blij dat je een leuke avond hebt gehad, ' zei Temeraire, nadenkend op een bout knagend. 'Kun je dat gedicht nog eens opzeggen?'


    Laurence moest zijn officieren inschakelen voor een poging het gedicht te reconstrueren, en ze waren er nog mee bezig toen Yongxing een luchtje kwam scheppen en bleef staan luisteren hoe ze de vertaling verminkten. Na het aanhoren van enkele pogingen wendde hij zich fronsend tot Temeraire en droeg zelf het gedicht voor.


    Yongxing deed dat in het Chinees, zonder er een vertaling bij te geven, maar niettemin kon Temeraire na de verzen één keer te hebben gehoord ze op zijn beurt voor hem opzeggen, in dezelfde taal, en ogenschijnlijk zonder enige moeite. Het was niet voor het eerst dat Laurence verbaasd stond van Temeraires talenknobbel. Zoals alle draken had Temeraire tijdens zijn lange rijpingsperiode in het ei al leren spreken, maar anders dan de meeste draken was hij aan drie verschillende talen blootgesteld geweest, en hij herinnerde zich zelfs die welke hij het eerst moest hebben gehoord.


    'Laurence, ' zei Temeraire, vol opwinding naar hem omkijkend na nog enkele woorden in het Chinees met Yongxing te hebben gewisseld, 'hij zegt dat het door een draak is geschreven, en helemaal niet door een mens. '


    Nog niet bekomen van de ontdekking dat Temeraire Chinees kon spreken, knipperde Laurence opnieuw met zijn ogen bij het horen van dit brokje informatie. 'Gedichten schrijven lijkt me een merkwaardige bezigheid voor een draak, maar och, als andere Chinese draken zich net zo graag laten voorlezen als jij, is het niet zo vreemd dat een ervan een poging tot dichten zou hebben gedaan. '


    'Ik vraag me af hoe hij het heeft opgeschreven, ' zei Temeraire peinzend. 'Ik zou het best willen proberen, maar ik zie niet hoe ik het ooit op papier zou moeten krijgen. Ik denk niet dat ik een ganzenveer vast zou kunnen houden. ' Hij stak zijn voorpoot omhoog en keek twijfelend naar de klauw met de vijf tenen.


    'Ik zal me met alle plezier door je laten dicteren, ' zei Laurence, geamuseerd door het idee. 'Zo zal hij het ook wel voor elkaar hebben gekregen. '


    Hij dacht er niet meer aan, tot twee dagen later, toen hij met een ernstig gezicht en bezorgd gestemd weer aan dek kwam na opnieuw een hele tijd in de ziekenboeg te hebben gezeten. Granby's koorts was teruggekomen en hij had bleek en maar half bij bewustzijn in de kooi gelegen met zijn blauwe, wijd opengesperde maar nietsziende ogen opstarend naar verre, hoekjes van de zoldering, zijn gebarsten lippen licht vaneen. Het enige wat hij tot zich nam was een beetje water, en wanneer hij iets zei was het verward en vaag. Pollitt wilde geen uitspraak doen en schudde alleen het hoofd.


    Ferris stond Laurence nerveus onder aan de trap naar het drakendek op te wachten, en toen Laurence zijn gezicht zag versnelde hij zijn nog steeds wat slepende tred.


    'Meneer, ' zei Ferris, 'ik weet niet wat ik doen moet. Hij zit al de hele morgen tegen Temeraire te praten, en we kunnen niet uitmaken wat hij zegt. '


    Laurence haastte zich de trap op en trof Yongxing aan in een armstoel op het dek, waar hij in het Chinees met Temeraire zat te converseren, tamelijk langzaam en luid pratend en duidelijk articulerend, en zo nodig corrigerend wat Temeraire terugzei. Hij had ook wat vellen papier meegebracht en daar enkele van hun exotisch uitziende schrifttekens in groot formaat op geschilderd. Temeraire leek werkelijk uiterst geboeid. Hij was er met zijn hele aandacht bij en het puntje van zijn staart zwiepte door de lucht heen en weer zoals altijd wanneer hij erg opgewonden was.


    'Laurence, kijk, dat is "draak" in hun schrift, ' riep Temeraire Laurence toe toen hij hem in het oog kreeg, en deze staarde gehoorzaam maar wat verwezen neer op het schriftteken, dat in zijn ogen vooral leek op de soms bij eb op het strand achterblijvende ribbelpatronen, ook nadat Temeraire had aangewezen welk deel van het teken de vleugels van de draak voorstelde, en welk het lijf.


    'Hebben ze maar één letter voor het hele woord?' vroeg Laurence weifelend. 'En hoe spreken ze het uit?'


    'Je spreekt het uit als lung,' zei Temeraire, 'net zoals in mijn Chinese naam, Lung Tien Xiang, en tien staat voor Hemeldraken, ' voegde hij er trots aan toe, een ander symbool aanwijzend.


    Yongxing sloeg hen tweeën gade zonder veel expressie op zijn gezicht, maar naar Laurences idee mogelijk wel met iets van triomf in zijn ogen. 'Ik ben erg blij dat je zo aangenaam bezig bent gehouden, ' zei Laurence tegen Temeraire en draaide zich toen om naar Yongxing om hem zonder daartoe te zijn uitgenodigd na een nadrukkelijke buiging aan te spreken. 'Heel vriendelijk van u, hoogheid, om zoveel moeite te doen. '


    Yongxing antwoordde stijfjes: 'Ik beschouw het als mijn plicht. Bestudering van de klassieken is de weg naar kennis. '


    Zijn manier van doen was nauwelijks tegemoetkomend te noemen, maar als hij de op het dek aangegeven grenzen verkoos te negeren om met Temeraire te gaan zitten praten, zag Laurence dat als het equivalent van een formeel bezoek, wat hem het recht gaf zelf het gesprek te openen. Of Yongxing het daar nu mee eens was of niet, hij liet zich door Laurences vrijpostigheid in ieder geval niet van verdere bezoeken weerhouden. Deze trof hem nu elke morgen op het dek aan, waar hij Temeraire taallessen gaf en hem andere voorbeelden uit de Chinese literatuur aanbood om zijn interesse aan te wakkeren.


    Deze doorzichtige pogingen om Temeraire in te palmen irriteerden Laurence eerst alleen maar. Temeraire zag er veel opgewekter uit dan hij tot dusver na het afscheid van Maximus en Lily had gedaan, en al had Laurence dan niet veel op met het waarom, toch kon hij Temeraire de kans op zoveel nieuwe geestelijke bezigheid niet misgunnen zolang deze door zijn verwondingen nog verplicht was op het drakendek te blijven. Dat Temeraires trouw door allerlei oosterse verlokkingen aan het wankelen kon worden gebracht, och, als hij dat wilde mocht Yongxing dat best geloven. Laurence kende geen twijfels.


    Maar hij kon het niet helpen dat de moed hem toch wat in de schoenen begon te zinken toen de dagen verstreken en Temeraire maar niet genoeg van het onderwerp kreeg. Hun eigen boeken werden nu dikwijls verwaarloosd ten gunste van het opzeggen van een of ander brokje Chinese literatuur, dat Temeraire graag uit het hoofd wilde kennen aangezien hij het niet kon opschrijven of lezen. Laurence was zich er heel goed van bewust dat hij zelf weinig belangstelling voor de letteren had. Zijn eigen idee van prettig bezig zijn was een middagje keuvelen met deze of gene, of misschien brieven schrijven of een krant lezen wanneer hij de hand op een niet al te oud exemplaar kon leggen. Hoewel hij onder Temeraires invloed gaandeweg veel meer plezier in boeken had gekregen dan hij ooit voor mogelijk had gehouden, viel het hem heel wat moeilijker Temeraires opwinding te delen over werken in een taal waar hij zelf geen touw aan vast kon knopen.


    Hij was niet van plan Yongxing de voldoening te gunnen hem helemaal uit het lood geslagen te zien, maar het voelde toch wel aan als een overwinning voor de prins, ten koste van zijn eigen positie, in het bijzonder bij die keren dat Temeraire een nieuw stuk onder de knie had gekregen en zichtbaar gloeide van trots onder Yongxings zeldzame en moeizaam verdiende lof. Het verontrustte Laurence ook dat Yongxing bijna verrast door Temeraires vorderingen leek, en zich er dikwijls bijzonder mee ingenomen betoonde. Laurence vond Temeraire vanzelfsprekend de opmerkelijkste onder de draken, maar Yongxing hoefde van hem niet dezelfde mening zijn toegedaan. De prins had nauwelijks een extra motief nodig om hem Temeraire af te willen nemen.


    Tot enige troost mocht dienen dat Temeraire voortdurend overging in het Engels om Laurence bij het gebeuren te betrekken, en Yongxing moest zich dan wel beleefd met hem onderhouden, of riskeren dat hij weer verloor wat hij aan terrein gewonnen had. Maar hoe bevredigend dit op een kinderachtige manier ook zijn mocht, het kon niet gezegd worden dat Laurence nu veel plevier in deze gesprekjes had. Tegen zo'n uitgesproken tegenstelling van belangen moest elk eventuele geestverwantschap het wel afleggen en ze zouden elkaar trouwens in elk geval nooit erg gelegen hebben.


    Op een ochtend kwam Yongxing vroeg aan dek, toen Temeraire nog sliep, en terwijl zijn bedienden bezig waren zijn stoel aan te slepen en met een draperie te omhangen en de rollen neer te leggen waaruit hij van plan was Temeraire die dag voor te lezen, kwam de prins bij de rand van het dek staan en staarde uit over de oceaan. Ze voeren op dat moment bij een verfrissend koel zeewindje rustig voort over een prachtige blauwe zee, met nergens een kustlijn te zien. Laurence stond zelf op de boeg te genieten van het uitzicht over het zich eindeloos tot aan de horizon uitstrekkende donkere water, met hier en daar het witte schuim van over elkaar heen tuimelende golfjes. Het schip was helemaal alleen onder het zich hoog boven hen welvende uitspansel.


    'Alleen in de woestijn kan men een zo naargeestig en weinig belangwekkend uitzicht vinden, ' zei Yongxing onverwacht, en aangezien Laurence op het punt had gestaan iets beleefds over de schoonheid van het tafereel te zeggen, bleef hij met stomheid geslagen zwijgen. Yongxing liet erop volgen: 'Jullie Britten zijn altijd naar de een of andere nieuwe plek onderweg. Zijn jullie zo weinig gelukkig met jullie eigen land?' Hij wachtte een antwoord niet af, maar verwijderde zich hoofdschuddend, zodat Laurence verbluft achterbleef, eens te meer bevestigd in zijn overtuiging nauwelijks een opponent te hebben kunnen treffen die in welk opzicht ook minder met hem gemeen had.


    


    Temeraires maaltijden aan boord zouden normaliter voornamelijk uit door hemzelf gevangen vis hebben bestaan. Laurence en Granby waren daar ook van uitgegaan bij hun berekening van de mee te nemen aantallen runderen en schapen, die ter afwisseling waren bedoeld en voor als Temeraire eventueel bij slecht weer aan boord moest blijven. Maar nu hij vanwege zijn wond niet kon vliegen kon hij ook niet jagen, en dus verorberde hij hun voorraden in een veel sneller tempo dan waar ze oorspronkelijk op hadden gerekend.


    'We zullen sowieso dicht onder de kust van de Sahara moeten blijven, of de kans lopen dat we door de passaatwinden rechtstreeks naar Rio worden geblazen, ' zei Riley. 'Bij Cape Coast kunnen we dan wel aan land gaan om voorraden in te nemen. ' Dit was als troost bedoeld, maar Laurence knikte alleen maar en ging weg.


    Riley's vader had plantages in West-Indië, en verscheidene honderden slaven om op die plantages te werken, terwijl Laurences eigen vader een fervent aanhanger was van Wilberforce en Clarkson, en ettelijke vlijmscherpe toespraken in het Hogerhuis tegen de slavenhandel had gehouden. Daarbij had hij Riley's vader zelfs een keer bij naam genoemd als een van een hele lijst slavenhoudende leden van de kleine landadel die, zoals hij het vriendelijk had uitgedrukt, 'de benaming "christen" te schande maakten en het wezen en het aanzien van hun land te gronde richtten. '


    Dit voorval had toentertijd een zekere koelheid tussen Laurence en Riley doen ontstaan. Riley was zijn vader zeer toegedaan, die een veel warmer voelend mens was dan lord Allendale, en uiteraard verbolgen over de publieke belediging. En hoewel Laurence geen bijzonder sterke genegenheid voor zijn vader voelde en het hem kwalijk nam dat hij hem in zo'n ongelukkige positie had gebracht, was hij toch niet bereid Riley in een of ander opzicht zijn excuses te maken. Hij was opgegroeid met de door Clarksons comité uitgegeven pamfletten en boeken die overal in huis rondslingerden en was op zijn negende meegenomen voor de bezichtiging van een voormalig slavenschip dat zou worden gesloopt. Hij was daarna maanden lang gekweld door nachtmerries, die diepe sporen in zijn jonge geest hadden achtergelaten. Laurence en Riley hadden nooit vrede over het onderwerp gesloten, maar alleen een schikking getroffen. Ze zeiden er geen van tweeën ooit meer een woord over, en vermeden ook angstvallig elk gesprek over een van beide vaders. Laurence kon zich nu niet openhartig tegenover Riley uitspreken over zijn grote tegenzin om in een slavenhaven aan te leggen, al voelde hij zich helemaal niet prettig bij het vooruitzicht. In plaats daarvan vroeg hij Keynes onder vier ogen of Temeraire niet al goed opknapte en misschien al weer korte vluchten kon maken, om wat te jagen.


    'Beter van niet, ' zei de arts wat aarzelend. Laurence keek hem scherp aan en ontfutselde hem uiteindelijk de bekentenis dat hij zich wat zorgen maakte. De wond genas niet zoals hij graag zou zien. 'De spieren voelen nog steeds warm aan, en ik geloof dat ik een of andere verrekking onder de huid voel, ' zei Keynes. 'Het is nog veel te vroeg om ons echt ongerust te maken, maar ik ben toch niet van plan om risico's te nemen. Er wordt niet gevlogen, nog tenminste twee weken niet. '


    Dus leverde dit gesprek Laurence alleen maar extra zorgen op. En hij had er al genoeg, nog afgezien van het tekort aan voedsel en het nu onvermijdelijke bezoek aan Cape Coast. Door Temeraires verwonding plus Yongxings hardnekkige verzet tegen iedere activiteit in de lucht hadden de vliegeniers vrijwel niets te doen gehad, terwijl de zeelui het daarentegen terzelfder tijd buitengewoon druk hadden gehad met het repareren van de schade aan het schip en het aanleggen van een nieuwe voorraad zeilen en ra's. Een hele reeks niet onvoorspelbare narigheden was het gevolg geweest.


    Met het idee Roland en Dyer wat afleiding te bieden, had Laurence hen kort voor hun aankomst in Madeira bij hem op het drakendek geroepen om ze aan de tand te voelen over hun schoolwerk. Ze hadden hem met zulke schuldige gezichten aangestaard dat het hem niet verbaasde toen bleek dat ze hun studies sinds ze zijn loopjongens waren geworden totaal hadden verwaarloosd. Ze hadden heel weinig benul van rekenen, totaal geen van hogere wiskunde, wisten hoegenaamd niets van Frans, en toen hij hun Gibbons boek overhandigde, dat hij aan dek had meegenomen met de bedoeling Temeraire er later uit voor te lezen, verhaspelde Roland de woorden zo dat Temeraire zijn kraag opzette en haar uit het hoofd begon te corrigeren. Dyer was ietsje beter onderlegd. Bij ondervraging kon hij tenminste de tafels van vermenigvuldiging voor het grootste deel opzeggen, en hij wist ook iets van grammatica. Roland struikelde al bij de tafel van acht en toonde zich verbaasd dat een zin zelfs maar in delen kon worden opgesplitst. Laurence vroeg zich niet langer meer af hoe hij hun tijd moest vullen. Hij maakte zich alleen verwijten dat hij hun onderwijs zo had verwaarloosd en zette zich vastbesloten aan zijn nieuwe taak als hun schoolmeester.


    De duvelstoejagertjes waren altijd al zo'n beetje de oogappeltjes van de hele ploeg van verzorgers en bemanning van Temeraire geweest, en na Morgans dood gold dat voor Roland en Dyer nog sterker. Hun dagelijkse worsteling met deelwoorden en staartdelingen werden nu door de andere vliegeniers met geamuseerde vertedering gadegeslagen, zozeer zelfs dat de cadetten van de Allegiance honende geluiden begonnen te maken. Toen namen de laagste officieren het op zich om hun deze belediging betaald te zetten en volgden enkele schermutselingen in donkere hoekjes op het schip.


    Aanvankelijk hadden Laurence en Riley wel plezier in het vergelijken van de klungelige smoesjes die ze te horen kregen voor de verzameling blauwe ogen en kapotte lippen. Maar het kinderachtige gekibbel begon onheilspellende vormen aan te nemen toen ook oudere mannen met soortgelijke excuses aan kwamen zetten. Een diepgaande wrevel onder de zeelui, voor een niet onaanzienlijk deel wortelend in de ongelijke arbeidsverdeling en hun angst voor Temeraire, kwam tot uiting in de vrijwel dagelijkse uitwisseling van beledigingen die niet langer ook maar iets met het leren van Roland en Dyer te maken hadden. De vliegeniers op hun beurt namen van de weeromstuit aanstoot aan het volstrekte gebrek aan dankbaarheid dat Temeraire in hun ogen voor zijn dappere optreden toekwam.


    Het kwam tot de eerste echte explosie net toen ze de wending naar het oosten begonnen te maken, langs Cape Palmas, en koers zetten naar Cape Coast. Laurence zat te soezen op het drakendek, tegen de felheid van de volle zon beschut door de schaduw van Temeraires lichaam. Hij werd uit zijn sluimering gewekt door een zware bons en plotseling geschreeuw en geroep, en haastig overeind krabbelend zag hij mannen in een kring staan. Martin hield Blythe, de maat van de kanonnier, bij de arm. Een van Riley's officieren, een oudere adelborst, lag op het dek uitgestrekt, en lord Purbeck stond op het achterdek te schreeuwen: 'Sla die man in de ijzers, Cornell, nu dadelijk!'


    Meteen kwam Temeraires kop omhoog en hij stootte een luid gebrul uit. Het was niet de goddelijke wind, bij lange na niet, maar het was niettemin een oorverdovende, donderende kreet, en de mannen sloegen in alle richtingen op de vlucht, velen met een wit gezicht van angst. 'Niemand stopt een van mijn mannen in het gevang, ' zei Temeraire kwaad terwijl zijn staart de lucht geselde. Hij kwam half overeind en spreidde zijn vleugels uit, zodat er een siddering door het schip voer. Er stond een aflandige wind van de Saharakust op het achterschip en ze zeilden scherp voor de wind om op hun zuidoostelijke koers te blijven. Temeraires vleugels werkten als een zeil dat hun vaart belemmerde.


    Temeraire! Hou daar onmiddellijk mee op! Onmiddellijk, hoor je me?' zei Laurence op scherpe toon. Hij had nog nooit zo tegen hem gesproken, al niet sinds het begin van Temeraires bestaan, en Temeraire liet zich verschrikt op het dek zakken en vouwde instinctief zijn vleugels dicht tegen zijn lichaam. 'Purbeck, u laat mijn mannen aan mij over, als u zo goed wilt zijn. Wapenmeester, ingerukt, ' zei Laurence, in een snelle opeenvolging van bevelen. Hij was niet van plan de situatie verder uit de hand te laten lopen of het tot een soort open conflict tussen de vliegeniers en de zeelui te laten komen. 'Meneer Ferris, ' zei hij, 'neem Blythe mee naar beneden en sluit hem op. '


    'Ja meneer, ' zei Ferris die al door de omstanders heen kwam dringen, de vliegeniers om hem heen opzij duwend zodat de groepjes boze mannen al werden opgebroken voordat hij bij Blythe was.


    Terwijl hij de gang van zaken met een harde blik in zijn ogen volgde, voegde Laurence er op luide toon aan toe: 'Meneer Martin, dadelijk naar mijn hut. Ga weer aan het werk, jullie allemaal. Meneer Keynes, komt u even hier. '


    Hij bleef nog even staan, maar het was in orde, zag hij. Het dreigende gevaar was afgewend. Hij keerde zich van de reling af, erop vertrouwend dat de rest van de groep omstanders zich op grond van de normale discipline zou verspreiden. Temeraire lag bijna plat op zijn buik op het dek en keek naar hem met een geschokte, ongelukkige uitdrukking in zijn ogen. Laurence stak een hand naar hem uit en was pijnlijk getroffen toen Temeraire iets terugweek. Een beetje maar, maar de impuls was duidelijk waarneembaar.


    'Vergeef me, ' zei Laurence met dichtgeknepen keel terwijl hij zijn hand liet zakken. Temeraire... ' zei hij, en brak af. Hij wist niet wat te zeggen, want hij kon Temeraire onmogelijk toestaan zich zo te gedragen. Hij had het schip werkelijk kunnen beschadigen, en bovendien, als hij dat soort dingen ging uithalen zou de bemanning weldra te bang voor hem worden om haar werk te kunnen doen. Je hebt je toch niet bezeerd?' vroeg hij bij gebrek aan beter terwijl Keynes al haastig op hen toe kwam lopen.


    'Nee, ' zei Temeraire heel zacht, 'ik heb niks. ' Hij liet zich zwijgend onderzoeken, en Keynes verklaarde dat de inspanning hem geen kwaad had gedaan.


    'Ik moet met Martin gaan praten, ' zei Laurence, nog steeds het spoor bijster. Temeraire gaf geen antwoord, maar rolde zich op en vouwde zijn vleugels naar voren, rond zijn kop, en na een lang ogenblik verliet Laurence het dek en ging naar beneden.


    In zijn hut was het benauwd en warm, ook al stonden alle ramen open, en dat hielp niet om Laurences stemming te verbeteren. Martin ijsbeerde geagiteerd door het vertrek heen en weer. Hij zag er onverzorgd uit in zijn wijde warmweerplunje, bestaande uit kiel en kniebroek. Zijn gezicht had al twee dagen geen scheermes gezien en was nu rood aangelopen, en zijn haar was te lang en viel over zijn ogen. Hij zag niet hoe kwaad Laurence was, maar barstte los zodra hij binnenkwam.


    'Het spijt me zo enorm, het was allemaal mijn schuld. Ik had helemaal niks moeten zeggen, ' zei hij terwijl Laurence nog naar zijn stoel hinkte en er met een plof op neerviel. 'Je mag Blythe niet straffen, Laurence. '


    Laurence was aan het gebrek aan formaliteit onder vliegeniers gewend geraakt en nam gewoonlijk geen aanstoot aan dit soort vrijmoedigheid, maar dat Martin zich onder deze omstandigheden zo uitdrukte was zo'n flagrante brutaliteit dat Laurence achteruit in zijn stoel ging zitten en hem alleen maar aanstaarde met een gezicht waar zijn geschokte woede duidelijk van af te lezen viel. Martin verbleekte onder zijn sproeten, slikte en zei haastig: 'Ik bedoel, kapitein, meneer. '


    'Ik zal doen wat ik doen moet om de orde onder deze bemanning te bewaren, meneer Martin, wat meer blijkt te zijn dan ik nodig had geacht, ' zei Laurence, zijn stem slechts met grote moeite dempend. Hij was werkelijk razend. 'U vertelt mij nu meteen precies wat er gebeurd is. '


    'Ik was het niet van plan, ' zei Martin, nu heel onderworpen. 'Die snuiter Reynolds had al de hele week opmerkingen lopen maken, en Ferris heeft ons wel gezegd om niet op hem te letten, maar ik liep hem voorbij, en toen zei hij... '


    'Ik hoef die roddelpraat niet te horen, ' zei Laurence. 'Wat heeft u gedaan?'


    'O, ' zei Martin, rood wordend, 'ik heb alleen gezegd – nou ja, ik heb iets teruggezegd dat ik liever niet herhaal. En toen heeft hij... ' Martin brak af, kennelijk niet wetend hoe hij het verhaal af moest maken zonder opnieuw de indruk te wekken dat hij Reynolds beschuldigde, en eindigde zwakjes: 'Hoe dan ook, hij stond op het punt om me uit te dagen tot een duel, meneer, en toen heeft Blythe hem neergeslagen. Dat heeft hij alleen gedaan omdat hij wist dat ik niet mocht vechten en niet wilde dat ik de uitdaging moest weigeren waar de zeelui bij waren. Het is echt mijn schuld, meneer, en niet de zijne. '


    'Ik kan het daar op geen enkele manier mee oneens zijn, ' zei Laurence grof, en het deed hem in zijn boosheid genoegen Martins schouders te zien stuiken alsof hij een klap had gekregen. 'En wanneer ik Blythe zondag met de karwats moet laten geven voor het neerslaan van een officier, hoop ik dat je eraan zult denken dat hij betaalt voor jouw gebrek aan zelfdiscipline. Ingerukt. Je blijft deze week benedendeks, in je kwartier, behalve wanneer je wordt opgeroepen. '


    Even trilden Martins lippen. Zijn Ja, meneer' kwam er maar zwakjes uit, en hij struikelde bijna het vertrek uit. Laurence zat nog steeds zwaar te ademen, ja bijna te hijgen in de bedompte lucht. Hoe hij zich ook inspande om kalmer te worden, de woede ebde maar heel langzaam weg, en werd gevolgd door een zwaarder, bitter gevoel van beklemdheid. Blythe had niet alleen Martins reputatie gered, maar ook die van alle vliegeniers als geheel. Als Martin voor het front van de hele bemanning van het schip geweigerd had de uitdaging aan te nemen zou daarmee een smet op hen allen geworpen zijn, ook al hadden ze geen keus vanwege de voorschriften van het korps, die duelleren verboden.


    Er was geen enkele ruimte om de kwestie soepel af te handelen. Blythe had een officier geslagen in het bijzijn van getuigen, en Laurence zou hem voldoende straf moeten opleggen om de zeelui genoegdoening te geven en om ervoor te zorgen dat alle manschappen zich wel twee keer zouden bedenken voor ze in de toekomst dergelijke capriolen uithaalden. Daar kwam nog bij dat de straf zou worden toegediend door de bootsknecht – een zeeman die naar alle waarschijnlijkheid genoot van de kans een vliegenier hard aan te pakken, vooral voor zo'n overtreding.


    Hij zou met Blythe moeten gaan praten. Maar nog voordat hij op kon staan werden zijn gedachten onderbroken door een klop op de deur, en Riley kwam binnen, met een ernstig gezicht, in zijn uniformjas en met zijn pet onder zijn arm en zijn halsdoek keurig gestrikt.

  


  
    


    Hoofdstuk 7


    [image: ][image: ]oen ze een week later Cape Coast naderden had de sfeer van wrok en vijandigheid vaste voet aan boord gekregen, even tastbaar als de hitte. Blythe was ziek geworden van de brute geseling die hij had ondergaan. Hij lag nog steeds bijna bewusteloos in de ziekenboeg, en de andere leden van de grondploeg zaten om de beurt bij hem om de bloederige striemen lucht toe te waaien en hem te overreden wat water te drinken. Ze hadden gezien hoe razend Laurence kon worden, en dus kwam hun verbittering jegens de zeelui niet rechtstreeks in woord of daad tot uiting, maar in gemelijke blikken en binnensmonds gemurmel, en een abrupt zwijgen wanneer een vijand binnen gehoorsafstand kwam.


    Laurence had sinds het voorval niet in de grote kajuit gedineerd. Riley was beledigd geweest dat hij Purbeck aan dek terecht had gewezen, en Laurence was op zijn beurt kortaf geworden toen Riley weigerde bakzeil te halen en duidelijk maakte dat hij geen genoegen nam met de twaalf zweepslagen die Laurence voldoende bestraffing achtte. In de hitte van het gesprek had Laurence zijn afkeer van een bezoek aan de slavenhaven laten doorschemeren, en Riley had aanstoot genomen aan hetgeen hij daarmee impliceerde, en ze hadden het onderhoud zonder geschreeuw maar in een sfeer van kille formaliteit beëindigd.


    Maar veel erger dan dit was het feit dat Temeraire heel neerslachtig was geworden. Hij had Laurence diens moment van barse strengheid vergeven, en uiteindelijk ook wel willen begrijpen dat het vergrijp bestraft moest worden. Maar met het gebeuren zelf had hij zich in het geheel niet verzoend, en toen Blythe het tegen het einde van de afranseling had uitgegild had hij woest gegromd. Dat had nog wel enig gunstig effect gehad. De bootsknecht Hingley, die de karwats met meer energie dan anders had gehanteerd, was ervan geschrokken, en de laatste twee slagen hadden niet veel voorgesteld. Maar toen was het kwaad al geschied.


    Daarna was Temeraire somber en stil gebleven. Hij gaf alleen korte antwoorden op vragen, en at niet goed. Wat de zeelui betrof, die waren in hun wiek geschoten over de lichtheid van de straf. De vliegeniers daarentegen vonden de straf buitensporig bruut en wreed. De arme Martin, die voor straf aan het looien van huiden was gezet onder toezicht van de tuigmeester, ging gebukt onder schuldgevoelens en bracht elk vrij ogenblik aan Blythes bed door. De enige die garen spon bij de situatie was Yongxing, die de kans aangreep om ettelijke lange gesprekken in het Chinees met Temeraire te voeren. Onder vier ogen als het ware, aangezien Temeraire geen poging deed Laurence erbij te betrekken.


    Yongxing leek echter minder zelfvoldaan toen aan het eind van het laatste van deze gesprekken Temeraire begon te sissen en zijn halskraag opzette, en vervolgens Laurence op een haar na ondersteboven gooide door zich bezitterig om hem heen op te rollen. 'Wat heeft hij tegen je gezegd?' wilde Laurence weten terwijl hij zinloze pogingen ondernam om over Temeraires enorme zwarte flank heen te kijken. Hij had al een toestand van hevige irritatie over Yongxings voortdurende bemoeienissen bereikt en was zo goed als aan het eind van zijn geduld.


    'Hij heeft me over China verteld en hoe de dingen daar voor draken geregeld worden, ' zei Temeraire wat ontwijkend, hetgeen Laurence deed vermoeden dat Temeraire die regelingen wel wat had gevonden. 'Maar toen zei hij dat ik daar een waardiger metgezel zou moeten hebben en dat jij zou worden weggestuurd. '


    Tegen de tijd dat hij kon worden overgehaald zich weer te ontrollen was Yongxing weggegaan, 'met een spinnijdig gezicht, ' meldde Ferris, zich op een voor een tweede luitenant ongepaste wijze verkneukelend.


    Laurence was hier echter bepaald niet mee tevreden. 'Ik ga Temeraire niet op deze manier op de kast laten jagen, ' zei hij kwaad tegen Hammond toen hij, overigens vergeefs, probeerde de diplomaat te bewegen een hoogst ondiplomatieke boodschap aan de prins over te brengen.


    'U neemt een zeer kortzichtig standpunt in deze kwestie in, ' zei Hammond tot Laurences grote ergernis. 'Als prins Yongxing er in de loop van deze reis van kan worden overtuigd dat Temeraire zich niet van u zal willen laten scheiden, dan is dat alleen maar des te beter voor ons. Dan zullen ze bij onze uiteindelijke aankomst in China meer tot onderhandelen bereid zijn. ' Hij zweeg even en vroeg toen met nog ergerlijker bezorgdheid: 'U weet toch wel heel zeker dat hij er niet mee akkoord zal gaan?'


    Granby zei die avond toen hij het verhaal hoorde: 'Laten we Hammond en Yongxing op een donkere avond gewoon samen over boord smijten, dan zijn we in een keer van ze af. ' Hij bracht daarmee Laurences heimelijke gedachten ongegeneerder onder woorden dan Laurence vond zelf te kunnen doen. Onder het praten bediende hij zich zonder zich om tafelmanieren te bekommeren van een lichte maaltijd bestaande uit soep, gebakken kaas, in varkensreuzel met uien gebakken aardappelen, een hele gebraden kip, en een zoete pastei. Hij had eindelijk, bleek en sterk afgevallen, van zijn ziekbed op mogen staan, en Laurence had hem voor het avondeten uitgenodigd. "Wat heeft de prins nog meer tegen hem gezegd?'


    'Ik zou het in de verste verte niet weten, hij heeft de afgelopen week geen drie woorden Engels gesproken, ' zei Laurence, 'en ik ga Temeraire niet onder druk zetten om het me te vertellen, dat zou een uiterst onbescheiden en bemoeizieke manier van doen zijn. '


    'Dat geen van zijn vrienden daar ooit met de karwats zal krijgen, neem ik aan, ' zei Granby op onheilspellende toon. 'En dat hij elke dag tien boeken te lezen zal krijgen, en bergen juwelen. Ik heb wel eens verhalen over dit soort dingen gehoord, maar als een van ons ooit probeerde zijn dier zulke dingen wijs te maken zouden ze hem als de weerlicht het korps uitsmijten, als de draak hem tenminste niet eerst aan mootjes hakte. '


    Laurence zweeg even terwijl hij zijn wijnglas in zijn vingers ronddraaide. Temeraire luistert er alleen maar naar omdat hij niet gelukkig is. '


    'O, hel en donder. ' Granby ging zwaar achteruit zitten in zijn stoel. 'Ik vind het verdraaid vervelend dat ik zo lang ziek ben geweest. Ferris is een beste kerel, maar hij heeft nog nooit eerder op een transportschip gezeten, hij kon niet weten hoe die zeelui soms worden en hoe je de jongens duidelijk moet maken dat ze ze gewoon in hun sop gaar moeten laten koken, ' zei hij somber. 'En ik kan je ook geen raad geven over hoe je hem op moet vrolijken; ik heb het langst met Laetificat gediend, en zij is gemakkelijk, zelfs voor een Koningskoperdraak. Praktisch nooit uit haar hum, en ik heb nooit gezien dat ze zich door welke stemming ook van haar eten liet afhouden. Misschien komt het omdat hij niet mag vliegen. '


    


    De volgende morgen liepen ze de haven binnen, een wijde halve cirkel met een gouden strand, bespikkeld met fraaie palmen onder de lage witte muren van het over zee uitkijkende fort. Een zwerm primitieve kano's, vele nog met takken eraan van de boomstammen waaruit ze gehakt waren, voer over de wateren van de haven rond, en daarnaast was er een assortiment aan brikken en schoeners te zien. Maar aan het westelijke punt van de baai lag een middelgrote snauw waarvan de sloepen druk heen en weer voeren van en naar de kust, volgeladen met zwarten, die op het strand een recht daar op uitkomende tunnel uit werden gedreven.


    De Allegiance was te groot om in de eigenlijke haven te kunnen aanleggen en was voor het strand voor anker gegaan. Het was een kalme dag en het knallen van de zwepen klonk glashelder over het water, vermengd met geschreeuw en bevelen, kreten van pijn en het ononderbroken geluid van geschrei. Laurence kwam met gefronste wenkbrauwen aan dek en stuurde Roland en Dyer, die met grote ogen stonden te staren, benedendeks om zijn hut op te ruimen. Temeraire kon niet op dezelfde manier in bescherming worden genomen en volgde de gebeurtenissen met een zeker onbegrip, waarbij de spleetvormige pupillen van zijn ogen zich beurtelings verwijdden en vernauwden.


    'Laurence, die mensen zijn allemaal geketend, wat kunnen ze voor verkeerds hebben gedaan?' wilde hij weten, uit zijn apathie gewekt. 'Ze kunnen toch niet allemaal een misdaad hebben begaan? Kijk, die daar is nog maar een klein kind, en daar is er nog een. '


    'Nee, ' zei Laurence, 'dat daar is een slavenschip. Kijk maar liever niet. ' Hij had dit moment al in angst en beven tegemoet gezien en een vage poging gedaan het begrip 'slavernij' aan Temeraire uit te leggen, maar zonder veel succes, hetgeen evenzeer aan zijn eigen afkeer te wijten viel als aan Temeraires moeite met het begrip 'eigendom. ' Temeraire luisterde ook nu niet, maar bleef kijken, terwijl zijn staart nerveus heen en weer zwiepte. Het laden van de schuit ging de hele ochtend door, en de aflandige warme wind voerde de zure lucht mee van ongewassen lijven die baadden in het zweet en ziek waren van ellende.


    Ten langen leste was de laatste slaaf aan boord en kwam de snauw met haar droeve lading de haven uit en liet haar zeilen bollen in de wind, een breed spoor door het water trekkend toen ze langs de Allegiance voer, al met een stevige vaart terwijl de matrozen nog in het want rond klommen. Ruim de helft van de bemanning bestond uit landrotten die werkeloos op het dek zaten, gewapend met musketten en pistolen en kroezen grog. Ze staarden naar Temeraire met norse gezichten, bezweet en smoezelig van het werk. Een van hen pakte zelfs zijn geweer op en tuurde door het vizier naar Temeraire, op de manier van een aanleggende jager.


    'Presenteer het geweer, ' snauwde luitenant Riggs voordat Laurence zelfs maar kon reageren, en de drie schutters aan dek hadden hun geweer in een ommezien in de aanslag Aan de overkant van het water liet de kerel zijn musket zakken en grijnsde met sterke gele tanden, en draaide zich dan lachend om naar zijn maats.


    Temeraires kraag lag plat tegen zijn nek, niet uit angst, aangezien een van zo'n afstand afgevuurde musketkogel hem nog minder letsel zou hebben toegebracht dan een muskiet een mens, maar vanuit een diepe weerzin. Hij stootte een laag rommelend gegrom uit en begon al bijna in te ademen in aanloop tot de goddelijke wind. Laurence legde een hand op zijn flank en zei zacht: 'Nee. Daar bereik je niets mee. ' Hij bleef bij hem tot de snauw tenslotte als een stipje over de horizon uit het zicht verdween.


    Zelfs daarna bleef Temeraires staart vol ongenoegen heen en weer zwiepen. 'Nee, ik heb geen honger, ' zei hij toen Laurence hem voorstelde wat te eten, en bleef verder stil, alleen af en toe zonder het zelf te beseffen met zijn klauwen over het dek schrapend, wat een afschuwelijk, door merg en been gaand geluid maakte.


    Trek het je maar niet zo aan, ' zei Laurence in een poging Temeraire te troosten zonder zover te gaan zich ronduit tegen de slavernij uit te spreken. Riley bevond zich aan het andere eind van het schip, op het achterdek, maar er waren veel matrozen binnen gehoorsafstand bezig de grote- en de officierssloep neer te laten in voorbereiding op het innemen van voorraden. Als je aan dek hardop iets zei kon je verwachten dat het in minder tijd dan het kostte om naar het andere eind te lopen al heen en weer was gereisd. Laurence wist heel goed dat het zonder meer onbeschoft zou lijken als hij de indruk wekte Riley op zijn eigen schip te bekritiseren, zelfs zonder de al tussen hen bestaande onenigheid, maar hij kon zich niet helemaal inhouden. 'Er is reden om te hopen dat er gauw een einde aan de slavenhandel zal worden gemaakt. De kwestie zal al bij de komende zitting opnieuw in het parlement worden besproken. '


    Temeraire fleurde bij dit nieuws merkbaar op, maar had aan zo'n minimale toelichting niet genoeg en begon gretig naar de vooruitzichten voor afschaffing te informeren. Laurence was toen wel gedwongen een uiteenzetting te geven over het parlement en het onderscheid tussen de leden van het Lager- en van het Hogerhuis, en de diverse bij het debat betrokken kampen. Voor de details greep hij terug op zijn vaders activiteiten, waarbij hij er zich wel steeds sterk van bewust was dat anderen meeluisterden en hij dus zijn best deed de kool en de geit te sparen.


    Zelfs Sun Kai, die de hele ochtend aan dek had vertoefd en getuige was geweest van het voorbijvaren van de snauw en het effect daarvan op Temeraires stemming, keek peinzend in hun richting, klaarblijkelijk ten dele radend waar het gesprek over ging. Hij was zo dichtbij gekomen als mogelijk was zonder de geschilderde grensstreep te overschrijden, en toen het gesprek even stokte vroeg hij Temeraire het besprokene voor hem te vertalen. Temeraire legde de zaak een beetje uit, Sun Kai knikte en vroeg toen aan Laurence: 'Uw vader is dus iemand met een openbare functie, en ziet dit als een onoorbare praktijk?'


    Een dergelijke zo onomwonden gestelde vraag viel niet te omzeilen, hoe grievend het antwoord ook mocht zijn. Zwijgen zou nu bijna even erg zijn als liegen. 'Ja, meneer, dat vindt hij, ' zei Laurence. Voordat Sun Kai verdere vragen kon stellen, kwam Keynes het dek op. Laurence riep hem aan om hem toestemming te vragen om met Temeraire een vluchtje naar de kust te maken, en kapte aldus het gesprek met Sun Kai af. Maar hoe kort ook, het deed de relaties aan boord geen goed. De zeelui, die voor het grootste deel geen uitgesproken mening over het onderwerp hadden, kozen vanzelfsprekend partij voor hun eigen kapitein, en vonden dat Riley geschoffeerd werd door het openlijk uitbazuinen van dergelijke gevoelens op zijn schip, want iedereen wist dat zijn familie bij de slavenhandel betrokken was.


    Kort voor etenstijd voor de manschappen kwam de sloep met de post van de wal teruggeroeid en lord Purbeck verkoos de jonge cadet Reynolds, de aanstichter van de recente ruzie, de vliegeniers hun brieven te laten brengen. Bijna opzettelijke provocatie. De jongen, zijn oog nog blauw van Blythes krachtdadige mep, grijnsde zo uitdagend dat Laurence ter plekke besloot een punt achter Martins strafcorvee te zetten, bijna een week voordat hij dat oorspronkelijk van plan was geweest, en zei nadrukkelijk: Temeraire, kijk eens, we hebben een brief van kapitein Roland. Daar zal vast wel nieuws over Dover in staan. ' Temeraire bracht zoals verwacht zijn kop omlaag om de brief te bekijken, en zijn glinsterende tanden en de onheilspellende schaduw van zijn halskraag Keten niet na de gewenste indruk op Reynolds te maken. De zelfvoldane grijns verdween nog sneller dan hijzelf toen hij zich haastig van het drakendek verwijderde.


    Laurence bleef aan dek om samen met Temeraire zijn brieven te lezen. Die van Jane Roland, van maar net één kantje, was al enkele dagen na hun vertrek verstuurd en bevatte heel weinig nieuws: hoofdzakelijk een monter verslag van het leven op de basis. Opwekkend leesvoer, al begon Temeraire er een beetje weemoedig van te zuchten, en kreeg ook. Laurence wat last van heimwee. Het verbaasde hem echter een beetje dat hij geen andere brieven van zijn collega's kreeg. Aangezien er een koerier langs was gekomen had hij wel verwacht althans iets van Harcourt te krijgen, die naar hij wist een goede en trouwe correspondente was, en misschien ook van een van de andere kapiteins.


    Er was nog wel een brief van zijn moeder, die van Dover door was gestuurd. Vliegeniers kregen hun post vlugger dan wie ook, aangezien de postdraken hun ronden vlogen van basis naar basis, vanwaar de post per paard en ruiter verder ging, en ze had kennelijk haar brief geschreven en verstuurd voordat ze die van Laurence kreeg, met het nieuws van hun vertrek.


    Hij maakte haar epistel open en las het voor het grootste deel hardop, ter vermaak van Temeraire. Ze schreef voornamelijk over zijn oudste broer George, die net een dochter aan zijn drie zoons had toegevoegd, en over zijn vaders politieke werk, omdat het een van de weinige onderwerpen was waarover Laurence en lord Allendale dezelfde denkbeelden waren toegedaan, en dat nu ook voor Temeraire een belangwekkend aspect had gekregen. Halverwege brak Laurence echter abrupt af toen hij enkele regels zag die ze en passant had geschreven en die het onverwachte zwijgen van zijn medeofficieren verklaarde:


    


    Vanzelfsprekend waren wij allen zeer geschokt door het afgrijselijke nieuws van de catastrofe in Oostenrijk, en ze zeggen dat meneer Pitt ziek is geworden, hetgeen je vader natuurlijk zeer pijnlijk treft, aangezien de eerste minister altijd een Vriend van de Zaak is geweest. Ik hoor in de stad helaas veel praten over hoezeer de Voorzienigheid Bonaparte begunstigt. Het lijkt inderdaad vreemd dat één man het verloop van de oorlog zozeer kan wijzigen, wanneer de aantallen aan beide zjjden gelijk zijn. Maar het is uiterst beschamend om te zien hoe snel de grote overwinning van lord Nelson bij Trafalgar is vergeten, en jouw eigen nobele verdediging van onze eigen kusten, en mannen van minder standvastig karakter over vrede met de tiran beginnen te spreken.


    


    Ze had hem natuurlijk geschreven in de verwachting dat hij nog in Dover zou zijn, waar berichten vanaf het vasteland het eerst binnenkwamen, en waar hij al lang geleden alles zou hebben gehoord wat er te weten viel. In plaats daarvan viel haar nieuws hem nu rauw op het dak, vooral omdat ze geen verdere bijzonderheden gaf. Hij had in Madeira wel melding horen maken van ettelijke in Oostenrijk geleverde gevechten, maar niets dat duidelijk uitsluitsel gaf. Hij vroeg Temeraire dadelijk hem te excuseren en haastte zich benedendeks naar Riley's kajuit, in de hoop daar meer te vernemen, en inderdaad zat Riley bij zijn binnenkomst als verdoofd de expressezending te lezen die Hammond hem zojuist had overhandigd en die deze van het ministerie had ontvangen.


    'Hij heeft ze allemaal in de pan gehakt, bij Austerlitz, ' zei Hammond, en ze zochten de plek op Riley's kaarten op. Een klein stadje in de binnenlanden van Oostenrijk, ten noordoosten van Wenen. 'Ik heb er niet veel over te horen gekregen, de regering houdt de bijzonderheden achter, maar er zijn minstens dertigduizend man gesneuveld, gewond, of krijgsgevangen gemaakt. De Russen zijn op de vlucht, en de Oostenrijkers hebben al een wapenstilstand getekend. '


    Deze feiten waren ook zonder verdere uitweidingen grimmig genoeg, en ze bleven zwijgend neerstaren op de enkele regels waaruit het bericht bestond en die over verdere details hardnekkig onmededeelzaam bleven, hoe vaak ze ook werden herlezen. Tja, ' zei Hammond tenslotte, 'we zullen hem gewoon moeten uithongeren. God zij gedankt voor Nelson en Trafalgar! En het lijkt me niet dat hij weer een invasie door de lucht zal proberen, niet nu we drie Langvleugels in het Kanaal gestationeerd hebben. '


    'Zouden we niet terug moeten gaan?' waagde Laurence wat ongelukkig. Het voorstel leek zozeer in zijn eigen belang dat hij zich schuldig voelde dat hij het deed, en toch kon hij zich niet voorstellen dat ze thuis in Engeland niet hard nodig waren. Excidium, Mortiferus en Lily waren met hun formaties zeker een levensgevaarlijke strijdmacht waar rekening mee moest worden gehouden, maar de drie draken konden niet overal tegelijk zijn, en Napoleon had al eens eerder een manier gevonden om de een of de ander weg te lokken.


    'Ik heb geen orders gekregen om terug te keren, ' zei Riley, 'al voelt het wel verdomd raar om na dergelijk nieuws onbezorgd naar China te varen, met een honderdvijftigkanonsschip en een eersteklas vechtdraak aan boord. '


    'Dat ziet u verkeerd, heren, ' zei Hammond op scherpe toon. 'Onze missie wordt door deze ramp alleen maar des te noodzakelijker. Als we Napoleon willen verslaan, en als ons land zijn positie wil behouden als iets meer dan een onaanzienlijk eiland voor de kust van een Frans Europa, zal dat alleen via de handel te bereiken zijn. De Oostenrijkers zijn voor het ogenblik misschien wel verslagen, en ook de Russen, maar zolang we onze bondgenoten op het vasteland van fondsen en hulpgoederen kunnen voorzien, kunt u er zeker van zijn dat ze zich tegen Bonapartes tirannie zullen blijven verzetten. We moeten onze reis voortzetten. We moeten van China op zijn minst een waarborg van neutraliteit zien te verkrijgen, zo niet enige bevoordeling, en onze handel in het oosten beschermen. Geen enkel militair oogmerk zou belangrijker kunnen zijn. '


    Hij sprak met veel gezag en Riley knikte meteen instemmend. Laurence bleef zwijgend luisteren toen ze begonnen te bespreken hoe ze de reisduur zouden kunnen bekorten, en even later excuseerde hij zich om naar het drakendek terug te gaan. Hij kon niet met de beide anderen in discussie treden, want hij was op geen enkele manier onpartijdig te noemen, en Hammonds argumenten hadden veel gewicht. Maar hij was niet voldaan en bleef onvrede voelen over de wereld van verschil tussen hun manier van denken en de zijne.


    'Ik kan niet begrijpen hoe ze zich door Napoleon hebben laten verslaan, ' zei Temeraire met verontwaardigd opgerichte halskraag toen Laurence hem en de hogere officieren van het slechte nieuws op de hoogte had gebracht. 'Bij Trafalgar en Dover had hij meer schepen en draken dan wij, en toen hebben we tóch gewonnen, en deze keer waren de Oostenrijkers en de Russen met veel meer. '


    Trafalgar was een zeeslag, ' zei Laurence. 'Bonaparte heeft nooit echt iets van de marine begrepen. Hij is zelf artillerist van opleiding. En de slag bij Dover hebben we alleen dankzij jou gewonnen. Anders zou Bonaparte zichzelf dadelijk erna in Westminster de kroon hebben kunnen opzetten. Vergeet niet hoe hij ons er voor de invasie toe verleid heeft het grootste deel van de strijdmacht in het Kanaal naar het zuiden te sturen en de bewegingen van zijn eigen draken aan het oog heeft onttrokken. Als hij niet overvallen was door de goddelijke wind had het allemaal heel anders kunnen uitpakken. '


    'Het lijkt me nog steeds niet dat de slag slim is aangepakt, ' zei Temeraire ontevreden. 'Als wij daar waren geweest, met onze vrienden, hadden we vast niet verloren, en ik zie niet in waarom wij naar China gaan terwijl de anderen moeten vechten. '


    'Een bliksems goeie vraag, ' zei Granby. 'Het is sowieso al je reinste waanzin om midden in een oorlog een van onze allerbeste draken weg te geven, terwijl we toch al zo omhoog zitten. Laurence, zouden we niet naar huis moeten?'


    Laurence schudde alleen maar het hoofd. Hij was het met de beide anderen eens, maar machteloos om iets aan de situatie te veranderen. Temeraire en de goddelijke wind hadden bij Dover werkelijk het verloop van de oorlog gewijzigd, hoe vervelend het ministerie het misschien ook vond om dat toe te geven en de eer van de overwinning alleen aan die ene beslissende oorzaak toe te kennen. Laurence herinnerde zich maar al te goed de hopeloos ongelijke worsteling van die dag voordat Temeraire het tij had doen keren. Om Temeraire en zijn buitengewone vermogens dan zo gedwee af te staan – het leek wel alsof de regering het gewoon niet wilde zien.


    Maar hij zei alleen: 'We hebben onze orders. ' Zelfs al waren Riley en Hammond het volkomen met hem eens geweest, dan nog wist Laurence heel goed dat de kans dat het ministerie dat als excuus voor het overtreden van hun staande orders zou accepteren bijna nul was. 'Ik vind het ook heel erg, ' liet hij erop volgen, toen hij zag dat Temeraire de kop liet hangen, 'maar kijk, daar is meneer Keynes die komt zien of je al wat lichaamsbeweging mag nemen. Laten we even wat ruimte maken zodat hij je kan onderzoeken. '


    Temeraire deed wat hij vroeg, en Keynes beklopte de brede borstkas van de draak. 'Het doet echt helemaal geen pijn meer, ' zei Temeraire, gespannen op zichzelf neerkijkend nadat Keynes klaar was. 'Ik weet zeker dat ik best weer kan vliegen, en ik ga maar een klein eindje weg. '


    Keynes schudde het hoofd. 'Nog een week misschien. Nee, nu geen keel tegen me op gaan zetten, ' zei hij streng toen Temeraire overeind kwam om te protesteren. 'Het gaat niet om de lengte van de vlucht. Het opstijgen is de moeilijkheid, ' vervolgde hij tegen Laurence. 'Het loskomen van het dek is het moment van de grootste en gevaarlijkste inspanning, en ik heb er niet helemaal vertrouwen in dat de spieren dat al aankunnen. '


    'Ik heb er zo ontzettend genoeg van om alleen maar op het dek te liggen, ' zei Temeraire mistroostig, bijna jammerend. 'Ik kan me niet eens behoorlijk omdraaien. '


    "Het is nog maar één weekje, misschien zelfs wel minder, ' zei Laurence in een poging hem te troosten. Hij had al spijt dat hij met het idee gekomen was en Temeraire hoop had gegeven, alleen om die weer de grond in geslagen te zien. 'Het spijt me ontzettend, maar meneer Keynes' mening is in dit verband meer waard dan die van ons beiden. '


    Temeraire was niet zo gemakkelijk met zijn tegenslag te verzoenen. 'Ik zie niet in waarom zijn mening meer waard zou zijn dan de mijne. Per slot van rekening zijn het mijn spieren. '


    Keynes kruiste zijn armen voor zijn borst en zei koeltjes: 'Ik ga niet met een patiënt in discussie. Als je jezelf een blessure wilt bezorgen zodat je gedwongen bent nog eens twee maanden te blijven liggen, ga je gang dan maar, ga gerust rondfladderen zoveel je wilt. '


    Temeraire snoof verachtelijk bij dit antwoord, en Laurence stuurde Keynes haastig weg voordat de arts zich nog provocerender uit zou laten. Hij had alle vertrouwen in 's mans kunde, maar aan zijn tact viel het nodige te verbeteren. Al was Temeraire absoluut niet tegendraads van aard, dit was toch wel een flinke teleurstelling.


    'Ik heb wel wat anders; een beetje beter nieuws, ' zei hij tegen Temeraire in een poging hem op te beuren. 'Meneer Pollitt is zo vriendelijk geweest een stuk of wat nieuwe boeken van zijn bezoekje aan de wal voor me mee te brengen. Als ik er eens eentje haalde?'


    Temeraire knorde alleen wat terwijl hij zijn kop droevig over de rand van het schip liet hangen en naar de hem ontzegde kust staarde. Laurence ging naar beneden om een boek te pakken, in de hoop dat de interessante nieuwe stof de draak uit zijn lethargie zou halen, maar hij was nog in zijn hut toen het schip plotseling hevig schommelde en buiten een enorme plons te horen viel, gevolgd door een golf water die door de openstaande patrijspoort op de vloer kletste. Laurence rende naar de patrijspoort om naar buiten te kijken, onderweg haastig zijn vochtig geworden brieven reddend, en zag Temeraire met een tegelijkertijd schuldige en zelfvoldane uitdrukking op zijn snuit op en neer deinen in het water.


    Laurence stoof de trap weer op naar het dek. Granby en Ferris stonden geschrokken over de reling te staren. De bootjes die om het schip heen hadden gekrioeld, vol hoeren en ondernemende vissers, spoedden zich al in dolle haast weg, terug naar de veiligheid van de haven, onder veel gegil en geplets van roeiriemen. Temeraire keek ze tamelijk beduusd en spijtig na. 'Ik wou ze niet bang maken, ' zei hij. 'Jullie hoeven niet te vluchten, ' riep hij nog, maar de bootjes vertraagden hun snelheid geen ogenblik. De van hun verzetje beroofde varensgasten wierpen nijdige, afkeurende blikken. Laurence maakte zich drukker over Temeraires gezondheid.


    'Nou ja, ik heb van mijn levensdagen nog niet zoiets bespottelijks gezien, maar hij zal er vermoedelijk niets van krijgen, ' zei Keynes die weer aan dek ontboden was. 'Hij blijft wel drijven op zijn luchtblazen, en zout water heeft een wond nog nooit kwaad gedaan. Maar hoe we hem ooit weer aan boord moeten krijgen is me een raadsel. '


    Temeraire dook even onder en kwam toen weer uit het water omhoogschieten, voortgestuwd door de energie van zijn uitgelaten vreugde. 'Dit is heel lekker, ' riep hij. 'Het water is helemaal niet koud, Laurence. Kom je er niet in?'


    Laurence was bepaald geen geweldig zwemmer, en het idee op open zee zomaar het water in te springen sprak hem niet erg aan. Ze lagen ruim een mijl uit de kust. Maar hij stapte in een van de kleine roeibootjes van het schip en roeide naar Temeraire toe om hem gezelschap te houden en erop toe te zien dat de draak niet oververmoeid raakte, na zoveel gedwongen nietsdoen op het dek. Het bootje werd heen en weer gesmeten door de golven die Temeraires gedartel veroorzaakte, en Laurence kreeg af en toe een plens water over zich heen, maar hij was zo wijs geweest een oude broek en zijn meest versleten hemd aan te trekken.


    Hemzelf was het bedroefd te moede. De nederlaag bij Austerlitz was niet zomaar een verloren veldslag, maar doorkruiste het hele zorgvuldige krijgsplan van Engelands eerste minister Pitt en betekende het einde van de coalitie die was gevormd om Napoleon tot staan te brengen. Het Britse leger was nog niet half 20 groot als Napoleons Grande Armée, en beschikte niet over de middelen om vlot het Kanaal over te steken, en nu de Oostenrijkers en Russen buiten gevecht waren gesteld zag de situatie er werkelijk heel somber uit. Maar ondanks al deze zorgen kon Laurence niet anders doen dan glimlachen bij de aanblik van Temeraire, zo vol energie en ongecompliceerde vreugde, en na een poosje bezweek hij zelfs voor Temeraires aanhoudende verzoeken en liet zich over de rand van het roeibootje in het water zakken. Hij bleef er niet heel lang in, maar klom al gauw op Temeraires rug, terwijl deze enthousiast rondpeddelde en de roeiboot als een soort speeltje met zijn neus voor zich uit duwde.


    Laurence zou zich als hij zijn ogen sloot kunnen voorstellen dat ze weer in Dover waren, of bij Loch Laggan, met alleen de gewone oorlogsperikelen om zich druk over te maken, en werk waar hij verstand van had en dat hij kon doen met al het zelfvertrouwen dat de steun van vrienden en een achter hem staande natie hem verschafte. In zo'n situatie zou zelfs de huidige catastrofe niet onoverkomelijk lijken. Dan zou de Allegiance gewoon een van de vele schepen in de haven zijn, en hun vertrouwde basis maar een klein eindje vliegen verwijderd, zonder politici en prinsen om hun het leven zuur te maken. Hij ging achterover liggen, legde zijn hand met de vingers gespreid op de zwarte schubben van Temeraires zondoorstoofde flank en liet zich een poosje zozeer door zijn fantasie meevoeren dat hij wegdommelde.


    'Denk je dat je weer op de Allegiance terug kunt klimmen?' vroeg hij Temeraire een poosje later. Hij had in gedachten met het probleem geworsteld.


    Temeraire draaide zijn kop naar hem om. 'Zouden we niet hier op de kust kunnen wachten tot ik beter ben en dan naar het schip teruggaan?' opperde hij. 'Of we zouden het continent over kunnen vliegen en het schip aan de andere kant weer treffen, ' zei hij terwijl zijn halskraag sidderde van plotselinge opwinding. 'Midden in Afrika zijn geen mensen, herinner ik me van jouw kaarten, dus kunnen er ook geen Fransen zijn die ons neer zouden kunnen schieten. '


    'Nee, maar volgens de berichten zijn er wel een heleboel wilde draken, om maar te zwijgen van ik weet niet hoeveel andere gevaarlijke wezens. En dan is er ook nog de kans dat je ziek wordt, ' zei Laurence. 'We kunnen niet over dat nog niet in kaart gebrachte binnenland gaan vliegen, Temeraire. Het is onverantwoordelijk om zo'n risico te nemen, en nu zeker. '


    Temeraire slaakte een kleine zucht bij het opgeven van dit ambitieuze scheiden op te zien geven, nu werd het Laurence alleen maar des te onbehaaglijker te moede. Het was toch duidelijk dat de prins en hij lijnrecht tegenover elkaar stonden, en hij kon niet begrijpen waarom Yongxing naar een gemeenschappelijke basis zocht.


    'Hoogheid, ' zei hij na een ogenblik, 'ik moet uw beschuldigingen van een slechte behandeling aanvechten. Aan een oorlog zijn risico's verbonden voor allen die voor hun land strijden. Uwe hoogheid kan niet van mij verwachten dat ik een dergelijke vrijwillig gemaakte keuze verwerpelijk acht. Ik heb zelf die keuze ook gemaakt en zie het als een eer die risico's te lopen. '


    'Maar u bent een man van gewone geboorte, en een niet zeer hooggeplaatste militair. Er zijn misschien wel tienduizend mannen als u in Engeland, ' zei Yongxing. 'U kunt uzelf niet met een Hemeldraak vergelijken. Ik vraag u aan zijn geluk te denken en naar mijn verzoek te luisteren. Help ons hem de hem toekomende plaats in te laten nemen en neem dan opgewekt afscheid van hem. Laat hem denken dat u het afscheid niet betreurt, zodat hij u gemakkelijker zal kunnen vergeten, en vreugde leert scheppen in een metgezel die beter bij zijn positie past. Het is toch stellig uw plicht hem niet op uw eigen niveau vast te houden, maar hem alle privileges te zien genieten die hem rechtens toekomen. ' Yongxing maakte deze opmerkingen niet op beledigende toon, maar alsof hij alleen de feiten uiteenzette, ernstig en welgemeend.


    'Ik geloof niet in dat soort goedheid, hoogheid, waarbij men een ander beliegt en bedriegt voor zijn eigen bestwil, ' zei Laurence, die nog niet wist of hij zich in zijn eer aangetast moest voelen of deze toespraak diende op te vatten als een poging een beroep op zijn betere ik te doen.


    Maar zijn verwarring verdween op slag toen Yongxing aanhield: 'Ik weet dat het een groot offer is wat ik van u vraag. Misschien zal uw familie in haar verwachtingen worden teleurgesteld. En u heeft een grote beloning gekregen toen u Lung Tien Xiang voor uw land veroverde, die nu mogelijk zal worden teruggeëist. Wij verwachten niet van u dat u vrijwillig uw financiële ondergang tegemoet gaat. Doe wat ik u vraag en u ontvangt tienduizend taëls zilver, met de dankbaarheid van de keizer. '


    Laurence staarde de prins eerst alleen maar aan, kreeg toen een hoogst ongezonde dieprode kleur van woede en vernedering, en zei, toen hij zichzelf weer voldoende in de hand had om uit zijn woorden te kunnen komen, met ingehouden woede: Werkelijk een fraai bedrag. Maar er is niet voldoende zilver in China om mij om te kopen, hoogheid. '


    Hij wilde zich al omdraaien om weg te gaan, maar Yongxing, gefrustreerd door de weigering, doorbrak dan toch eindelijk de zorgvuldige façade van geduld die hij tot dusver in stand had gehouden: 'U bent een dwaas. Wij kunnen niet toestaan dat u Lung Tien Xiangs begeleider blijft, en u zult uiteindelijk naar huis worden gestuurd. Waarom mijn aanbod niet geaccepteerd?'


    'Dat u ons in uw eigen land met geweld kunt scheiden, daar twijfel ik niet aan, ' zei Laurence. 'Maar dat zal uw werk zijn, en niet het mijne. En hij zal mij blijven kennen zoals hij zelf is, trouw tot het einde toe. ' Hij wilde weg. Hij kon Yongxing niet uitdagen voor een duel, noch hem een mep verkopen, en alleen een van die twee dingen had hem in zijn intense gekrenktheid enige genoegdoening kunnen geven. Maar na deze provocatie kon hij toch op z'n minst zijn woede enigszins luchten, en hij vervolgde met alle minachting die hij in de woorden kon leggen: 'Bespaar uzelf de moeite van verdere mooipraterij; u kunt erop rekenen dat al uw omkoperij en geïntrigeer evenmin succes zullen hebben en ik heb te veel vertrouwen in Temeraire om me te kunnen voorstellen dat hij er ooit toe zal kunnen worden gebracht een land te verkiezen waar dit soort gesprekken tot de beschaafde omgang behoort. '


    'U spreekt in hoogmoedige onwetendheid over het meest vooraanstaande land ter wereld, ' zei Yongxing, nu zelf in woede ontstekend, 'net als al uw landgenoten, die geen respect tonen voor dat wat boven hen staat, en onze gewoonten met voeten treden. '


    'Ik had kunnen overwegen u daarvoor mijn verontschuldigingen te maken, hoogheid, als uzelf mij en mijn eigen land niet zo dikwijls had beledigd, of als u respect had getoond voor andere gewoonten dan die van u, ' zei Laurence.


    "Wij verlangen niets dat van u is, noch willen wij u onze gebruiken opleggen, ' zei Yongxing. 'U komt van uw kleine eilandje naar ons land, en uit vriendelijkheid staan wij u toe onze thee en zijde en porselein te kopen, wat u zo hartstochtelijk graag wilt. Maar bent u daarmee tevreden? Nee, u wilt voortdurend meer en meer, terwijl uw zendelingen uw buitenlandse godsdienst onder ons proberen te verspreiden en uw kooplieden opium smokkelen, wat tegen de wet is. Wij hebben geen behoefte aan uw prullaria, uw klokken en lampen en kanonnen. Ons land is zichzelf genoeg. Als de verhoudingen zo ongelijk zijn, zou u de keizer driemaal zoveel dankbaarheid en aanhankelijkheid moeten betuigen. Maar in plaats daarvan stapelt u de ene belediging op de andere. Dit gebrek aan respect is al veel te lang geduld. '


    Deze uiteenlopende grieven, die zo weinig met het geschil van het ogenblik te maken hadden, werden op hartstochtelijke toon en met grote felheid uitgesproken. De prins sprak rechter uit het hart en onverhulder dan Laurence hem ooit eerder had horen doen, en de verbazing die hij onwillekeurig liet blijken bracht Yongxing klaarblijkelijk zijn omstandigheden in herinnering en stuitte zijn woordenvloed. Een ogenblik bleven ze zwijgend staan, Laurence nog steeds gekrenkt en verontwaardigd en net zomin in staat een antwoord te formuleren als het geval zou zijn geweest als Yongxing in zijn moedertaal had gesproken. Hij was compleet verbijsterd door de beschrijving van de betrekkingen tussen de twee landen, waarbij christelijke zendelingen in één adem werden genoemd met smokkelaars, en op absurde wijze voorbij werd gegaan aan de voordelen voor beide partijen van een vrij en open handelsverkeer.


    'Ik ben geen politicus, hoogheid, ik kan niet met u in discussie treden over kwesties van buitenlandse politiek, ' zei Laurence tenslotte, 'maar de eer en waardigheid van mijn land en mijn landgenoten zal ik tot mijn laatste ademtocht verdedigen. En u zult mij er met geen enkel argument toe kunnen bewegen oneervol te handelen, en nog wel het allerminst jegens Temeraire. '


    Yongxing had zijn zelfbeheersing hervonden, maar keek nog steeds diep onvoldaan. Hij schudde fronsend het hoofd. 'Als u niet te overreden bent op grond van Lung Tien Xiangs of uw eigen belang, wilt u dan tenminste niet de belangen van uw land dienen?' Met duidelijke tegenzin liet hij erop volgen: 'Dat wij andere havens naast Kanton voor u zouden openen, daar valt niet aan te denken. Maar we zullen uw ambassadeur toestaan om in Peking te blijven, zoals de grote wens van uw land is, en u de toezegging doen geen oorlog tegen u of uw bondgenoten te beginnen, zolang u een respectvolle gehoorzaamheid jegens de Keizer blijft betrachten. Dit alles zal kunnen worden toegestaan als u mee wilt werken aan de terugkeer van Lung Tien Xiang. '


    Hij eindigde met een verwachtingsvolle klank in zijn stem. Laurence bleef roerloos staan, wit weggetrokken en met afgesneden adem. Toen zei hij bijna onhoorbaar: 'Nee. ' Zonder een antwoord af te wachten draaide hij zich om en verliet het vertrek, de voorhang ruw opzij rukkend.


    Hij struikelde als verblind het dek op en trof Temeraire vredig slapend aan, met zijn staart om zich heen gedrapeerd. Laurence raakte hem niet aan, maar ging op een van de kisten aan de rand van het dek zitten, met diep gebogen hoofd om niemands blik te hoeven ontmoeten, en zijn handen ineengeklemd zodat niemand ze zou zien beven.


    'U heeft toch wel geweigerd, hoop ik?' vroeg Hammond volledig onverwacht. Laurence, die zich al had voorbereid op felle verwijten, kon hem alleen maar aanstaren. 'De hemel zij dank. Het was niet bij me opgekomen dat hij zou kunnen proberen u rechtstreeks te benaderen, en al zo snel. Ik moet u dringend verzoeken, kapitein, ons niet aan welk voorstel ook te committeren zonder eerst met mij te overleggen, hoe aantrekkelijk het ook lijken mag. Niet hier, en ook niet na onze aankomst in China, ' voegde hij er na enig nadenken aan toe. 'Vertelt u het me nu nog eens, alstublieft. Hij kwam meteen met een belofte van neutraliteit en een permanent gezantschap in Peking?'


    Zijn blik had even iets roofzuchtigs, en Laurence moest opnieuw de details van het gesprek uit zijn geheugen opdiepen om zijn vele vragen te kunnen beantwoorden. 'Ik weet zeker dat ik me dat goed herinner, hij heeft nadrukkelijk gezegd dat er nooit andere havens open zouden worden gesteld, ' protesteerde hij toen Hammond zijn kaarten van China erbij pakte en hardop overpeinsde welke haven het voordeligst zou kunnen zijn, waarbij hij Laurence vroeg welke hem het geschiktst leken voor vrachtvervoer.


    'Ja, ja, ' zei Hammond, dit terzijde wuivend. 'Maar als we hem al zover kunnen krijgen dat hij over de mogelijkheid van een permanent gezantschap gaat praten, hoeveel verder mogen we dan niet hopen nog te komen? U zult stellig wel weten dat hijzelf sterk tegen elk contact met het Westen gekant is. '


    'Jazeker, ' zei Laurence. Het verbaasde hem Hammond dit te horen zeggen, gezien de niet aflatende pogingen van de diplomaat om een betere relatie tot stand te brengen.


    'Onze kansen om prins Yongxing zelf in te palmen zijn klein, hoewel ik hoop dat we toch vorderingen zullen maken, ' zei Hammond, 'maar ik vind het werkelijk uiterst bemoedigend dat hij er zo happig op is om al in deze fase uw medewerking te verkrijgen. Hij wil kennelijk de zaak bij onze aankomst in China helemaal geregeld hebben, en dat zou hij alleen maar willen als hij dacht dat de keizer zou kunnen worden overgehaald allerlei voorwaarden met ons af te spreken die hemzelf minder aangenaam zijn. '


    Hij zag de twijfel op Laurences gezicht en vervolgde: 'Hij is geen erfgenaam van de troon, weet u. De keizer heeft drie zoons, en de oudste, prins Mianning, is al volwassen en vooralsnog de kroonprins. Niet dat prins Yongxing niet veel invloed heeft, dat zeker niet, anders was hij nooit met zoveel volmachten naar Engeland gestuurd, maar juist deze poging van hem doet mij hopen dat er misschien meer in het vat zit dan we tot nu toe hebben beseft. Ware het niet... '


    Op dit punt zakte zijn stemming plotseling in en hij ging zitten zonder nog naar de kaarten te kijken. 'Ware het niet dat de Fransen zich al een vaste positie onder de meer liberaal denkenden aan het hof hebben verworven, ' eindigde hij somber. 'Maar dat zou wel veel verklaren, vrees ik, en in het bijzonder waarom ze dat ei hebben gekregen. Ik kan me de haren wel uit het hoofd trekken als ik bedenk dat ze zich waarschijnlijk al helemaal bij het hof in hebben kunnen likken, terwijl wij sinds het ogenblik dat lord Macartney de laan werd uitgestuurd alleen maar onze kostbare waardigheid hoog hebben zitten houden en geen enkele poging hebben gedaan de betrekkingen te herstellen. '


    Laurence vertrok, zich nauwelijks minder schuldig en ongelukkig voelend dan eerst. Hij wist heel goed dat zijn weigering in de verste verte niet op dergelijk rationele en bewonderenswaardige overwegingen stoelde, maar volkomen reflexmatig was geweest. Hij zou er zeker nooit mee instemmen om tegen Temeraire te liegen, zoals Yongxing had voorgesteld, noch hem overleveren aan onaangename of barbaarse omstandigheden. Maar Hammond zou best eens andere dingen van hem kunnen verlangen die minder gemakkelijk van de hand te wijzen waren. Als Temeraire en hij het bevel kregen om ter wille van een werkelijk voordelig handelsverdrag uiteen te gaan, zou dat niet alleen zijn eigen plicht zijn, maar zou hij ook Temeraire moeten overreden om te gehoorzamen, hoe ongaarne ook. Tot dusverre had hij zichzelf getroost met de overtuiging dat de Chinezen geen bevredigende voorwaarden zouden bieden. Deze troost was hem nu ontnomen en de ellende van een scheiding kwam met elke zeemijl dreigend dichterbij.


    


    Twee dagen later vertrokken ze van Cape Coast. Een opluchting, wat Laurence betrof. Op de ochtend van hun afvaren was er over land een grote groep slaven aangevoerd die in het volle zicht van het schip de wachtende kerkers binnen werden gedreven. Dit was al een afschuwelijk tafereel, maar een nog weerzinwekkender volgde, want de slaven waren nog niet door lange opsluiting gebroken en berustten dus nog niet in hun lot. Toen de deuren van de kelders opengingen om hen op te slokken, wat sterk de indruk moet hebben gewekt van een wachtend graf, kwamen verscheidenen van de jonge mannen in verzet.


    Ze hadden tijdens hun reis blijkbaar een manier gevonden zich van hun kluisters te ontdoen. Twee bewakers werden neergeslagen met dezelfde ketenen waarmee de slaven geboeid waren geweest. De anderen struikelden achteruit en maakten zich uit de voeten terwijl ze in hun paniek in het wilde weg om zich heen schoten. Een peloton bewakers kwam van hun post omlaag gerend en vergrootte het algemeen tumult.


    Het was een hopeloze, zij het dappere poging, en de meesten van de mannen die zich hadden bevrijd zagen het onvermijdelijk einde naderen en verkozen haastig de vrijheid. Sommigen renden weg over het strand, anderen vluchtten de stad in. De wachten slaagden erin de nog geboeide slaven te bedwingen en openden het vuur op de vluchtelingen. De meesten werden gedood voordat ze uit het zicht konden verdwijnen en er werden onmiddellijk groepjes achtervolgers georganiseerd om de rest terug te halen, wat niet moeilijk zou zijn, aangezien de ontsnapten te herkennen waren aan hun naaktheid en aan de schaafwonden van hun ketenen. De zandweg naar de kerkers was doordrenkt van het bloed en tussen de levenden lagen hier en daar kleine, verkrampte lijken, afschuwelijk stil. Bij de actie waren veel vrouwen en kinderen gedood. De slavendrijvers waren al bezig de overgebleven mannen en vrouwen de kelders in te werken en zetten sommigen van hen aan het werk om de doden weg te slepen. Het had alles bijeen nog geen kwartier geduurd.


    Aan boord van de Allegiance werd bij het ophalen van het anker niet gezongen of geschreeuwd, en de operatie verliep trager dan gewoonlijk, maar niettemin liet de bootsman, die normaliter krachtig optrad bij enig teken van geluiwammes, niemand zijn riet voelen. Het was opnieuw een broeierige, klamme dag, en zo heet dat de teer vloeibaar werd en in grote zwarte klodders uit het want viel, soms op Temeraires huid, tot zijn grote ergernis. Laurence liet de loopjongens en jongste cadetten met putsen en vodden op wacht staan om hem schoon te vegen wanneer er druppels op hem vielen, en tegen het eind van de dag waren ze allemaal zelf ook lamlendig en smerig van de warmte.


    De volgende dag bracht alleen meer van hetzelfde, evenals de drie dagen daarna. Aan stuurboord gleed de kust voorbij, begroeid met warrig, ondoordringbaar oerwoud dat alleen onderbroken werd door klippen en rommelige hopen neergestort steenpuin, en er moest voortdurend scherp worden opgelet dat het schip op veilige afstand in diep water bleef, omdat de winden zo dicht onder de wal grillig en veranderlijk waren. De mannen deden in de hitte van de dag zwijgend en met strakke gezichten hun werk. Het slechte nieuws over Austerlitz had zich onder hen verspreid.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 8


    [image: ][image: ]en langen leste kwam Blythe, sterk vermagerd, uit de ziekenboeg, om de eerste tijd voornamelijk in een stoel op het dek te zitten dommelen. Martin sloofde zich uit om het hem aan niets te laten ontbreken, en wees dadelijk iedereen op scherpe toon terecht die zelfs maar stootte tegen het zonnescherm dat ze boven hem hadden geïmproviseerd. Blythe hoefde maar te kuchen of hij kreeg een glas grog in zijn hand. Hij hoefde maar een aanmerking op het weer te maken of hij kreeg al naar gewenst een deken, een zuidwester, of een koele natte doek aangereikt.


    'Het spijt me dat hij 't zich zo heeft aangetrokken, meneer, ' zei Blythe hulpeloos tegen Laurence. 'Ik denk niet dat welke vent met pit ook 't zich braaf had laten aanleunen zoals die pikbroeken bezig waren, en aan hem lag 't niet, zeker weten. Ik wou dat-ie er zich niet zo druk om maakte. '


    De janmaats waren niet gesticht de overtreder zo vertroeteld te zien en maakten bij wijze van tegenbod veel werk van hun held Reynolds, die toch al geneigd was de martelaar uit te hangen. Normaal gesproken was hij maar een middelmatig zeeman, en het nieuwe respect dat hij van zijn kameraden ontving steeg hem naar het hoofd. Hij paradeerde als een trotse haan met hoge borst over het dek rond en gaf onnodig orders, alleen voor het genoegen ze opgevolgd te zien met een overdaad aan buigingen en knikjes, en tikjes tegen de pet. Zelfs Purbeck en Riley deden niet veel om hem tot de orde te roepen.


    Laurence had gehoopt dat de door iedereen als een ramp ervaren nederlaag bij Austerlitz de vijandigheid tussen het scheepsvolk en de vliegeniers wat zou doen luwen, maar door dit wederzijds vertoon bleef de stemming in beide kampen prikkelbaar. De Allegiance begon nu de evenaar te naderen en Laurence achtte het noodzakelijk speciale voorzieningen te treffen om de gebruikelijke ceremonie bij het passeren ervan in goede banen te leiden. Minder dan de helft van de vliegeniers was de linie al eens eerder overgegaan, en als de zeelui bij de huidige stemming aan boord de vrije hand kregen om hen allemaal onder te dompelen en kaal te scheren, leek het Laurence ondenkbaar dat de orde kon worden gehandhaafd. Hij overlegde met Riley en ze kwamen overeen dat hij de maats ten behoeve van zijn mannen een afkooppremie zou aanbieden, bestaande uit drie vaten rum die hij uit voorzorg in Cape Coast had ingeslagen. Aldus zouden alle vliegeniers in een keer geëxcuseerd zijn.


    Alle zeelieden waren ontstemd over deze verandering in hun traditie, en enkelen betoogden zelfs al dat dit ongeluk over het schip zou brengen. Zonder twijfel hadden velen van hen zich in hun hart verheugd op de gelegenheid hun rivalen aan boord te vernederen. Dientengevolge was de sfeer tamelijk mat en lusteloos toen ze tenslotte de evenaar passeerden en de gebruikelijke verklede stoet aan boord kwam. Temeraire vermaakte zich in ieder geval wèl, hoewel Laurence hem haastig tot stilte moest manen toen hij duidelijk verstaanbaar zei: 'Maar Laurence, dat is helemaal Neptunus niet. Dat is Riggs, en Amphitrite is Boyne. ' Hij had de varensgasten herkend onder hun armzalige vermomming, waar ze dan ook niet veel werk van hadden gemaakt.


    Het verwekte heel wat ternauwernood onderdrukt gegniffel onder de bemanning en Badger-Bag – de timmermansknecht Leddowes, minder herkenbaar onder een verfomfaaide zwabber als rechterspruik – verklaarde in een moment van inspiratie dat iedereen die zijn lachen niet kon inhouden aan Neptunus ten slachtoffer zou vallen. Laurence gaf Riley een vlug knikje, en Leddowes kreeg de vrije hand onder de zeelui zowel als de vliegeniers. Een flink aantal van beide kampen werd onder applaus van de rest onder handen genomen, en ter bekroning van de gelegenheid kondigde Riley luidkeels aan: 'Een extra oorlam voor iedereen, dankzij de tol die betaald is door kapitein Laurences mannen, ' hetgeen een enthousiast hoeraatje deed opgaan.


    Enkele matrozen verzorgden een muzikaal intermezzo, anderen een dansdemonstratie. De rum deed zijn werk en weldra klapten en neurieden zelfs de vliegeniers met de zeemansliederen mee, ook al kenden ze de woorden niet. De sfeer was misschien niet helemaal zo uitgelaten als bij sommige andere overtochten, maar wel veel beter dan Laurence had gevreesd.


    De Chinezen waren voor het evenement aan dek gekomen, ofschoon ze uiteraard niet aan het ritueel onderworpen werden, en leverden onder elkaar in hun eigen taal druk commentaar. Het was natuurlijk een vrij vulgair soort vermaak, en Laurence voelde zich enigszins gegeneerd dat Yongxing er getuige van was, maar Liu Bao deed mee met het applaus van de mannen door zich op de dijen te slaan, en lachte daverend bij elk van Badger-Bags slachtoffers. Uiteindelijk richtte hij zich over de grensstreep heen tot Temeraire en vroeg hem iets. 'Laurence, hij zou graag willen weten wat de bedoeling van deze ceremonie is, en welke geesten erbij vereerd worden, ' zei Temeraire. 'Maar ik weet het zelf niet. Wat vieren we eigenlijk, en waarom?'


    'O, ' zei Laurence, zich afvragend hoe hij de nogal lachwekkende plechtigheid moest uitleggen, 'we zijn net de evenaar gepasseerd, en het is een oude traditie dat degenen die er nooit eerder overheen zijn gegaan Neptunus eer moeten bewijzen – dat is de Romeinse god van de zee. Hoewel hij natuurlijk niet echt meer vereerd wordt. '


    'Aha!' zei Liu Bao goedkeurend toen dit voor hem vertaald was, 'dat vind ik mooi. Het is goed om oude goden in ere te houden. Zelfs als het niet de jouwe zijn. Dat brengt het schip beslist veel geluk. En het is nog maar negentien dagen tot het nieuwe jaar. Dan zullen we een feestmaal aan boord houden, dat zal ook geluk brengen. De geesten van onze voorouders zullen het schip naar China terug leiden. '


    Laurence had zijn twijfels, maar de zeelui die de vertaling vol belangstelling volgden, uitten hun waardering, zowel voor het feestmaal als voor het beloofde geluk, dat hun bijgelovige manier van denken wel aansprak. Hoewel de vermelding van geesten benedendeks aanleiding gaf tot heel wat zorgelijk gedelibereer, aangezien ze net te veel op spoken leken om leuk te zijn, was de algemene conclusie dat de vooroudergeesten hun door het schip vervoerde afstammelingen wel gunstig gezind moesten zijn en er derhalve niets van hen te duchten viel.


    


    'Ze hebben me om een koe en vier schapen gevraagd, en ook om alle acht overgebleven kippen. We zullen toch bij St. Helena binnen moeten lopen. Morgen buigen we af naar het westen, dat zal in ieder geval makkelijker varen zijn dan al dat worstelen tegen de passaatwinden dat we gedaan hebben, ' zei Riley enkele dagen later terwijl hij met weifelende blik toekeek hoe enkele van de Chinese bedienden ijverig op haaien visten. 'Ik hoop maar dat de drank niet te sterk is. Ik moet de mannen die naast hun gewone oorlam geven, niet in plaats ervan, anders zou het helemaal geen feestviering zijn. '


    'Het spijt me als ik je ongerust maak, maar Liu Bao kan in zijn eentje twee van mij onder tafel drinken. Ik heb hem wel eens drie flessen wijn achter elkaar zien wegwerken, ' zei Laurence meesmuilend. Hij sprak uit heel wat pijnlijke ervaring. De gezant had na Kerstmis nog ettelijke malen in een joviale sfeer met hem gedineerd, en als hij nog naweeën mocht hebben van zijn zeeziekte was dat in ieder geval aan zijn eetlust niet te merken. Trouwens, Sun Kai drinkt niet veel, maar voor zover ik kan zien zijn voor hem cognac en wijn één pot nat. '


    'O, naar de duivel met die lui, ' zei Riley met een zucht. 'Nou ja, misschien zullen een paar dozijn brave borsten zich genoeg in de nesten werken om me de kans te geven ze hun grog voor de avond af te pakken. Wat denk je dat deze kerels met die haaien gaan doen? Ze hebben al twee bruinvissen teruggegooid, en die zijn veel lekkerder. '


    Laurence voelde zich niet bevoegd ernaar te gissen, maar dat hoefde ook niet meer, want op dat ogenblik riep de uitkijk: 'Vleugels in zicht, drie streken voorbij de boeg aan bakboord!' Ze repten zich dadelijk naar de reling om hun telescoop te voorschijn te halen en omhoog te turen, terwijl de zeelui naar hun posities stormden voor het geval het om een luchtaanval ging.


    Temeraire was door het rumoer uit zijn gedommel ontwaakt en stak zijn kop omhoog. 'Laurence, het is Volly, ' riep hij van het drakendek omlaag. 'Hij heeft ons gezien, hij komt hierheen. ' Na deze aankondiging stootte hij een welkomstkreet uit die bijna iedereen aan boord een stuip bezorgde van schrik en de masten deed trillen. Verscheidene matrozen wierpen hem boze blikken toe, al durfde geen van hen zich te beklagen.


    Temeraire schoof wat op om ruimte te maken, en zo'n kwartiertje later streek de kleine grijze koerierdraak op het dek neer en vouwde zijn brede, grijswit gestreepte vleugels dicht. Temrer!' zei hij, Temeraire vrolijk een kopstoot gevend. 'Koe?'


    'Nee, Volly, maar we kunnen een schaap voor je laten halen, ' zei Temeraire toegeeflijk. 'Heeft hij zich bezeerd?' vroeg hij aan James. De stem van de kleine draak klonk vreemd nasaal.


    Volly's kapitein, Langford James, gleed van zijn rug. 'Hallo, Laurence. Hier zijn jullie dus. We hebben jullie langs de hele kust gezocht, ' zei hij, Laurence de hand toestekend. 'Geen zorgen, Temeraire. Hij heeft alleen vreselijk kou gevat in dat gedoe bij Dover. De helft van de draken loopt te kreunen en te snuffen. Net kinderen die zich een beetje hangerig voelen. Maar met een weekje of twee is hij er weer helemaal bovenop. '


    Deze geruststellende woorden maakten Temeraire eerder nog ongeruster en hij schoof wat van Volly weg Hij leek niet bijzonder verlangend zijn eerste ziekte door te maken.


    Laurence knikte. In de brief die hij van Jane Roland had gekregen was het ongemak van de draken ook even vermeld. 'Ik hoop dat je hem niet ter wille van ons hebt overbelast door van zo ver te komen. Zal ik mijn arts laten halen?' bood hij aan.


    'Nee, dank je, er is al genoeg aan hem gedokterd. Het zal nog een week duren voordat hij de medicijnen vergeten is die hij heeft geslikt en mij vergeeft dat ik ze in zijn eten heb gestopt, ' zei James. We komen trouwens niet van zo heel ver. We vliegen hier al de laatste twee weken op de zuidelijke route rond en het is hier aardig wat warmer dan in ons knusse ouwe Engeland. Volly heeft er trouwens ook bepaald geen moeite mee het me te laten weten als hij geen zin heeft om te vliegen, dus zolang hij geen keel opzet houd ik hem in de lucht. ' Hij beklopte de kleine draak, die hem een duwtje met zijn neus tegen zijn hand gaf en daarna meteen de kop liet zakken om te gaan slapen.


    'Wat is er voor nieuws?' vroeg Laurence terwijl hij de post doorkeek die James hem had overhandigd. Dit was zijn verantwoordelijkheid en niet die van Riley, aangezien de post per vliegende koerier gebracht was. 'Is er op het continent nog iets veranderd? We hebben de berichten over Austerlitz in Cape Coast gehoord. Worden we teruggeroepen? Ferris, breng deze even naar lord Purbeck, en verdeel de rest onder de mannen, ' voegde hij eraan toe, Ferris de andere brieven overhandigend. Hij had zelf een officieel stuk gekregen, en een tweetal brieven, die hij echter beleefd in zijn jasje stopte in plaats van er meteen naar te kijken.


    'Twee keer nee, jammer genoeg, maar we kunnen de tocht toch wel iets gemakkelijker voor jullie maken, ' zei James. 'We hebben de Nederlandse kolonie in Kaapstad ingenomen. Afgelopen maand veroverd, dus jullie kunnen de reis daar onderbreken. '


    Het nieuws sprong van het ene eind van het dek naar het andere over met een snelheid die gevoed werd door de geestdrift van mannen die zich lang over het ellendige nieuws van Napoleons laatste succes hadden lopen verbijten, en in minder dan geen tijd weergalmde de Allegiance van de patriottistische juichkreten. Er was geen verdere conversatie meer mogelijk totdat de rust enigermate was hersteld. Hieraan werkte tot op zekere hoogte ook de post mee die door Purbeck en Ferris onder de respectievelijke bemanningen werd uitgedeeld, en allengs verstilde het rumoer doordat velen van de mannen in hun brieven verdiept raakten.


    Laurence liet een tafel en wat stoelen naar het drakendek omhoog brengen en nodigde Riley en Hammond bij hem uit om al het nieuws te horen. James wilde hun met alle genoegen een wat meer gedetailleerd verslag van de bezetting van Kaapstad geven dan in het korte officiële bericht stond. Hij was al vanaf zijn veertiende koerier en koesterde een zekere voorliefde voor dramatiek, al had hij in dit geval weinig materiaal om mee te werken. 'Het spijt me dat het geen spannender verhaal is. Het was eigenlijk niet echt een gevecht, weet je, ' zei hij verontschuldigend. 'We hadden de Highlanders daar, en de Hollanders hadden alleen wat huursoldaten, en ze sloegen al op de vlucht voordat we de stad zelfs maar bereikt hadden. De gouverneur moest zich overgeven. De mensen zijn nog steeds wat onrustig, maar generaal Baird laat de plaatselijke kwesties aan hen over en ze hebben niet veel stampei gemaakt. '


    Wel, het zal de bevoorrading zeker gemakkelijker maken, ' zei Riley, 'Nu hoeven we niet bij Sint Helena aan te gaan, en daarmee sparen we zo'n twee wéken uit. Dit is heel welkom nieuws. '


    'Blijf je eten?' vroeg Laurence aan James. 'Of moeten jullie meteen weer door?'


    Plotsklaps nieste Volly achter hen. 'Jasses, ' zei de kleine draak, zichzelf wakker schuddend en vol afkeer zijn neus langs zijn voorpoot wrijvend om het slijm van zijn snuit te vegen.


    'O, schei daarmee uit, viespeuk, ' zei James. Hij stond op, pakte een grote witte linnen lap uit zijn tas en boende Volly schoon met het vermoeide air van iemand die iets voor de honderdste keer doet. 'Ik denk dat we maar aan boord blijven slapen, ' zei hij daarna, op Volly neerkijkend. 'Er is geen haast meer, nu ik jullie op tijd gevonden heb, en dan kunnen jullie de brieven schrijven die je me mee naar huis wilt laten nemen. Want daar gaan we hierna heen. '


    


    ... en mijn arme Lily is net als Excidium en Mortiferus van haar prettige wei verbannen naar de zandafgraving, want als niest sproeit ze per ongeluk ook iets van het zuur in het rond, aangezien de hij deze reflex betrokken spieren dezelfde zijn (volgens de artsen). Ze vinden het alle drie een afschuwelijke plek, aangezien zich niet elke dag van het zand kunnen ontdoen, en ze fitten zich als honden te krabben om de vlooien kwijt te raken, ook al gaan ze nog vaak in bad.


    Maximus is helemaal uit de gratie, want hij is als eerste met nieren begonnen, en de andere draken geven nu eenmaal graag iemand de schuld van hun narigheid. Maar hij houdt zich er goed onder, ofwel, zoals ik van Berkley moet schrijven: 'Hij interesseert zich geen mallemoer voor het hele zootje en jengelt de hele dag, behalve wanneer hij zich vol zit te proppen. Zijn eetlust heeft er niet in het minst onder geleden.'


    Verder maakt iedereen het hier goed en laat je groeten. De draken ook, die ook graag veel groeten en liefs aan Temeraire willen doorgeven. Ze missen hem echt erg, hoewel ik je tot mijn spijt moet vertellen dat we onlangs een weinig hoogstaande reden voor hun verdriet hebben ontdekt, namelijk doodgewone gefrustreerde gulzigheid. Naar blijkt had hij hun geleerd hoe ze het hek van de veewei open moesten peuteren en na afloop weer dichtdoen, waardoor zich konden bedienen wanneer ze maar zin hadden zonder dat iemand er iets van merkte – hun geheim werd pas ontdekt toen het begon op te vallen dat de kudden merkwaardig geslonken waren en de draken van onze formatie overvoerd. Na ondervraging bekenden het hele verhaal.


    Ik moet ophouden, we moeten op patrouille en Volatilus gaat morgenochtend naar het zuiden. We bidden allemaal voor jullie veilige reis en snelle terugkeer. Etc.,


    Catherine Harcourt


    


    'Wat hoor ik nu van Harcourt over dat jij de draken hebt geleerd uit de veewei te stelen?' vroeg Laurence op strenge toon, opkijkend van zijn brief. Hij benutte het uur voor het avondeten om zijn post te lezen en antwoordbrieven op te stellen.


    Temeraire keek met een ruk op, met zo'n geschrokken uitdrukking op zijn snuit dat aan zijn schuld niet te twijfelen viel. 'Dat is niet waar, ik heb niemand geleerd om te stelen, ' zei hij. 'De herders bij Dover zijn heel lui en komen 's morgens niet altijd, dus moesten we maar wachten en wachten bij de wei, en de kudden zijn toch voor ons bedoeld, dat kun je toch geen stelen noemen. '


    'Ik had iets moeten vermoeden toen jij opeens ophield je te beklagen dat ze altijd zo laat waren, ' zei Laurence. 'Maar hoe kreeg je het in vredesnaam voor elkaar?'


    'Het is een doodeenvoudig hek, ' zei Temeraire. 'De poort wordt alleen dichtgehouden door een balk die heel makkelijk op te tillen is, en dan zwaait hij open. Nitidus kon het 't beste, want hij heeft de kleinste voor-klauwen. Maar die beesten zijn wel moeilijk binnen te houden, en de eerste keer dat ik het hek open kreeg zijn ze allemaal ontsnapt, ' vervolgde hij. 'Maximus en ik hebben ze uren achterna moeten zitten – en het was helemaal niet grappig, ' zei hij gepikeerd terwijl hij op zijn achterste ging zitten en Laurence verontwaardigd aankeek.


    'Neem me niet kwalijk, ' hijgde Laurence toen hij weer wat op adem was. 'Het spijt me echt, maar het beeld van jou en Maximus en de schapen – om je dood te lachen, ' en hij schaterde het opnieuw uit, hoezeer hij ook probeerde zich te bedwingen. Het trok verbaasde blikken van zijn mannen, en een hooghartige van de op zijn teentjes getrapte Temeraire.


    'Staat er ook nog ander nieuws in de brief?' vroeg Temeraire koeltjes toen Laurence tenslotte uitgelachen was.


    'Geen nieuws, maar alle draken sturen je veel groeten en liefs, ' zei Laurence op verzoenende toon. 'Je kunt jezelf ermee troosten dat ze allemaal ziek zijn en dat je dat zeker ook zou zijn als je bij ze was, ' ging hij voort omdat hij wist dat Temeraire de neiging had te gaan treuren wanneer hij aan zijn vrienden werd herinnerd.


    'Het zou me niet kunnen schelen om ziek te zijn, als ik maar thuis was. Ik krijg het trouwens toch vast en zeker wel van Volly, ' zei Temeraire, met een sombere blik op de kleine Grijze Draak die vochtig lag te pruttelen in zijn slaap. Snottebellen bolden op over zijn neusgaten en zakten weer in terwijl hij ademde, en onder zijn half geopende muil had zich een plasje speeksel gevormd.


    Laurence kon in alle eerlijkheid niet veel hoop op het tegendeel bieden, dus veranderde hij maar van onderwerp. 'Heb jij nog iets door te geven? Ik ga nu naar beneden om terug te schrijven, zodat James de brieven mee terug kan nemen. Het zal een hele tijd duren voor we weer via een koerier iets van ons kunnen laten horen, ben ik bang, want de onze gaan niet naar het Verre Oosten, behalve voor iets heel dringends. '


    'Doe ze alleen maar mijn heel hartelijke groeten, ' zei Temeraire, 'en laat kapitein Harcourt en ook admiraal Lenton weten dat het absoluut geen stelen was. O, en vertel Maximus en Lily ook nog van het gedicht dat door de draak geschreven was, want dat was heel interessant, en misschien vinden ze het wel leuk daarvan te horen. En ook dat ik heb geleerd aan boord te klimmen, en dat we de evenaar zijn overgestoken, en over Neptunus en Badger-Bag. '


    'Genoeg, genoeg. Straks moet ik nog een heel boek voor je schrijven, ' zei Laurence, overeind komend. Dat ging nu gemakkelijk, want het was met zijn been tenslotte toch nog goed gekomen en hij hoefde niet meer als een oude man te trekkebenen over het dek. Hij streelde Temeraires flank. 'Zullen we bij je komen zitten wanneer we aan de port toe zijn?'


    Temeraire snoof en gaf hem een liefdevol duwtje met zijn neus. 'Graag, Laurence, dat zou fijn zijn en ik zou graag horen wat James verder nog voor nieuws over de anderen heeft behalve wat er in je brieven staat. '


    Bij het slaan van drie glazen waren de antwoordbrieven klaar en Laurence en zijn gasten aten in een ongewoon gerieflijke, ontspannen sfeer. Normaliter hield Laurence vast aan zijn gewoonte van formele kleding aan tafel en Granby en zijn eigen officieren volgden daarin zijn voorbeeld, terwijl Riley en zijn ondergeschikten uit zichzelf en op grond van de gewoonten bij de marine hetzelfde deden, zodat ze tijdens elke maaltijd stuk voor stuk smolten van de hitte onder hun jasjes van dik laken en strak omgeknoopte halsdoeken. Maar James had de onverschilligheid voor omgangsvormen van de geboren vliegenier, samen met de zelfver-zekerdheid van een man die sinds zijn veertiende gezagvoerder was, al was het maar over een eenmanskoerierdraak. Hij was nog niet benedendeks of hij trok zijn bovenkleding al uit, met de woorden: 'Goeie god, wat is het hier benauwd. Dat jullie niet stikken, Laurence. '


    Het speet Laurence niet zijn voorbeeld te volgen, wat hij trouwens in elk geval zou hebben gedaan om hem niet het gevoel te geven dat zijn gebaar uit de toon viel. Granby deed dadelijk hetzelfde, en na een kort moment van verrassing deden Riley en Hammond mee, hoewel lord Purbeck het er duidelijk niet mee eens was en zijn jasje aan en zijn gezicht in de plooi hield. Het diner verliep in een heel opgewekte sfeer, hoewel James op Laurences verzoek met zijn eigen nieuws wachtte tot ze gerieflijk met hun sigaren en port op het drakendek waren geïnstalleerd, zodat Temeraire mee kon luisteren, met zijn grote lijf als afscherming voor de gespitste oren van de rest van de bemanning. Laurence stuurde de vliegeniers naar het vooronder, zodat alleen Sun Kai achterbleef, die zoals gewoonlijk een frisse neus haalde op het voor de Chinezen gereserveerde deel van het drakendek, wel dicht genoeg in de buurt om hun gesprek af te luisteren, maar dat zou hem toch niets zeggen.


    James had hun veel te vertellen over de verplaatsingen van de verschillende formaties. Bijna alle draken van de Middellandse Zee-divisie waren teruggeroepen naar het Kanaal – dat wilde zeggen, Laetificat en Excursius met hun respectievelijke formaties – teneinde een absoluut ondoordringbaar front te vormen voor het geval dat Bonaparte, overmoedig geworden door zijn succes op het vaste land, andermaal een invasie door de lucht op touw zou proberen te zetten.


    'Maar met al dat heen en weer geschuif hebben we niet veel over om te voorkomen dat ze het via Gibraltar proberen, ' zei Riley 'En we moeten Toulon ook in de gaten blijven houden. We hebben dan misschien wel twintig schepen buitgemaakt bij Trafalgar, maar nu Bonaparte over elk woud in Europa kan beschikken kan hij meer schepen bouwen. Ik hoop dat het ministerie daaraan gedacht heeft. '


    'O, allemachtig, ' zei James terwijl hij met een bons rechtop ging zitten. Zijn stoel had griezelig ver achterover gestaan doordat hij zijn voeten op de verschansing had gelegd. 'Ik ben een ezel. Jullie hebben het natuurlijk nog niet gehoord van meneer Pitt. '


    'Hij is toch niet nog steeds ziek?' vroeg Hammond ongerust.


    'Nee, ziek helemaal niet meer, ' zei James. 'Dood. Meer dan twee weken al. Het nieuws is hem fataal geworden, zeggen ze. Hij heeft het bed moeten houden nadat we van de wapenstilstand hadden gehoord, en is er nooit meer uitgekomen. '


    'God hebbe zijn ziel, ' zei Riley.


    'Amen, ' zei Laurence, diep geschokt. Pitt was niet oud geweest. Jonger dan zijn vader, in ieder geval.


    'Wie is meneer Pitt?' informeerde Temeraire, en Laurence nam de tijd om hem de functie van eerste minister uit te leggen.


    'James, is je ook iets ter ore gekomen over wie de nieuwe regering zal vormen?' vroeg hij, zich al afvragend wat het voor hemzelf en Temeraire zou kunnen betekenen als de nieuwe premier vond dat er een andere koers met China moest worden gevaren, in meer verzoenende of meer strijdlustige zin.


    'Nee, ik was al weg voordat er verdere berichten binnen waren, ' zei James. 'Ik beloof dat als er bij mijn thuiskomst iets veranderd is ik mijn best zal doen om jullie het nieuws in Kaapstad te brengen. Maar ze sturen ons hier normaliter niet vaker dan eens per zes maanden heen, dus ik zou er maar niet te veel op hopen. De landingsbases zijn hier onveilig, en er zijn in deze streken vaker koeriers spoorloos verdwenen die hadden geprobeerd over land te gaan of zelfs alleen maar ergens de nacht op de kust door te brengen. '


    


    De volgende morgen ging James weer op weg Hij bleef vanaf Volly's rug naar hen wuiven tot de kleine grijswitte draak geheel in de sliertige laaghangende bewolking verdwenen was. Laurence had een kort antwoord aan Harcourt kunnen neerpennen en zijn al eerder begonnen brieven aan zijn moeder en Jane voltooien, en de koerier had ze allemaal meegenomen. Vrijwel zeker zijn laatste bericht aan hen voor maanden.


    Er was weinig tijd voor weemoedig gepeins. Hij werd dadelijk beneden geroepen om in verband met het nieuwjaarsdiner van de Chinezen met Liu Bao te overleggen over een geschikte vervanging voor een of ander apenorgaan dat normaliter in een schotel werd verwerkt. Na zijn voorstel er lamsnieren voor te nemen werd Laurence meteen weer om assistentie bij iets anders verzocht, en de rest van de week ging heen met steeds jachtiger voorbereidingen, waarbij de kombuis dag en nacht op volle toeren draaide, totdat het drakendek zo warm werd dat zelfs Temeraire het een beetje te veel van het goede begon te vinden. De Chinese bedienden zetten zich nu ook aan de taak het schip van ongedierte te zuiveren. Een hopeloze onderneming, maar ze zetten door. Ze kwamen soms vijf of zes keer per dag naar het dek om de rattenlijkjes overboord te smijten, terwijl de matrozen gegriefd toekeken, daar deze diertjes tegen het einde van een reis gewoonlijk onderdeel van hun maaltijden uitmaakten.


    Laurence had niet het minste idee wat hij zich van de gelegenheid moest voorstellen, maar kleedde zich extra formeel, waarbij hij Riley's hutjongen Jethson leende om hem te assisteren. Hij trok zijn beste overhemd aan, gesteven en gestreken. Zijden kousen en kniebroek in plaats van een lange broek, en zijn glimmend gepoetste Hessische laarzen. Zijn galajasje, flessegroen, met gouden strepen op de schouders, en zijn decoraties. De gouden medaille aan het brede blauwe lint van zijn tijd op de Nijl als luitenant bij de marine, en de zilveren speld die de kapiteins van de slag bij Dover kortgeleden toegekend hadden gekregen.


    Bij het betreden van de vertrekken van de Chinezen was hij heel blij zich zoveel moeite te hebben getroost. Bij de ingang moest hij bukken voor een geplooide voorhang van zware rode stof en daarachter bleek de grote kajuit zo rijkelijk met gedrapeerde stof behangen alsof men zich in een fraai ingericht paviljoen op de wal bevond, maar dan zonder de gestage beweging van het schip onder de voeten. De tafel was gedekt met teer porselein, elk stuk van een andere kleur, afgewerkt met een gouden of zilveren rand. En bij elk couvert lagen gelakte eetstokjes, zoals Laurence al de hele week al had gevreesd.


    Aan het hoofd van de tafel zat in al zijn indrukwekkende pracht Yongxing, in zijn meest formele gewaad van diep goudgele zijde met in gouden-zwart geborduurde draken erop. Laurence zat dicht genoeg bij hem om te kunnen zien dat er flintertjes edelsteen in de ogen en klauwen van de draken waren verwerkt, en midden op het voorpand, dwars over de borstkas, was één enkele drakenfiguur geborduurd, groter dan de rest, in zuiver witte zijde en met robijnscherfjes voor de ogen en de vijf uitgeslagen nagels aan elke klauw.


    Op een of andere manier kregen ze allemaal een plekje, tot aan de kleine Roland en Dyer toe, hoewel de lagere officieren aan een aparte tafel vrijwel bij elkaar op schoot zaten, met nu al glimmende, roze gezichten van de warmte. Zodra iedereen zat begonnen de tafelbedienden de wijn in te schenken, terwijl uit de kombuis anderen binnen snelden om een rij grote schalen op de tafels neer te zetten. Koude gesneden vleessoorten, afgewisseld met een assortiment donkergele noten, ingemaakte kersen, en grote garnalen met de kop en bungelende voorpoten er nog aan.


    Yongxing pakte zijn kom op voor de eerste heildronk en allen haastten zich met hem mee te drinken. De rijstwijn werd warm opgediend en gleed gevaarlijk soepel naar binnen. Dit was kennelijk voor iedereen het sein om toe te tasten. De Chinezen vielen op de schotels aan, en de jongere mannen althans hadden weinig moeite hun voorbeeld te volgen.


    Laurence zag bij een vlugge blik tot zijn verlegenheid dat Roland en Dyer geen enkel probleem met hun eetstokjes hadden en dat hun wangen al bol waren van het gulzig in hun mond gepropte voedsel. Hijzelf had nog maar net een stukje rundvlees naar zijn mond kunnen brengen door het simpelweg aan een van zijn stokjes te spietsen. Het vlees had een rokerige, niet onaangename smaak. Hij had het nog niet doorgeslikt of Yongxing hief zijn kom voor een tweede toast, zodat hij alweer een slok wijn moest nemen. Dit herhaalde zich nog ettelijke malen, totdat hij het onplezierig warm kreeg en het hem bijna voor de ogen begon te schemeren.


    Langzamerhand stoutmoediger met de stokjes geworden, waagde hij zich aan een garnaal, hoewel de andere officieren in zijn buurt ze vermeden omdat ze glibberig en lastig beet te pakken waren door de saus. Het beestje wiebelde in wankel evenwicht tussen de stokjes heen en weer en keek hem met zwarte kraaloogjes aan. Hij volgde het voorbeeld van de Chinezen en beet het lijf net achter de kop af. Onmiddellijk tastte hij weer naar zijn wijnkom, diep inademend door zijn neus. De saus was gruwelijk scherp en deed het zweet op zijn voorhoofd uitbreken, zodat de druppels langs zijn slaap en kaak in zijn boordje dropen. Liu Boa lachte bulderend om zijn gezicht en schonk hem over tafel hangend met een goedkeurende mep op zijn schouder nog wat wijn in.


    Kort daarna werden de schotels weggehaald en vervangen door een uitstalling houten schalen vol gevulde deegballetjes, sommige met een dun velletje als van crêpepapier, andere met eentje van dik luchtig wit deeg. Deze waren gemakkelijker met de stokjes beet te pakken en konden in hun geheel in de mond worden gestoken en fïjngekauwd. De koks hadden duidelijk vindingrijkheid betracht bij gebrek aan essentiële ingrediënten. In één zo'n bolletje vond Laurence een stukje zeewier, en ook de lamsniertjes kwam hij tegen. Er volgden nog drie gangen met kleine hapjes, daarna een vreemd gerecht van rauwe vis, lichtroze en stevig als vlees, met koude noedels en groenten in het zuur die door het lange bewaren een dofbruine kleur hadden gekregen. Vreemde krokante brokjes in de mélange werden bij navraag door Hammond geïdentificeerd als gedroogde inktvis, welke mededeling ettelijke gasten ertoe bracht de brokjes steels uit hun eten te vissen en op de grond te laten vallen.


    Liu Bao moedigde Laurence met gebaren en zijn eigen voorbeeld aan om de ingrediënten letterlijk in de lucht te gooien om ze te vermengen, en Hammond vertaalde voor hem dat dit geluk moest brengen. Hoe hoger hoe beter. De Britten wilden best een poging wagen, maar hun oog-handcoördinatie was niet zo goed op de taak berekend en het duurde niet lang of zowel hun uniformen als de tafels waren opgesierd met stukjes vis en ingemaakte groenten. Dit was de genadeslag voor de sfeer van formele waardigheid. Na bijna een hele kan rijstwijn de man was zelfs Yongxings aanwezigheid niet toereikend om de hilariteit te dempen die ontstond toen iedereen zijn tafelgenoten zichzelf met brokjes vis zag bestrooien.


    'Deze is waarachtig wel wat beter dan die we in de sloep van de Normandy hebben gegeten, ' zei Riley met enige stemverheffing tegen Laurence, doelend op de rauwe vis. Toen Hammond en Liu Bao zich allebei geïnteresseerd betoonden, zette hij het verhaal erachter voor het bredere publiek uiteen: 'We hebben met de Normandy schipbreuk geleden toen kapitein Yarrow haar op een rif deed lopen, zodat we allemaal op een onbewoond eiland terechtkwamen, zevenhonderd mijl van Rio. Wij werden in de sloep op weg gestuurd om hulp te gaan halen, hoewel Laurence toen nog maar tweede luitenant was, want de kapitein en de eerste stuurman wisten minder van de zee af dan gedresseerde apen, wat ook de reden was dat ze ons aan de grond hebben laten lopen. Ze wilden zelf voor geen geld gaan, en ons ook geen behoorlijke voorraden meegeven, ' liet hij erop volgen, nog vol ergernis bij de herinnering.


    Twaalf man met niets dan droog scheepsbeschuit en een zak kokosnoten, ' zei Laurence. We waren zo blij met vis dat we die rauw aten zodra we iets gevangen hadden. Maar ik mag niet klagen. Ik ben er vrij zeker van dat Foley me vanwege die geschiedenis als eerste luitenant op de Goliath heeft gekozen en ik zou nog heel wat meer rauwe vis hebben gegeten om die kans te krijgen. Maar deze is veel en veel lekkerder, ' vervolgde hij haastig toen hij bedacht dat men uit deze uitspraak zou kunnen opmaken dat rauwe vis alleen in wanhoopssituaties diende te worden gegeten, welke mening hij persoonlijk ook wel was toegedaan maar op dit moment beter niet kon worden uitgedragen.


    Dit verhaal ondokte diverse officieren een aantal anekdotes, nu de slemppartij de tongen losser en de ruggen minder stram hadden gemaakt. De tolk had er zijn handen vol aan deze voor het hoogst geïnteresseerde Chinese gehoor te vertalen, en zelfs Yongxing volgde wat er verteld werd. Hij had zich nog steeds niet verwaardigd zijn zwijgen te doorbreken, afgezien van de formele heildronken, maar zijn blik leek iets welwillender te worden.


    Liu Bao daarentegen stak zijn nieuwsgierigheid niet onder stoelen of banken. 'U heeft vele oorden bezocht, begrijp ik, en ongewone avonturen beleefd, ' merkte hij tegen Laurence op. 'Admiraal Zheng He is eens helemaal naar Afrika gevaren, maar op zijn zevende reis gestorven, en zijn graftombe is leeg. U bent de wereld meer dan eens rondgegaan.


    Heeft u zich nooit zorgen gemaakt dat u op zee zou sterven, en niemand uw grafriten uit zou voeren?'


    'Ik heb er nooit veel over nagedacht, ' zei Laurence, niet helemaal naar waarheid. Hij had er in werkelijkheid zelfs nooit ook maar een seconde bij stilgestaan. 'Maar per slot van rekening hebben ook Drake en Cook en veel andere grote mannen een zeemansgraf gekregen. Ik zou me echt niet kunnen beklagen als ik het graf met hen zou delen, en met uw eigen grote zeevaarder. '


    Tja, dan hoop ik maar dat u thuis veel zonen heeft, ' zei Liu Bao hoofdschuddend.


    Het nonchalante air waarmee hij een zo persoonlijke opmerking maakte bracht Laurence nogal van zijn stuk. 'Nee, meneer, geen, ' zei hij, te onthutst om iets anders te doen dan antwoord geven. 'Ik ben nooit getrouwd, ' ging hij voort toen hij zag dat er zich een uitdrukking van diep medeleven op Liu Bao's gezicht begon te vormen, die bij de vertaling van dit antwoord overging in een van stomme verbazing. Yongxing en zelfs Sun Kai keken om en staarden hem verbluft aan. In het nauw gebracht probeerde Laurence uitleg te geven: 'Het heeft geen haast, ik ben de derde zoon en mijn oudste broer heeft zelf al drie jongens. '


    'Laat u mij maar even, kapitein, als ik mag, ' kwam Hammond hem te hulp, en zei tegen de anderen: 'Heren, bij ons erft de oudste zoon het hele bezit, en wordt van de jongere verwacht dat ze zelfstandig hun weg vinden. Ik weet dat het bij u niet hetzelfde is. '


    'Ik neem aan dat uw vader ook militair is, net als u?' vroeg Yongxing abrupt. 'Heeft hij slechts weinig bezittingen, dat hij niet voor al zijn zoons kan zorgen?'


    'Nee, hoogheid. Mijn vader is lord Allendale, ' zei Laurence, enigszins geprikkeld door 's mans veronderstelling. 'Het landgoed van onze familie ligt in Nottinghamshire. Ik denk niet dat iemand het klein zou vinden. '


    Yongxing keek verrast en ietwat onaangenaam getroffen door dit antwoord, maar misschien fronste hij alleen maar vanwege de soep die op dat moment voor hen op tafel werd gezet. Een zeer heldere bouillon, licht goudgeel met een eigenaardige flauwe, rookachtige smaak, met een kannetje helderrode azijn erbij voor wat scherpte, en een nestje korte gedroogde noedels in elke kom, wonderlijk knapperig.


    Terwijl de bedienden bezig waren met opdienen, had de tolk zachtjes staan murmelen in antwoord op een of andere vraag van Sun Kai, maar nu boog hij zich over de tafel naar Laurence toe om voor Sun Kai te informeren: 'Kapitein, is uw vader familie van de koning?'


    Hoewel verrast door de vraag, was Laurence blij met elk excuus om zijn lepel neer te kunnen leggen. Hij zou de soep lastig te eten hebben gevonden, ook als hij niet al zes gangen achter de rug had gehad. 'Nee, meneer. Ik zou niet zo brutaal durven zijn om Zijne Majesteit een familielid te noemen. Mijn vaders familie stamt af van de Plantagenets. We zijn alleen heel in de verte aan het koninklijk huis verwant. '


    Sun Kai luisterde naar de vertaling en vroeg toen: 'Maar bent u nauwer aan de koning verwant dan lord Macartney?'


    Aangezien de tolk de naam wat onduidelijk uitsprak had Laurence moeite haar te herkennen als die van de vroegere ambassadeur, totdat Hammond met een haastig gefluisterde toelichting in zijn oor duidelijk maakte op wie Sun Kai doelde. 'O zeker, ' zei Laurence. 'Die is om de Kroon te kunnen dienen in de lagere adelstand verheven. Niet dat dat bij ons minder waardevol wordt geacht, dat zeker niet, maar mijn vader is de elfde graaf van Allendale, en die titel dateert al van 1529. '


    Zelfs onder het spreken bedacht hij geamuseerd hoe absurd het was zo met zijn afstamming te pronken, helemaal aan de andere kant van de wereld en in het gezelschap van mannen voor wie het van geen enkel belang kon zijn, terwijl hij het in zijn kennissenkring thuis nooit had rondgebazuind. Nee, hij was zelfs dikwijls in opstand gekomen wanneer zijn vader hem erover onderhield, hetgeen vaak was gebeurd, vooral na zijn eerste mislukte poging om weg te lopen van huis en naar zee te gaan. Maar na vier weken lang dagelijks in zijn vaders werkkamer te zijn ontboden om over het onderwerp te worden doorgezaagd was er kennelijk meer blijven hangen dan hij oorspronkelijk had vermoed, als hij in staat was tot zo'n plechtstatig antwoord wanneer men hem vroeg hoe zijn status zich verhield tot die van een groot diplomaat van achtenswaardige familie.


    Maar geheel tegen zijn verwachting in toonden Sun Kai en zijn landgenoten zich buitengewoon gefascineerd door deze mededeling en verrieden een enthousiasme voor genealogie die Laurence tot nu toe alleen had aangetroffen bij enkele van zijn verwaandere familieleden, en hij zag zich weldra onder druk gezet om bijzonderheden te geven van zijn familiegeschiedenis, die hij slechts in grote lijnen uit zijn geheugen op kon spitten. 'Ik moet mij verontschuldigen, ' zei hij tenslotte toen het water hem tot de lippen kwam. 'Ik kan het allemaal niet op een rijtje krijgen zonder het op te schrijven. U moet het mij maar vergeven. '


    Het was geen gelukkige zet van hem. Liu Bao, die ook vol belangstelling had zitten luisteren, zei dadelijk: 'O, dat is gemakkelijk genoeg te regelen, ' en riep om penseel en inkt. De bedienden waren bezig de soep af te serveren, en er was voor het moment ruimte op tafel. Dadelijk bogen allen in de buurt zich voorover om mee te kijken, de Chinezen uit nieuwsgierigheid, de Engelsen uit zelfverdediging – er wachtte alweer een nieuwe gang tussen de coulissen, en de enigen die hem snel op tafel wilden krijgen waren de koks.


    Met het gevoel dat hij buiten proportie voor zijn ogenblik van ijdelheid werd gestraft, zag Laurence zich gedwongen onder aller ogen een overzicht op te stellen op een lange rol rijstpapier. Niet alleen waren de letters van het Latijnse alfabet lastig met een penseel te maken, het viel ook niet mee om zich de namen van de diverse nakomelingen te binnen te brengen. Hij moest ettelijke voornamen weglaten en alleen met een vraagteken aangeven voordat hij via allerlei kronkelwegen en een sprong dwars door de Salische lijn bij Edward III terechtkwam. Het resultaat van zijn inspanningen verdiende geen compliment voor schoonheid, maar de Chinezen lieten de rol meer dan eens rondgaan, onder druk onderling gekwebbel, hoewel het schrift hun nauwelijks meer kon zeggen dan het hunne hem. Yongxing zelf staarde er een hele tijd naar, al bleef zijn gezicht van elke emotie ontdaan, en Sun Kai, die hem als laatste kreeg, rolde hem op met een uitdrukking van intense voldoening, kennelijk van plan hem goed te bewaren.


    Daarmee was dat onderwerp de hemel zij dank afgedaan, maar nu viel het opdienen van de volgende schotel niet meer uit te stellen, en daar verschenen de opgeofferde kippen, alle acht tegelijk, op enorme schalen en gloeiend heet, met een scherpe saus erover. Ze werden op tafel neergezet en door de bedienden met een breedbladig hakmes deskundig aan stukjes gehakt, en Laurence liet zich in arren moede maar weer bedienen. Het vlees was verrukkelijk, mals en sappig, maar ging slechts met hangen en wurgen naar binnen. En nog was het einde niet in zicht. Toen de kip was afgeruimd, die nergens aan tafel ook maar voor de helft was opgegeten, werden hele vissen aangevoerd, gebakken in de vette reuzel van het gezouten varkensvlees van de maats. Niemand kon meer dan een paar hapjes van deze schotel nemen, of van de afsluitende gang zoetigheden die erna kwam: kruidtaart, en kleverige zoete deegballetjes in siroop, gevuld met een dikke rode pasta. De bedienden beijverden zich in het bijzonder om ze aan de jongste officieren te slijten, en Laurence hoorde de arme Roland op klaaglijke toon vragen: 'Mag ik ze morgen niet eten?'


    Toen de gasten tenslotte weg mochten moest bijna een dozijn mannen lijfelijk door hun tafelgenoten overeind en de kajuit uit worden geholpen. Zij die zich nog op eigen kracht konden verplaatsen ontsnapten naar het dek om daar in diverse houdingen van geveinsde belangstel-ling voor het uitzicht tegen de reling te gaan hangen, in de meeste gevallen om te camoufleren dat ze wachtten op hun beurt voor een van de gemakken beneden. Laurence maakte ongegeneerd gebruik van zijn privéfaciliteit en hees zich toen de trap weer op om bij Temeraire te gaan zitten, met bonzend hoofd en een opgeblazen gevoel in zijn buik.


    Bij zijn aankomst zag Laurence tot zijn verbazing Temeraire op zijn beurt door een delegatie Chinese bedienden onthaald worden op lekkere hapjes die bij de draken in hun eigen land zeer in trek waren: koeiendarmen, gevuld met de eigen fijngehakte en met kruiderij vermengde lever en longen, net grote worsten; een heel licht aangeschroeide bout, op smaak gebracht met zo te zien dezelfde hete saus die de menselijke gasten geserveerd was; het roodbruine vlees van een enorme tonijn, in dikke plakken gesneden en om en om belegd met een dunne laag gele noedels. Daarna droegen de bedienden met veel vertoon een heel schaap aan, waarvan het vlees tot een soort gehakt was verwerkt en daarna teruggestopt in de huid, die dieprood was geverfd, met stukken drijfhout eraan bij wijze van poten.


    Temeraire proefde het gerecht en zei vol verbazing: 'Nee maar, het is zoet, ' en vroeg de bedienden iets in hun eigen taal. Ijverig buigend gaven ze antwoord en Temeraire knikte. Daarna at hij met precieuze gebaartjes de inhoud op, en liet de huid en de houten poten liggen. 'Die zijn alleen ter decoratie, ' zei hij tegen Laurence toen hij zich met een zucht van innige tevredenheid op het dek neerliet – de enige dinergast die nagenoot. Van het halfdek beneden klonken zwakjes braakgeluiden op toen een van de oudere adelborsten de rekening van het zware tafelen gepresenteerd kreeg. 'Ze hebben me zonet verteld dat in China de draken het vel niet eten, net zomin als de mensen. '


    'Ik hoop maar dat het je niet te zwaar op de maag zal liggen, met al die kruiderijen, ' zei Laurence, en had meteen spijt omdat hij bij zichzelf een soort jaloezie onderkende die Temeraire niet graag plezier zag beleven aan welke Chinese gebruiken ook. Hij was zich er ongemakkelijk van bewust dat het nooit bij hem was opgekomen om Temeraire toebereide schotels aan te bieden, of meer afwisseling in zijn dieet dan die tussen vis en schapenvlees, zelfs niet bij een speciale gelegenheid.


    Maar Temeraire gaapte alleen en zei op onbekommerde toon: 'Nee hoor, ik vind het heel lekker. ' Hij rekte zich in zijn volle lengte uit en liet zijn klauwen in- en uitgaan. 'Zullen we morgen eens een lange vlucht gaan maken?' vroeg hij terwijl hij zich weer oprolde. 'Ik ben de hele afgelopen week helemaal niet moe geweest wanneer ik terugkwam. Ik kan nu vast wel een langer tochtje aan. '


    'O, zeker, ' zei Laurence, blij te horen dat hij zich sterker voelde. Keynes had kort na hun vertrek uit Cape Coast ten langen leste een punt achter Temeraires gedwongen revalidatie gezet. Yongxings oorspronkelijk verbod op alle vluchten was nooit ingetrokken, maar Laurence was niet van plan zich aan deze inperking van hun vrijheid te houden, of hem te vragen het verbod op te heffen. Hammond regelde de kwestie langs diplomatieke weg met enige vindingrijkheid en rustig overleg. Yongxing kwam aan dek en verleende voor iedereen verstaanbaar zijn toestemming 'om Lung Tien Xiangs welzijn door gezonde lichaamsbeweging te verzekeren, ' zoals hij het stelde. Dus waren ze vrij om de lucht weer in te gaan, maar Temeraire had in het begin wel over spierpijn geklaagd en was steeds ongewoon snel vermoeid geraakt.


    Het banket had zo lang geduurd dat Temeraire pas in de schemering was begonnen te eten. Nu werd het snel volledig donker en Laurence liet zich met zijn rug tegen Temeraires flank zakken en keek naar de hem minder vertrouwde sterren van het zuidelijk halfrond. Het was een volkomen heldere nacht en de kapitein zou aan de hand van de constellaties goed hun positie moeten kunnen bepalen, hoopte hij. De maats waren voor de avond aan dek geroepen om feest te vieren en ook aan hun tafels had de rijstwijn rijkelijk gevloeid. Ze zongen een ruw en uiterst expliciet lied, en Laurence keek even of Roland en Dyer niet aan dek waren om er met rode oortjes naar te luisteren, maar ze waren geen van tweeën ergens te zien, dus waren ze waarschijnlijk na het eten meteen gaan slapen.


    De mannen begonnen zich langzaam een voor een aan de festiviteiten te onttrekken en naar hun hangmat te begeven. Riley kwam van het halfdek het trapje opgeklommen, waarbij hij steeds eerst beide voeten op een trede zette alvorens op de volgende te stappen. Hij leek heel vermoeid en zag vuurrood. Laurence nodigde hem uit te gaan zitten en liet uit consideratie met zijn toestand na hem een glas wijn aan te bieden. 'Je kunt het niet anders dan een daverend succes noemen. Iedere diplomatenvrouw zou een dergelijk diner als een triomf beschouwen, ' zei Laurence. 'Maar ik moet bekennen dat ik blijer zou zijn geweest met half zoveel schotels, en de bedienden hadden best wat minder bezorgd mogen zijn dat ik nog honger had. '


    'O... ja, zeker, ' zei Riley op afwezige toon. Nu Laurence hem eens goed aankeek leek hij duidelijk ongelukkig, uit zijn doen.


    'Wat is er gebeurd? Is er iets niet in orde?' Laurence keek dadelijk omhoog naar het want, en de masten, maar alles zag er goed uit, en al zijn zintuigen en intuïtie tezamen lieten hem weten dat het schip zo goed voer als het maar kon, of als ervan verwacht kon worden, daar het per slot van rekening een groot log gevaarte was.


    'Laurence, ik vind het heel vervelend iemand erbij te lappen, maar ik kan dit niet verborgen houden, ' zei Riley. 'Die vaandrig, of cadet van je, Roland. Hij – dat wil zeggen, Roland – lag in de kajuit van de Chinezen te slapen, en toen ik wegging vroeg een van de bedienden me via de tolk waar hij sliep, zodat ze hem daarheen zouden kunnen dragen. '


    Laurence hield zijn hart al vast voor wat er komen ging en was dan ook niet bijzonder verbaasd toen Riley vervolgde: 'Maar de kerel zei "haar" in plaats van "hem". Ik wou hem al corrigeren toen ik eens goed keek... nou ja, om kort te gaan, Roland is een meisje. Ik heb geen idee hoe ze het zo lang geheim heeft kunnen houden. '


    'O, hel en donder, ' zei Laurence, te vermoeid en te kribbig van de overdaad aan voedsel en drank om op zijn taalgebruik te letten. 'Je hebt er toch niets over gezegd, Tom? Tegen iemand anders?' Riley schudde van nee, al op zijn hoede, en Laurence zei: 'Ik moet je ernstig verzoeken om het stil te houden. De kwestie is namelijk eenvoudig dat Langvleugels zich niet door een mannelijke kapitein onder het tuig willen laten brengen. Sommige andere rassen ook niet, maar die zijn uit militair oogpunt van minder belang. Langvleugels zijn een soort waar we niet buiten kunnen, en dus moeten er wel meisjes voor worden opgeleid. '


    Riley zei met een onzekere glimlach: 'Hou je me nou...? Maar dit is absurd! Is de leider van jullie formatie niet hier op dit schip geweest, met zijn Langvleugel?' wierp hij tegen toen hij zag dat Laurence geen grapje maakte.


    'Bedoelt u Lily?' vroeg Temeraire met scheefgehouden kop. 'Haar kapitein is Catherine Harcourt, en die is geen man. '


    'Het is echt waar, ik verzeker het je, ' zei Laurence toen Riley beurtelings hem en Temeraire aanstaarde.


    'Maar Laurence, het idee alleen al!' zei Riley op een toon vol weerzin. 'Ieders gevoel voor fatsoen moet toch wel tegen een dergelijke wantoestand in opstand komen. Als we vrouwen de oorlog in gaan sturen, waarom zouden we ze dan niet ook de zee op jagen? Onze aantallen zouden verdubbelen, en wat doet het er toe als elk schip een bordeel wordt en de kinderen zonder moeder huilend aan wal achterblijven?'


    'Kom kom, het een volgt in de verste verte niet uit het andere, ' zei Laurence, geprikkeld door deze overdrijving. Hij vond de noodzaak van vrouwelijke kapiteins ook maar zozo, maar had helemaal geen zin dergelijke dramatische tegenargumenten aan te horen. 'Ik wil absoluut niet zeggen dat het inschakelen van vrouwen in algemene zin zou kunnen of moeten werken. Maar waar de vrijwillige zelfopoffering van enkelen de veiligheid en het geluk van de rest kan betekenen, kan ik het niet zo erg vinden. De vrouwelijke officieren die ik heb ontmoet zijn niet voor de dienst geronseld, en ook niet tot het werk gedwongen om de gebruikelijke redenen van bittere noodzaak waarom mannen werk moeten zoeken, en ik verzeker je dat niemand in de dienst het in zijn hoofd zal halen om zich onwelvoeglijk te gedragen. '


    Deze toelichting hielp niet om Riley met het idee te verzoenen, maar hij liet zijn protest in algemene zin varen voor het protest tegen het specifieke geval. 'Je bent dus werkelijk van plan om dit meisje in dienst te houden?' vroeg hij op een toon die eerder klaaglijk was dan geschokt. 'En haar rond te laten lopen in mannenkleren? Is dat toelaatbaar?'


    'Vrouwelijke officieren van het korps hebben formele, door de Kroon goedgekeurde dispensatie van de zedenwet bij het vervullen van hun plicht, ' zei Laurence. 'Het spijt me dat de kwestie je zo overvalt, Tom. Ik had gehoopt het probleem helemaal te kunnen omzeilen, maar dat is misschien ook wat veel gevraagd, al die zeven maanden aan boord. Ik kan je wel vertellen dat ik net zo geschokt was als jij toen ik er voor het eerst mee werd geconfronteerd, maar sindsdien heb ik met ettelijke vrouwelijke kapiteins gediend, en ze zijn werkelijk heel anders dan gewone vrouwen. Ze worden voor dit leven opgevoed, weet je, en onder zulke omstandigheden kan gewoonte sterker zijn dan geboorte. '


    Temeraire had het gesprek met scheef gehouden kop en toenemende verwarring gevolgd, en zei nu: 'Ik begrijp er niets van. Waarom zou het ook maar enig verschil moeten maken? Lily is een vrouwtje en ze kan net zo goed vechten als ik, of bijna, ' verbeterde hij, met een tikje toegeeflijkheid in zijn stem.


    Riley, die het ook na Laurences geruststellende woorden nog steeds allemaal niet zo zeker wist, keek na deze opmerking ongeveer alsof hem was gevraagd naar de reden voor eb en vloed, of het rond de aarde draaien van de maan. Laurence, die door lange ervaring gewend was geraakt aan Temeraires radicale zienswijzen, zei: 'Vrouwen zijn over het algemeen kleiner en zwakker dan mannen, Temeraire, en minder tegen de zware omstandigheden van de dienst bestand. '


    'Het is me nooit opgevallen dat kapitein Harcourt veel kleiner is dan wie ook van jullie, ' zei Temeraire, en dat zou hem ook inderdaad niet gauw opvallen, aangezien hij sprak vanaf een hoogte van zo'n dertig voet en meer dan achttien ton woog. 'Bovendien, ik ben kleiner dan Maximus, en Messoria is weer kleiner dan ik. Maar daarom kunnen we nog wel vechten. '


    'Voor draken ligt dat anders dan voor mensen, ' zei Laurence. 'Om maar wat te noemen, vrouwen moeten kinderen baren en ze gedurende hun kindertijd verzorgen, terwijl jouw soort eieren legt en je als je uit het ei komt meteen voor jezelf kunt zorgen. '


    Temeraire knipperde verbaasd met zijn ogen bij het vernemen van dit nieuws. 'Jullie komen niet uit een ei?' vroeg hij, intens gefascineerd. 'Maar hoe... '


    'Neem me niet kwalijk, ik geloof dat ik daar Purbeck zie die naar mij op zoek is, ' zei Riley haastig, en maakte zich uit de voeten met een snelheid die, dacht Laurence enigszins afgunstig, opmerkelijk mocht heten voor iemand die zojuist bijna een kwart van zijn eigen gewicht aan voedsel tot zich had genomen.


    'Ik ben eigenlijk niet de juiste persoon om je het proces uit te leggen, want ik heb zelf geen kinderen, ' zei Laurence. 'Het is trouwens al laat en als je morgen een lange vlucht wilt maken kun je vannacht maar beter goed rusten. '


    'Dat is zo, en ik heb ook wel slaap, ' zei Temeraire terwijl hij gaapte en zijn lange gevorkte tong naar buiten liet rollen om de lucht te proeven. 'Ik denk dat het wel helder blijft. Dan hebben we goed weer voor de vlucht. ' Hij maakte het zich gemakkelijk op het dek. Welterusten, Laurence. Je komt toch wel vroeg?'


    'Ik ben meteen na het ontbijt helemaal tot je beschikking, ' beloofde Laurence. Hij bleef Temeraire zacht zitten strelen tot de draak insluimerde. Zijn huid voelde nog steeds heel warm aan, waarschijnlijk van het laatste restje hitte van de kombuis, waarvan de ovens nu eindelijk gedoofd waren. Toen Temeraires ogen tenslotte tot het allersmalste spleetje waren dichtgezakt, klauterde Laurence overeind en daalde af naar het halfdek.


    De mannen waren voor het merendeel benedendeks gegaan of lagen op het dek te dutten, op de verongelijkte enkelingen na die als uitkijk het want in waren gestuurd en zich daar nu hingen te beklagen over hun ongelukkig lot. De nachtlucht was aangenaam koel. Laurence liep een stukje naar achteren om zijn benen wat te strekken alvorens naar beneden te gaan. De cadet die wachtliep, de jonge Tripp, stond bijna even breeduit te gapen als Temeraire had gedaan. Hij sloot zijn mond met een klap en sprong gegeneerd in de houding toen Laurence voorbij kwam.


    'Een prettige avond, meneer Tripp, ' zei Laurence zonder iets van zijn geamuseerdheid te laten blijken. De jongen trok aardig bij, als hij Riley zo hoorde, en leek weinig meer op het luie, verwende schepsel dat hun door zijn familie was opgedrongen. Zijn polsen staken ver uit zijn mouwen, en de rugnaad van zijn jasje was zo vaak opengesprongen dat er uiteindelijk een stuk tussen gezet had moeten worden van blauw geverfd zeildoek, dat niet helemaal dezelfde tint had als de rest, zodat er een rare streep midden over zijn rug liep. Ook was zijn haar gaan krullen en bijna geel gebleekt door de zon. Naar alle waarschijnlijkheid zou zelfs zijn eigen moeder hem niet herkennen.


    'O, ja meneer, ' zei Tripp enthousiast. 'Zulk lekker eten, en ze hebben me later ook nog een heel dozijn van die zoete meelballetjes gegeven. Het is jammer dat we niet altijd zo kunnen eten. '


    Laurence slaakte een zucht bij zoveel jeugdig incasseringsvermogen. Zijn eigen maag was nog helemaal niet in orde. Tas maar op dat u niet op wacht in slaap valt, ' zei hij. Het zou wel heel verbazend zijn als de jongen na een dergelijk diner niet zwaar in de verleiding kwam, en Laurence zag hem de beschamende straf die ervoor stond liever niet ondergaan.


    'O, nooit van m'n leven, meneer, ' zei Tripp met een raar piepje aan het eind van de zin door het opnieuw onderdrukken van een geeuw. 'Meneer, ' vroeg hij op gedempte toon toen Laurence al door wilde lopen, 'mag ik u vragen... u denkt toch ook niet dat Chinese geesten zouden verschijnen aan iemand die geen lid van hun familie was, hè?'


    'Ik weet vrij zeker dat u tijdens uw wacht geen geesten zult zien, meneer Tripp, tenzij u iets sterks in de zak van uw jasje verstopt houdt, ' zei Laurence droogjes. Hier moest even over worden nagedacht, toen lachte Tripp, maar nog wat nerveus, en Laurence fronste nadenkend de wenkbrauwen. 'Heeft iemand u wat op de mouw gespeld?' vroeg hij, terdege beseffend wat voor uitwerking dergelijke kletspraatjes op het moreel van een scheepsbemanning konden hebben.


    'Nee, 't is alleen maar dat – nou, ik dacht dat ik op het voordek iemand zag toen ik de zandloper ging omdraaien. Maar toen zei ik iets en hij loste gewoon op, ik weet zeker dat het een Chinees was, en o, hij had zo'n wit gezicht!'


    'Dat is toch heel eenvoudig. U heeft een van de bedienden die onze taal niet spreken gezien toen hij van de kop kwam, en hem laten schrikken, zodat hij wegdook om een eventueel standje te ontlopen. Ik hoop dat u niet bijgelovig bent aangelegd, meneer Tripp, dat is iets dat we bij de lagere manschappen moeten dulden, maar een betreurenswaardige ondeugd bij een officier. ' Hij sprak op strenge toon, in de hoop daarmee op zijn minst te beletten dat de jongen het verhaal verder vertelde. En als de angst hem de rest van de nacht klaarwakker hield, des te beter.


    'Ja meneer, ' zei Tripp op bedrukte toon. 'Goedenacht, meneer. '


    Laurence zette zijn ommetje over het dek voort in het bedaarde tempo dat hij net op kon brengen. De lichaamsbeweging hielp voor zijn spijsvertering. Hij overwoog nog een tweede rondje te maken, maar het uurglas was al bijna leeg en hij wilde Temeraire niet teleurstellen door te laat uit bed te komen. Maar net toen hij het trapgat op het voordek in wilde stappen, daalde er volkomen onverwacht een zware slag op zijn rug neer en hij verloor zijn evenwicht, struikelde en tuimelde voorover het trapgat in.


    Zijn hand greep in een reflex naar het laddertouw en na een ademstokkende zwaai vond hij de sporten met zijn voeten en sloeg met een bons tegen de ladder. Kwaad keek hij op en viel bijna opnieuw, zo schrok hij van het akelig witte gezicht dat, onherkenbaar misvormd van dichtbij, uit het donker in het zijne tuurde.


    'Goeie god in de hemel, ' zei hij, oprecht geschokt. Toen herkende hij Feng Li, Yongxings bediende, en herademde. De man zag er alleen maar zo vreemd uit omdat hij ondersteboven in het trapgat hing en op een haar na zelf ook omlaag kwam zetten. 'Wat haalt u zich voor de duivel in uw hoofd, om zo over het dek rond te lopen zwabberen?' vroeg Laurence nijdig terwijl hij de wild rondtastende hand van de man greep en naar het laddertouw leidde zodat hij zich op kon richten. 'U zou zo langzamerhand toch betere zeebenen moeten hebben. '


    Feng Li staarde hem in stom onbegrip aan, werkte zich overeind en scharrelde ijlings langs Laurence heen de ladder af, om vervolgens zo rap naar het onderkomen van de Chinese bedienden te verdwijnen dat hij in het niets leek op te lossen. Met zijn donkerblauwe kleding en zwarte haar was hij zodra zijn gezicht was afgewend in het donker vrijwel onzichtbaar. 'Ik kan Tripp absoluut niets verwijten, ' zei Laurence hardop, nu vergevensgezinder gestemd jegens de dwaze praat van de jongen. Zijn eigen hart bonsde nog steeds weinig heldhaftig van de schrik terwijl hij doorliep naar zijn kajuit.


    De volgende morgen werd Laurence gewekt door ontsteld geschreeuw en rennende voeten boven zijn hoofd. Hij vloog onmiddellijk naar boven en zag dat de fokkenra in twee stukken op het dek was neergestort, met het enorme zeil half over het vooronder gedrapeerd, terwijl Temeraire er met een even ongelukkig als beschaamd gezicht bij zat te kijken. 'Het was niet mijn bedoeling, ' zei hij met een schorre stem die heel anders klonk dan gewoonlijk, en nieste opnieuw, waarbij hij er deze keer aan dacht zijn kop af te wenden van het schip. De kracht van zijn nies deed enkele extra hoge golven tegen de bakboordzijde van het schip slaan.


    Keynes kwam al met zijn tas het dek opgeklommen en legde zijn oor tegen Temeraires borstkas. 'Hm. ' Verder zei hij niets maar beluisterde Temeraire op vele plaatsen, totdat Laurence ongeduldig werd en hem om een uitspraak vroeg.


    'O, het is beslist een koutje, we kunnen het alleen maar uit laten zieken en hem wat geven voor het hoesten wanneer dat begint. Ik probeer alleen of ik vocht kan horen pruttelen in de luchtwegen die met de goddelijke wind te maken hebben, ' zei Keynes afwezig. 'We hebben geen idee van de anatomische basis voor dat vermogen. Jammer dat we nooit een exemplaar ter ontleding hebben gehad. '


    Temeraire trok met een ruk zijn kop achteruit, legde zijn halskraag plat en snoof, of probeerde dat althans. In plaats daarvan sproeide hij Keynes' hoofd vol snot. Laurence sprong zelf maar net op tijd achteruit. Hij kon niet erg met de arts te doen hebben. Het was een bijzonder tactloze opmerking geweest.


    Temeraire piepte: 'Ik voel me best, we kunnen heus nog wel gaan vliegen, ' terwijl hij Laurence hulpzoekend aankeek.


    'Misschien nu wat korter, en dan vanmiddag weer, als je nog niet moe bent, ' opperde Laurence met een blik op Keynes, die zonder veel succes probeerde het slijm van zijn gezicht te vegen.


    'Nee, met zulk warm weer kan hij gewoon gaan vliegen als hij daar zin in heeft. Hij hoeft niet in de watten te worden gelegd, ' zei Keynes nogal kortaf toen hij zijn ogen schoon had gekregen. 'Zolang u er maar op let dat u goed vastgesnoerd zit, of hij niest u zo van zijn rug. U wilt me wel excuseren?'


    Dus kreeg Temeraire uiteindelijk toch zijn lange vlucht. De Allegiance bleef onder hen op het diepblauwe wateroppervlak achter, steeds kleiner wordend, en de oceaan veranderde in met juwelen bespikkeld glas toen ze de kust naderden. Oude, door de jaren afgeronde klippen liepen geleidelijk naar het water af, onder een egaal groene mantel met een zoom van onregelmatig gevormde grote grijze keien onderaan waartegen de golven uiteensloegen. Er waren enkele kleine stukjes lichtgekleurd zandstrand, geen ervan groot genoeg voor Temeraire om op te landen, als ze niet al te voorzichtig waren geworden om dat te willen. Maar verder was en bleef het bladerdak ondoordringbaar, zelfs nadat ze bijna een uur recht landinwaarts waren gevlogen.


    Het was een eenzaam gebied, en het landschap even monotoon alsof ze over een lege oceaan vlogen. Met het ruisen van de wind door de bladeren in plaats van het klotsen van de golven was de stilte alleen van een andere variëteit. Temeraire keek gretig op bij elke dierenroep die af en toe opklonk, maar kon door de dicht opeen groeiende kruinen nergens tussen de bomen door op de grond kijken. Woont hier nou niemand?' vroeg hij uiteindelijk.


    Misschien klonk zijn stem zachter vanwege zijn verkoudheid, maar Laurence voelde dezelfde neiging om de stilte niet te verstoren, en antwoordde eveneens op gedempte toon: 'Nee. We zijn het land te ver binnengevlogen. Zelfs de machtigste stammen wonen alleen langs de kust, en wagen zich nooit zo ver het binnenland in. Er zijn te veel wilde draken en andere beesten die te woest zijn om de confrontatie mee aan te gaan. '


    Ze vlogen nog enige tijd zonder te spreken voort. De zon scheen fel en Laurence knikkebolde maar wat, half wakker, half in slaap. Zonder andere instructies hield Temeraire dezelfde koers aan, in het trage tempo dat zijn uithoudingsvermogen niet belastte, en toen Laurence tenslotte bij een nieuwe nies van Temeraire uit zijn sluimering ontwaakte stond de zon al voorbij zijn hoogste punt. Ze zouden het middageten missen.


    Temeraire gaf niet aan nog langer door te willen vliegen toen Laurence zei dat ze om moesten keren. Hij legde er bij de thuisvlucht eerder een schepje bovenop. Ze waren zo ver weg gegaan dat de kustlijn niet meer te zien was en vlogen op Laurences kompas terug, bij gebrek aan oriëntatiepunten om hen het egaal groene oerwoud over te leiden. Ze waren blij de lange blauwe boog van de oceaan te zien en Temeraires stemming steeg toen ze het land achter zich lieten en weer boven de golven vlogen. 'Ik word tenminste niet meer moe, ook al ben ik ziek, ' zei hij en nieste zich toen dertig voet recht omhoog met een geluid dat wel iets weg had van een kanonschot.


    


    Ze bereikten de Allegiance pas weer tegen donker, en Laurence ontdekte dat hij meer had gemist dan zijn middagmaal. Behalve Tripp had ook een andere zeeman Feng Li de vorige avond aan dek gesignaleerd, met soortgelijke gevolgen, en tijdens Laurences afwezigheid was het verhaal van het spook wel zo'n twaalf maal vergroot het schip rondgegaan. Er viel niet meer tegenop te boksen. Al zijn pogingen om de zaak recht te zetten bleken nutteloos – de bemanning geloofde heilig in het verhaal. Drie mannen zwoeren nu dat ze de geest de vorige avond de horlepiep op de fokkenra hadden zien dansen, ter vooraankondiging van het droevig lot ervan. Anderen die wacht hadden gelopen op het middendek beweerden dat de geest de hele nacht rond het want had gezweefd.


    Liu Bao wakkerde het vuurtje nog eens aan. Nadat hij de volgende dag tijdens zijn bezoek aan het dek navraag had gedaan en het hele verhaal had gehoord, schudde hij het hoofd en verkondigde dat het spook een teken was dat iemand aan boord zich immoreel had gedragen met een vrouw Dit was op vrijwel elke man aan boord van toepassing. Er volgde flink wat gemopper op buitenlandse geesten met onredelijk bekrompen opvattingen en men besprak het onderwerp bezorgd bij de maaltijden, waarbij iedereen probeerde zichzelf en zijn disgenoten ervan te overtuigen dat hij onmogelijk de aanstichter van het kwaad kon zijn. Het was maar een kleine onschuldige flirt geweest en de spreker was bovendien steeds van plan geweest meteen na zijn terugkeer met haar te trouwen.


    Tot dusver was de algemene verdenking nog niet op één bepaald persoon gevallen, maar dat was niet meer dan een kwestie van tijd, en dan zou de ongelukkige geen leven meer hebben. Intussen vervulden de mannen hun taken op het dek 's avonds en 's nachts al met grote tegenzin en gingen zelfs zover orders die vereisten dat ze in hun eentje ergens op het dek moesten zijn te weigeren. Riley probeerde de mannen een voorbeeld te stellen door wanneer hij de wacht had uit het zicht van de anderen te verdwijnen, maar dit had minder effect dan wenselijk was omdat hij daarvoor zichtbaar zijn moed bij elkaar moest rapen. Laurence veegde Allen, de eerste van zijn eigen mensen die binnen zijn gehoorsafstand over de geest begon, stevig de mantel uit, zodat er in zijn bijzijn niets meer over werd gezegd, maar de vliegeniers vertoonden de neiging dicht bij Temeraire te blijven wanneer ze dienst hadden, en in groepjes van en naar de hutten te gaan.


    Temeraire zelf voelde zich te onplezierig om erg veel aandacht aan de opschudding te schenken. Hij vond al die angst onbegrijpelijk en sprak enige teleurstelling uit over het feit dat hij de verschijning helemaal niet had gezien terwijl zoveel anderen er kennelijk wél een glimp van hadden opgevangen. Maar meestentijds had hij het te druk met slapen en bij het veelvuldig niezen zijn kop van het schip afwenden. Toen hij begon te hoesten probeerde hij dat eerst ongemerkt te doen omdat hij niet de minste zin had om hoestdrank te slikken. Keynes had het spul sinds de eerste tekenen van Temeraires ziekte in een grote ketel in de kombuis staan brouwen en de smerige lucht steeg onheilspellend tussen de planken door omhoog. Maar tegen het eind van de derde dag kreeg hij een hoestbui die hij niet kon onderdrukken, en Keynes en zijn hulpje sjouwden meteen de kookketel met het geneesmiddel het drakendek op. Het was een dik, bijna op stijfsel lijkend bruinachtig mengsel dat zwom in een plens vloeibaar oranje vet.


    Temeraire staarde ongelukkig in de enorme kookpot. 'Moet het echt?' vroeg hij.


    'Het werkt het beste als je het warm drinkt, ' zei Keynes, onvermurwbaar, en Temeraire kneep zijn ogen dicht en boog zijn kop om een slok te nemen.


    'O. O nee!' zei hij na de eerste. Hij greep de ton water beet die voor hem was klaargezet en keerde die boven zijn muil om, zodat een groot deel ervan over zijn kaken en nek op het dek stroomde terwijl hij slokte en klokte. 'Ik kan daar onmogelijk nog meer van drinken, ' zei hij toen hij het vat neerzette. Maar met veel zachte aandrang en strengere aansporing begon hij het spul tenslotte naar binnen te werken, diep ongelukkig en voortdurend kokhalzend. Laurence stond erbij en streelde hem nerveus. Hij durfde niets meer te zeggen nadat Keynes snijdend had gereageerd op zijn eerste suggestie om even te wachten.


    Temeraire had de ketel tenslotte leeg en liet zich met een zucht op het dek neervallen met de hartstochtelijke uitroep: 'Ik ga nooit meer ziek zijn, nooit meer!' Maar hoe erg hij het medicijn ook had gevonden, de hoest was er wel door gekalmeerd, en die nacht sliep hij rustiger en haalde veel minder moeilijk adem.


    Laurence bleef naast hem aan dek, zoals hij dat elke nacht van zijn ziekte had gedaan. Toen Temeraire vredig sliep kreeg hij alle gelegenheid om te observeren welke absurde inspanningen de mannen zich getroostten om de geest te ontlopen. Ze gingen steeds met z'n tweeën naar de kop en zaten op een kluitje bijeen rond de lantaarns die aan dek bleven branden in plaats van te gaan slapen. Zelfs de officier van de wacht bleef angstvallig dicht bij hen in de buurt en trok bleek weg iedere keer dat hij de wandeling over het dek maakte om het glas om te keren en het uur te slaan.


    Alleen afleiding zou het probleem verhelpen, en daar was nauwelijks kijk op. Het weer bleef goed, dus bestond er weinig kans op een storm, en al even weinig om een vijand tegen te komen die slag zou willen leveren. Elk schip dat niet voor een gevecht voelde kon hen makkelijk ontlopen. Laurence kon trouwens naar geen van beide echt verlangen, en de situatie moest maar geduld worden tot ze een haven bereikten, waar de onderbreking het spookverhaal hopelijk zou doen verdampen.


    Temeraire snufte in zijn slaap en werd half wakker, vochtig hoestend, en diep zuchtend van onbehagen. Laurence legde een hand op zijn flank en sloeg opnieuw het boek op zijn schoot open. De naast hem heen en weer schommelende lantaarn lichtte hem wat onvast bij en hij begon langzaam hardop te lezen tot Temeraires oogleden lodderig weer dicht gleden.

  


  
    


    Hoofdstuk 9


    [image: ][image: ]k wil me niet met uw zaken bemoeien, ' zei generaal Baird, zonder daar klaarblijkelijk veel moeite mee te hebben, 'maar de winden naar India zijn verdraaid onvoorspelbaar in deze tijd van het jaar, met de wintermoesson net achter de rug. U maakt net zoveel kans rechtstreeks hierheen terug te worden geblazen. U kunt veel beter wachten tot lord Caledon arriveert, vooral na het nieuws over Pitt. '


    Hij was een vrij jonge man met een lang, ernstig gezicht, met een zeer gedecideerde mond. De hoge opstaande kraag van zijn uniform duwde zijn kin omhoog, zodat hij een extra lange en stijve nek leek te hebben. Aangezien de nieuwe Britse gouverneur nog niet was gearriveerd, stond hij tijdelijk aan het hoofd van de kolonie van Kaapstad, verschanst in het logge versterkte kasteel midden in de stad aan de voet van de indrukwekkende Tafelberg met zijn afgeplatte top. De binnenplaats schitterde in de felle zon. Vlugge lichtflitsjes sprongen weg van de bajonetten van de strak in het gelid oefenende troepen op het exercitieterrein, en de omringende muren hielden het briesje dat hen tijdens de wandeling van het strand verkoeld had voor het grootste deel tegen.


    'We kunnen niet tot juni in de haven blijven liggen, ' zei Hammond. 'Het zou beter zijn als we onder zeil gingen en op zee werden opgehouden terwijl we duidelijk ons best deden om snelheid te maken, dan onder het oog van prins Yongxing met onze duimen te gaan zitten draaien. Hij heeft me al gevraagd hoeveel langer we verwachten dat de reis nog zal duren, en waar we verder mogelijk nog aanleggen. '


    'Ik voor mij vind het best om zo gauw we weer bevoorraad zijn op weg te gaan, ' zei Riley terwijl hij zijn lege theekop neerzette en naar de bediende knikte dat hij nog eens kon inschenken. 'Ze is bepaald geen snel schip, maar ik zou er duizend pond onder durven verwedden dat ze tegen alle weer bestand is dat we tegen zouden kunnen komen. '


    Toen ze later naar de Allegiance terug kuierden, zei hij wat gespannen tegen Laurence: 'Niet dat ik haar echt graag in zou willen zetten tegen een tyfoon natuurlijk. Zoiets heb ik geen moment bedoeld, ik dacht alleen aan gewoon slecht weer, misschien wat regen. '


    De voorbereidingen voor de reis over het lange resterende stuk oceaan gingen van start. Niet alleen levend vee werd ingekocht, maar er werd ook meer zout vlees ingeslagen en ingemaakt, aangezien er nog geen officiële marinevoorraden in de haven te krijgen waren. Gelukkig was er aan niets gebrek. De kolonisten waren niet zo heel erg verbolgen over de met weinig conflicten gepaard gaande bezetting en leverden graag de nodige dieren uit hun kudden. Laurence maakte zich drukker over de vraag dan over het aanbod, want Temeraires eetlust was sinds hij last van zijn verkoudheid had gekregen sterk verminderd en hij was begonnen te kieskauwen en zeurderig te klagen dat zijn eten nergens naar smaakte.


    Er was geen echte drakenbasis, maar Baird was door Volly van hun komst op de hoogte gebracht en had een grote groene ruimte dicht bij het landingsterrein laten vrijmaken, zodat Temeraire daar gerieflijk kon bijkomen. Nadat Temeraire naar de lokatie was gevlogen kon Keynes hem fatsoenlijk onderzoeken. Temeraire kreeg opdracht om zijn kop plat neer te leggen, met wijd opengesperde kaken, en de arts klom met een lantaarn naar binnen, zich zorgvuldig een weg zoekend tussen tanden ter grootte van een hand door, om in Temeraires keel te turen.


    Laurence, die buiten samen met Granby bezorgd toekeek, zag dat Temeraires smalle gevorkte tong, die normaliter lichtroze was, nu bedekt werd door een dik wit laagje dat hier en daar felrood bespikkeld was.


    'Dat zal wel de reden zijn dat hij niet kan proeven. Met zijn luchtwegen is niets bijzonders aan de hand, ' zei Keynes schouderophalend toen hij onder applaus weer uit Temeraires kaken naar buiten klom. Een hele stoet kinderen, zowel van kolonisten als van inboorlingen, had zich om het hek rond de open plek verzameld om toe te kijken, even geboeid als bij een circusvoorstelling. 'En ze gebruiken hun tong ook om te ruiken, wat wel aan de problemen zal bijdragen. '


    'Dit is toch vast en zeker geen gewoon symptoom?' vroeg Laurence.


    'Ik kan me niet herinneren dat ik ooit een draak zijn eetlust heb zien verliezen door een koutje, ' deed Granby verontrust een duit in het zakje. 'Gewoonlijk krijgen ze er alleen maar meer trek door. '


    'Hij is gewoon kieskeuriger dan de meesten met zijn eten, ' zei Keynes. 'Je zult jezelf domweg moeten dwingen om te eten tot de ziekte is uitgewoed, ' vervolgde hij streng tegen Temeraire. 'Kom, hier is wat vers rundvlees. Laat ons zien dat je het opeet. '


    'Ik zal het proberen, ' zei Temeraire, met een zucht die als een soort gegier uit zijn verstopte neus kwam. 'Maar het is heel vervelend om maar te moeten kauwen en kauwen wanneer het nergens naar smaakt. ' Hij werkte gehoorzaam maar weinig geestdriftig ettelijke grote brokken naar binnen, maar het laatste takelde hij alleen maar wat toe zonder er veel van door te slikken en ging toen zijn neus maar weer eens snuiten in de kleine kuil die speciaal voor dit doel gegraven was, met een stapel brede palmbladeren ernaast om zijn neus mee af te vegen.


    Laurence keek een poos zwijgend toe en liep vervolgens het smalle pad op dat van het landingsterrein naar het kasteel kronkelde. Hij trof Yongxing samen met Sun Kai en Liu Bao aan, rustend in de officiële gastenverblijven. In plaats van de zware fluwelen draperieën waren dunne gordijnen opgehangen om het zonlicht te temperen, en twee bedienden zorgden voor een briesje door bij de wijd open gezette ramen met grote waaiers van gevouwen papier te wuiven. Een derde stond bescheiden terzijde en vulde telkens de kommen van de gezanten bij met thee. Laurence voelde zich in deze omgeving extra slordig en verhit. Na de inspanningen van die dag lag zijn kraag nat en slap tegen zijn hals, en de dikke stoflaag op zijn laarzen vertoonde bloedspetters van Temeraires onvoltooide avondmaaltijd.


    Nadat de tolk was ontboden en er wat beleefdheden waren uitgewisseld, legde hij de situatie uit en zei zo hoffelijk als mogelijk was: 'Ik zou u bijzonder dankbaar zijn als u mij uw koks zou willen lenen om een of andere schotel in uw stijl voor Temeraire te maken die misschien wat pittiger smaakt dan vers vlees alleen. '


    Hij had het verzoek nog niet uitgesproken of Yongxing deelde al in zijn eigen taal bevelen uit, en de koks werden dadelijk naar de keukens gedirigeerd. 'Blijft u gerust bij ons zitten wachten, ' zei Yongxing onverwacht, en liet een stoel voor hem aandragen waar een lange smalle zijden doek overheen gedrapeerd lag.


    'Nee, dank u, hoogheid, ik ben helemaal stoffig, ' zei Laurence met een blik op de fraaie draperie, die licht oranje van kleur was en met een bloempatroon bedrukt. 'Het gaat zo best. '


    Maar Yongxing herhaalde de uitnodiging, en Laurence gaf toe, ging behoedzaam op het alleruiterste randje van de stoel zitten en accepteerde de aangeboden kop thee. Sun Kai knikte hem toe, op een wonderlijke, goedkeurende manier. 'Heeft u nog iets van uw familieleden gehoord, kapitein?' liet hij de tolk vragen. 'Ik hoop dat zij het allen goed maken. ' de zwoegende koks via de tolk dat het gerecht nog niet klaar was, en Laurence en Baird hadden al hun gezamenlijke overredingskracht nodig om hen afstand van de grote kookpot te laten doen. Baird gaf een tweetal onfortuinlijke soldaten zonder enig gevoel van schaamte het bevel die naar de wei te dragen, met de pot aan een stevige boomtak tussen hen in. Laurence liep achter hen aan en deed zijn best om zo oppervlakkig mogelijk adem te halen.


    Temeraire daarentegen was enthousiast, eerder verrukt dat hij de geur gewaar kon worden dan afgestoten door de aard ervan. 'Er lijkt me niets verkeerd mee, ' zei hij en knikte ongeduldig dat de saus over zijn vlees kon worden gegoten. Hij verslond een heel exemplaar van de inheemse bultige ossen en likte daarna de pot van binnen schoon, terwijl Laurence onzeker toekeek van zo groot mogelijke maar nog niet beledigende afstand.


    Temeraire verzonk na zijn maaltijd in een verzaligde, slaapdronken toestand, voldaan namompelend, met af en toe een hik ertussendoor, bijna alsof hij beschonken was. Laurence kwam dichterbij, wat verontrust dat hij zo snel insliep, maar Temeraire werd na een por weer wakker, nog steeds geestdriftig, en wilde Laurence per se even lekker knuffelen. Zijn adem was al even ondraaglijk als de stank van zijn eten was geweest, en Laurence wendde zijn gezicht af en probeerde niet te kokhalzen, dolblij toen Temeraire weer in slaap viel en hij uit de liefdevolle omklemming van zijn voorpoten kon ontsnappen.


    Laurence moest zich wassen en iets anders aantrekken voordat hij zich weer presentabel achtte. Zelfs daarna rook hij nog iets van de lucht, die in zijn haar was blijven hangen. Dit was toch te dol, dacht hij, en voelde zich gerechtigd om protest bij de Chinezen aan te tekenen. Die waren niet beledigd, integendeel. Liu Bao barstte zelfs in luid geschater uit toen Laurence de effecten van de paddestoel beschreef, en toen hij de mogelijkheid opperde het bij wat minder extravagante en gevarieerde schotels te houden, wees Yongxing die gedachte van de hand met de woorden: 'Wij kunnen een Tien Lung niet beledigen door hem dag in dag uit hetzelfde voor te zetten. De koks zullen gewoon wat voorzichtiger moeten zijn. '


    Laurence vertrok zonder zijn gelijk te hebben kunnen halen, en met het bange vermoeden dat hem de zeggenschap over Temeraires dieet was ontnomen. Zijn angst werd al snel bewaarheid. Temeraire ontwaakte de dag daarop na een ongebruikelijk lange slaap, een stuk opgeknapt en niet meer zo verstopt. Na nog enkele dagen was de verkoudheid geheel verdwenen, maar hoewel Laurence de Chinezen herhaaldelijk te verstaan gaf dat hun assistentie niet meer nodig was, bleven de zorgvuldig toebereide schotels arriveren. Temeraire vond het allemaal best, ook toen zijn reukzin begon terug te komen. 'Ik geloof dat ik de verschillende specerijen al een beetje van elkaar kan onderscheiden, ' zei hij terwijl hij nuffig zijn klauwen schoonlikte. De laatste tijd pakte hij het eten met zijn voorpoot op, in plaats van gewoon rechtstreeks uit de trog te eten. 'Die rode dingetjes heten hua jiao, die lust ik heel graag. '


    'Zolang je maar lekker eet, ' zei Laurence. 'Ik kan moeilijk nog meer zeggen zonder lomp te zijn, ' vertrouwde hij Granby later die avond toe bij hun eigen avondmaal in zijn kajuit. 'Door hun inspanningen is hij zich beter gaan voelen, en flink blijven eten. Ik kan nu niet "nou bedankt verder" zeggen, vooral niet omdat het eten hem zo goed bevalt. '


    'Als je het mij vraagt is het doodgewone bemoeizucht, ' zei Granby ontstemd. 'En hoe moeten we hem voor de donder zo blijven voeren wanneer we weer thuis zijn?'


    Laurence schudde het hoofd, zowel om de vraag als om dat wanneer. Hij was over het eerste graag in onzekerheid blijven verkeren als hij over het tweede enig uitsluitsel had kunnen krijgen.


    


    De Allegiance liet Afrika achter zich en zeilde met de heersende stroming mee, vrijwel pal oost, wat Riley beter leek dan proberen langs de kust omhoog te worstelen tegen de grillige wind in die in deze tijd van het jaar vaker zuid- dan noordwaarts stond, en ook beter dan zomaar de Indische Oceaan op te varen. Laurence keek toe hoe de smalle landtong veranderde in een donkere streep en wegzonk in de oceaan. Vier maanden waren ze al onderweg, en iets meer dan halverwege China.


    De andere opvarenden waren bij het verlaten van de prettige haven met al zijn attracties merendeels al even weinig opgewekt gestemd. Er hadden in Kaapstad geen brieven op hen liggen wachten aangezien Volly hun post al eerder had meegebracht, en er was voorlopig weinig kijk op iets van huis te horen, tenzij een snel fregat of koopvaardijschip hen inhaalde, maar daarvan zouden er zo vroeg in het seizoen maar weinig naar China onderweg zijn. Ze hadden dus niets om naar uit te zien, en in ieders hart waarde het spook nog onheilspellend rond.


    De zeelui werden zo door hun bijgelovige angsten in beslag genomen dat ze minder met hun gedachten bij hun werk waren dan ze hadden moeten zijn. Drie dagen na hun vertrek uit de haven ontwaakte Laurence al voor het ochtendgloren uit een onrustige slaap door de stem van Riley, die de arme luitenant Beckett, die de middelste wacht had gelopen, stevig de oren waste, 's Nachts was de wind gedraaid en aangewakkerd, en in zijn verwarring had Beckett hen op de verkeerde koers gezet en nagelaten het grootzeil en de bezaan te laten reven. Normaliter werden zijn vergissingen wel rechtgetrokken door de meer ervaren janmaats, die veelbetekenende kuchjes gaven totdat hij het juiste bevel te pakken had, maar aangezien ze nu vanwege het spook liever uit de buurt van het want bleven, had deze keer niemand hem een wenk gegeven en was de Allegiance ver naar het noorden uit haar koers geblazen.


    Onder een lichter wordende hemel was de deining tot zo'n vijftien voet toegenomen. De golven, bleek en doorschijnend als groengetint glas onder hun witte, op zeepsop lijkende koppen, verhieven zich in hoge scherpe pieken om dan met grote wolken stuifwater om te tuimelen. Bij het beklimmen van de trap naar het drakendek trok Laurence de kap van zijn zuidwester verder naar voren. Zijn lippen waren al droog en hard van het zout. Temeraire had zich stijf opgerold en lag zo ver mogelijk van de dekrand vandaan. Onder het licht van de lantaarn glom zijn huid van het water.


    'Ze kunnen de vuren in de kombuis zeker niet wat hoger opstoken?' vroeg hij op licht klaaglijke toon, zijn kop iets onder zijn vleugel vandaan stekend, met tot spleetjes dichtgeknepen ogen tegen het stuifwater en met een klein kuchje om zijn woorden kracht bij te zetten. Dit kon best aanstellerij zijn, aangezien hij al voordat ze de haven verlieten over zijn kou heen was geweest, maar Laurence voelde er niets voor hem die terug te laten krijgen. Het water was nog wel warm, maar de onrustige windvlagen uit het zuiden voelden venijnig koud aan. Hij trommelde Temeraires verzorgersploeg op en liet hen stukken wasdoek en oliejassen verzamelen en over hem heen leggen. De tuigmeester en zijn knechten naaiden de stukken aan een zodat ze zouden blijven liggen.


    Temeraire bood een bizarre aanblik onder de geïmproviseerde lappendeken, waar alleen zijn neus onderuit piepte. Wanneer hij ging verliggen, leek hij op een levende berg wasgoed. Laurence vond het allemaal best, zolang Temeraire maar warm en droog was, en hij negeerde het gedempte gegniffel vanuit het vooronder, evenals Keynes' gemopper over het verwennen van patiënten en het aanmoedigen van aanstellerij. Van voorlezen aan dek was door het weer geen sprake, dus kroop hij zelf ook maar onder het zeildoek om Temeraire gezelschap te houden. Het zeil hield niet alleen de warmte van de kombuis vast, maar ook die van Temeraires eigen lichaam. Laurence moest al gauw zijn jas uitdoen en begon tegen Temeraires flank geleund in te dommelen, zodat hij slechts vaagjes en zonder er echt bij te zijn op diens opmerkingen reageerde.


    'Slaap je, Laurence?' vroeg Temeraire op een goed moment. Zijn stem deed Laurence opschrikken en hij vroeg zich af of hij inderdaad al een tijd geslapen had, of dat er een plooi in de deken van oliegoed voor de opening was gevallen. Het was erg donker om hem heen.


    Hij werkte zich onder het zware doek door naar buiten. De oceaan was bijna zo glad als een spiegel, en recht voor hem uit strekte zich langs de hele oostelijke horizon een dicht dek van paarszwarte wolken uit, waarvan de rafelige onderkant van achteren door de opkomende zon dieprood werd gekleurd. Verder naar binnen werd de torenhoge wolkenmassa telkens kortstondig verlicht door bliksemflitsen. Ver in het noorden kwam een slordige rij wolken in een boog langs de hemel aangemarcheerd om zich bij de grotere stapel ervoor te voegen. Recht boven de Allegiance was de hemel nog helder.


    'Weest u zo goed de stormkettingen te laten halen, meneer Fellowes, ' zei Laurence terwijl hij zijn kijker liet zakken. Er werd al druk in het want rondgeklauterd.


    'Misschien moeten jij en Temeraire opstijgen om de storm in de lucht uit te zitten, ' opperde Granby, die naast hem bij de reling kwam staan. Het was heel begrijpelijk dat Granby deze suggestie deed. Hoewel hij wel eens eerder op een transportschip had gezeten, had hij bijna uitsluitend bij Gibraltar en in het Kanaal gediend, en dus niet veel ervaring op open zee opgedaan. De meeste draken konden een hele dag in de lucht blijven als ze alleen maar wat meedreven op de wind en van te voren goed gevoed en gedrenkt waren. Het was een veelgebruikte manier om ze uit de weg te hebben wanneer een transportschip in een onweersbui of zware regenbui terechtkwam, maar dit was geen van tweeën.


    Laurence schudde alleen kort het hoofd. 'Maar goed dat we al dat zeildoek aan elkaar hebben genaaid. Daardoor zal hij minder last hebben van de kettingen, ' zei hij, en zag dat Granby begreep wat hij bedoelde.


    De stormkettingen werden stuk voor stuk van beneden omhoog gebracht. Elke ijzeren schakel was zo dik als een jongenspols. Ze werden kruislings over Temeraires rug gelegd. Zware kabeltouwen, getrensd en gesmart ter versteviging, werden door de schakels gehaald en aan de vier dubbele betings op de hoeken van het drakendek bevestigd. Laurence inspecteerde zorgvuldig alle knopen, en liet ettelijke opnieuw leggen voordat hij tevreden was.


    'Schuren de kettingen ergens?' vroeg hij aan Temeraire. 'Ze zitten niet te strak?'


    'Ik kan me niet bewegen met al die dingen over me heen, ' zei Temeraire nerveus terwijl hij druk op de kettingen uitoefende om te zien in welke mate ze zijn bewegingsvrijheid beperkten. 'Dit is heel anders dan het tuig. Waar is het voor? Waarom moet ik deze dingen om?'


    'Zet de touwen nou niet zo onder spanning, ' zei Laurence ongerust. Hij inspecteerde ze, maar gelukkig waren er geen gerafeld. 'Ik vind het heel vervelend dat dit nodig is, ' vervolgde hij toen hij terugkwam, 'maar als de zee erg woelig wordt moet je goed vastliggen, anders zou je de oceaan in kunnen glijden, of het schip door je bewegingen van koers kunnen laten veranderen. Lig je erg ongemakkelijk?'


    'Nee, niet zo erg, ' zei Temeraire, niet gelukkig met de situatie. 'Duurt het lang?'


    'Zolang de storm duurt, ' zei Laurence, en keek langs de boeg naar voren. De wolkenbank was bezig op te gaan in het egaal witgrijze dek aan de hemel waardoor de pas opgekomen zon al was opgeslokt. 'Ik moet op de barometer gaan kijken. '


    In Riley's hut was het kwik sterk gedaald. De hut was leeg en er waren geen ontbijtgeuren behalve die van de koffie die te trekken stond. Laurence nam een kroes van de kajuitbediende aan en dronk de koffie heet, zonder te gaan zitten. Daarna ging hij weer aan dek. Tijdens zijn korte afwezigheid waren de golven nog eens zo'n tien voet hoger geworden en nu liet de Allegiance zien wat ze waard was. Haar met ijzer beplate voorsteven sneed soepel door de golven, en met haar enorme gewicht drukte zij ze aan weerszijden weg.


    Er werden stormzeilen over de luiken gelegd. Laurence controleerde Temeraires ketenen een laatste keer en zei daarna tegen Granby: 'Stuur de mannen maar benedendeks, ik doe de eerste wacht wel. ' Hij dook weer bij Temeraires kop onder het zeildoek en streelde even zijn zachte snuit. 'Het zal een hele tijd flink gaan waaien, ben ik bang, ' zei hij. 'Zou je niet nog wat kunnen eten?'


    'Ik heb geen honger. Ik heb gisteren laat gegeten, ' zei Temeraire. Onder de donkere overkapping van het doek hadden zijn pupillen zich verwijd en ze waren zwart en vochtig, met alleen het allersmalste randje blauw in de vorm van twee halve maantjes eromheen. De ijzeren kettingen knerpten zacht toen hij zijn gewicht verplaatste, een hogere noot temidden van het gestage zware kraken van het schip. 'We hebben al eens in een storm gezeten, op de Reliant,, ' zei hij. Toen hoefde ik zulke kettingen niet om. '


    'Je was toen veel kleiner, en de storm ook, ' zei Laurence, en Temeraire gaf zijn verzet op, maar niet zonder een grom van ongenoegen. Hij bleef verder zwijgend liggen, af en toe met zijn klauwen langs de ketenen schrapend, met zijn kop van de boeg afgewend om het stuifwater te vermijden. Laurence kon langs zijn snuit naar buiten kijken en de mannen bezig zien de stormsjorringen aan te halen en de marszeilen te bergen, waarbij al het geluid behalve het knarsen van metaal werd gedempt door de dikke laag zeildoek.


    Tegen twee glazen in de ochtend kwam het water van de oceaan in dicht op elkaar volgende plenzen over de verschansing zetten, een vrijwel constante waterval die over de rand van het drakendek op het vooronder stroomde. De kombuis gaf geen warmte meer af. Er zouden geen vuren meer aan boord worden ontstoken totdat de storm voorbij was. Temeraire kroop dicht tegen het dek aan en klaagde niet meer, maar trok het zeildoek dichter om zich heen. Onder zijn huid rolden en trokken zijn spieren om de waterstroompjes af te schudden die tussen de lagen zeildoek door sijpelden.


    'Alle hens aan dek!' kwam uit de verte Riley's stem op de wind. De bootsman nam de oproep over, zijn bulderende stem met zijn hand afschermend tegen de wind, en de mannen kwamen met een gebons van vele haastige voeten over de planken het dek op stommelen om zeil te minderen en het schip voor de wind te krijgen.


    Elke keer dat het halfuurglas werd omgedraaid werd consequent de bel geluid, hun enige houvast bij het bepalen van de tijd. Het daglicht was al vroeg gedoofd en de zonsondergang manifesteerde zich alleen in een verdere verdieping van het duister. Een kil blauw fosforescerend schijnsel spoelde over het dek, voortgedragen door het water, en accentueerde de omtrekken van de kabels en de planken. Bij de zwakke glans ervan waren de steeds hoger wordende toppen van de golven te zien.


    Zelfs de Allegiance kon nu de golven niet meer breken, maar moest er langzaam tegenop klimmen, waarbij de boeg zo steil omhoog kwam dat Laurence over het dek omlaag kon kijken tot op de bodem van het golfdal achter het schip. Dan ging haar boeg over de top en kantelde ze haast met een sprongetje voorover naar de andere kant van de golf, gordde zich aan, en dook diep en met verpletterende kracht het zwellende schuim onder in het golfdal tegemoet. De brede waaier van het drakendek kwam druipend van het water omhoog en schepte een hap uit de volgende oprijzende golf, en het schip begon opnieuw aan de trage klim, waarbij alleen het omlaag glijdende zand in het halfuurglas het verschil tussen de ene golf en de andere aangaf.


    Tegen de ochtend was de wind nog even woest en wild, maar de deining ietsje lager, en Laurence ontwaakte uit een onrustige, verbrokkelde slaap. Temeraire weigerde alle voedsel. 'Ik kan niks eten, maar als dat wel het geval was, zouden ze het toch niet kunnen komen brengen, ' zei hij toen Laurence het hem vroeg, en hij liet zijn ogen weer dicht vallen, meer van uitputting dan van slaap. Zijn neusgaten waren omzoomd door een wit laagje zout.


    Granby had de wacht van Laurence overgenomen. Hij en twee van Temeraires bemanningsleden waren aan dek en zaten dicht tegen Temeraires andere flank aan gedrukt. Laurence riep Martin bij zich en stuurde hem weg om wat lappen te halen. De regen was op dit moment te sterk met stuifwater vermengd om zoet te zijn, maar gelukkig hadden ze geen watertekort en de waterton op het voorschip was voor de storm vol geweest. Zich met beide handen vastklemmend aan de veiligheidslijnen die op het voor- en achterschip dwars over het dek gespannen waren, kroop Martin langzaam naar de ton en kwam met de druipende vodden terug. Temeraire verroerde zich nauwelijks toen Laurence met zachte hand de zoutkorsten van zijn neus veegde.


    Boven hen heerste een wonderlijke, grauwe eenvormigheid waarin wolken noch zon te ontdekken waren. De regen kwam alleen in korte, tot op het bot doorwekende vlagen, voortgedreven door de felle wind, en wanneer het schip op de toppen van de golven reed was langs de hele boog van de horizon niets dan deinende, kolkende zee te zien. Laurence stuurde Granby naar beneden toen Ferris boven kwam, en at zelf wat zeebeschuit en harde kaas. Hij wilde liever niet van dek gaan.


    Bij het vorderen van de dag ging het harder regenen, kouder dan eerst. Een woeste dwarszee beukte van weerszijden op de Allegiance los, en een monsterachtig hoge golf sloeg pas om toen hij bijna de hoogte van de fokkenmast had bereikt, zodat de watermassa met groot geweld op Temeraires lichaam neerstortte en hem met een schok uit zijn zware sluimer wekte.


    De vloedgolf deed het handjevol vliegeniers het evenwicht verliezen zodat ze met wild zwaaiende armen en benen probeerden zich ergens aan vast te grijpen. Laurence had Portis beet voordat de adelborst van het drakendek kon spoelen en de trap aftuimelen, maar hij moest hem blijven vasthouden totdat Portis de veiligheidslijn kon pakken en zijn evenwicht hervinden. Temeraire, nog maar half bij zijn positieven en in paniek, rukte aan zijn kettingen en riep om Laurence. Rond de betings begon het dek te scheuren onder zijn kracht.


    Onder het roepen van sussende woordjes strompelde Laurence over het natte dek naar Temeraire toe om een kalmerende hand op zijn flank te leggen. 'Het was maar een golf. Hier ben ik, ' zei hij op krachtige, bezwerende toon. Temeraire staakte zijn gevecht met de kettingen en liet zich hijgend op het dek zakken. Maar zijn worsteling had de kabels uitgerekt, en de spanning op de kettingen was verminderd, net nu die het hardst nodig was, en de zee was te wild om landrotten, zelfs vliegeniers, een poging te laten doen om de knopen weer aan te trekken.


    De Allegiance kreeg een nieuwe golf over haar achterdek en helde alarmerend over. Temeraire gleed met zijn volle gewicht tegen de kettingen aan, zodat ze nog verder onder spanning kwamen te staan, en sloeg instinctief zijn klauwen in het dek om houvast te krijgen. De eiken beplanking versplinterde ter plekke. 'Ferris, kom hier, blijf bij hem!' loeide Laurence, en ging op weg om de touwen te controleren. De golven spoelden nu achter elkaar over het dek. Hij bewoog zich blindelings van de ene veiligheidslijn naar de volgende en zijn handen vonden vaste greep zonder dat hij ze bewust bestuurde.


    De knopen waren doornat en weerbarstig omdat ze door Temeraires rukken stijf waren aangetrokken. Laurence kon er alleen maar aan werken wanneer de kabels in de korte adempauze tussen de golven door slap kwamen te hangen. Elke centimeter moest zwaar bevochten worden. Temeraire bleef zo plat mogelijk liggen, maar meer kon hij niet doen om Laurence te helpen. Voor het overige was al zijn aandacht erop gericht om op zijn plaats te blijven.


    Laurence kon verder niemand aan de overkant van het dek zien, omdat die door de voortjagende waternevels aan het oog werd onttrokken. Het enige goed zichtbare waren de kabels die zijn vingers stuk schuurden, de plompe ijzeren palen, en Temeraires lichaam, als een iets donkerder plek in het halfduister. Twee glazen in de eerste hondenwacht. Ergens achter de wolken ging de zon onder. Uit een ooghoek zag hij een tweetal schaduwen in zijn buurt bewegen, en even later lag Leddowes op zijn knieën naast hem om hem met de touwen te helpen. Leddowes trok ze aan terwijl Laurence de knopen strakker legde, en wanneer er een golf kwam klemden ze zich vast aan elkaar en aan de ijzeren beting, totdat ze tenslotte de touwen onder hun handen strak voelden staan. Ze hadden de speling er uitgehaald.


    In de razende storm was spreken vrijwel onmogelijk, dus wees Laurence alleen maar naar de tweede bakboordbeting, Leddowes knikte, en ze gingen op weg. Laurence ging voorop langs de reling – ze konden gemakkelijker over de grote kanonnen heen klimmen dan proberen zich midden op het dek staande te houden. Een golf gleed weg en schonk hun een ogenblik van rust, en Laurence liet net de reling los om over het eerste mortier heen te klauteren toen Leddowes iets naar hem schreeuwde. Laurence draaide zich om, zag iets donkers op zijn hoofd afkomen en bracht instinctief in afweer een arm omhoog. Meteen daalde er een keiharde slag op neer, van een pook leek het wel. In zijn val kon hij net zijn hand rond de broeking van de carronade sluiten. Hij ving een vage glimp op van een schaduw die zich boven hem bewoog, en van Leddowes die met beide handen in de lucht en een doodsbange, starre blik in de ogen achteruit deinsde. Op dat moment sloeg een golf dreunend over de zijkant van het schip, en opeens was Leddowes verdwenen.


    Laurence klemde zich vast aan het kanon en slikte kokhalzend zout water terwijl hij wild om zich heen trappelend vaste grond voor zijn voeten zocht. Zijn laarzen waren vol water gelopen en zo zwaar als lood, en zijn haar was losgeraakt. Hij gooide zijn hoofd achterover om het uit zijn ogen te krijgen en kon net op tijd de neersuizende koevoet met zijn vrije hand vastgrijpen. Erachter zag hij met een schok van herkenning Feng Li's witte gezicht opdoemen, dodelijk beangst en wanhopig. Feng Li probeerde de koevoet los te rukken voor een derde poging, en Laurence poogde hem dat te beletten, half op het dek liggend terwijl de zolen van zijn laarzen telkens weggleden op de natte planken.


    De wind deed als derde in de worsteling mee en probeerde hen uiteen te drijven, wat tenslotte lukte. De koevoet ontglipte aan Laurences verstijfde vingers, waardoor Feng Li zijn evenwicht verloor en achteruit struikelde, met wijd gespreide armen als om de wind te omhelzen. Die was graag bereid en duwde hem met een felle stoot achteruit over de reling en het kolkende water in. Hij verdween zonder een spoor.


    Laurence krabbelde overeind en keek over de verschansing. Geen teken van Feng Li, noch van Leddowes. Hij kon het wateroppervlak niet eens zien door de dichte wolken stuifnevel die van de golven opstegen. Niemand was zelfs maar getuige van de korte schermutseling geweest. Achter hem klonk opnieuw de bel. Het glas moest worden omgekeerd.


    


    Te verward van vermoeidheid om ook maar iets van de aanslag op zijn leven te begrijpen, zei Laurence er niets over en meldde Riley alleen dat de twee mannen overboord waren geslagen. Hij kon niet bedenken wat hij verder zou moeten doen, en de storm eiste alle aandacht op die hij nog op kon brengen. De volgende morgen begon de wind af te nemen en tegen het begin van de middagwacht durfde Riley het aan om de hens in kleine ploegjes voor het middageten naar beneden te sturen. Toen het zes glazen sloeg brak het zware wolkendek, zodat het zonlicht in brede dramatische stralenbundels tussen de nog steeds donkere wolken door viel. Alle maats herademden, diep tevreden ondanks hun uitputting. Het verdroot hen van Leddowes, die iedereen graag had gemogen, maar men zag zijn dood eerder als een langverwacht verlies dan als een afschuwelijk ongeluk. Nu bleek hij dus de al steeds beoogde prooi van het spook te zijn geweest, en zijn tafelgenoten waren al begonnen de rest van de bemanning met gedempte stem van zijn erotische misdragingen op de hoogte te brengen, in sterk aangedikte vorm. Feng Li's dood ondokte de zeelui weinig commentaar, want ze zagen er slechts een toevallige gebeurtenis in. Als een vreemdeling die geen zeebenen had in een tyfoon aan dek rond wilde gaan darren, dan kon je zoiets verwachten, en bovendien hadden ze hem niet goed gekend.


    De zee was nog steeds woelig, maar Temeraire was te ongelukkig met zijn situatie om hem nog langer op de plek vastgebonden te houden. Laurence gaf dan ook bevel hem los te maken zodra zijn ploeg van de maaltijd terug was. De knopen in de kabels waren in het warme weer uitgezet, en moesten met bijlen worden doorgehakt. Toen ze los waren liet Temeraire de ketenen met een zwaar gerinkel neerploffen op het dek, draaide zijn kop om en trok de deken van oliegoed met zijn tanden van zich af. Daarna schudde hij zich als een hond van kop tot staart, zodat het water in het rond spatte, en verklaarde op strijdvaardige toon: 'Ik ga vliegen. '


    Hij sprong zonder tuig of berijder recht omhoog de lucht in, zodat iedereen met open mond van verbazing achterbleef. Laurence schrok en maakte onwillekeurig een beweging als om hem tegen te houden, een even nutteloos als absurd gebaar, en liet dan zijn arm vallen, geërgerd door zijn eigen reactie. Temeraire strekte alleen de vleugels wat na het lange gedwongen vastliggen, meer niet. Dat hield hij zichzelf tenminste voor. Toch was hij hevig ontdaan, maar op een vreemd afstandelijke manier. Hij was zo uitgeput dat al zijn emoties schuil leken te gaan onder een verstikkende deken van apathie.


    'Je bent drie dagen achtereen aan dek gebleven, ' zei Granby en voerde hem behoedzaam mee naar beneden. Laurences vingers voelden dik en onhandig aan en wilden zich niet helemaal om de sporten van de ladder sluiten. Toen hij bijna uitgleed greep Granby hem bij de arm, en Laurence kon een kreet van pijn niet helemaal onderdrukken. Er liep een gevoelige, kloppende streep over zijn arm waar de eerste slag van de koevoet was neergekomen.


    Granby wilde meteen met hem naar de scheepsarts gegaan, maar Laurence weigerde. 'Het is maar een kneuzing, John, en ik wil er liever geen ruchtbaarheid aan geven. ' Maar toen was hij wel gedwongen om uit te leggen waarom, en na enige druk van Granby's kant kwam het verhaal er bij stukjes en beetjes uit.


    'Laurence, dit is ongehoord! Die kerel heeft geprobeerd je te vermoorden. We moeten iets doen, ' zei Granby.


    'Ja, ' antwoordde Laurence vaag terwijl hij in zijn hangmat klom. Zijn ogen vielen al dicht. Hij werd nog gewaar dat er een deken over hem heen werd gelegd en de lamp laag werd gedraaid. Toen niets meer.


    


    Bij zijn ontwaken was zijn hoofd helderder, hoewel zijn lichaam nauwelijks minder beurs aanvoelde. Hij kwam haastig zijn hangmat uit. De Allegiance lag weer zo diep in het water dat hij wist dat Temeraire was teruggekomen, maar nu hij niet meer daas was van vermoeidheid kon hij zijn geest richten op andere zorgen. Toen hij diep in gedachten zijn hut uit stapte viel hij bijna over Willoughby, een van de tuigknechten, die languit voor zijn deur lag te slapen. "Wat voert u hier uit?' wilde Laurence weten.


    'Meneer Granby laat ons de wacht houden, meneer, ' zei de jongeman geeuwend en zich over het gezicht wrijvend. 'Gaat u nu aan dek?'


    Laurences protesten hadden geen zin. Willoughby volgde hem als een overijverige herdershond tot op het drakendek. Temeraire ging waakzaam rechtop zitten zodra hij hen in het oog kreeg en duwde Laurence met zijn neus in de beschutting van zijn lichaam, terwijl de andere vliegeniers de gelederen achter hem sloten. Granby had het geheim duidelijk niet geheim gehouden.


    Temeraire besnuffelde hem van top tot teen met in en uit schietende tong om zich gerust te kunnen stellen. 'Hoe erg ben je gewond?'


    'Het is best met me, heus waar, een zwelling op mijn arm, meer niet, ' zei Laurence terwijl hij hem probeerde af te weren, al was hij inwendig toch wel blij te zien dat Temeraires dwarse bui althans voor het moment was overgedreven.


    Granby kwam de ronding van Temeraires lichaam om gelopen en negeerde Laurences koele blik zonder enig blijk van berouw 'Zo, we hebben de bewaking onder elkaar geregeld. Laurence, je denkt niet dat het per ongeluk kan zijn geweest, of dat hij je voor iemand anders aanzag, hè?'


    'Nee. ' Laurence aarzelde, en zei toen met tegenzin: 'Het is niet de eerste keer dat hij het geprobeerd heeft. Toentertijd heb ik er niets achter gezocht, maar nu ben ik er vrijwel zeker van dat hij na het nieuwjaarsdiner geprobeerd heeft me in het voorste trapgat te laten vallen. '


    Temeraire uitte een diep gegrom en weerhield zich er slechts met moeite van zijn klauwen in het dek te slaan, dat al diepe groeven vertoonde van zijn wilde gekrabbel tijdens de storm. 'Ik ben blij dat hij overboord is geslagen, ' zei hij op giftige toon. 'Ik hoop dat hij door de haaien is verscheurd. '


    'Nou, ik ben er niet blij om, ' zei Granby. 'Nu valt heel wat moeilijker te achterhalen waarom hij je hebben moest. '


    'Het kan niet van persoonlijke aard zijn geweest, ' zei Laurence. 'Ik heb nog geen tien woorden tegen hem gezegd, en hij zou ze sowieso niet verstaan hebben. Het is natuurlijk mogelijk dat hij zijn verstand had verloren, ' zei hij zonder veel overtuiging.


    'Twee keer zeker, en een keer midden in een tyfoon, ' zei Granby, de suggestie honend van de hand wijzend. 'Nee, dat wil er bij mij niet in. Naar mijn idee moet hij op andermans bevel hebben gehandeld, en dat betekent dat naar alle waarschijnlijkheid hun prins erachter zit, of mogelijk een van die andere Chinezen. En we moeten als de bliksem zien uit te vissen wie, voordat ze het nog eens proberen. '


    Temeraire ondersteunde dit voorstel met grote energie, en Laurence loosde een diepe zucht. 'We moesten Hammond maar eens voor een onderonsje in onze hut vragen en hem op de hoogte brengen, ' zei hij. 'Hij heeft misschien wel enig idee wat ze voor motieven zouden kunnen hebben, en we zullen trouwens toch zijn hulp nodig hebben om het hele stel te ondervragen. '


    Benedendeks genood, hoorde Hammond het verhaal met toenemende ontsteltenis aan, maar zijn gedachten gingen een heel andere richting uit. 'U stelt in ernst voor dat wij de broer van de keizer en zijn gevolg gaan ondervragen als een bende ordinaire misdadigers? Hen beschuldigen van een moordcomplot? Alibi's en bewijzen gaan eisen? Dan kunt u net zo goed een fakkel in de kruitkamer gooien en het schip tot zinken brengen. Onze missie zal op die manier net zoveel kans van slagen hebben. Of nee, meer kans van slagen, want als we allemaal dood op de bodem van de oceaan liggen zal er tenminste niets meer te ruziën zijn. '


    'Nou, wat stelt u dan voor? Dat we maar gewoon een beetje tegen ze blijven glimlachen tot het ze wél een keer lukt om Laurence om te brengen?' vroeg Granby op hoge toon. 'Ik neem aan dat dat u maar wat goed uit zou komen – eentje minder om bezwaar te maken tegen Temeraires uitlevering. En het korps kan wat u betreft het rambam krijgen. '


    Hammond draaide zich met een ruk naar hem toe. 'Mijn eerste zorg gaat uit naar de belangen van ons land, en niet naar die van deze of gene man of draak, en dat zou voor u ook moeten gelden als u ook maar enig plichtsbesef had. '


    'Zo is het wel genoeg, heren, ' kwam Laurence tussenbeide. 'Het is onze eerste plicht om een stabiele vrede met China te bewerkstelligen, en ons streven moet er in de eerste plaats op gericht zijn dat te bereiken zonder Temeraire te verliezen. '


    'Plicht noch streven zal bij deze aanpak gebaat zijn, ' snauwde Hammond. 'Als het u werkelijk lukte om bewijzen voor uw verdenking te vinden, wat stelt u zich dan voor wat we zouden kunnen doen? Denkt u dat wij prins Yongxing in de boeien kunnen sluiten?'


    Hij brak af en wachtte even tot hij zichzelf weer onder controle had. 'Ik zie geen enkele reden, geen enkel bewijs, voor de gedachte dat Feng Li niet op eigen kracht opereerde. U zegt dat de eerste aanval na het nieuwjaarsdiner kwam. U kunt hem heel goed onbewust bij het banket hebben beledigd. Hij zou een fanaticus kunnen zijn geweest die het niet kon zetten dat u Temeraire niet liet gaan, of hij kan gewoon gek zijn geweest. Of u zou het zich zelfs helemaal kunnen hebben verbeeld. Dat lijkt me zelfs het meest waarschijnlijk – beide voorvallen vonden plaats onder verwarrende omstandigheden, de eerste keer onder de invloed van sterke drank, de tweede keer midden in een storm... '


    'O, in godsnaam!' zei Granby op ruwe toon zodat Hammond hem verbluft aanstaarde. 'En dan moeten we zeker aannemen dat Feng Li Laurence volkomen terecht het trapgat in duwde en probeerde hem de hersens in te slaan. '


    Laurence zelf had bij Hammonds beledigende suggestie een ogenblik verstomd gestaan. 'Als een van uw veronderstellingen juist is zou dat bij een onderzoek zeker blijken, meneer. Feng Li zou zijn eventuele krankzinnigheid of fanatisme niet even goed voor zijn landgenoten verborgen hebben kunnen houden als voor ons, en als ik hem in zijn eer had aangetast zou hij daar zeker iets over hebben gezegd. '


    'Dat kan zijn, maar om dat vast te stellen moet er een onderzoek worden ingesteld, en dat zou een diepe belediging inhouden voor de broer van de keizer, de man die mogelijk ons slagen of falen in Peking zal bepalen, ' zei Hammond. 'Ik zal dat niet toestaan, meneer; sterker, ik verbied het! En als u ook maar enige onbesuisde poging in die richting doet, zal ik mijn uiterste best doen om de kapitein van dit schip ervan te doordringen dat het zijn plicht jegens de koning is u in verzekerde bewaring te stellen. '


    Hiermee was de discussie wat Hammonds aandeel erin betrof uiteraard gesloten, maar Granby kwam er nog op terug na de deur met meer kracht dan strikt noodzakelijk achter Hammond te hebben dichtgedaan. 'Ik kan me niet herinneren ooit meer zin te hebben gehad een kerel op z'n smoel te timmeren. Laurence, Temeraire zou de boel vast wel voor ons kunnen vertalen als we die snuiters bij hem brachten. '


    Laurence schudde het hoofd en haalde de karaf. Hij was geprikkeld en wist het, en vertrouwde zijn eigen oordeel nog niet. Hij gaf Granby een glas, en ging met dat van hemzelf bij de achterschotten zitten om te drinken en over de oceaan uit te kijken. Trage, donkere golven van vijf voet, meer niet, klotsten aan bakboord tegen de achterzijde van het schip.


    Tenslotte zette hij het glas neer. 'Nee. Ik vrees dat we ervan af moeten zien, John. Hoe weinig Hammonds toon me ook aanstaat, ik kan hem geen ongelijk geven. Denk je nou eens in, als we werkelijk een onderzoek instelden, en niettemin geen bewijs voor een complot vonden, of, nog erger, een of andere rationele verklaring... '


    '... zouden we dag met het handje kunnen zeggen tegen elke kans om Temeraire te mogen houden, ' voltooide Granby gelaten voor hem. Tja, je zult wel gelijk hebben. Nou, dan moeten we het er voor het ogenblik bij laten zitten, maar ze mogen me kielhalen als ik het leuk vind. '


    Temeraire had nog veel minder met hun eindconclusie op. 'Het kan me niet schelen of we bewijzen hebben, ' zei hij kwaad. 'Ik ga niet zitten wachten tot hij je vermoordt. De volgende keer dat hij aan dek komt maak ik hem dood, o zo, en dan is het afgelopen. '


    'Nee, Temeraire, dat kun je niet doen!' riep Laurence vol afschuw uit.


    'Ik weet zeker van wel, ' sprak Temeraire tegen. 'Het zou natuurlijk kunnen dat hij niet meer aan dek komt, ' vervolgde hij nadenkend, 'maar dan zou ik altijd nog de ramen in de achtersteven stuk kunnen slaan en hem zo pakken. Of misschien zouden we een bom naar binnen kunnen gooien. '


    'Je mag dat niet doen, ' verbeterde Laurence haastig. 'Ook al hadden we bewijzen, dan nog zouden we moeilijk iets tegen hem kunnen ondernemen. Dat zou reden zijn voor een onmiddellijke oorlogsverklaring. '


    'Als het zo vreselijk zou zijn om hem dood te maken, waarom is het dan niet net zo vreselijk als hij jou doodmaakt?' wilde Temeraire weten. Waarom is hij niet bang dat wij hém de oorlog zullen verklaren?'


    'Zonder een behoorlijke bewijslast zou de regering niet tot een dergelijke maatregel overgaan, dat weet ik zeker, ' zei Laurence. Hij wist ook tamelijk zeker dat de regering ook mét bewijzen China niet de oorlog zou verklaren, maar dacht dat hij dat op dit moment maar beter voor zich kon houden.


    'Maar we mogen niet eens proberen bewijs te krijgen, ' zei Temeraire. 'En ik mag hem ook niet doodmaken en we worden geacht beleefd tegen ze te doen, en dat allemaal terwille van de regering. Ik heb schoon genoeg van die regering, die ik nog nooit heb gezien, en waar ik almaar vervelende dingen van moet doen, en waar niemand wat aan heeft. '


    'Alle politiek daargelaten, kunnen wij er toch niet zeker van zijn dat prins Yongxing iets met de kwestie te maken heeft, ' zei Laurence.’ Er

  


  
    


    Hoofdstuk 10


    [image: ][image: ]et duurde nog bijna drie weken, waarin niets bijzonders gebeurde, voordat het eiland New Amsterdam opdoemde. Temeraire was verrukt bij de aanblik van de glinsterende massa's zeehonden, waarvan de meeste lui op de stranden lagen te zonnen. Enkele die meer energie leken te hebben kwamen naar het schip toe om erachteraan te dartelen. Ze waren niet bang voor de zeelui, niet eens voor de mariniers, die ze nogal eens als schietschijven gebruikten, maar toen Temeraire in het water afdaalde ruimden ze dadelijk het veld, en zelfs de dieren op de kust hobbelden op hun elfendertigst verder van de waterlijn vandaan.


    Door alle dieren verlaten, zwom Temeraire verongelijkt een rondje om het schip en klom toen weer aan boord. Van lieverlee was hij handiger in deze manoeuvre geworden en deed de Allegiance nu haast niet meer overhellen. De zeehonden kwamen na verloop van tijd terug en schenen er geen bezwaar tegen te hebben als hij ze van dichterbij bekeek, hoewel ze de diepte in doken als hij zijn kop te ver in het water stak.


    Door de storm was het schip bijna in het slecht weergebied tussen de veertig en zestig graden zuiderbreedte terechtgekomen en ook bijna helemaal van haar oostelijke koers afgeraakt. Ze hadden meer dan een week achterstand opgelopen. 'Het enige voordeel is dat naar mijn idee de moesson nu eindelijk is begonnen, ' zei Riley terwijl hij, over zijn zeekaarten gebogen, overleg met Laurence pleegde. 'Van hieraf kunnen we rechtstreeks naar Nederlands Oost-Indië op weg. Dat betekent dat we ongeveer anderhalve maand geen land te zien krijgen, maar ik heb de sloepen naar het eiland gestuurd om zeehonden te vangen. Daarmee, naast wat we al hebben, zouden we ons prima moeten kunnen redden. '


    De vaten gezouten zeehondenvlees stonken doordringend, en er hingen nog eens twee dozijn verse karkassen in vleeskooien aan de kraanbalken om ze koel te houden. De volgende dag, toen ze alweer op volle zee waren, ontweiden de Chinese koks bijna de helft hiervan aan dek, waarbij ze de koppen, staarten en ingewanden overboord smeten – een ontstellende verkwisting. Daarna serveerden ze Temeraire een stapel licht geroosterde brokken zeehondenvlees. 'Best te eten, met veel peper, en misschien wat meer van die gebakken uien, ' zei hij toen hij had geproefd, want hij was nu kieskeurig geworden.


    De koks waren nog steeds even verlangend het hem naar de zin te maken en brachten meteen de door hem gewenste verandering in de schotel aan. Daarop verslond hij alles met groot genoegen en installeerde zich vervolgens gerieflijk voor een uitgebreid middagdutje, zonder ook maar iets te merken van de afkeurende blikken van de kok en de kwartiermeesters van het schip, en de bemanning in het algemeen. De koks hadden na hun activiteiten niet schoongemaakt en het bovendek dreef van het bloed. Aangezien het geheel zich in de middag had afgespeeld, zag Riley niet hoe hij de mannen kon vragen de dekken voor de tweede keer die dag te schrobben. De stank was overweldigend toen Laurence met Riley en de andere hogere officieren aan tafel schoof, vooral omdat de kleine vensters dicht moesten worden gehouden vanwege de nog doordringender lucht van de resterende, buiten hangende karkassen.


    Ongelukkigerwijze had Riley's kok ongeveer hetzelfde idee gehad als de Chinese koks. Als hoofdschotel verscheen op tafel een prachtig goudbruine pastei, met een korst waarin het boterrantsoen van een week was verwerkt, samen met de laatste verse erwtjes uit Kaapstad, en vergezeld van een grote kom borrelend hete jus. Maar bij het aansnijden van de pastei bleek de geur van het zeehondenvlees maar al te herkenbaar, en iedereen aan tafel at met lange tanden.


    'Dit wil niet, ' zei Riley met een zucht en schoof zijn portie van zijn bord op de schaal terug. 'Breng het naar de bak van de cadetten, Jethson. Laten zij het maar opeten. Het zou zonde zijn het te verspillen. ' De anderen volgden zijn voorbeeld en behielpen zich met de resterende gerechten. Toen de hutbediende de schotel wegbracht konden ze hem door de deur heen hardop iets horen mompelen over 'buitenlanders die zich niet beschaafd kunnen gedragen en andermans eetlust bederven. '


    Ze lieten net bij wijze van troost de fles nog maar eens rondgaan toen er een raar schokje door het schip voer, alsof het een klein sprongetje in het water maakte, iets wat Laurence nooit eerder met een schip had meegemaakt. Riley was al op weg naar de deur toen Purbeck plotseling zei: 'Kijk daar eens, ' en uit het raam wees. De ketting van een van de vleeskooien hing los te bungelen, en de kooi was weg. Een kort moment bleef iedereen wezenloos staan staren. Toen brak er aan dek een hels kabaal van verward geschreeuw en gegil los, terwijl het schip met krakende spanten een ruk naar stuurboord maakte. Riley stoof naar buiten, met de anderen vlak op zijn hielen. Toen Laurence de ladder op klauterde ging er opnieuw een felle schok door het schip. Hij gleed vier sporten omlaag en stootte bijna Granby van de ladder.


    Ze sprongen als duveltjes uit een doosje allemaal tegelijk het dek op. Dwars over het gangboord lag een been in een zijden kous en met een dichtgegespte schoen er nog aan – alles wat er over was van Reynolds, die de cadet van dienst was geweest – en bij een halvemaanvormige opening in de versplinterde verschansing lagen nog eens twee lijken, ogenschijnlijk doodgeknuppeld. Op het drakendek zat Temeraire hoog opgericht verwilderd om zich heen te kijken. De resterende manschappen aan dek waren bezig in het want te klimmen of in rep en roer op weg naar het trapgat op het voorschip, worstelend met de cadetten die daar juist aan dek probeerden te komen.


    'Hijs de vlag!' schreeuwde Riley boven het rumoer uit terwijl hij op het dubbele stuurrad toesprong om het schip weer onder controle te brengen, en naar ettelijke andere zeelui riep om hem te komen helpen. Besson, de eerste stuurman, was nergens te bekennen, en de Allegiance raakte steeds verder van haar koers af. Ze bleef doorvaren, dus waren ze niet vastgelopen op een rif, en er was ook nergens een ander schip te zien. Overal om hen heen was de oceaan leeg tot aan de horizon. 'Alle hens klaar maken voor gevecht. '


    Het dreunen van de trommel maakte het onmogelijk nog te horen wat er aan de hand was, maar het was de beste manier om de orde onder de in paniek geraakte mannen te herstellen, en dat had nu prioriteit. 'Meneer Garnett, wilt u de boten laten uitzetten, alstublieft!' riep Purbeck luid, naar het midden van de reling benend. Hij had zoals gewoonlijk zijn beste jasje voor het diner aangetrokken en zag er met zijn lange gestalte vertrouwenwekkend en gezaghebbend uit. 'Griggs, Masterson, wat moet dit betekenen?' voegde hij twee matrozen toe die angstig vanuit de bezaansmast omlaag tuurden. 'Een week geen oorlam. Kom naar beneden en ga naar jullie kanonnen. '


    Laurence baande zich over het gangboord een weg naar voren, dwars tegen de stroom mannen in die naar hun vaste plaatsen renden. Een van de mariniers kwam voorbij hinken terwijl hij probeerde een pas gepoetste laars aan te trekken met nog vette handen die wegglibberden over het leer, en de kanonniers voor de scheepsmortieren op het achterdek struikelden in hun haast bijna over elkaar heen. 'Laurence, Laurence, wat is er?' riep Temeraire toen hij hem zag. 'Ik lag te slapen. Wat is er gebeurd?'


    De Allegiance maakte abrupt slagzij en Laurence werd tegen de verschansing gesmeten. Aan de andere kant van het schip spoot een grote fontein water omhoog en kletste op het dek neer, en toen verhief zich een monsterachtige kop ter grootte van die van een draak boven de reling. Enorme feloranje ogen gloeiden op in een afgeronde snuit, bezet met dikke ribbels, waaraan lange slierten zwart zeewier hingen. Uit de bek van het wezen bungelde een slappe arm. Het opende zijn muil en gooide met een ruk de kop achterover om de rest van zijn prooi naar binnen te werken. Zijn tanden zagen helderrood van het bloed.


    Riley riep om een salvo van de stuurboordbatterij, en aan dek was Purbeck al met drie van de kanonniersteams bij een van de mortieren bezig. Hij wilde dat ze het recht op het wezen zouden richten. Ze gooiden de talies los, waarbij de sterkste mannen de wielen tegenhielden. Allen werkten zo snel ze konden, zwetend en in een volstrekt stilzwijgen, afgezien van wat binnensmonds gegrom, met groenbleke gezichten van inspanning. De tweeënveertigponder was niet gemakkelijk te hanteren.


    'Schiet dan, schiet dan toch, stomme schijtlaarzen!' schreeuwde Macready hees vanaf het voordek, al bezig zijn eigen musket te herladen. De andere mariniers losten een verlaat en verward salvo, maar de kogels drongen niet door de huid van het monster. De slangennek was bekleed met een dikke laag elkaar overlappende, zilverig-blauw glanzende schubben. Het serpent maakte een laag, vreemd kwakend geluid en stortte zich half op het dek, waarbij het twee mannen ondersteboven smeet en een derde greep. Doyles gegil bleef van binnen in de muil te horen terwijl zijn benen nog wild trappelend buiten hingen.


    'Nee!' riep Temeraire. 'Stop! Arrêtez!' Hij liet er ook nog een stroom Chinese woorden op volgen, maar het serpent keek hem ongeïnteresseerd aan, kennelijk zonder iets te verstaan, en beet door. Doyles benen, abrupt van zijn lichaam gescheiden, ploften terug op het dek, bloed in het rond spuitend in hun val.


    Temeraire bleef volkomen bewegingloos zitten, zijn starende blik vol ontzetting gericht op de kauwende kaken van de zeeslang, en zijn kraag volkomen plat tegen zijn nek gedrukt. Laurence schreeuwde zijn naam en hij kwam weer tot leven. De fokken- en de grote mast bevonden zich tussen hem en het zeemonster, zodat hij het niet rechtstreeks kon aanvallen, dus sprong hij van de boeg recht omhoog en wiekte in een kleine cirkel om het schip heen om achter de vijand te komen.


    De kop van het monster draaide met zijn beweging mee en het beest kwam hoger uit het water, en legde daarbij stakerige voorpoten, met zwemvliezen tussen de onnatuurlijk lange tenen met kromme nagels, op de reling van de Allegiance voor steun. Het lijf van het beest was veel smaller dan dat van Temeraire en werd naar het midden toe slechts iets breder, maar de kop was groter, met ogen die het formaat hadden van etensborden, verschrikkelijk om te zien met hun starre, woeste blik.


    Temeraire dook omlaag. Zijn klauwen gleden weg op de zilveren bepantsering, maar het lukte hem het beest beet te pakken door zijn voorpoten bijna om het lijf te slaan. Ondanks de lengte van het monster was dat daar dun genoeg voor. Het beest maakte opnieuw dat kwakende geluid, met een rochel diep in zijn strot, en klemde zich aan de Allegiance vast. De slappe onderkinachtige vleesplooien rond de keel van het dier sidderden met zijn protesten mee. Temeraire zette zich schrap en trok met wild slaande vleugels. Het schip helde gevaarlijk over als gevolg van hun gezamenlijke krachtsinspanning, en uit de luikgaten werd geroepen dat er door de onderste geschutspoorten water naar binnen liep.


    'Temeraire, laat gaan!' schreeuwde Laurence. 'Het schip zal kapseizen. '


    Temeraire moest wel loslaten. Het serpent leek nu alleen maar van hem weg te willen. Het kroop het schip verder op, waarbij het met zijn heen en weer draaiende kop de ra's van het grootzeil ontzette en de tuigage scheurde. Laurence zag zijn eigen gestalte, griezelig verlengd, in de zwarte pupil weerkaatst, toen knipperde het beest met de ogen zodat een dik doorschijnend vlies over de oogbol gleed, en het scharrelde verder terwijl Granby Laurence achteruit trok naar het trapgat.


    Het lijf van het zeewezen was ontzaglijk lang. Toen de kop en voorpoten aan de andere zijde van het schip al onder water verdwenen waren was het achterdeel aan deze zijde nog niet verschenen. De kleur van de schubben ging over van diepblauw naar iriserend paars terwijl het lijf maar voorbij bleef kronkelen. Laurence had nog nooit een zeeslang gezien die zelfs maar een tiende van de lengte van deze had. Die in de Atlantische Oceaan werden niet langer dan twaalf voet, ook in de warme wateren voor de kust van Brazilië, en die in de Stille Oceaan doken weg wanneer er schepen in de buurt kwamen, zodat er zelden meer van te zien was dan door de golven snijdende vinnen.


    De knecht van de meester, Sackler, kwam hijgend de ladder op met een zeven duim brede, scherpe spade die haastig aan een steel was bevestigd. Hij was eerste stuurman geweest op een walvisvaarder in de Zuidzee voordat hij in dienst moest. 'Meneer, meneer, zeg ze op te passen. O god, het zal ons kraken!' schreeuwde hij tegen Laurence terwijl hij de spade op het dek gooide en erachteraan klom.


    Bij die woorden herinnerde Laurence zich plotsklaps wel eens een zwaardvis of tonijn te hebben zien ophalen met een zeeslang eromheen gewikkeld, bezig de vis dood te drukken. Zo voorzagen ze zich het liefst van prooi. Riley had de waarschuwing ook gehoord en stond al om bijlen en zwaarden te roepen. Laurence greep er een uit de eerste mand die door het trapgat omhoog werd gereikt en begon er samen met wel tien anderen op los te hakken. Maar het lijf bleef onstuitbaar voortglijden. Ze maakten wat sneetjes in bleek grijswit spek, maar bereikten nergens zelfs maar het vlees, laat staan dat ze het lijf doormidden konden hakken.


    'De kop, kijk uit naar de kop,' zei Sackler, die bij de reling stond met de geïmproviseerde hak in de aanslag, zijn handen stevig om de steel geklemd, af en toe nerveus verpakkend. Laurence gaf zijn bijl aan een ander en ging kijken of hij aanwijzingen kon geven aan Temeraire, die nog steeds gefrustreerd boven het schip hing omdat hij het zeeserpent niet aan kon vallen zolang het zich tussen de masten en de tuigage van het schip door voortbewoog.


    Daar kwam de kop van het monster weer boven water, aan dezelfde kant als eerst, net zoals Sackler had gewaarschuwd, en het wezen begon de winding van zijn lijf strakker aan te trekken. De Allegiance kreunde, en de verschansing kraakte en begon onder de druk mee te geven.


    Purbeck had het kanon in positie en schietklaar. 'Rustig, mannen, wacht op het golfdal. '


    Wacht, wacht!' riep Temeraire. Laurence kon niet zien waarom.


    Purbeck negeerde hem en schreeuwde: 'Vuur!' Het kanon brandde los en de kogel vloog over het water, trof het monster tegen de nek en vloog nog wat door alvorens in het water te plonzen. De kop van het beest werd door de botsing opzij geslagen en er steeg een geur op van verbrand vlees, maar het dier was niet dodelijk getroffen. Het maakte alleen een gorgelend geluid van pijn en omklemde het schip nog steviger.


    Purbeck bleef onverstoorbaar, ook al bevond het lijf van het beest zich nu misschien een halve voet van hem vandaan. 'Herladen, ' zei hij zodra de rook was opgetrokken, en zette de mannen aan een tweede poging. Maar het zou nog minstens drie minuten duren voordat ze opnieuw konden vuren, gehinderd als ze werden door de onhandige positie van het mortier en de verwarring van het opeens samen moeten werken van drie teams kanonniers.


    Opeens sprong een deel van de reling aan stuurboord vlak bij het kanon onder de druk van de slang uiteen in grote vlijmscherpe splinters, even dodelijk als die bij het inslaan van een kanonskogel in het rond vlogen. Eén boorde zich diep in Purbecks arm, en de mouw van zijn jasje kleurde dadelijk paars. Chervins kreeg een stuk reling in zijn keel. Hij wierp met een hees gerochel zijn armen in de lucht en viel over het kanon heen. Dyfydd sleurde zijn lichaam ervan af en legde het op het dek, zonder een spier te vertrekken ondanks de splinter die recht door zijn kaak stak en waarvan het uiteinde onder zijn kin naar buiten prikte zodat het bloed erlangs droop.


    Temeraire hing nog steeds in de lucht om de kop van het serpent heen te draaien en ertegen te grommen. Hij had niet gebruld. Misschien durfde hij dat zo dicht bij de Allegiance niet, omdat het een golf kon veroorzaken die het schip tot zinken bracht, zoals bij de Valérie was gebeurd. Laurence stond op het punt hem op te dragen het risico toch maar te nemen. De mannen hakten er als dollen op los, maar er was geen doorkomen aan de taaie huid en de Allegiance kon elk moment onherstelbaar beschadigd raken. Als haar spanten het begaven, of erger, de kiel verboog, zouden ze misschien nooit meer een haven kunnen bereiken.


    Maar voordat Laurence iets kon zeggen, stootte Temeraire plotseling een lage, gefrustreerde kreet uit, klom eindje de lucht in en vouwde zijn vleugels dicht. Hij viel als een steen omlaag met uitgestrekte klauwen, plofte recht op de kop van het zeemonster neer en duwde die onder water. Door zijn vaart verdween hijzelf ook onder de golven terwijl een dieppaars verkleurende wolk van bloed zich langzaam in het water uitbreidde.


    Temeraire!' schreeuwde Laurence terwijl hij in dolle haast en zonder op gevaar te letten over het sidderende en schokkende lijf van het monster klauterde en half kruipend, half rennend het dek overstak, dat glibberig was van het bloed, om vervolgens over de reling te klimmen en op de ketting van de grote mast te gaan staan. Granby probeerde hem nog te grijpen, maar miste. Hij schopte zijn laarzen uit, het water in, zonder een samenhangend plan in gedachten. Hij kon maar een beetje zwemmen, en had geen mes of geweer. Granby probeerde ook over de reling te klimmen, maar kon zich niet staande houden doordat het schip heen en weer zwaaide als een hobbelpaard in een kinderkamer. Onverwacht voer er een machtige rilling door het zichtbare zilvergrijze gedeelte van het slangelichaam. Toen verschenen het achterdeel en de staart in een felle stuiptrekking boven water en vielen er met een ontzaglijke klap in terug, en eindelijk lag het beest stil.


    Temeraire kwam als een kurk weer aan de oppervlakte, waarbij hij zelfs deels het water uit schoot om er dan weer in terug te plonzen. Hij hoestte en sputterde en spuwde en zijn kaken zaten onder het bloed. 'Ik geloof dat ze dood is, ' zei hij, naar adem happend, en peddelde langzaam naar het schip toe. Hij klom niet aan boord, maar rustte tegen de Allegiance leunend wat uit, diep in- en uitademend en vertrouwend op zijn aangeboren drijfvermogen om boven water te blijven. Laurence klauterde snel over het touwwerk naar hem toe om hem te kunnen strelen, evenzeer tot zijn eigen vertroosting als die van Temeraire.


    


    Aangezien Temeraire te moe was om meteen weer aan boord te klimmen, liet Laurence een van de kleine bootjes uitzetten en sleepte hij Keynes mee om Temeraire op verwondingen te inspecteren. Hij had wat flinke krabben en in een diepere wond stak een gemene zaagtand, maar van ernstig letsel was geen sprake. Keynes beluisterde echter Temeraires borstkas opnieuw, keek bedenkelijk, en sprak als zijn mening uit dat er water in de longen terecht was gekomen.


    Met veel aanmoediging van Laurence hees Temeraire zich weer aan boord, waarbij de Allegiance meer dan gewoonlijk slagzij maakte, zowel door zijn traagheid als door haar eigen toegetakelde toestand, maar uiteindelijk lukte het hem om aan dek te komen, al bracht hij daarbij de verschansing opnieuw wat schade toe. Maar zelfs lord Purbeck, anders altijd vol zorg om de uiterlijke verschijning van het schip, nam Temeraire de gebroken reling niet kwalijk, integendeel, er ging een vermoeid maar innig gemeend hoeraatje op toen hij tenslotte aan dek plofte.


    'Hang je kop eens over de kant, ' beval Keynes toen Temeraire weer redelijk netjes op zijn plek lag. Deze kreunde een beetje omdat hij alleen maar wilde slapen, maar gehoorzaamde toch. Na zich griezelig ver buitenboord gebogen en met verstikte stem geklaagd te hebben dat hij duizelig werd, kon hij toch een zekere hoeveelheid zout water ophoesten. Keynes was tevreden, dus schoof hij langzaam weer naar achteren tot hij wat veiliger op het dek lag en rolde zich vervolgens op tot een grote bult.


    'Wil je niet iets eten?' vroeg Laurence. 'Iets vers? Een schaap? Ik laat hem precies zo voor je klaarmaken als je lekker vindt. '


    'Nee, Laurence, ik kan niks eten, helemaal niks, ' zei Temeraire, maar half verstaanbaar omdat hij zijn kop had weggestopt onder een vleugel. Er ging er een rilling door hem heen. 'Laat ze haar alleen weghalen, alsjeblieft. '


    Het lijf van het zeemonster lag nog steeds dwars over de Allegiance. De kop was aan bakboord boven water gekomen en de hele indrukwekkende lengte van het beest was te zien. Riley stuurde mannen in boten omlaag om het van kop tot staart te meten. Meer dan tweehonderdvijftig voet, ten minste twee maal zo lang als de grootste Koningskoperdraak waar Laurence ooit van had gehoord, waardoor het het hele schip had kunnen omcirkelen, hoewel het lijf nog geen twintig voet in doorsnee was. 'Kiao, een zeedraak, ' noemde Sun Kai het toen hij aan dek kwam om te kijken wat er was gebeurd, en verklaarde dat er in de Chinese Zee soortgelijke wezens voorkwamen, hoewel gewoonlijk wel kleiner.


    Niemand stelde voor het beest op te eten. Nadat de maten ervan waren opgenomen en de Chinese dichter, die ook schilderkunstige aspiraties had, er een tekening van had mogen maken, werden de bijlen weer ter hand genomen. Sackler nam het voortouw met geoefende slagen met de scherpe spade, en Pratt sloeg de dikke gepantserde wervelkolom met drie zware klappen doormidden. Daarna deden het eigen gewicht van het beest en de trage voorwaartse beweging van de Allegiance vrijwel dadelijk de rest. De laatste reep vlees en vel week uiteen met een geluid als van scheurende stof, en de afzonderlijke helften gleden in tegengestelde richting weg.


    Rond het lijf was al heel wat activiteit in het water. Haaien en ook andere vissen rukten aan de kop, maar nu ontstond een nog woester gedrang rond de stukgehakte en bloederige uiteinden van de twee helften. 'Laten we maar weer op weg gaan, ' zei Riley tegen Purbeck. Hoewel het grootzeil en de bezaan plus tuigage lelijk waren toegetakeld, waren de fokkenmast en de tuigage daarvan op enkele in de war geraakte touwen na buiten schot gebleven, en ze slaagden erin een stuk of wat zeilen voor de wind te krijgen.


    Ze lieten het dode monster drijvend op het water achter en zetten de reis voort, en na een uur of zo was het nog slechts als een zilverige streep in de verte te zien. Toen was het dek alweer afgespoeld, fris geschrobd en geschuurd met puimsteen en nogmaals schoongespoeld met opgepompt water, en waren de timmerman en zijn knechten druk doende twee stukken rondhout op maat te maken ter vervanging van de grootzeil- en de bezaansra.


    De zeilen hadden het zwaar te verduren gehad. Er moest reservezeildoek uit de voorraden naar boven worden gebracht, en dit bleek tot Riley's woede door ratten aangevreten. Er werd enig haastig oplapwerk gedaan, maar de zon ging al onder, en het nieuwe touwwerk kon pas 's morgens worden aangebracht. De mannen mochten zonder wacht te hoeven lopen gaan eten, en daarna zonder de gebruikelijke inspectie naar kooi.


    Laurence, nog steeds op blote voeten, dronk een mok koffie en at wat scheepsbeschuit toen Roland hem die bracht, maar bleef bij Temeraire, die geen trek had en bedrukt bleef kijken. Laurence probeerde hem wat op te beuren, beangst dat hij misschien inwendig letsel had opgelopen dat zich niet meteen had geopenbaard, maar Temeraire zei op matte toon: 'Nee, ik ben absoluut niet gewond en ook niet ziek, er is helemaal niks met me. '


    "Wat zit je dan toch zo dwars?' vroeg Laurence uiteindelijk voorzichtig. 'Je hebt vandaag nog wel zo kranig gevochten, en het schip gered. '


    'Ik heb haar alleen maar dood gemaakt. Ik vind dat niet iets om trots op te zijn, ' zei Temeraire. 'Ze was geen vijand die om een of andere reden in oorlog met ons was. Ik denk dat ze alleen maar kwam kijken omdat ze honger had en toen denk ik dat we haar bang hebben gemaakt met dat geschiet, en dat ze ons daarom heeft aangevallen. Ik wou dat ik haar de situatie had kunnen laten begrijpen, zodat ze was weggegaan. '


    Laurence staarde hem aan. Het was geen moment bij hem opgekomen dat Temeraire in de zeeslang misschien niet het monsterlijke wezen had gezien dat ze in zijn ogen was geweest. 'Temeraire, je kunt dat beest in de verste verte niet als een draak beschouwen, ' zei hij. 'Het kon niet spreken, bezat geen intelligentie. Je zult zeker wel gelijk hebben dat het op zoek naar voedsel was, maar elk dier kan jagen. '


    Waarom zeg je dat soort dingen nou?' zei Temeraire. 'Je bedoelt dat ze geen Engels sprak, of Frans of Chinees, maar het was een wezen van de oceaan. Hoe had ze mensentaal moeten leren als ze niet al als ei door mensen was verzorgd? Ik zou jullie zelf anders ook niet verstaan, maar dat betekent niet dat ik geen intelligentie zou bezitten. '


    'Maar je moet toch wel hebben gezien dat ze op geen enkele manier over rede beschikte, ' zei Laurence. 'Ze heeft vier bemanningsleden opgegeten, en zes anderen gedood. Mannen, geen zeerobben, en duidelijk geen redeloze dieren. Als ze intelligentie bezat zou dat onmenselijk -onbeschaafd zijn geweest, ' verbeterde hij zichzelf, in de war rakend door zijn woordkeuze. 'Niemand heeft ooit een zeeserpent kunnen temmen, zelfs de Chinezen beamen dat. '


    'Dan kun je net zo goed zeggen dat als een dier geen mensen wil dienen en hun gewoonten aanleren, het geen intelligent wezen is en net zo goed kan worden doodgemaakt, ' zei Temeraire met trillende halskraag. Hij had geprikkeld de kop geheven.


    'Helemaal niet, ' zei Laurence, zoekend naar een troostend woord. Hem was de afwezigheid van enig denkend bewustzijn in de ogen van het beest volkomen duidelijk geweest. 'Ik zeg alleen maar dat als ze intelligent waren ze zouden kunnen leren communiceren en dan zouden we daarvan hebben gehoord. Tenslotte zijn er ook draken die geen begeleider willen en ook helemaal niet met mensen willen praten. Dat gebeurt niet zo heel vaak, maar het komt voor, en niemand vindt draken daarom onintelligent, ' liet hij erop volgen, met het idee nou toevallig net een geslaagd voorbeeld bij de kop te hebben.


    'Maar wat gebeurt er in dat geval met ze?' vroeg Temeraire. 'Wat zou er met mij gebeuren als ik weigerde te gehoorzamen? Ik bedoel niet dat ik zomaar een bevel niet zou willen gehoorzamen, maar als ik helemaal niet in het korps zou willen vechten?'


    Tot dusver was de discussie in algemene termen gevoerd en Laurence schrok van de veel specifiekere vraag, die een onheilspellender richting uit leek te gaan. Gelukkig was er met zo weinig zeil niet veel werk aan dek te doen. De zeelui zaten op het vooronder bijeen, gespannen dobbelend met hun grograntsoenen als inzet. De enkele vliegeniers die nog dienst hadden stonden zachtjes met elkaar te praten bij de reling. Er was niet veel kans dat iemand Temeraires woorden had kunnen opvangen, iets waar Laurence de hemel voor dankte. Anderen zouden hem misschien verkeerd begrijpen en denken dat hij onwillig was, of in zeker opzicht zelfs niet loyaal. Persoonlijk kon hij niet geloven dat er werkelijk enig risico bestond dat Temeraire ervoor zou kiezen het korps en al zijn vrienden te verlaten, en hij probeerde kalm antwoord te geven.


    Wilde draken worden in de fokgebieden ondergebracht, en wel heel comfortabel. Als je dat zou verkiezen zou je daar ook kunnen gaan wonen. Er is een groot stuk land in het noorden van Wales, aan Cardigan Bay, heel mooi naar ik begrepen heb. '


    'En als ik er nou 's niet voor voelde om daar te gaan wonen, maar ergens anders heen zou willen?'


    'Hoe zou je dan moeten eten?' vroeg Laurence. 'Alle kudden die het voedsel voor een draak zouden kunnen leveren zouden door mensen zijn gefokt, en hun eigendom zijn. '


    'Als de mensen alle dieren opsluiten zodat er geen in het wild rondlopen, kan ik het niet redelijk van ze vinden wanneer ze zich beklagen als ik er zo nu en dan eentje weghaal, ' zei Temeraire. 'Maar afgezien daarvan zou ik ook op vissen kunnen jagen. Als ik nou eens bij Dover wilde gaan wonen, en er vrij rondvliegen, en vis vangen, en aan niemands kudden kwam. Zou dat dan mogen?'


    Te laat zag Laurence dat hij zich op glad ijs had begeven, en betreurde bitter dat hij het gesprek deze kant had laten opgaan. Hij wist heel goed dat Temeraire zoiets nooit zou mogen. De mensen zouden doodsangsten uitstaan bij het idee dat er een draak vrijelijk onder hen zou leven, hoe vreedzaam die draak ook mocht zijn. De bezwaren tegen een dergelijk plan zouden veelvoudig van aard zijn en redelijk, en toch zou vanuit Temeraires standpunt een verbod natuurlijk een onrechtvaardige beknotting van zijn vrijheid zijn. Laurence kon met geen mogelijkheid een antwoord bedenken waarmee hij zijn vriend niet zou sterken in zijn verongelijkte houding.


    Temeraire begreep het antwoord uit zijn zwijgen, en knikte. 'Als ik niet mee wilde werken, zou ik weer geketend worden en meegesleurd, ' zei hij. 'Ik zou gedwongen worden naar de fokterreinen te gaan, en als ik daar weg zou willen zou ik geen toestemming krijgen. En met elke andere draak zou het net zo gaan. Het lijkt me dus, ' vervolgde hij grimmig, met een ondertoon van diepe grommende woede in zijn stem, 'dat wij draken net als die slaven zijn. We zijn alleen met minder, en veel groter en gevaarlijker, zodat wij vriendelijk worden bejegend en zij wreed, maar we zijn evenmin vrij. '


    'Goeie god, nee, zo is het niet, ' zei Laurence, overeind komend. Hij was ontzet, diep geschokt, zowel over zijn eigen blindheid als over Temeraires opmerking. Geen wonder dat hij voor de stormkettingen was teruggedeinsd als hem al eerder een dergelijke gedachtegang door de kop had gespookt, en Laurence geloofde niet dat alleen het recente gevecht er de aanleiding voor kon zijn geweest. 'Nee, zo is het helemaal niet, dat is totaal onredelijk, ' herhaalde hij. Hij wist dat hij het in een debat met Temeraire over de meeste filosofische kwesties moest afleggen, maar diens redenering was zonder meer absurd, en hij voelde dat hij Temeraire daarvan moest kunnen overtuigen, als hij alleen maar de juiste woorden kon vinden. 'Dat is hetzelfde als zeggen dat ik een slaaf ben, omdat van mij verwacht wordt dat ik de orders van de Admiraliteit opvolg. Als ik dat weigerde zou ik uit de dienst worden ontslagen en zeer waarschijnlijk opgehangen. Maar daarom ben ik nog geen slaaf. '


    'Maar jij hebt ervoor gekozen om bij de marine en het korps te gaan. Als je wilde zou je ontslag kunnen nemen en iets anders gaan doen. '


    'Ja, maar dan zou ik een ander beroep moeten vinden om in mijn onderhoud te voorzien, als ik niet genoeg kapitaal had om van de rente te leven. En het is inderdaad zo dat als jij niet bij het korps zou willen dienen, ik genoeg heb om een landgoed te kopen, ergens in het noorden, of misschien in Ierland, en daar vee te gaan houden. Je zou er precies zo kunnen leven als je wilde en dan zou niemand daar iets tegen in kunnen brengen. '


    Laurence herademde terwijl Temeraire hier over nadacht. De strijdvaardige gloed in diens ogen was wat afgenomen en langzamerhand hield zijn staart ook op rusteloos heen en weer te zwiepen en rolde zich weer op tot een keurige spiraal op het dek, terwijl de gebogen ribben van zijn halskraag zich meer ontspannen tegen zijn nek legden.


    Het sloeg zachtjes acht glazen, en de varensgasten braken hun dobbelspel af toen de nieuwe wacht aan dek kwam om de laatste lampen te doven. Ferris kwam gapend de trap naar het drakendek op met een stuk of wat leden van Temeraires ploeg die zich de slaap nog uit de ogen wreven. Baylesworth nam de mannen van de vorige wacht mee naar beneden, en bij het langslopen zeiden ze: 'Goedenacht, meneer. Trusten, Temeraire, ' vaak met een klopje op Temeraires flank.


    'Goedenacht, heren, ' antwoordde Laurence, en Temeraire liet een zachtmoedig knorreltje horen.


    'De mannen mogen wel aan dek slapen als ze dat willen, meneer Tripp, ' kwam Purbecks stem vanaf het hek. De nacht daalde neer over het schip en de mannen lieten zich langs het vooronder neer, met het hoofd rustend op een tros of een opgerold hemd. Alles werd in duisternis gehuld, alleen de ene lantaarn op het achterdek knipoogde vanuit de verte, en aan de hemel fonkelden de sterren. Er was geen maan, maar de Kaapse Wolken waren bijzonder helder, en ook de lange nevelige massa van de Melkweg was goed te zien. Weldra heerste alom stilte. De vliegeniers hadden zich langs de verschansing aan bakboord eveneens een plaatsje gezocht, en Temeraire en Laurence waren weer in zoverre alleen als aan boord mogelijk was. Laurence had zich weer tegen Temeraires flank gevlijd, en Temeraires zwijgen had iets afwachtends.


    Uiteindelijk zei hij: 'Maar als je dat deed, ' alsof er geen onderbreking in het gesprek was geweest, maar niet op dezelfde verhitte toon als daarstraks, 'als je een landgoed voor me kocht, zou nog steeds jij dat doen, en niet ik. Jij geeft om me, en zou alles doen om ervoor te zorgen dat ik het naar mijn zin had, maar die arme Levitas dan, met een kapitein van het soort van Rankin, die zich niks van hem aantrok? Ik snap niet wat kapitaal precies is, maar ik weet wel zeker dat ik het zelf niet heb en ook niet zou weten hoe ik het moest krijgen. '


    Hij was tenminste niet meer zo overstuur als eerst, maar klonk nu eerder vermoeid, en een beetje verdrietig. Laurence zei: 'Jij hebt je juwelen, weet je. De hanger alleen al is zo'n tienduizend pond waard, en is je geschonken. Niemand zou voor het gerecht kunnen aanvechten dat hij jouw eigendom is. '


    Temeraire boog zijn kop om zijn sieraad te bekijken, het borstschild dat Laurence voor hem had gekocht met een groot deel van het prijsgeld voor de Amitié, het fregat dat zijn ei had vervoerd. Het platina had in de loop van de reis wat deukjes en krassen opgelopen, die erin bleven zitten omdat Temeraire zich niet lang genoeg van zijn schat wilde laten scheiden om ze weg te laten polijsten, maar de parel en de saffieren glansden en fonkelden even helder als altijd. 'Dus dat is kapitaal? Juwelen? Geen wonder dat het zo fijn is om het te hebben. Maar dat maakt niets uit, Laurence, ik heb het nog steeds van jou gekregen en niet zelf verdiend. '


    'Ik veronderstel dat niemand ooit op het idee is gekomen om draken een salaris of prijsgeld aan te bieden. Het is niet uit gebrek aan respect, dat verzeker ik je. Draken lijken alleen niet veel aan geld te hebben. '


    'We hebben er niets aan omdat we nergens heen mogen en niet kunnen doen wat we willen, en het dus nergens aan uit kunnen geven, ' zei Temeraire. 'Als ik geld had zou ik vast nog steeds niet naar een winkel kunnen gaan om meer juwelen te kopen, of boeken. We krijgen al op onze kop als we ons eten uit de wei halen wanneer ons dat uitkomt. '


    'Maar het is niet omdat je een slaaf zou zijn dat je niet vrijelijk overal heen kunt gaan, maar omdat de mensen er vanzelfsprekend enorm van zouden schrikken, en er nou eenmaal rekening moet worden gehouden met het openbaar belang, ' zei Laurence. 'Je zou er niets mee opschieten als je de stad in ging om iets te kopen en de winkelier was al op de vlucht geslagen voordat je bij zijn winkel was. '


    'Het is niet eerlijk dat we zo in onze bewegingen beperkt worden door andermans angsten terwijl we niets verkeerds hebben gedaan. Dat moet je toch wel inzien, Laurence. '


    'Nee, het is niet juist, ' gaf Laurence met tegenzin toe. 'Maar de mensen zullen altijd bang voor draken blijven, hoe vaak ze ook te horen krijgen dat er niets is om bang voor te zijn. Dat is nou eenmaal de menselijke natuur, hoe dwaas ook, en je kunt er niet om heen. Het spijt me heel erg, m'n beste. ' Hij legde zijn hand op Temeraires flank. 'Ik wou dat ik betere antwoorden op je vragen had. Ik kan er alleen maar aan toevoegen dat wat voor ongemakken de samenleving je misschien ook oplegt, ik je net zomin als een slaaf beschouw als mezelf, en je altijd graag van dienst zal zijn om je die ongemakken zo goed mogelijk te helpen overwinnen. '


    Temeraire slaakte, nog steeds onvoldaan, een diepe zucht, maar gaf Laurence een liefdevol duwtje met zijn neus en trok zijn vleugel wat dichter om hem heen. Hij liet het onderwerp verder rusten en vroeg in plaats daarvan om het nieuwste boek, een Franse vertaling van Duizenden-één Nacht, die ze in Kaapstad hadden gevonden. Laurence was maar al te blij aldus aan de netelige discussie te kunnen ontsnappen, maar toch voelde hij zich niet op zijn gemak. Hij was er niet heel goed in geslaagd Temeraire te verzoenen met een situatie waarmee hij hem altijd heel tevreden had gedacht.
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    Hoofdstuk 11


    De Allegiance, Macau


    


    Jane, ik moet je verzoeken mij maar te vergeven dat ik je lang op deze brief heb laten wachten, en ook dat ik dat nu alleen maar met deze weinige haastige woorden goed kan maken. Ik heb de afgelopen drie weken geen moment rustig de tijd gehad om de pen ter hand te nemen – sinds ons vertrek uit de Bangkastraat worden we door malariakoortsen bezocht Ik ben zelf aan de ziekte ontsnapt, evenals de meesten van mijn mannen, waar we volgens Keynes Temeraire dankbaar voor moeten zijn, want hij denkt dat de warmte van zijn lichaam op de een of andere manier de miasma's verdrijft die de koortsaanvallen veroorzaken, en dat onze nauwe omgang met hem ons zodoende enige bescherming biedt.


    Maar we zijn alleen gespaard gebleven om des te meer werk te kunnen verzetten. Kapitein Riley heeft vrijwel vanaf het begin het bed moeten houden, en omdat ook lord Purbeck ziek is geworden heb ik om de beurt wacht gelopen met de derde en vierde luitenants van het schip, Franks en Beckett. Het zijn allebei gewillige jongemannen, en Franks doet zijn best, maar is absoluut nog niet voorbereid op de taak van het leidinggeven op zo'n enorm schip als de Allegiance, of het handhaven van de discipline onder de bemanning – hij stottert, moet ik helaas zeggen, hetgeen zijn ogenschijnlijk onbeleefde gedrag aan tafel verklaart waar ik het eerder over heb gehad.


    Nu het zomer is en Kanton zelf voor westerlingen gesloten is, zullen we morgenochtend aanleggen in Macau waarde chirurgijn kinabast hoopt te vinden om onze voorraad aan te vullen, en ik deze of gene Britse koopvaarder die hier buiten het seizoen om is zal vragen dit voor mij mee terug te nemen naar jou en naar Engeland. Dat zal de laatste gelegenheid zijn die ik krijg, aangezien we speciale dispensatie van prins Yongxing hebben gekregen om verder noordwaarts door te varen naar de Golf van Tsjili, zodat we via Tientsing in Peking kunnen aankomen. Het zal een enorme tijdsbesparing betekenen, maar aangezien er normaliter geen westerse schepen ten noorden van Kanton mogen komen, kunnen we er niet op hopen nog een Brits schip te ontmoeten wanneer we eenmaal de haven uit zijn.


    We zijn bij onze nadering al drie Franse koopvaarders gepasseerd, meer dan ik voorheen in dit deel van de wereld placht te zien, hoewel mijn laatste bezoek aan Kanton al weer zo'n zeven jaar geleden is en hier nu meer buitenlandse schepen van allerlei herkomst rondvaren dan vroeger. Op dit moment ligt er een vrij dichte mist over de haven die me het zicht door mijn kijker beneemt, dus kan ik het niet met zekerheid zeggen, maar ik vrees dat er ook een oorlogsschip in de haven ligt, hoewel misschien een Hollands en geen Frans. Het is in ieder geval niet een van ons. De Allegiance verkeert natuurlijk niet direct in gevaar, aangezien ze van heel andere afmetingen is en onder de bescherming staat van de keizerlijke kroon, wat de Fransen zich in deze wateren niet kunnen veroorloven te negeren, maar wij vrezen dat de Fransen hier ook een of ander gezantschap hebben dat vanzelfsprekend het voornemen zal hebben, of anders binnenkort opvatten, om onze missie te dwarsbomen. Ten aanzien van mijn eerdere verdenkingen kan ik verder niets melden. Er zijn in ieder geval geen verdere aanslagen meer geweest, hoewel ons jammerlijk geslonken aantal zoiets vergemakkelijkt zou hebben, en ik begin te geloven dat Feng Li vanuit een of ander ondoorgrondelijke beweegreden van hemzelf heeft gehandeld, en niet in opdracht van iemand anders.


    De bel heeft geklonken – ik moet weer aan dek. Sta mij toe je hierbij mijn genegenheid en respect te betuigen, en weet dat ik altijd zal zijn, je dw dnr, Wm. Laurence 16 juni 1806


    


    [image: ]


    e mist bleef de hele nacht hangen en was nog niet opgetrokken toen de Allegiance tenslotte de haven van Macau binnenvoer. Het lange, flauw gebogen zandstrand met nette vierkante gebouwen in Portugese stijl en een keurige rij pas aangeplante jonge bomen erlangs, deed prettig vertrouwd aan, en de meeste jonken konden met hun nog opgerolde zeilen bijna voor de rede van Funchal of Portsmouth voor anker liggende jollen zijn geweest. Zelfs de groen begroeide bergen met hun door erosie zacht geworden contouren die door de langzaam optrekkende grijze mist werden onthuld, hadden de achtergrond kunnen vormen voor elke Mediterraanse haven.


    Temeraire had vol gespannen verwachting uit zitten kijken, maar nu wendde hij zijn blik af en liet zich teleurgesteld weer op het dek zakken. 'Nou ja, het ziet er helemaal niet anders uit, ' zei hij sip. 'En ik zie ook geen andere draken. '


    Aangezien de Allegiance zelf van de oceaan kwam, bleef ze langer in mist gehuld, zodat haar vorm aanvankelijk niet goed te onderscheiden viel voor de mensen op de kust en zich pas duidelijk aftekende toen de traag omhoog kruipende zon de nevels wegbrandde en bij het binnenvaren van de haven een windvlaag de laatste nevelflarden van haar boeg veegde. Toen viel het schip opeens een bijna stormachtige begroeting ten deel. Laurence had wel eens eerder in de kolonie aangelegd en wel enige drukte verwacht, misschien wat meer dan anders vanwege de ontzaglijke omvang van het schip – een in deze wateren geheel onbekend iets – maar stond beduusd te kijken van het lawaai dat aan wal losbarstte.


    'Tien-lung, tien-lung!' De kreet droeg over het water, en een groot aantal van de kleinere jonken, die beweeglijker waren dan de grote, kwam over de golven op hen toe stuiteren, elkaar zo heftig verdringend dat ze dikwijls tegen elkaar en de Allegiance zelf stootten, ondanks al het schelden en schreeuwen waarmee de Britten probeerden ze op een afstand te houden.


    Er staken nog meer bootjes van wal toen de Allegiance voor anker ging, wat uiterst behoedzaam moest gebeuren vanwege haar opdringerige gezelschap. Laurence zag tot zijn geschokte verbazing Chinese vrouwen met hun wonderlijke trippelpasjes naar het strand komen, sommigen in rijke en elegante kleding, met kleine kinderen en zelfs zuigelingen bij zich, om zich zonder zich om hun kleding te bekommeren aan boord te persen van elke jonk waar nog ruimte op was. Gelukkig stond er niet veel wind en nauwelijks deining, of de schommelende, overbelaste scheepjes zouden zeker zijn omgeslagen, met een verschrikkelijk verlies aan levens. Maar nu bereikten ze allemaal de Allegiance en bij het naderkomen pakten de vrouwen hun kinderen op en hielden hen boven hun hoofd, ja zwaaiden bijkans met hen naar het schip.


    'Wat bedoelen ze daar in vredesnaam mee?' Laurence had nog nooit zo'n vertoning gezien. Volgens al zijn voorgaande ervaring hielden Chinese vrouwen zich uiterst zorgvuldig voor de blik van westerlingen verborgen, en hij had niet eens geweten dat er zoveel in Macau waren. Hun capriolen trokken nu ook de nieuwsgierige aandacht van de westerlingen in de haven, zowel van die op de kade als van die op het dek van de andere schepen waarmee de Allegiance de haven deelde. Laurence zag met een wee gevoel in zijn maag dat zijn vermoeden van de vorige avond juist was geweest, dat het zelfs nog erger was, want er lagen twee Franse oorlogsschepen in de haven, allebei fraai en in goede conditie. Het ene was een tweedekker met zo'n vierenzestig stuks geschut en het andere, kleinere, een zwaar fregat met achtenveertig.


    Temeraire had de gebeurtenissen met grote belangstelling gevolgd, geamuseerd snuivend bij het zien van enkele van de zuigelingen, die er zeer lachwekkend uitzagen in hun druk geborduurde lange jurkjes, net worstjes verpakt in zij en gouddraad, en die meestentijds hartverscheurend begonnen te krijten wanneer ze door de lucht heen en weer werden gezwaaid.


    'Ik zal 't ze eens vragen, ' zei hij, en boog zich over de reling om een van de energiekste vrouwen aan te spreken, die zelfs een rivale opzij had geduwd om een plaatsje aan de buitenrand van de boot te veroveren voor zichzelf en haar telg, een dik jongetje van misschien twee, dat op een of andere wijze een gelaten, flegmatieke uitdrukking op zijn rondwangige gezichtje wist te behouden ondanks het feit dat hij bijna tegen Temeraires gebit aan werd geduwd.


    Temeraire knipperde verbaasd met zijn ogen bij het antwoord van de vrouw en zakte op zijn achterste terug. 'Ik weet het niet zeker, want haar Chinees klinkt niet helemaal hetzelfde, ' zei hij, 'maar ik geloof dat ze zegt dat ze hier zijn om mij te zien. ' Daarop wendde hij quasi onverschillig zijn kop om teneinde gauw even – onopgemerkt, naar hij kennelijk dacht – met zijn neus enkele denkbeeldige vlekjes op zijn lichaam weg te poetsen, en gaf vervolgens nog verder aan zijn ijdelheid toe door zich op zijn voordeligst te presenteren, met hooggeheven kop en zijn vleugels uitgeschud en wat nonchalanter langs zijn lichaam gedrapeerd. Zijn halskraag stond wijduit van opwinding.


    Yongxing leek, toen hij om nadere uitleg werd verzocht, het verlangen van de mensen volstrekt logisch te vinden. 'Het brengt geluk om een Hemeldraak te zien. De mensen zouden anders nooit de kans krijgen er een te zien – het zijn maar kooplui. ' Hij wendde zich ongeïnteresseerd van het schouwspel af. 'We zullen met Liu Bao en Sun Kai verder reizen naar Guangzhou voor overleg met de superintendent en de onderkoning, en om bericht van onze aankomst aan de keizer te sturen, ' zei hij, de Chinese naam voor Kanton gebruikend, en zweeg daarop afwachtend zodat Laurence hem wel het gebruik van de officierssloep van het schip voor dat doel moest aanbieden.


    'Ik moge u eraan herinneren, hoogheid, dat wij menen te kunnen verwachten Tientsing binnen drie weken te bereiken, zodat u zou kunnen overwegen of u met uw verslag niet liever op de volksvergadering wacht. ' Laurence wilde hem alleen moeite besparen. De afstand naar Kanton was zeker meer dan duizend mijl.


    Maar Yongxing maakte zeer krachtig duidelijk dat hij dit een bijna schandalige suggestie vond vanwege het gebrek aan respect voor de troon dat eruit sprak, en Laurence zag zich gedwongen er zijn excuses voor aan te bieden, waarbij hij zich noodzakelijkerwijs moest beroepen op een gebrek aan kennis van de plaatselijke gewoonten. De prins bleef even nijdig, en uiteindelijk was Laurence blij hem en de andere twee gezanten op weg te kunnen sturen, ook al was hij de officierssloep kwijt, zodat hij en Hammond alleen nog een kleine roeiboot hadden om hen naar hun eigen afspraken aan de wal te vervoeren. De grote sloep was al in gebruik voor het overbrengen van verse watervoorraden en vee.


    'Kan ik soms iets voor je meebrengen om je lijden wat te verlichten, Tom?' vroeg Laurence, zijn hoofd om Riley's deur stekend.


    Riley tilde zijn hoofd op van de kussens waarin hij voor de ramen geïnstalleerd lag en wuifde met een zwakke, gelige hand. 'Ik voel me al een stuk beter, maar ik zou geen nee zeggen tegen een goede port, als je ergens een fatsoenlijke fles kunt vinden. Ik ben het zat om eeuwig een bittere smaak in m'n mond te hebben van die smerige kinine. '


    Gerustgesteld ging Laurence afscheid nemen van Temeraire, die het gelukt was de vaandrigs en duvelstoejagertjes om te praten om hem geheel onnodig af te schrobben. De Chinese bezoeksters waren overmoediger geworden en begonnen bloemen op het dek te gooien en ook andere, minder onschuldige zaken. Luitenant Franks vergat van schrik te stotteren toen hij met een doodsbleek gezicht op Laurence toe kwam rennen. 'Meneer, ze gooien brandende wierook op het schip. Laat u ze daar alstublieft, alstublieft mee ophouden. '


    Laurence klom het drakendek op. 'Temeraire, wil je zo goed zijn die mensen te vertellen dat er niets brandends op het schip mag worden gegooid? Roland, Dyer, let erop wat ze gooien, en als jullie nog iets anders zien wat brandgevaarlijk is, gooi het dan meteen terug. Ik hoop dat ze niet zo dom zijn om met vuurwerk aan de gang te gaan, ' voegde hij er zonder veel vertrouwen aan toe.


    'Dan houd ik ze wel tegen, ' beloofde Temeraire. 'Jij kijkt straks wel of ik ergens aan land kan komen?'


    'Zeker, maar ik kan je niet veel hoop bieden. Het hele stukje land is maar net vier mijl in het vierkant, en heel dicht bebouwd, ' zei Laurence.


    'Maar we kunnen er in ieder geval overheen vliegen, en misschien zelfs over Kanton, als de mandarijnen geen bezwaar maken. '


    De Engelse factorij lag met de gevel meteen aan het hoofdstrand, en was dus niet moeilijk te vinden, en de commissionairs van de Oost-Indische Compagnie hadden, door de verzamelde menigte op hun aankomst geattendeerd, een klein comité van ontvangst gestuurd om hen aan de wal op te wachten. Dit stond onder leiding van een lange jongeman in het uniform van de eigen dienst van de maatschappij, met imposante bakkebaarden en een vooruit priemende arendsneus waardoor hij iets roofvogelachtigs kreeg, wat nog versterkt werd door de waakzame blik in zijn ogen. 'Majoor Heretford, tot uw dienst, ' zei hij met een buiging. 'En mag ik zeggen, meneer, dat we allemachtig blij zijn u te zien, ' vervolgde hij met de openhartigheid van een militair toen ze binnenshuis waren. 'Zestien maanden! We begonnen al te denken dat er helemaal geen aandacht aan zou worden besteed. '


    Met een onaangename schok herinnerde Laurence zich opeens de confiscatie van de schepen van de Oost-Indiëvaarders door de Chinezen, al die lange maanden geleden. In beslag genomen door zijn eigen zorgen over Temeraires situatie en afgeleid door de gebeurtenissen onderweg, was hij het incident vrijwel vergeten. Maar voor de hier gestationeerde mannen had het natuurlijk moeilijk geheim kunnen blijven. Zij zouden in de tussenliggende maanden brandend van verlangen op een weerwoord op de grove schoffering hebben gewacht.


    'Er is toch zeker geen actie ondernomen?' vroeg Hammond, met een bezorgdheid die opnieuw Laurences afkeer van hem opriep. Er was iets bangelijks aan. 'Dat zou werkelijk rampzalig zijn. '


    Heretford wierp hem een schuinse blik toe. 'Nee, het leek de commissionairs onder de omstandigheden het beste om de Chinezen te vriend te houden en de officiële berichten af te wachten, ' zei hij, op een toon die heel weinig twijfel liet bestaan ten aanzien van de koers die hij zou hebben gevaren.


    Laurence moest hem wel sympathiek vinden, al had hij normaliter geen hoge pet op van de particuliere strijdmacht van de compagnie. Maar Heretford maakte een intelligente en competente indruk, en het handjevol mannen onder zijn bevel een zeer gedisciplineerde. Hun wapens waren goed verzorgd en hun uniformen fris gesteven, ondanks de bijna klamme hitte.


    In de bestuurskamer waren de luiken gesloten tegen de gloed van de steeds hoger klimmende zon en er lagen waaiers bij hun plaatsen klaar om de vochtige, benauwde lucht in beweging te brengen. Nadat iedereen was voorgesteld werden er glazen punch van rode bordeaux gekoeld met ijs uit de kelders binnengebracht. De commissionairs namen de post die Laurence had meegebracht bereidwillig in ontvangst en beloofden ervoor te zorgen dat die naar Engeland zou gaan. Toen hiermee de uitwisseling van beleefdheden was voltooid, informeerden ze tactvol maar zakelijk naar de oogmerken van de missie.


    'We zijn uiteraard verheugd te horen dat de regering de kapiteins Mestis en Holt en Greggson, én de compagnie, schadeloos heeft gesteld, maar ik kan niet voldoende benadrukken wat een schade het incident al aan onze activiteiten heeft toegebracht. ' Sir George Staunton sprak rustig, maar niettemin met gezag. Hij stond ondanks zijn betrekkelijke jeugd op grond van zijn lange ervaring met het land aan het hoofd van de handelspost. Als jongen van twaalf was hij samen met zijn vader met het gezantschap van Macartney meegekomen, en hij was een van de weinige Britten die de taal vloeiend spraken.


    Staunton gaf nog ettelijke andere voorbeelden van hun slechte behandeling door de Chinezen, en vervolgde: 'Deze dingen zijn volkomen typerend, moet ik tot mijn spijt zeggen. De onhebbelijkheid en de hebzucht van de overheid is aanmerkelijk toegenomen, en alleen tegenover ons. De Nederlanders en Fransen worden heel anders bejegend. Onze klachten, die ze vroeger met een zekere mate van respect aanhoorden, worden nu bruusk van de hand gewezen, en maken de zaken er zelfs alleen maar erger op. '


    We zijn vrijwel dagelijks bang geweest hier helemaal te worden weg gebonjourd, ' voegde de heer Grothing-Pyle eraan toe, een gezette man wiens witte haar nu enigszins in de war werd gebracht door de krachtige beweging van zijn waaier. 'Zonder majoor Heretford of zijn mannen te kort te willen doen, ' vervolgde hij met een knikje naar de officier, 'moet gezegd dat het ons niet mee zal vallen ons doeltreffend tegen een uitwijzing te verzetten, en u kunt er zeker van zijn dat de Fransen de Chinezen maar al te graag zouden willen helpen om ons die door de strot te duwen. '


    'En onze gebouwen en voorzieningen te annexeren zodra we eruit gegooid waren, ' viel Staunton in. 'Het arriveren van de Allegiance plaatst ons welzeker in een heel andere positie met betrekking tot de mogelijkheid ons te verweren... '


    Hier onderbrak Hammond hem. 'Meneer, vergunt u mij dat ik u in de reden val. Er is geen sprake van enige overweging om de Allegiance in te zetten tegen het Chinese Rijk. In het geheel niet. U moet dergelijke gedachten uit het hoofd zetten. ' Hij sprak zeer beslist, hoewel hij afgezien van Heretford zeker de jongste man aan de tafel was, en de sfeer verkoelde merkbaar. Hammond schonk er geen aandacht aan. 'Ons eerste en belangrijkste doel is om ons land zozeer bij het hof in de gunst te werken dat de Chinezen ervan worden weerhouden een verbond met Frankrijk aan te gaan. Alle andere doelstellingen zinken daarbij in het niet. '


    'Meneer Hammond, ' zei Staunton, 'ik kan niet geloven in de waarschijnlijkheid van een dergelijk verbond, en ook niet dat dat zo'n grote bedreiging zou kunnen zijn als u zich lijkt voor te stellen. Het Chinese rijk is geen westerse krijgsmacht, hoe indrukwekkend haar omvang en de gelederen van haar draken het onervaren oog ook mogen voorkomen, ' – Hammond bloosde fel bij deze terloopse, misschien niet geheel onopzettelijke kleinering – 'en de Europese aangelegenheden laten de Chinezen ijskoud. Het is hun beleid om een al dan niet reëel gebrek aan belangstelling ten toon te spreiden voor wat er buiten hun grenzen gaande is, een al eeuwenlang ingeslepen politiek. '


    'Het feit dat ze zover zijn gegaan prins Yongxing naar Engeland te sturen moet toch stellig wel enig gewicht in de schaal leggen als bewijs dat dat beleid bij voldoende motivatie wel degelijk te wijzigen is, meneer, ' zei Hammond koeltjes.


    Ze bleven verscheidene uren op steeds belerender toon over deze en vele andere kwesties in discussie. Laurence had moeite zijn aandacht bij het gesprek te houden, dat rijkelijk doorspekt was met verwijzingen naar namen en gebeurtenissen en zaken waar hij niets van wist: de plaatselijke onrust onder de boerenbevolking en de toestand in Tibet, waar kennelijk iets van een regelrechte opstand gaande was; het handelstekort en de noodzaak meer Chinese markten open te breken; problemen met de Inca's over de Zuid-Amerikaanse route.


    Maar hoe weinig Laurence zich ook in staat voelde daarover tot een eigen oordeel te komen, toch diende de conversatie een zeker doel voor hem. Hij raakte erdoor overtuigd dat hoewel Hammond grondig geïnformeerd was, zijn kijk op de situatie op vrijwel alle punten lijnrecht tegenover de onder de commissionairs heersende opvattingen stond. Zo werd bijvoorbeeld op een bepaald ogenblik de kwestie van de kowtowceremonie ter sprake gebracht. Hammond deed er luchtig over en zei dat ze vanzelfsprekend de complete knieval zouden uitvoeren en op die manier hopelijk lord Macartney's beledigende weigering bij de vorige missie goedmaken.


    Staunton tekende krachtig bezwaar aan. 'Op dit punt toegeven wanneer er geen concessies tegenover staan kan onze status in hun ogen alleen nog maar nog verder verlagen. De weigering is niet zonder reden gedaan. De ceremonie is bedoeld voor gezanten van schatplichtige landen, vazallen van de Chinese troon, en na er om die reden eerder bezwaar tegen te hebben gemaakt kunnen we de kowtow nu niet gaan uitvoeren zonder de indruk te wekken dat we ons neerleggen bij de schandelijke manier waarop ze ons behandeld hebben. Het zou juist uiterst schadelijk zijn voor onze zaak, hun vooroordelen bevestigen en hen aanmoedigen zo voort te gaan. '


    'Ik kan nauwelijks iets bedenken wat onze zaak meer schade zou doen dan openlijk verzet tegen de gewoonten van een machtige en oude natie op haar eigen grondgebied, en dat alleen omdat ze niet aan onze eigen ideeën van etiquette beantwoorden, ' zei Hammond. 'Een overwinning op een dergelijk punt is alleen te bereiken tegen de prijs van verlies op alle andere punten, zoals bewezen door het compleet mislukken van lord Macartney's missie. '


    'Ik mag u er zeker wel aan herinneren dat de Portugezen zich niet alleen voor de keizer maar ook voor zijn portret en brieven ter aarde wierpen, iedere keer dat de mandarijnen dat van hen eisten, en dat hun missie precies even compleet mislukt is, ' zei Staunton.


    Laurence beviel het idee van over de grond te moeten kruipen voor welke man ook, keizer van China of niet, helemaal niet, maar hij dacht toch niet alleen op grond van zijn eigen afkeuring tot Stauntons zienswijze te neigen. Een dergelijke diepe vernedering moest toch wel afkeer opwekken, zelfs bij degene die het gebaar verlangde, leek hem, en alleen maar tot een nog minachtender bejegening leiden. Tijdens het eten zat hij links van Staunton en raakte in de loop van hun wat informelere conversatie steeds meer overtuigd van 's mans heldere oordeel en ging steeds sterker twijfelen aan dat van Hammond.


    Tenslotte namen ze afscheid en liepen naar het strand terug om er op de boot te wachten. 'Dit nieuws over de Franse gezant verontrust me meer dan al het andere samen, ' zei Hammond, meer tegen zichzelf dan tegen Laurence. 'De Guignes is gevaarlijk. Wat had ik graag gezien dat Bonaparte iemand anders had gestuurd!'


    Laurence reageerde niet. Hij was zich er somber van bewust dat hijzelf op ongeveer dezelfde manier tegen Hammond aankeek, en dat hij graag de man voor iemand anders had ingeruild als dat had gekund.


    


    Prins Yongxing en zijn metgezellen kwamen de volgende dag laat van hun uitstapje terug, maar toen de prins om toestemming werd verzocht om de reis voort te zetten, of zelfs maar de haven uit te varen, weigerde hij die botweg en verklaarde streng dat de Allegiance op verdere instructies moest wachten. Waar deze vandaan moesten komen, en wanneer, zei hij er niet bij. En intussen zetten de scheepjes ter plaatse hun bedevaarttochten zelfs tot in de nacht voort, met grote hangende papieren lantaarns op de boeg om ze op hun tocht bij te lichten.


    Laurence ontworstelde zich de volgende morgen heel vroeg aan de slaap vanwege een luide woordenwisseling buiten zijn deur. Hij hoorde Roland ondanks haar heldere hoge stemmetje stevig uitpakken in een mengeling van Engels en Chinees, dat ze was begonnen op te pikken van Temeraire.


    'Wat moet dat ellendige kabaal betekenen?' riep hij heftig.


    Ze gluurde naar binnen door de deur, die ze maar op een klein kiertje opende, net wijd genoeg voor haar oog en mond. Over haar schouder kon hij een van de Chinese bedienden ongeduldige gebaren zien maken en proberen bij de deurknop te komen. 'Huang is hier, meneer, hij maakt een reuze drukte en zegt dat u dadelijk van de prins aan dek moet komen, ook al heb ik 'm gezegd dat u pas na de middelste wacht was gaan slapen. '


    Hij zuchtte en wreef over zijn gezicht. 'Al goed, Roland. Zeg maar dat ik eraan kom. ' Hij was niet gedisponeerd om op te staan. Tegen het eind van zijn avondwacht had de zoveelste boot met bezoekers, bestuurd door een jongeman met meer ondernemers- dan zeemanskwaliteiten, een zware klap van opzij gekregen van een grote golf. Haar anker was losgeschoten en omhoog komen vliegen, en van onderen tegen de Allegiance geslagen, waardoor een flink gat in het ruim was ontstaan en een groot deel van het pas ingekochte graan doorweekt was geraakt. Het bootje was tegelijkertijd omgeslagen, en hoewel de haven niet ver af was hadden de passagiers in hun zware zijden kleding zich niet op eigen kracht in veiligheid kunnen brengen, maar moesten bij het licht van de lantaarns uit het water worden gevist. Het was een lange en vermoeiende nacht geweest. Hij was op wacht gebleven en had toezicht gehouden op het herstellen van de puinhoop alvorens pas in de kleine uurtjes zijn hangmat te bereiken.


    Hij kletste wat van het lauwe water in de lampetkom tegen zijn gezicht en trok met tegenzin zijn jas weer aan voordat hij naar dek terugging.


    Temeraire zat met iemand te praten. Laurence moest twee keer kijken voordat het tot hem doordrong dat die ander óók een draak was, van een heel ander soort dan hij tot dusver had gezien. 'Laurence, dit is Lun Yu Ping, ' zei Temeraire toen Laurence het drakendek opgeklommen was. 'Ze is ons de post komen brengen. '


    Toen hij haar aankeek bemerkte Laurence dat hun hoofden zich bijna op dezelfde hoogte bevonden. Ze was nog kleiner dan een paard, met een breed gewelfd voorhoofd, een lange snuit in de vorm van een pijl, en een ontzaglijk diepe borstkas, zo ongeveer als bij een greyhound. Ze zou alleen een kind op haar rug hebben kunnen dragen, en ze had geen tuig om maar een elegante kraag van gele zijde en goud waaraan een fijn draagnet hing, als een dunne maliënkolder, dat glad om haar borstkas sloot en met gouden ringen aan haar voorpoten en klauwen bevestigd was. Het draagnet was met een goudlaagje afgewerkt, zodat het opvallend afstak tegen haar lichtgroene huid. Haar vleugels waren een nuance donkerder en vertoonden smalle goudkleurige strepen. Ze waren ook ongewoon van vorm, smal en spits toelopend, langer dan zijzelf, en zelfs opgevouwen op haar rug veegden de lange uiteinden ervan als een sleepje achter haar aan over de grond.


    Toen Temeraire Laurence in het Chinees aan de kleine draak had voorgesteld, richtte ze zich op haar achterpoten op en boog. Laurence boog terug, geamuseerd aldus op gelijke voet kennis met een draak te maken. Nadat op deze wijze de omgangsvormen in acht waren genomen, stak ze haar kop naar voren om hem eens van dichterbij te bekijken. Ze boog zich helemaal om hem heen en bestudeerde hem met grote belangstelling van voren en van achteren. Haar ogen waren heel groot en vochtig, amberkleurig, en van zware oogleden voorzien.


    Hammond stond met Sun Kai en Liu Bao te praten, die een eigenaardige brief bestudeerden, dik, met veel zegels eraan, en wemelend van de vermiljoenrode strepen tussen de zwarte inkt. Yongxing stond iets verderop een tweede missive te lezen die in opmerkelijk grote karakters op een lange rol papier was geschreven. Hij vertelde de anderen niet wat erin stond, maar rolde de brief na lezing op en stak hem weg, om zich daarna weer bij de andere drie te voegen.


    Hammond maakte een afscheidsbuiging voor hen en kwam Laurence het nieuws in vertaalde vorm brengen. 'We hebben opdracht gekregen het schip door te laten varen naar Tientsing terwijl wij vooruit vliegen,' zei hij, 'en ze staan erop dat we meteen vertrekken. '


    'Opdracht gekregen?' vroeg Laurence, in verwarring gebracht. 'Maar dat begrijp ik niet. Waar komen die bevelen dan vandaan? We kunnen toch niet al bericht uit Peking hebben? Prins Yongxing heeft zijn boodschap nog maar drie dagen geleden verstuurd. '


    Temeraire richtte een vraag tot Ping, die antwoord gaf met een zware, onvrouwelijk klinkende stem die galmend uit haar diepe borstkas opsteeg. 'Ze zegt dat ze de post heeft meegenomen van een verbindingsstation bij Heyuan, wat vierhonderd li – wat dat ook mag zijn – hier vandaan ligt, op iets meer dan twee uur vliegen, ' zei hij. 'Maar ik weet niet wat dat qua afstand wil zeggen. '


    'Een mijl is drie li, ' zei Hammond terwijl hij het fronsend probeerde uit te rekenen. Laurence, die sneller in hoofdrekenen was, staarde de draak aan. Als ze zonder overdrijving sprak hield dat in dat Yu Ping een afstand van meer dan honderdtwintig mijl had afgelegd. Met een dergelijke snelheid en elkaar aflossende koeriers kon de boodschap inderdaad uit Peking zijn gekomen, bijna tweeduizend mijl daar vandaan. Een onvoorstelbaar idee.


    Yongxing, die het gesprek had opgevangen, zei ongeduldig: 'Onze berichten hebben de hoogste prioriteit en worden over de gehele route door Jadedraken vervoerd. Natuurlijk hebben we antwoord gekregen. We kunnen niet treuzelen nu de keizer gesproken heeft. Hoe snel kunt u klaar zijn voor vertrek?'


    Laurence was nog steeds niet van zijn verbazing bekomen, maar herstelde zich en protesteerde dat hij op het moment nog niet van de Allegiance weg kon, maar zou moeten wachten tot Riley voldoende was opgeknapt om van zijn bed op te staan. Vergeefs. Yongxing kreeg niet eens de kans met hem in discussie te gaan omdat Hammond al meteen met luider stemme voor de prins in de bres sprong. 'We kunnen onmogelijk beginnen met de keizer te beledigen, ' zei hij. 'De Allegiance kan toch zeker hier in de haven blijven liggen tot kapitein Riley beter is?'


    'In godsnaam, dat zal de situatie alleen maar verergeren, ' zei Laurence ongeduldig. 'De helft van de bemanning ligt al plat met koorts, het schip kan zich niet veroorloven de andere helft te laten deserteren. ' Maar Hammonds argument woog zwaar, vooral toen het steun kreeg van Staunton, die volgens eerdere afspraak naar het schip was gekomen om het ontbijt met Laurence en Hammond te gebruiken.


    'Ik zeg graag alle assistentie toe die majoor Heretford en zijn mannen kapitein Riley kunnen geven, ' zei Staunton. 'Maar ik ben het helemaal met meneer Hammond eens. Ze staan hier heel sterk op ceremonieel, en veronachtzaming van de uiterlijke vormen is zo goed als een opzettelijke schoffering. Ik moet u verzoeken zonder verwijt te vertrekken. '


    Na al deze aansporing en enig overleg met Franks en Beckett, die eerder dapper dan waarheidsgetrouw verklaarden het karwei wel alleen te kunnen klaren, en een bezoekje aan Riley benedendeks, ging Laurence tenslotte overstag. 'Per slot van rekening liggen we toch niet aan de kade, vanwege haar diepgang, en we hebben nu wel genoeg verse voorraden zodat Franks de boten kan laten ophijsen en alle hens aan boord houden, ' bracht Riley te berde. 'We zullen hoe dan ook wel jammerlijk bij jullie achterblijven, maar ik voel me al veel beter en Purbeck ook, en we gaan onder zeil zodra we kunnen en treffen jullie in Peking. '


    Maar hiermee diende zich een nieuwe reeks problemen aan. Het pakken was al in volle gang toen Hammonds voorzichtige navraag aan het licht bracht dat de Chinese uitnodiging zeker niet voor iedereen gold. Laurence zelf werd noodzakelijkerwijs wel geaccepteerd, als aanhangsel van Temeraire, en als vertegenwoordiger van de koning mocht Hammond ook wel mee, maar de suggestie dat Temeraires bemanning eveneens van de partij zou zijn, en wel in volle wapenrusting, werd vol afschuw verworpen.


    'Ik ga nergens heen zonder de bemanning als lijfwachten voor Laurence, ' deed Temeraire een duit in het zakje toen hij van het probleem vernam, en hij deelde dit ook op achterdochtige toon rechtstreeks aan Yongxing mee. Om zijn woorden kracht bij te zetten plantte hij zich nog eens breeduit neer op het dek met zijn staart stijf om zich heen gekruld, zodat hij een werkelijk onverzettelijke indruk maakte. Weldra werd als compromis aangeboden dat Laurence tien van zijn bemanningsleden uit zou kiezen die door enkele andere Chinese draken zouden worden vervoerd. Deze zouden door deze dienstverlening minder in hun waardigheid worden aangetast.


    'Ik zou wel eens willen weten wat je midden in Peking aan tien man hebt, ' merkte Granby vinnig op toen Hammond met het aanbod in de kajuit terugkwam. Hij had de diplomaat niet vergeven dat hij geen onderzoek naar de moordaanslag op Laurence had willen doen.


    Wat denkt u dan dat we aan honderd man zouden hebben bij een werkelijke dreiging van de kant van de keizerlijke legers, dat zou ik dan wel eens willen weten, ' antwoordde Hammond al even vinnig. 'Hoe dan ook, meer slepen we er niet uit. Ik had er al een hele dobber aan om hun toestemming voor tien man te krijgen. '


    'Dan zullen we het ermee moeten doen. ' Laurence keek zelfs nauwelijks op. Hij stond tegelijkertijd zijn kleding uit te zoeken en de kledingstukken opzij te leggen die al te veel van de reis te lijden hadden gehad om er nog mee door te kunnen. 'Belangrijker waar het de veiligheid betreft is ervoor te zorgen dat de Allegiance voor anker gaat binnen een afstand die Temeraire in één ruk kan vliegen zonder in de problemen te komen. Meneer, ' zei hij, zich tot Staunton richtend die op zijn uitnodiging bij hen was komen zitten, 'mag ik een beroep op u doen om kapitein Riley te vergezellen, als uw verplichtingen u dat toestaan? Door ons vertrek wordt hij in één klap van alle tolken beroofd, en van het gezag van de gezanten. Ik ben er niet gerust op dat hij tijdens de reis naar het noorden niet op problemen zal stuiten. '


    'Ik ben geheel tot zijn en uw dienst, ' zei Staunton en neigde licht het hoofd. Hammond keek niet helemaal voldaan, maar kon onder de omstandigheden geen bezwaar maken, en Laurence was heimelijk blij deze tactische manier te hebben gevonden om Stauntons advies bij de hand te hebben, ook al zou hij later komen.


    Granby zou uiteraard meegaan, en dus moest Ferris achterblijven om toezicht te houden op de mannen van de ploeg die niet mee konden. De selectie van de andere reisgenoten was lastiger. Laurence wilde geen voorkeur laten blijken en ook niet Ferris van al de beste mannen beroven. Uiteindelijk liet hij zijn keuze vallen op Keynes en Willoughby van de grondploeg. Hij had veel vertrouwen in het oordeel van de arts gekregen, en ondanks het feit dat ze Temeraires tuig achter moesten laten vond hij het noodzakelijk althans een van de tuigknechten bij zich te hebben om de anderen te instrueren als ze Temeraire in een of ander noodgeval provisorisch moesten optuigen.


    Luitenant Riggs onderbrak zijn overleg met Granby met een hartstochtelijk pleidooi om mee te mogen, met zijn vier beste schutters. 'Ze hebben ons hier niet nodig. Ze hebben de mariniers aan boord en als er iets uit de hand mocht lopen verlenen de geweren de beste diensten, dat ziet u toch wel in, ' zei hij. Uit het oogpunt van tactiek was dit volkomen waar, maar het was al even waar dat de schutters als groep de lawaaierigste en minst gedisciplineerde van zijn jonge officieren waren, en Laurence betwijfelde of het verstandig was met zovelen van hen aan het hof te komen wanneer ze net zeven maanden op zee hadden gezeten. Iedere belediging van de Chinezen zou zonder twijfel zeer hoog worden opgenomen, en zijn aandacht zou te zeer zijn afgeleid om een streng wakend oog op hen te kunnen houden.


    'Laten we dan meneer Dunn en meneer Hackley meenemen, ' zei Laurence tenslotte. 'Nee, ik heb alle begrip voor uw argumenten, meneer Riggs, maar ik wil betrouwbare mannen bij deze onderneming, mannen die niet uit de band zullen springen, ik neem aan dat u me wel vat. Goed zo. John, we nemen Blythe ook mee, en Martin van de rugverdedigers. '


    'Dan blijven er nog twee over, ' zei Granby terwijl hij de namen aan de lijst toevoegde.


    'Baylesworth meenemen gaat niet, Ferris zal iemand van stavast als tweede man nodig hebben, ' zei Laurence na een korte overweging. 'Laten we Therrows van de flankverdedigers dan maar doen. En als laatste man Digby. Hij is nog wat jong, maar hij heeft kranig werk laten zien en de ervaring zal goed voor hem zijn. '


    'Ik heb ze over een kwartier aan dek, meneer, ' zei Granby terwijl hij opstond.


    'Mooi. En stuur Ferris even naar beneden, ' zei Laurence, al bezig zijn orderbrieven uit te schrijven. Toen de plaatsvervangend tweede luitenant verscheen zei hij: 'Meneer Ferris, ik verlaat mij op uw verstandig oordeel. We kunnen nog niet voor een tiende raden wat zich onder de omstandigheden allemaal voor kan doen. Ik heb een officiële orderbrief voor u uitgeschreven voor het geval dat meneer Granby en ik weg zouden vallen. In dat geval moet uw eerste zorg uitgaan naar Temeraires veiligheid en daarna naar die van de bemanning, en naar hun veilige terugkeer naar Engeland. '


    'Ja, meneer, ' zei Ferris, bedremmeld, en nam het verzegelde pakje aan. Hij deed geen poging zich in de groep begeleiders in te praten, maar verliet de hut met gebogen schouders.


    Laurence voltooide het opnieuw inpakken van zijn scheepskist. Gelukkig had hij aan het begin van de reis zijn allerbeste jas en hoed, in papier en wasdoek gewikkeld, onderin gelegd, met de gedachte ze netjes te houden voor officiële gelegenheden. Nu hulde hij zich in de leren jas en de broek van dikke lakense stof die hij bij het vliegen droeg. Deze waren niet al te versleten, aangezien ze allebei zowel slijtvaster waren als minder gebruikt tijdens de reis. Niet meer dan twee van zijn hemden waren het meenemen waard, en een handvol halsdoeken. De rest liet hij tot een bundeltje bijeengebonden in zijn kastje in de hut achter.


    Hij stak zijn hoofd om de deur en riep naar een zeeman die kalmpjes touw zat te splitsen: 'Boyne? Breng dit even aan dek, wil je?' Toen de scheepskist meegenomen was pende hij enkele woorden aan zijn moeder en Jane en bracht die naar Riley. Dat kleine ritueel versterkte nog eens het gevoel dat langzaam bezit van hem had genomen – alsof hij aan de vooravond van een grote slag stond.


    Toen hij aan dek kwam stonden de mannen al bijeen en werden er diverse kisten en plunjezakken in de grote sloep geladen. De bagage van de gezanten zou voor het grootste deel aan boord blijven, nadat Laurence er fijntjes op had gewezen dat het bijna een dag zou kosten die uit te laden. Niettemin overtroffen hun 'eerste benodigdheden' qua omvang alle bagage van Temeraires bemanningsleden bij elkaar. Yongxing stond op het drakendek een verzegelde brief aan Lung Yu Ping te overhandigen. Hij scheen er niets ongewoons in te zien die rechtstreeks aan de draak toe te vertrouwen, die niet eens een begeleider had, en zij van haar kant nam hem met geoefende handigheid aan, zo behoedzaam dat haar lange klauwen met de scherpe nagels bijna vingers leken. Ze schoof de brief zorgvuldig in het gouden net dat ze droeg en omlaag tot tegen haar buik. Hierna boog ze voor Yongxing en daarna voor Temeraire, en wag-gelde onbeholpen naar voren, want haar vleugels hinderden haar bij het lopen. Maar aan de rand van het dek spreidde zij ze met een energieke beweging wijd uit, schudde ze even los, en sprong toen met grote kracht bijna even ver omhoog als ze zelf lang was, heftig met haar wieken slaand, en al binnen enkele tellen was ze nog slechts een stipje boven hen.


    'O, ' zei Temeraire, haar verbluft naogend. 'Ze vliegt wel heel hoog. Ik ben nog nooit op die hoogte geweest. '


    Ook Laurence was niet weinig onder de indruk, en bleef haar zelfs nog enkele minuten met zijn kijker volgen. Toen was ze volledig uit het zicht verdwenen, hoewel het een heldere dag was.


    Staunton nam Laurence een ogenblik apart. 'Mag ik een suggestie doen? Neem dan de kinderen mee. Als ik vanuit mijn eigen ervaring als jongen mag spreken, kan het heel handig zijn ze bij je te hebben. Niets beter om je vreedzame bedoelingen te laten blijken, en de Chinezen hebben een bijzonder respect voor ouder-kind relaties, of het nu om eigen of om adoptiefkinderen gaat. Het zou iets heel natuurlijks zijn om u hun voogd te noemen, en ik weet wel zeker dat ik de Chinezen kan overreden ze niet mee te laten tellen voor het u toegestane aantal. '


    Roland hoorde wat hij zei, en zij en Dyer stonden op slag met hoopvol glanzende ogen voor Laurence opgesteld, een en al stille smeekbede, en na enige aarzeling zei hij: 'Nou, als de Chinezen er geen bezwaar tegen hebben dat ze mee gaan... ' Dat was genoeg aanmoediging. Ze waren al weg om benedendeks hun eigen plunjezakken te halen en kwamen de ladder alweer op gestommeld voordat Staunton hun opname in het reisgezelschap had bekokstoofd.


    'Ik vind dit hele gedoe erg onnozel en slecht doordacht, ' zei Temeraire op gedempt bedoelde toon. 'Ik zou jullie gemakkelijk allemaal kunnen dragen, en alles in die boot erbij. Als ik boven jullie mee moet vliegen doen we er vast en zeker veel langer over. '


    'Ik kan het alleen maar met je eens zijn, maar laten we die discussie maar niet opnieuw beginnen, ' zei Laurence, vermoeid tegen Temeraire aan leunend en hem over zijn neus strelend. 'Dat zou veel meer tijd kosten dan we met welk ander middel van vervoer ook zouden kunnen winnen. '


    Temeraire gaf hem tot troost een duwtje met zijn neus, en Laurence sloot heel even zijn ogen. Het moment van rust na de drie uur van jachtige haast deed zijn vermoeidheid als gevolg van de gemiste nachtrust met volle kracht terugkeren. Maar toen richtte hij zich op en zei: 'Ja, ik ben zover. '


    Granby stond al naast hem. Laurence drukte zijn pet stevig op zijn hoofd en knikte bij het langslopen tegen de achterblijvende bemanningsleden. De mannen tikten tegen hun eigen, denkbeeldige pet en enkelen mompelden zelfs: 'Veel geluk, meneer, ' en 'Het beste, meneer. '


    Hij schudde Franks de hand en ging onder begeleiding van fluiten en trommels van boord. De rest van de bemanning zat al in de sloep. Yongxing en de andere gezanten waren met behulp van het bootsmansstoeltje neergelaten en zaten op de achterplecht, onder een baldakijn ter beschutting tegen de zon.


    'Goed, meneer Tripp, laten we gaan, ' zei Laurence tegen de bevelvoerende onderofficier, en daar gingen ze. De hoge bolle scheepswanden van de Allegiance verdwenen langzaam in de verte toen ze het gaffelgrootzeil hesen en met de zuidenwind langs Macau de grote wijde delta van de Parelrivier opvoeren.

  


  
    


    Hoofdstuk 12


    [image: ][image: ]e volgden niet de gebruikelijke route via de bocht in de rivier naar Whampoa en Kanton, maar namen in plaats daarvan een eerdere oostelijke aftakking naar de stad Dongguan, nu eens met de wind meedrijvend, dan weer tegen de trage stroom oproeiend, langs de in grote rechthoeken opgedeelde rijstvelden aan beide zijden van de rivier, die al groen kleurden nu de toppen van de jonge halmen boven het wateroppervlak uit begonnen te komen. De stank van mest hing als een dichte wolk over de rivier.


    Laurence dommelde bijna de hele reis, zich slechts vagelijk bewust van de zinloze pogingen van de bemanning om zachtjes te doen, waarbij op sissende fluistertoon uitgesproken instructies tot drie keer toe moesten worden herhaald, uiteindelijk onvermijdelijk op normale geluidssterkte. Elk toevallig ongelukje, zoals wanneer iemand een tros te zwaar liet vallen, of struikelde over een van de doften, wekte een stroom verwensingen op en aansporingen om toch vooral geen lawaai te maken, welke aanzienlijk meer gerucht maakten dan de oorspronkelijke bron van ergernis. Niettemin sliep hij, als het die naam mocht hebben. Om de zoveel tijd sloeg hij zijn ogen op en keek omhoog om zich ervan te vergewissen dat Temeraires donkere silhouet nog boven hen meevloog.


    Pas na het invallen van het duister ontwaakte hij uit een diepere slaap. Het zeil werd opgedoekt, en enkele ogenblikken later bonsde de dol zachtjes tegen een steiger, gevolgd door het gebruikelijke binnensmondse gevloek van de aanleggende zeelui. In de onmiddellijke omgeving was heel weinig licht, behalve dat van de lantaarns van de boot, in welks schijnsel niet meer te zien was dan een brede trap die naar het water omlaag voerde en waarvan de onderste treden onder het oppervlak van de rivier verdwenen. Aan weerszijden hiervan waren alleen de vage schaduwen van op de oever getrokken inheemse jonken zichtbaar.


    Van verder op de wal kwam een stoet lantaarns op hen toe. De plaatselijke bevolking was kennelijk op de hoogte gebracht van hun aankomst. Grote gloeiende bollen van diep-oranjerode zijde, strak over een geraamte van dunne bamboe gespannen, weerspiegelden als rode vlammen in het water. De lampiondragers stelden zich in een ordelijke stoet langs de kademuren op en plotseling leek het schip onder de voet te worden gelopen door een groot aantal Chinezen die zonder zelfs maar om toestemming te vragen de diverse stuks bagage optilden en van boord droegen, opgeruimd naar elkaar roepend onder het uitvoeren van hun taak.


    Laurence was in eerste instantie geneigd te protesteren, maar hij had er geen reden toe. De hele operatie werd met prijzenswaardige efficiëntie uitgevoerd. Onder aan de trap had zich een klerk geïnstalleerd met een soort schrijftafeltje op zijn schoot, waarop hij op een papierrol een lijst bijhield van de diverse langskomende pakken en bundels, die hij tegelijkertijd van een duidelijk merkteken voorzag. Laurence stond op en probeerde zijn stijve nekspieren los te maken door zijn hoofd onopvallend wat heen en weer te bewegen zonder zich onbeschaafd uit te rekken. Yongxing was al van boord gegaan en in het paviljoen op de wal verdwenen. Van daarbinnen kon hij Liu Bao's dreunende stemgeluid iets horen roepen wat zelfs Laurence als het woord voor 'wijn' was gaan herkennen, en Sun Kai stond op de kade met de plaatselijke mandarijn te praten.


    'Meneer, ' zei Laurence tegen Hammond, 'wilt u zo goed zijn de functionarissen hier ter plaatse te vragen waar Temeraire is neergestreken?'


    Hammond informeerde bij de mannen op de kade, fronste, en zei zachtjes tegen Laurence: 'Ze zeggen dat hij naar het Paviljoen der Stille Wateren is gebracht, en dat wij voor de nacht ergens anders heen moeten. Tekent u alstublieft meteen luidkeels bezwaar aan, zodat ik een excuus heb om met hen in discussie te gaan. We moeten direct voorkomen dat we een precedent scheppen door ons van hem te laten scheiden. '


    Laurence, die ook zonder aansporing terstond flink zou hebben uitgepakt, werd door het verzoek om een toneelstukje op te voeren danig in verwarring gebracht. Hij begon wat te stotteren, en zei toen met stemverheffing maar toch ietwat onbeholpen en aarzelend: 'Ik moet Temeraire zien, en wel onmiddellijk, om zeker te weten dat alles goed met hem is. '


    Hammond draaide zich dadelijk weer met verontschuldigend opgeheven handen om naar de ambtenaren en sprak hen op dringende toon toe. Laurence deed zijn best om onder hun boze blikken streng en onverzettelijk te blijven kijken, zich tegelijkertijd zowel volstrekt bespottelijk als kwaad voelend. Maar even later wendde Hammond zich weer met een voldaan gezicht naar hem toe en zei: Schitterend. Ze hebben er in toegestemd ons naar hem toe te brengen. '


    Laurence knikte opgelucht en richtte zich tot de bemanning van het schip. 'Meneer Tripp, laat u door deze heren wijzen waar u en de mannen moeten slapen. Ik spreek u morgenochtend nog voordat jullie naar de Allegiance teruggaan, ' zei hij tegen de adelborst, die tegen zijn pet tikte, en daarna ging hij de trap op naar boven.


    Granby liet de mannen zonder dat erover werd gepraat in losse formatie om hem heen lopen terwijl ze over de brede geplaveide straten de op en neer deinende lantaarn van de gids volgden. Laurence had een indruk van veel kleine huisjes links en rechts, en in de stenen van het plaveisel waren diepe wielsporen ingeslepen, met zacht afgeronde randen door de slijtage van vele jaren. Na de lange, half slapend doorgebrachte dag voelde hij zich nu klaarwakker, en toch had het iets merkwaardig onwezenlijks om zo in een vreemd land door het geheimzinnige duister voort te lopen, begeleid door de fluisterende schreden van de zachte zwarte laarzen van de gids over de stenen, de uit de huisjes langs de weg opstijgende rook van kookvuren, het van achter schermen en door ramen naar buiten vallend licht, en een keer een flard wonderlijk klinkend gezang van een vrouwenstem.


    Tenslotte kwamen ze aan het einde van de brede rechte weg, en de gids liep voor hen uit de brede trap van een paviljoen op en tussen zware ronde zuilen van beschilderd hout door, die een dak zo ver boven hun hoofden steunden dat de vorm ervan in het schemerdonker niet te onderscheiden was. De rommelende ademhaling van draken weergalmde luid door de half besloten ruimte, van vlak om hen heen, en in het vale licht van de lantaarn glansden overal schubben op, alsof er bergen kostbaarheden in de smalle gang door het midden opgestapeld lagen. Hammond kwam onbewust dichter tussen de anderen lopen, en hield een keer zijn adem in van schrik toen het licht van de lantaarn op het half geopende oog van een draak viel, dat veranderde in een platte schijf van glanzend goud.


    Ze liepen een tweede rij zuilen door en een open tuin in, waar ergens in het donker water sijpelde en boven hun hoofden wijd uitwaaierende bladeren ritselend langs elkaar streken. Hier lagen ook een stuk of wat draken te slapen, één dwars over het pad. De gids porde hem met de stok van de lantaarn tot hij met tegenzin wat opzij schoof zonder zelfs maar zijn ogen open te doen. Ze klommen opnieuw een trap op naar een ander paviljoen, kleiner dan het eerste, en troffen daar tenslotte Temeraire aan die geheel alleen in de enorme, hol galmende ruimte opgerold lag.


    'Laurence?' zei Temeraire vragend, zijn kop optillend toen ze binnenkwamen, en gaf hem blij een duwtje met zijn neus. 'Blijven jullie? Het is heel gek om weer aan land te slapen, ik heb haast het gevoel dat de grond beweegt. '


    'Natuurlijk blijven we, ' zei Laurence, en de leden van zijn gezelschap strekten zich zonder klagen op de grond uit. Het was een aangenaam warme nacht, en de vloer bestond uit door jarenlang gebruik gladgepolijste, in patroon gelegde blokjes hout en was niet onplezierig hard. Laurence zocht zijn gebruikelijke plekje op Temeraires voorpoot op. Na de hele reis te hebben gesluimerd had hij nu geen slaap meer, en hij zei tegen Granby dat hij de eerste wacht zou nemen.


    'Heb je iets te eten gekregen?' vroeg hij Temeraire toen iedereen geïnstalleerd was.


    'O ja hoor, ' zei Temeraire, nog soezerig. 'Een gebraden varken, heel groot, en wat gestoofde paddestoelen. Ik heb helemaal geen honger. Het was per slot van rekening geen heel moeilijke vlucht. Een beetje saai ook, trouwens. Er was niet veel interessants te zien voordat de zon onderging, alleen die akkers waar we langskwamen waren raar, vol water. '


    'De rijstvelden, ' zei Laurence, maar Temeraire sliep alweer, en begon weldra te snurken. Onder het dak van het paviljoen maakte dat absoluut meer gedruis dan in de open lucht, ook al bezat het gebouwtje geen muren. Het was een heel stille nacht, en gelukkig waren de muskieten ook niet al te hinderlijk. Kennelijk moesten ze niets hebben van de droge warmte van een drakenlijf. Nu het dak de hemel aan het oog onttrok viel het verglijden van de tijd aan heel weinig af te meten en Laurence was na enkele uren het spoor bijster. De serene rust van de nacht werd door niets onderbroken, al werd één keer zijn aandacht getrokken door een geluid op de binnenhof. Een draak die neerstreek, en even zijn parelmoeren ogen op hen richtte, ogen die het maanlicht weerkaatsten zoals kattenogen dat doen. Hij kwam echter niet naar het paviljoen toe, maar sjokte weg, dieper het duister in.


    Granby werd wakker om de wacht over te nemen en Laurence maakte zich op om te gaan slapen. Ook hij voelde de oude bekende illusie van het golven van de aarde, want zijn lichaam herinnerde zich de beweging van de oceaan nog, ook al hadden ze die nu achter zich gelaten.


    


    Hij schrok bij het wakker worden, zo vreemd waren de kakelbonte kleuren waar hij naar opkeek, totdat hij begreep dat hij de versierde zoldering zag, waarvan ieder stukje hout in stralende pauwenkleuren was beschilderd en met glanzend bladgoud versierd. Hij ging overeind zitten en keek met hernieuwde belangstelling om zich heen. De ronde zuilen waren dieprood geverfd en stonden op vierkante voetstukken van wit marmer, en het dak bevond zich op z'n minst dertig voet boven hem. Temeraire zou geen probleem hebben gehad om eronder langs binnen te komen.


    Aan de voorzijde bood het paviljoen uitzicht op een tuin, die hij eerder interessant dan mooi vond. Hij was geplaveid met grijze stenen rond een slingerend pad van vaalrode plavuizen, en vol wonderlijk gevormde rotsen en bomen, en natuurlijk draken. Daarvan lagen er vijf in diverse rusthoudingen op het terrein uitgestrekt, afgezien van een die al wakker was en bezig met een nauwgezette wasbeurt bij de enorme vijver die de noordoostelijke hoek van de tuin besloeg. De kleur van de draak was een grijzig blauwe tint die niet veel afweek van die van de hemel op dat moment, en eigenaardig genoeg waren de nagels van alle vier zijn klauwen helderrood geverfd. Terwijl Laurence toekeek voltooide het dier zijn reinigingsritueel en vloog op.


    De meeste draken in de hof leken min of meer tot dezelfde soort te behoren, hoewel er sprake was van een grote variëteit in grootte, kleurnuance, en het aantal en de plaatsing van hun hoorns. Sommige hadden een gladde rug, bij andere was deze van puntige kammen voorzien. Even later kwam een heel ander soort draak het grote paviljoen aan de zuidkant uit. Hij was groter en vuurrood, met goudkleurige klauwen en een heldergele kam die vanaf zijn met een groot aantal hoorns getooide kop verder liep over zijn ruggengraat. Het dier dronk uit de vijver en geeuwde ontzagwekkend, waarbij een dubbele rij kleine maar gemeen scherpe tanden te zien kwam, gecompleteerd door vier grotere kromme slagtanden. Ten oosten en westen van het terrein lagen smalle, lange gebouwen die met elkaar waren verbonden door muren waarin zich op regelmatige afstanden kleine ronde poorten bevonden. De rode draak liep naar een van de poortjes en schreeuwde iets naar binnen.


    Enkele tellen later kwam een vrouw door de poort naar buiten struikelen terwijl ze zich met beide handen over het gezicht wreef en ongearticuleerde kreungeluiden maakte. Laurence zette grote ogen op en keek vervolgens gegeneerd weg. Ze was tot haar middel naakt. De draak gaf haar onverhoeds een harde duw, zodat ze languit achterover in de vijver tuimelde en helemaal kopje-onder ging. Dat bleek een probaat middel om haar wakker te krijgen. Ze kwam sputterend met wijd opengesperde ogen van schrik weer boven en voer heftig uit tegen de grinnikende draak alvorens weer in het gebouw te verdwijnen. Enkele minuten later kwam ze opnieuw naar buiten, nu volledig gekleed in een soort gevoerd wambuis met wijde mouwen van donkerblauwe katoen afgezet met brede rode biezen, en met een tuig in haar handen, eveneens van stof. Zijde, dacht Laurence. Dit werkte ze helemaal alleen over de draak heen, ondertussen nog steeds met luide stem en duidelijk uit haar humeur doormopperend. Laurence werd onweerstaanbaar herinnerd aan Berkley en Maximus, ook al had Berkley nog nooit van zijn leven zoveel woorden achtereen gesproken. Het zou wel iets zijn in de achteloze manier waarop ze met elkaar omgingen.


    Toen het tuig bevestigd was klauterde de Chinese vliegenierster aan boord en de twee stegen zonder verdere omhaal op en vlogen van het paviljoen weg naar wat hun verplichtingen van die dag ook mochten zijn. Nu begonnen alle draken zich te roeren, en er kwamen nog eens drie van de grote vuurrode soort uit het paviljoen, en meer mensen uit de woonhuizen. Mannen uit het oostelijke, en nog enkele vrouwen uit het westelijke.


    Ook Temeraire bewoog zijn voorpoot onder Laurence en deed toen zijn ogen open. 'Goedemorgen, ' zei hij geeuwend, en daarna, 'O!' toen hij met grote ogen rond keek en de weelderige decoratie om hen heen en de bedrijvigheid op het terrein in zich opnam. 'Ik had niet beseft dat er hier zoveel andere draken waren, of dat het er zo groots uitzag, ' zei hij wat nerveus. 'Ik hoop maar dat ze ons goed gezind zijn. '


    'Ze zullen beslist niet anders dan hoffelijk zijn wanneer ze beseffen dat je van zover komt, ' zei Laurence, van Temeraires voorpoot klimmend zodat deze kon opstaan. Het was benauwd, de lucht was zwaar van het vocht, en de hemel bleef van een onbestemd grijs. Het zou vandaag weer heel warm worden, bedacht hij. 'Je moet zo veel drinken als je kunt, ' zei hij. 'Ik heb geen idee hoe vaak ze vandaag onderweg halt zullen houden om te rusten. '


    'Je zult wel gelijk hebben, ' beaamde Temeraire met tegenzin en stapte het paviljoen uit en de hof op. Het aanzwellende geroezemoes daar maakte plotseling plaats voor een diepe stilte. De draken én hun begeleiders staarden Temeraire aan en weken toen allemaal achteruit, weg van hem. Laurence was een kort moment geschokt en gekrenkt, maar toen zag hij dat allen, mens en draak, diep voor hem gebogen stonden. Ze hadden alleen ruim baan voor hem gemaakt naar de vijver.


    Er heerste volmaakte stilte. Temeraire liep onzeker tussen de gelederen van de andere draken door naar de vijver, dronk nogal haastig tot zijn dorst gelest was, en liep terug naar het paviljoen op de verhoging. Pas toen kwam iedereen weer in beweging, met veel minder gerucht dan daarvoor, en er werden heel wat verstolen blikken in het paviljoen geworpen, onder het mom van voor iets heel anders in de buurt te moeten zijn. 'Het was heel aardig van ze om me te laten drinken, ' zei Temeraire bijna fluisterend, 'maar ik wou dat ze niet zo keken. '


    De draken leken graag nog wat te talmen, maar vlogen toch de een na de ander weg, afgezien van enkele duidelijk oudere draken met langs de randen verbleekte schubben, die zich weer op de stenen van de hof gingen liggen koesteren in de zon. Granby en de anderen waren in de tussentijd ontwaakt en hadden zittend op de vloer het tafereel met evenveel belangstelling gevolgd als waarmee de andere draken Temeraire hadden aangegaapt. Nu kwamen ze overeind en begonnen hun kleding te fatsoeneren. 'Ik neem aan dat ze ons wel door iemand zullen laten halen, ' zei Hammond terwijl hij vergeefs probeerde zijn gekreukelde kuitbroek glad te strijken. Hij was formeel gekleed geweest in plaats van in de vlieguitrusting die alle vliegeniers hadden aangetrokken. Op datzelfde moment kwam Ye Bing, een van de jonge Chinese bedienden op het schip, de hof door, zwaaiend met een arm om hun aandacht te trekken.


    


    Het ontbijt was niet wat Laurence gewend was. Het bestond uit een soort dunne rijstepap vermengd met gedroogde vis en plakken afzichtelijk verkleurd ei, opgediend met vettige stengels knapperig, heel licht brood. Het ei duwde hij naar de kant, maar hij dwong zichzelf de rest op te eten, het advies indachtig dat hij Temeraire had gegeven, maar hij had heel wat overgehad voor een fatsoenlijk omelet met spek. Liu Bao porde Laurence met zijn eetstokjes in de arm en wees naar de eieren terwijl hij iets onverstaanbaars brabbelde. Die van hemzelf consumeerde hij duidelijk met veel smaak.


    'Wat denk je dat ermee is?' vroeg Granby zachtjes terwijl hij weifelend in zijn eigen eieren prikte.


    Hammond, die bij Liu Bao had geïnformeerd, zei, op al even onzekere toon: 'Hij zegt dat het duizendjarige eieren zijn. ' Dapperder dan de beide anderen, pakte hij een van de plakjes met zijn stokjes uit de kom en at het op. Hij kauwde, slikte, en keek nadenkend terwijl de anderen op zijn uitspraak wachtten. 'Het smaakt bijna alsof het is ingelegd, ' zei hij tenslotte. 'Niet bedorven in ieder geval. ' Hij probeerde nog een stukje en at uiteindelijk zijn hele portie op. Maar Laurence liet de felgele en groene gevalletjes liever liggen.


    Ze waren voor de maaltijd naar een soort gastenverblijf niet ver van het drakenpaviljoen gebracht, waar de zeelui al wachtten en samen met hen ontbeten, grijnzend van leedvermaak om hun getob met de eieren. Ze waren al net zomin gesticht dat ze niet met hen mee mochten als de andere vliegeniers waren geweest, en achtten het niet beneden hun waardigheid de nodige opmerkingen te maken over het soort eten dat het gezelschap de rest van de reis kon verwachten. Na afloop nam Laurence afscheid van Tripp. 'En denk erom dat u tegen kapitein Riley zegt dat alles perfect in orde is, precies in die woorden, ' zei hij. Ze hadden afgesproken dat elk ander bericht, hoe geruststellend verwoord ook, zou betekenen dat er iets ernstig mis was gelopen.


    Buiten stond een tweetal door muilezels getrokken wagens op hen te wachten, van tamelijk ruwe makelij en duidelijk zonder veren. De bagage was al vooruit gegaan. Laurence klom in een van de wagens en hield zich grimmig aan de zijkant vast terwijl ze over de weg voortratelden. De straten zagen er bij daglicht niet indrukwekkender uit dan 's nachts. Ze waren heel breed, maar geplaveid met oude ronde kinderhoofdjes waartussen het cement grotendeels was weggesleten. De wielen van de kar rolden voort in diepe voren tussen de stenen, hotsend en botsend over het oneffen oppervlak.


    Overal heerste grote bedrijvigheid van mensen die hen met grote nieuwsgierigheid aanstaarden en dikwijls het werk neerlegden om een eindje met hen op te lopen. 'En dit is nog niet eens een stad?' Granby keek geboeid om zich heen en probeerde de aantallen te schatten. 'Er lijken hier toch wel heel wat mensen te wonen voor zo'n kleine plaats. '


    'Er wonen zo'n tweehonderd miljoen mensen in dit land, volgens onze laatste informatie, ' zei Hammond afwezig, bezig met het maken van aantekeningen in een journaal. Laurence schudde het hoofd bij dat ontstellend hoge aantal. Meer dan tienmaal de bevolking van Engeland.


    Zijn verbazing werd nog groter toen hij vanuit tegengestelde richting een draak over de weg aan zag komen wandelen. Ook weer een van die blauwgrijze. Hij of zij droeg een bijzonder soort zijden tuig met een opbollend borstschild, en toen ze het dier voorbij waren, zag hij dat er drie kleine draakjes, twee van dezelfde variëteit en een van de rode, achter het volwassen dier aan stapten, elk met een leidsel aan het tuig vastgemaakt.


    En deze draak was niet de enige op straat. Toen ze even later langs een legerpost kwamen waar een kleine eenheid in het blauw geklede infanteristen exerceerde op het binnenplein, zat buiten de poort een tweetal van de grote rode draken te praten en luidkeels commentaar te leveren bij het dobbelspel waarmee hun kapiteins zich onledig hielden. Niemand leek veel notitie van de dieren te nemen. Boeren die zich met hun lasten voortrepten passeerden hen zonder op of om te kijken, en klommen soms over hun op de grond uitgestrekte poten of staart als ze er niet op een andere manier langs konden komen.


    Temeraire stond op de reizigers te wachten op een open veld, samen met twee van de blauwgrijze draken, die betuigd waren met een net van metalen ringetjes waarin bedienden bezig waren de bagage te laden. De twee draken stonden samen te fluisteren en Temeraire zijdelingse blikken toe te werpen. Hij leek niet erg op zijn gemak, en grotelijks opgelucht toen hij Laurence zag.


    Na het beladen van de draagnetten lieten de draken zich voorover op de grond zakken zodat de bedienden op hun rug konden klimmen, die daar een klein paviljoentje oprichtten, zoiets als de tenten die Britse vliegeniers voor lange vluchten gebruikten. Een van de oppassers zei iets tegen Hammond en gebaarde naar een van de blauwe draken. 'Wij moeten met die mee, ' zei Hammond tegen Laurence en vroeg toen de oppasser nog iets. Deze schudde zijn hoofd en antwoordde met nadruk, opnieuw naar de blauwe draak wijzend.


    Al voordat het antwoord zelfs maar kon worden vertaald ging Temeraire verontwaardigd rechtop zitten. 'Laurence vliegt niet met een andere draak, ' zei hij terwijl hij met een bezitterig gebaar zijn klauw uitstrekte en Laurence bijna ondersteboven gooide toen hij hem dichter naar zich toe trok. Hammond hoefde zijn zienswijze nauwelijks meer in het Chinees aan de tegenpartij over te brengen.


    Laurence had niet helemaal beseft dat de Chinezen zelfs niet wilden dat hij nog met Temeraire vloog. Hij vond het geen prettig idee dat Temeraire zonder gezelschap de lange reis zou moeten maken, en toch besefte hij wel dat het niet zo heel veel uitmaakte. Ze zouden in een groep vliegen, binnen elkaars gezichtsveld, en Temeraire kon geen echt gevaar lopen. 'Het is maar voor deze ene reis, ' zie hij tegen Temeraire. Tot zijn verbazing werd hij dadelijk tegengesproken, niet door Temeraire, maar door Hammond. 'Nee, een onacceptabele suggestie, valt niet aan te denken, ' zei deze.


    'Absoluut niet, ' zei Temeraire, volledig met hem instemmend, en hij gromde zelfs toen de oppasser voet bij stuk probeerde te houden.


    'Meneer Hammond, ' zei Laurence, die een inval kreeg, 'zegt u maar dat als het tuig het probleem is ik me net zo gemakkelijk kan vasthaken aan de ketting van Temeraires hanger. Zolang ik niet over hem rond hoef te gaan klimmen is dat stevig genoeg. '


    'Daar kunnen ze onmogelijk iets tegen inbrengen, ' zei Temeraire verheugd. Hij deed zelf het voorstel, dat schoorvoetend werd geaccepteerd.


    'Kapitein, kan ik u even spreken?' vroeg Hammond, Laurence terzijde trekkend. 'Dit is van hetzelfde laken een pak als wat ze gisteravond hadden bedacht. Ik moet u op het hart drukken om beslist te weigeren verder te gaan als ons gezelschap op een of andere manier uiteen komt te vallen. En om op uw hoede te zijn als ze nog eens proberen u van Temeraire te scheiden. '


    'Ik begrijp wat u bedoelt, meneer, en bedankt voor de goede raad, ' zei Laurence grimmig. Hij gluurde vanuit een ooghoek achterdochtig naar Yongxing. Hoewel de prins zich geen moment verwaardigd had zich rechtstreeks met de discussie te bemoeien, vermoedde Laurence dat hij er iets mee te maken had. En hij had nog wel zo gehoopt dat het mislukken van de aan boord gedane pogingen om hem en Temeraire uit elkaar te drijven nieuwe kuiperijen zou hebben voorkomen.


    


    Na deze spanningen bij het begin van de reis gebeurde er tijdens de lange vlucht van die dag niet veel, afgezien van het af en toe even op en neer stuiteren van Laurences maag als Temeraire een duikvlucht maakte om het land onder hen beter te bekijken. Het borstschild schoof tijdens de vlucht veel meer heen en weer dan het tuig altijd had gedaan. Temeraire was aanzienlijk sneller dan de andere twee draken en had meer uithoudingsvermogen, zodat hij ze zelfs gemakkelijk in kon halen wanneer hij hier of daar een half uurtje rond bleef kijken. In Laurences ogen was het meest opvallende aan het land de enorme bevolkingsdichtheid ervan. Ze zagen onderweg haast nergens een stuk grond van ook maar enige omvang dat niet op een of andere wijze in cultuur was gebracht, en elke stroom die ook maar iets voorstelde was tjokvol met in beide richtingen varende boten. En dan was er natuurlijk de ontzaglijke grootte van het land. Ze reisden van de ochtend tot de avond, met elke dag rond de noen een onderbreking van een uur voor het middagmaal, en het waren lange dagen.


    Een schier oneindig panorama van wijde vlakten met een grillig ruitpatroon van rijstveldjes en door vele rivieren doorsneden, maakte na zo'n twee dagen reizen plaats voor heuvels en daarna voor de langzaam hoger wordende plooiingen van een gebergte. Stadjes en dorpen van wisselende grootte bespikkelden het landschap onder hen, en soms onderbraken de mensen die op de sawa's werkten hun arbeid en keken naar hen op als Temeraire laag genoeg vloog om als Hemeldraak te worden herkend.


    Laurence zag de Yangtse eerst aan voor het zoveelste meer, van wel respectabele, maar niet buitengewone grootte: nog geen mijl breed. De oevers werden half verhuld door een fijne grijze motregen. Pas toen ze er recht boven waren gekomen kon hij de machtige rivier zich eindeloos zien uitstrekken, en de trage stoet jonken die haar oppervlak bevoer in de nevels zien opdoemen en weer verdwijnen.


    Na twee nachten in kleinere plaatsen te hebben doorgebracht was Laurence hun eerste onderkomen als bijzonder gaan zien, maar bij dat wat ze die avond in de stad Wuchang betrokken verzonk het in het niet. Het bestond uit acht grote, in een symmetrische achthoek opgestelde en door smallere gesloten gebouwen met elkaar verbonden paviljoens, rond een open ruimte die eerder een park dan een tuin mocht heten. Roland en Dyer probeerden eerst bij wijze van spelletje de inwonende draken te tellen, maar gaven die poging ergens na de dertig op. Ze raakten de tel kwijt toen een groep kleine paarse draken neerstreek en in een warreling van vleugels en ledematen door het paviljoen heen fladderde, met te velen en te vlug om ze te kunnen tellen.


    Temeraire soesde in en Laurence zette zijn kom weg. Alweer een simpel avondmaal van rijst en groente. De eerste leden van hun gezelschap sliepen al, weggedoken in hun zware mantels, en de rest was stil. Buiten het paviljoen kwam de regen nog immer als een gestaag, dampend watergordijn omlaag en kletterde neer van de omgekrulde hoeken van het pannendak. Langs de hellingen van het rivierdal brandden, zwak zichtbaar, kleine gele lichtbakens onder afdakjes om door de nacht vliegende draken de weg te wijzen. Uit de naburige paviljoens kwam het geluid van zacht rommelende ademhaling, en in de verte klonk een doordringender kreet, luid en helder ondanks het allesoverheersende ruisen van de regen.


    Yongxing had zijn nachten steeds afgezonderd van de rest van het gezelschap doorgebracht, in een meer besloten verblijf, maar nu kwam hij uit zijn afzondering en ging aan de rand van het paviljoen over het dal uit staan kijken. Wat later kwam de kreet opnieuw, nu dichterbij. Temeraire hief luisterend de kop, en de kraag om zijn hals kwam waakzaam overeind. Toen hoorde Laurence het vertrouwde leerachtige klappen van vleugels en woeien nevel en waterdamp van de stenen op voor de neerstrijkende draak, een witte spookachtige schaduw die zich uit de zilveren regen los leek te maken. Ze vouwde haar imposante witte vleugels dicht en kwam naar hen toe. Haar klauwen tikten op de stenen vloer van de binnenhof. De oppassers die tussen de paviljoens heen en weer liepen deinsden voor haar terug en haastten zich met afgewend gezicht verder, maar Yongxing liep het bordes van het paviljoen af en de regen in, en zij bracht haar grote kop met de witte halskraag naar hem omlaag en riep zijn naam met heldere, lieflijke stem.


    Is dat ook een Hemeldraak?' vroeg Temeraire, stil en onzeker.


    Laurence schudde het hoofd, zonder antwoord te kunnen geven. Ze was oogverblindend, zuiver wit, een kleur die hij nog nooit eerder bij een draak had gezien, zelfs niet in de vorm van vlekken of strepen. Haar schubben hadden de transparante glans van fijn, vezeldun afgeschraapt kalfsperkament, en haar doorschijnende oogleden waren roze, met een netwerk van bloedvaatjes die zo rijkelijk met bloed waren gevuld dat ze zelfs op een afstandje te zien waren. Maar ze bezat dezelfde grote kraag en dezelfde franje van lange dunne sprieten aan haar kaken als Temeraire, precies zo, op de onnatuurlijke witte kleur na. Ze droeg een zware, met robijnen bezette gouden toque om haar hals, en gouden nagelschildjes met een robijn erop aan de klauwen van haar voorpoten. Het dieprood van de robijnen kwam terug in de tint van haar ogen.


    Ze duwde Yongxing met liefkozende bewegingen van haar kop naar de beschutting van het paviljoen terug en stapte na hem naar binnen, na eerst met een snelle rillende beweging watervalletjes van regen van haar vleugels te hebben laten stromen. De andere aanwezigen gunde ze nauwelijks een blik. Ze liet alleen haar blik even over hen heen glijden en weer weg voordat ze zich in de verste hoek van het paviljoen bezitterig om Yongxing heen vlijde en een zacht murmelend gesprek met hem begon. Bedienden kwamen haar wat te eten brengen, maar schoorvoetend, weinig op hun gemak, hoewel ze bij geen van de andere draken blijk van een dergelijke terughoudendheid hadden gegeven, en in Temeraires geval eerder van zichtbaar genoegen. Ze leek hun schroom niet te verdienen. Ze at snel en met precieuze gebaartjes, zonder zelfs maar een druppel naast de schotel te morsen, en lette verder niet op hen.


    De volgende morgen stelde Yongxing haar aan hen voor als Lung Tien Lin, en voerde haar vervolgens mee om met z'n tweetjes te gaan ontbijten. Hammond had stilletjes voldoende informatie ingewonnen om hen bij hun eigen maaltijd wat meer te kunnen vertellen: 'Ze is beslist een Hemeldraak, ' zei hij. 'Het lijkt me een soort albino. Ik heb geen idee waarom ze allemaal zo nerveus van haar worden. '


    Toen Liu Bao voorzichtig om een toelichting werd verzocht, zei hij, bijna verbaasd dat ze dit moesten vragen: 'Ze is geboren met de kleur van de rouw, dus brengt ze natuurlijk ongeluk. De Qianlong keizer was van plan haar aan een prins ver weg in Mongolië te geven zodat ze geen van zijn zoons in het ongeluk zou storten, maar Yongxing was ertegen gekant dat de keizerlijke familie een Hemeldraak zou kwijtraken en wilde haar absoluut zelf hebben. Hij had zelf keizer kunnen worden, maar een keizer met een draak waar een vloek op rust kan natuurlijk niet, dat zou een ramp voor de staat zijn. Dus is zijn broer nu de Jiaqing keizer. Aldus heeft de hemel het beschikt!' Na deze filosofische opmerking haalde hij zijn schouders op en nam nog een stukje gebakken brood. Hammond trok een somber gezicht bij deze informatie, en Laurence voelde met hem mee. Trots was één ding, maar zo star vasthouden aan principes dat men er een troon voor opofferde was iets heel anders.


    De twee transportdraken die met hen mee waren gekomen waren ingewisseld tegen een van het blauwgrijze ras en een van een iets grotere soort, diepgroen met blauwe strepen en een gladde, hoornloze kop. Ook deze bezagen Temeraire met hetzelfde eerbiedige ontzag en Lin met nerveus respect, en bleven op ruime afstand. Temeraire had zich nu wel met zijn situatie van verheven eenzaamheid verzoend. Hij had het trouwens buitengewoon druk met het werpen van zijdelingse blikken vol brandende nieuwsgierigheid op Lin, totdat deze zich omwendde om hem op haar beurt met strakke veelzeggende blik aan te staren en hij beschaamd zijn kop boog.


    Ze droeg deze ochtend een eigenaardige hoofdtooi, gemaakt van tussen twee gouden stangen gedrapeerde dunne zijde, die als een soort luifel boven haar ogen uitstak zodat deze in de schaduw lagen. Laurence verbaasde zich erover dat ze dat kennelijk nodig vond, hoewel de hemel nog steeds even grijs was als altijd. Maar nadat ze waren opgestegen en enkele uren hadden gevlogen, tussen oude bergen door waarvan de zuidelijke hellingen weelderig begroeid waren en de noordelijke vrijwel niet, sloeg het hete, benauwde weer bijna van het ene op het andere moment om. Een koele wind woei hen tegemoet toen ze het hooggebergte uit waren en het heuvelland binnenwiekten, en het licht van de door de wolken brekende zon deed bijkans pijn aan hun ogen. Er waren geen rijstvelden meer te zien; hun plaats was ingenomen door eindeloze akkers met rijpende tarwe.


    Op een gegeven moment zagen ze een grote kudde bruine ossen zich langzaam over een grasvlakte voortbewegen, grazend met de koppen vlak boven de grond. Op een heuvel net boven de kudde was een schuurtje neergezet en daarnaast draaiden ettelijke zware spitten rond met hele koeien eraan, zodat een aangename rokerige braadgeur opsteeg. 'Die zien er lekker uit, ' merkte Temeraire op met iets van verlangen in zijn stem. Hij was niet de enige die dat vond. Een van de hen vergezellende draken dook plotseling met hoge snelheid omlaag en streek neer bij het schuurtje. Een man kwam naar buiten, wisselde enkele woorden met de draak en ging weer naar binnen. Toen hij opnieuw naar buiten kwam had hij een grote plank bij zich die hij voor de draak neerlegde, waarna deze met een klauw enkele Chinese karakters in de plank kerfde. De man nam de plank weer mee naar binnen, en de draak pakte een koe van een van de spitten. Hij had kennelijk een aankoop gedaan. Onmiddellijk hierna steeg hij weer op om zich bij de anderen te voegen, onder het vliegen vergenoegd zijn koe verslindend. Hij had het blijkbaar niet nodig gevonden zijn passagiers af te laten stappen. Laurence meende de arme Hammond een tikje groen om de neus te zien worden toen de draak de ingewanden van de koe met smaak opslurpte.


    'We zouden kunnen proberen er een voor je te kopen, als ze guineas aan willen nemen, ' bood Laurence Temeraire enigszins weifelend aan. Hij had goud in plaats van papiergeld meegebracht, maar had geen idee of de koeherder dat zou aannemen.


    'Och, ik heb eigenlijk geen honger, hoor, ' zei Temeraire, met zijn gedachten bij iets heel anders. 'Laurence, dat was schrijven wat hij deed, hè? Op die plank?'


    'Ik geloof het wel, al zou ik niet willen beweren een kenner van het Chinese schrift te zijn, ' zei Laurence. 'Jij zult het waarschijnlijk eerder herkennen dan ik. '


    'Ik vraag me af of alle Chinese draken kunnen schrijven, ' zei Temeraire, helemaal mismoedig bij de gedachte. 'Ze zullen me een domkop vinden als ik de enige ben die dat niet kan. Ik moet het op de een of andere manier zien te leren. Ik heb altijd gedacht dat je letters met een ganzenveer moest maken, maar ze op die manier inkrassen kan ik vast ook wel. '


    


    Misschien uit hoffelijkheid jegens Lin, die niet van fel zonlicht scheen te houden, maakten ze er in de dagen die volgden een gewoonte van de reis op het heetst van de dag te onderbreken bij een paviljoen langs de route om wat te eten en de draken rust te gunnen, en daarna tot in de avond verder te vliegen. Lichtbakens op de grond hielpen hen hun positie te bepalen, en Laurence kon natuurlijk hun koers vaststellen aan de hand van de sterren. Ze bogen nu scherper af naar het noordoosten terwijl onder hen de mijlen snel weggleden. Overdag bleef het warm, maar niet meer zo uitzonderlijk vochtig, en de nachten waren heerlijk koel en aangenaam. Na een tijdje zagen ze de eerste tekenen die getuigden van de strengheid van de winters in het noorden. De paviljoens hier waren aan drie kanten door muren omsloten en verhieven zich wat boven de grond, op stenen platforms met stookplaatsen eronder zodat de vloer verwarmd kon worden.


    Peking strekte zich uit tot ver buiten de stadsmuren, die talrijk en indrukwekkend waren, met veel vierkante torens en kantelen, een beetje in de stijl van Europese forten. Brede wegen van grijze stenen liepen in een rechte lijn naar de poorten en verder, tot binnen in de stad, en wemelden van mensen, paarden en karren, allemaal in beweging, zodat ze van boven net rivieren leken. Er waren ook veel draken te zien, zowel in de straten als in de lucht. Ze stegen op voor korte vluchten van de ene wijk van de stad naar een andere, soms volgehangen met mensen die klaarblijkelijk op deze manier reisden. De stad was uiterst strak in vierkanten opgedeeld, afgezien van de onregelmatige omtrekken van vier binnen de muren zelf gelegen meertjes. Ten oosten hiervan lag het indrukwekkende keizerlijke paleis, dat niet uit één gebouw bestond maar uit vele kleinere paviljoens, ommuurd en omgeven door een gracht vol donker ondoorzichtig water. In het licht van de ondergaande zon schitterden alle daken binnen het complex alsof ze waren verguld, tussen bomen in nog frisse geelgroene lentetooi die lange schaduwen over de pleintjes van grijze natuursteen wierpen.


    Een kleinere draak kwam hen bij hun nadering in de lucht tegemoet. Hij was zwart, met kanariegele strepen, en droeg een halsband van donkergroene zijde. Hij had een berijder op zijn rug, maar onderhield zich rechtstreeks met de andere draken. Temeraire volgde deze omlaag naar een klein rond eiland in het meest zuidelijk gelegen meer, op een afstand van nog geen halve mijl van de paleismuren. Ze landden op een brede pier van wit marmer die ver in het meer uitstak en uitsluitend voor het gemak van draken bedoeld was, aangezien er nergens boten te zien waren.


    De pier eindigde bij een reusachtige poort, een rood bouwsel dat meer was dan een toegang en toch te smal om als een gebouw te worden beschouwd, met drie vierkante doorgangen erin waarvan de twee kleinste vele malen hoger waren dan Temeraire en breed genoeg om vier Temeraires naast elkaar door te laten. De middelste was nog veel groter. Links en rechts stonden twee enorme keizersdraken stram in de houding. Qua bouw leken ze sterk op Temeraire, maar zonder zijn kenmerkende halskraag. De ene was zwart en de andere diepblauw, en naast hen stond een lange rij soldaten opgesteld, infanteristen in blauwe tunieken, met glanzende stalen helmen en uitgerust met lange speren.


    De twee met hen meegevlogen draken liepen recht de kleinere poorten door, en Lin nam zonder aarzeling de middelste. De geelgestreepte draak hield Temeraire tegen toen hij haar wilde volgen, maakte een diepe buiging en zei iets op verontschuldigende toon terwijl hij naar de middelste poort wees. Temeraire antwoordde kortaf en ging met een gebaar van onverzettelijkheid op zijn achterste zitten, met zijn kraag in duidelijk misnoegen stijf en plat tegen zijn nek.


    'Is er iets niet in orde?' vroeg Laurence zachtjes. Hij kon door de poort een grote menigte mensen en draken op het plein daarachter verzameld zien. Er was kennelijk een of andere ceremonie op touw gezet.


    'Ze willen dat je afstijgt en door een van de kleine poorten naar binnen gaat, en dan moet ik door de grote, ' zei Temeraire. 'Maar ik ga je niet in je eentje naar binnen laten lopen. Ik vind het trouwens toch een mal idee om door drie deuren naar dezelfde plek te gaan. '


    Laurence zou op dat moment heel blij zijn geweest met enig nuttig advies van Hammond, of van wie ook trouwens. De gestreepte draak en zijn berijder wisten al even weinig raad met Temeraires recalcitrante optreden als hij, want Laurence zag toen hij de andere man aankeek in diens ogen dezelfde verwarring als hijzelf voelde. De draken ter weerszijden van en de soldaten in de poort bleven even stijf en strak in de houding staan als standbeelden, maar toen de minuten vergleden moest het de wachtenden aan de andere kant duidelijk zijn geworden dat er iets loos was. Er kwam een man in rijkelijk geborduurde blauwe gewaden haastig door de zijgang aanlopen en sprak even met de gestreepte draak en zijn berijder, keek vervolgens uit een ooghoek naar Laurence en Temeraire en spoedde zich terug naar de andere kant.


    Daar steeg een zacht gemurmel van pratende en betogende stemmen op dat zich galmend voortzette door de poort en toen abrupt ophield. De mensen aan de andere kant van de drie poorten weken uiteen en toen kwam door de middelste een draak op hen toe met een glanzend-zwarte huid, bijna dezelfde als die van Temeraire, met dezelfde diepblauwe ogen en vleugeltekening, en een grote uitstaande kraag van doorschijnend zwart, gespannen tussen vermiljoenrode ribben – een andere Hemeldraak. Ze bleef voor hen staan en zei iets met een volle, ver dragende stem.


    Laurence voelde hoe Temeraire eerst verstijfde en daarna begon te beven terwijl zijn eigen kraag langzaam overeind kwam, en toen zei Temeraire op zachte, onvaste toon: 'Laurence, dit is mijn moeder. '

  


  
    


    Hoofdstuk 13


    [image: ][image: ]aurence hoorde later van Hammond dat de doorgang door de centrale poort uitsluitend was voorbehouden aan de keizerlijke familie, aan Keizersdraken en aan Hemeldraken, vandaar de weigering om Laurence erdoor te laten. Op het moment zelf nam Qian Temeraire eenvoudigweg mee in een korte vlucht over de poort naar het centrale plein erachter, aldus keurig de Gordiaanse knoop doorhakkend.


    Nadat zodoende het etiquetteprobleem was opgelost werd het hele gezelschap aan een kostelijk banket genood dat werd gehouden in het grootste van de drakenpaviljoens, waar twee tafels stonden te wachten. Qian zelf zetelde aan het hoofd van de eerste tafel, met Temeraire links en Yongxing en Lin rechts van haar. Laurence werd naar een stoel iets verderop aan tafel verwezen, met Hammond nog ettelijke plaatsen verder schuin tegenover hem. De rest van het Britse gezelschap zat aan de tweede tafel. Het leek Laurence niet beleefd om bezwaar te maken, want de afstand tussen hem en Temeraire besloeg nog niet eens de lengte van het vertrek, en Temeraires aandacht werd hoe dan ook op dat moment toch al geheel in beslag genomen. Hij zat duidelijk zeer onder de indruk tegen zijn moeder te praten, met bijna iets bedeesds over zich, wat niets voor hem was. Ze was groter dan hij, en haar licht doorschijnende schubben wezen op een grote ouderdom, evenals haar trotse, waardige houding. Ze droeg geen net, maar haar kraag was getooid met enorme, aan de ribben bevestigde gele topazen, en daarnaast had ze een bedrieglijk teer uitziend halssieraad om van goud filigrein, bezet met nog meer topazen en grote parels.


    Waarlijk gigantische geelkoperen schalen werden voor de draken neergezet, elk met een in zijn geheel gebraden hert met nog intact gewei erop.


    Daarop waren met kruidnagels versierde sinaasappels geprikt, die een voor de menselijke reuk in het geheel niet onaangename geur afgaven, en de herten waren van binnen gevuld met een mengsel van noten en felrode bessen. De menselijke gasten kregen een reeks van acht schotels opgediend, kleiner maar al even bijzonder. Na het treurige eten onderweg was deze hoogst exotische maaltijd zeer welkom.


    Laurence had toen hij ging zitten aangenomen dat er niemand zou zijn met wie hij kon praten, tenzij hij probeerde zich schreeuwend over tafel met Hammond te verstaan, want er was voor zover hij kon uitmaken geen tolk aanwezig. Links van hem zat een zeer oude mandarijn met een hoed op waar bovenop een parelachtig glanzend wit juweel prijkte en aan de achterkant waarvan een pauwenveer bungelde boven een werkelijk indrukwekkende staart die ondanks het met vele rimpels doorploegde gezicht van de drager nog steeds voornamelijk zwart was. Hij at en dronk met doelgerichte concentratie zonder ooit zelfs maar een poging te doen iets tegen Laurence te zeggen. Toen zijn andere tafelbuur zich naar de oude toeboog en iets in zijn oor schreeuwde, drong het tot Laurence door dat hij niet alleen geen Engels sprak, maar bovendien stokdoof was.


    Maar hij keek wel op toen hij kort nadat hij was gaan zitten aan zijn andere zijde in het Engels werd aangesproken, al was het met een zwaar Frans accent. 'Ik hoop dat u een prettige reis heeft gehad, ' zei een vriendelijke, opgewekte stem. Het bleek die van de Franse ambassadeur, die zich in Chinese stijl in lange gewaden had gestoken in plaats van in Europees tenue. Daardoor, en door zijn donkere haar had Laurence hem niet dadelijk van de anderen in het gezelschap onderscheiden.


    'Ik hoop dat u mij toestaat me aan u voor te stellen, ondanks de onfortuinlijke situatie tussen onze landen, ' vervolgde De Guignes. 'Ik kan mij erop beroepen u langs onofficiële weg te kennen, ziet u. Ik hoor van mijn neef dat hij zijn leven aan uw grootmoedigheid te danken heeft. '


    'Neemt u mij niet kwalijk, meneer, ik heb niet het minste idee waar u op doelt, ' zei Laurence niet-begrijpend. 'Uw neef?'


    'Jean-Claude De Guignes. Hij is luitenant bij onze Armée de l'Air, ' zei de ambassadeur met een buiging en nog steeds glimlachend. 'U heeft hem afgelopen november boven het Kanaal ontmoet, toen hij een poging deed u te enteren. '


    'Goeie god, ' zei Laurence verrast, zich nu vaag de jonge luitenant herinnerend die zich bij de actie met het konvooi zo fel had geweerd, en hij schudde De Guignes graag de hand. 'Ik herinner het mij, een werkelijk buitengewone moed. Het doet me groot plezier te horen dat hij hersteld is – geheel en al, hoop ik?'


    'O ja, volgens zijn brief verwacht hij elke dag het hospitaal te verlaten. Om dan de gevangenis in te gaan, natuurlijk, maar dat is beter dan het graf, ' zei De Guignes met een nuchter schouderophalen. 'Hij schreef mij over uw interessante reis omdat hij wist dat ik hier op uw bestemming zat. Ik heb uw komst de afgelopen maand na zijn brief met groot genoegen afgewacht, in de hoop uitdrukking aan mijn bewondering voor uw edelmoedigheid te kunnen geven. '


    Na dit allerprettigste begin bleven ze nog enige tijd over neutrale onderwerpen in gesprek. Over het Chinese klimaat, het eten, en het verbijsterend aantal draken. Laurence voelde zich zijns ondanks in zekere zin met de ander verwant, als medewesterling in het hart van de oosterse enclave, en hoewel De Guignes zelf geen lid van de krijgsmacht was werd hij door zijn bekendheid met het Franse korps vliegeniers begripvoller gezelschap. Na afloop van de maaltijd liepen ze samen naar buiten en met de andere gasten mee het plein op, waar de meesten per draak vertrokken, net zoals Laurence dat al eerder in de stad had gezien. 'Een snelle transportmethode, waar of niet?' zei De Guignes, en Laurence, die met belangstelling toekeek, was het volkomen met hem eens. De draken, meestentijds van wat hij nu als de gewone blauwe variëteit beschouwde, droegen een lichter tuig van een groot aantal over de rug gedrapeerde zijden banden, waaraan talrijke, van brede zijden linten gemaakte lussen hingen. De passagiers klommen erlangs naar de bovenste lege lus, die ze over hun armen en onder hun billen door haalden. Op die wijze konden ze, door zich aan de stevige band van het tuig vast te houden, betrekkelijk stabiel en rustig blijven zitten zolang de draak horizontaal vloog.


    Hammond dook op uit het paviljoen en kreeg hen in het vizier, zette grote ogen op en haastte zich naar hen toe. Hij en De Guignes onderhielden zich glimlachend en op zeer hartelijke toon met elkaar, maar zodra de Fransman zich had geëxcuseerd en samen met een tweetal mandarijnen was vertrokken, keerde Hammond zich naar Laurence om en eiste een compleet verslag van hun gesprek, op een volstrekt onbeschaamde manier.


    'Verwachtte ons al een maand!' Hammond was zwaar geschokt dit te vernemen en slaagde erin, zonder echt iets openlijk beledigends te zeggen, door te laten schemeren dat hij Laurence maar een onnozele hals vond om te denken dat De Guignes zo aardig was als hij zich voordeed. 'God mag weten wat hij in die tijd allemaal kan hebben bekokstoofd om ons dwars te zitten. Weest u alstublieft zo goed van verdere onderonsjes met hem af te zien. '


    Laurence reageerde op deze opmerkingen niet zoals hij eigenlijk wel zou willen, maar liep in plaats daarvan naar Temeraire toe. Qian was de laatste geweest die vertrok, na liefdevol afscheid van Temeraire te hebben genomen en hem een duwtje met haar neus te hebben gegeven voordat ze de lucht in sprong. Haar slanke zwarte silhouet verdween snel in de nacht terwijl Temeraire haar vol verlangen na bleef kijken.


    


    Het eiland was als een soort tussenoplossing voor hun verblijf gereed gemaakt. Het was het eigendom van de keizer en bezat ettelijke grote elegante drakenpaviljoens, met belendende woonruimten voor menselijk gebruik. Laurence en zijn gezelschap mochten zich installeren in het aan het grootste van de paviljoens verbonden huis, met uitzicht op een groot buitenterrein. Het was een fraai en groot gebouw, maar de eerste verdieping werd volledig in beslag genomen door een enorm aantal bedienden dat hun behoeften verre overtrof, en toen Laurence zag hoe hij overal in huis bijna over hen struikelde begon hij te vermoeden dat ze eveneens als spionnen en bewakers moesten fungeren.


    Zijn zware slaap werd al voor het ochtendgloren onderbroken doordat bedienden hun hoofd om de deur staken om te zien of hij al wakker was. Na de vierde keer binnen tien minuten gooide hij de handdoek maar in de ring en kwam uit bed, humeurig en met een kater van de rijkelijk vloeiende wijn van de vorige avond. Het lukte hem niet erg om de bedienden duidelijk te maken dat hij water wilde hebben om zich in te wassen, dus stapte hij uiteindelijk de tuin maar in om het in de vijver daar te doen. Dit vormde geen probleem aangezien er in de muur een enorm rond raam zat dat bijna even hoog reikte als hijzelf, met de onderkant maar net iets van de grond.


    Temeraire lag languit achter in het paviljoen, plat op zijn buik met zelfs zijn staart helemaal uitgestrekt, vast in slaap. Af en toe ontsnapte hem een tevreden knorretje onder het dromen. Vanonder de vloer van het paviljoen stak een stel bamboebuizen naar buiten, kennelijk de leidingen voor het verwarmen van de stenen vloer. Ze loosden dampend heet water in de vijver, dus kon Laurence zich comfortabeler wassen dan hij had verwacht. De bedienden bleven met zichtbaar ongeduld de hele tijd in de buurt, en keken tamelijk geshockeerd toen hij zich voor zijn wasbeurt tot het middel ontkleedde. Toen hij tenslotte het huis weer binnenging kwamen ze met Chinese kleding aanzetten. Een zachte broek, en een lange tuniek met een stijf boordje, wat zo'n beetje de algemene dracht onder hen leek te zijn. Hij bood een ogenblik verzet, maar een blik op zijn eigen kleren leerde hem dat die jammerlijk verfomfaaid waren van de reis. De plaatselijke kleding was tenminste netjes, zij het niet wat hij gewend was, en zat ook niet onprettig, hoewel hij zich bijna onfatsoenlijk gekleed voelde zonder een behoorlijke jas of halsdoek.


    Er was een soort functionaris gearriveerd om met hem te ontbijten en deze zat al aan tafel te wachten, kennelijk de reden waarom de bedienden wilden dat hij opschoot. Laurence maakte een nogal kortaffe buiging voor de vreemde, wiens naam Zhao Wei was, en liet Hammond het gesprek voeren terwijl hij een flink aantal koppen thee dronk. De thee was geurig en sterk, maar nergens was een kannetje melk te bekennen, en de bedienden keken alleen maar verwezen toen het verzoek voor hen vertaald werd.


    'Zijne Keizerlijke Majesteit heeft in zijn goedertierenheid bepaald dat u hier gedurende uw bezoek kunt verblijven, ' zei Zhao Wei. Zijn Engels was zeker niet onberispelijk, maar begrijpelijk. Hij had iets deftigs en strengs over zich en volgde Laurences nog steeds onhandige exercities met de eetstokjes met een licht honend trekje om zijn mond. 'U kunt in de tuin wandelen als u dat wilt, maar u mag uw onderdak niet verlaten zonder daartoe een formeel verzoek gedaan en toestemming ontvangen te hebben. '


    'Meneer, we zijn de keizer zeer dankbaar, maar u moet beseffen dat als wij ons overdag niet vrijelijk mogen bewegen de omvang van dit verblijf in genen dele in onze behoeften voorziet, ' antwoordde Hammond. 'Neemt u mij niet kwalijk, maar alleen kapitein Laurence en ikzelf hebben de afgelopen nacht een kamer voor onszelf gehad, en die was ook nog eens klein en beneden de maat voor onze positie, terwijl de rest van onze landgenoten in gedeelde en zeer krappe ruimten waren ondergebracht. '


    Laurence had niet gemerkt dat er iets niet naar behoren was, en vond zowel de pogingen hen in hun bewegingen te beperken als Hammonds betoog voor meer ruimte lichtelijk absurd, te meer toen uit hun gesprek duidelijk werd dat het hele eiland uit respect voor Temeraire was ontruimd. Het complex had wel een dozijn draken uiterst comfortabel kunnen herbergen, en er stonden voldoende gebouwen voor menselijke bewoning om ieder lid van Laurences groep een heel huis voor zichzelf te bieden. Maar hun eigen onderkomen was ook in uitstekende staat, heel gerieflijk, en veel ruimer dan wat ze de afgelopen zeven maanden aan boord hadden gehad. Hij kon niet de minste reden zien om extra ruimte te verlangen, evenmin als om hen de vrije beschikking over het eiland te ontzeggen. Maar Hammond en Zhao Wei bleven op afgemeten toon in alle ernst en beleefdheid over de kwestie onderhandelen.


    Zhao Wei wilde hun tenslotte wel toestaan in gezelschap van bedien-den het eiland rond te wandelen, 'zolang u niet naar het strand of de pieren gaat, en u onthoudt van bemoeienis met het wachtlopen van de bewakers. ' Hammond verklaarde zich hiermee tevreden. Zhao Wei nipte aan zijn thee en vervolgde toen: 'Zijne Majesteit wenst uiteraard dat Lung Tien Xiang iets van de stad ziet. Ik zal hem begeleiden op de rondwandeling wanneer hij gegeten heeft. '


    'Dat zullen Temeraire en kapitein Laurence stellig zeer leerzaam vinden, ' zei Hammond onmiddellijk voordat Laurence zelfs maar zijn mond open kon doen. 'Het is werkelijk heel vriendelijk van u, meneer, om inheemse kleding voor kapitein Laurence te laten brengen, zodat hij niet al te veel last van nieuwsgierige blikken zal hebben. '


    Zhao Wei nam eerst nu notitie van Laurences kleding, met een gezicht waarop duidelijk te lezen stond dat hij er zelfs in de verste verte niets mee te maken had, maar hij nam zijn nederlaag tamelijk goed op. Hij zei alleen met een lichte neiging van het hoofd: 'Ik hoop dat u binnen niet al te lange tijd gereed zult zijn voor vertrek, kapitein. '


    


    'En we mogen in de stad zelf rondwandelen?' vroeg Temeraire in grote opwinding toen hij na zijn ontbijt werd afgeschrobd en -gespoeld, waarbij hij zijn voorpoten een voor een met uitgespreide klauwen naar voren stak voor een stevige poetsbeurt met zeepsop. Zelfs zijn tanden werden aldus behandeld, waarbij een jong dienstmeisje zich in zijn muil boog om zijn achterste kiezen schoon te schrobben.


    'Ja, natuurlijk, ' zei Zhao Wei, blijkbaar oprecht verwonderd over de vraag.


    'Misschien mogen jullie ook iets van de oefenterreinen van de draken zien, als die er binnen de stadsgrenzen zijn, ' opperde Hammond die met hen mee naar buiten was gelopen. 'Die zul jij vast wel interessant vinden, Temeraire. '


    'O ja, ' zei Temeraire. Zijn kraag stond al omhoog, licht trillend van opwinding.


    Hammond wierp Laurence een veelbetekenende blik toe, maar Laurence verkoos die volledig te negeren. Hij had weinig zin om de spion te spelen, of de rondwandeling te verlengen, hoeveel interessants er ook te zien mocht zijn. 'Ben je helemaal klaar, Temeraire?' vroeg hij dus maar.


    Ze werden naar de kust vervoerd door een rijk versierde maar lastig hanteerbare staatsiesloep, die zelfs op het kalme wateroppervlak van het kleine meertje onzeker wiebelde onder Temeraires gewicht. Laurence bleef in de buurt van het roer en hield de onhandige stuurman scherp in het oog. Hij had de stoethaspel maar wat graag het roer afgenomen. De korte overtocht naar de andere kant duurde tweemaal zo lang als ze had behóren te doen. Een aanzienlijk aantal gewapende wachten was van het patrouillelopen op het eiland vrijgesteld om hen bij de rondleiding te escorteren. De meesten ervan liepen voor hen uit om de weg door de straten vrij te maken, maar een man of tien volgde Laurence, elkaar verdringend om zo dicht mogelijk bij hem te blijven, zodat van een strakke formatie geen sprake was. Waarschijnlijk wilden ze hem beletten af te dwalen door een soort menselijke muur rond hem op te trekken.


    Zhao Wei voerde hen mee door de zoveelste fraai gedecoreerde rood-met-gouden poort – deze keer in een versterkte muur – die uitkwam op een zeer brede avenue. De poort werd bemand door ettelijke wachten in het keizerlijk livrei, en twee draken, eveneens in uitrusting: een van de nu welbekende rode soort, en de andere een heldergroene met een rode tekening. Hun kapiteins zaten samen onder een zonnescherm thee te nippen. Vanwege de warmte van de dag hadden ze hun gevoerde wambuizen uitgetrokken, en Laurence zag dat het allebei vrouwen waren.


    'Ik zie dat u ook vrouwelijke kapiteins heeft, ' zei Laurence tegen Zhao Wei. 'Doen zij met bepaalde rassen dienst?'


    'Vrouwen werken met de draken die bij het leger gaan, ' zei Zhao Wei. 'Uiteraard kiezen alleen de lagere rassen voor dat soort werk. Die groene daar is er een van de Smaragdklasse. Die zijn te lui en te traag om goed te presteren bij de examens, en de draken van het Scharlaken Bloemras houden allemaal veel te veel van vechten, dus zijn ze nergens anders goed voor. '


    "Wilt u zeggen dat er alleen vrouwen dienst doen bij het luchtmachtkorps?' vroeg Laurence, er stellig van overtuigd dat hij het verkeerd begrepen had. Zhao Wei knikte echter bevestigend. 'Maar wat kan een dergelijk beleid voor reden hebben? Uw land vraagt toch ook vast niet van vrouwen om bij uw infanterie of marine te dienen?' betoogde Laurence.


    Het was duidelijk dat hij geschokt was, en Zhao Wei begon, misschien uit de behoefte om deze ongebruikelijke praktijk van zijn land te verdedigen, de legende te vertellen die eraan ten grondslag lag. De bijzonderheden waren natuurlijk sterk geromantiseerd. Het heette dat een meisje zich ooit als man had vermomd om in plaats van haar vader ten strijde te trekken, begeleider van een legerdraak was geworden en het keizerrijk had gered door een grote slag te winnen, ten gevolge waarvan de toenmalige keizer had verklaard dat meisjes dienst mochten doen met draken.


    De kleurrijke overdrijvingen daargelaten leek het Chinese beleid op zich hiermee toch accuraat beschreven. Er was een tijd geweest dat elk gezinshoofd verplicht was in dienst te gaan, of in zijn plaats een van zijn kinderen te sturen. Aangezien meisjes werden gezien als aanzienlijk minder waard dan jongens, waren zij de voorkeurskeuze geworden om de vereiste aantallen vol te maken. Aangezien ze alleen bij de luchtmacht konden dienen, waren ze deze tak van de krijgsmacht gaan domineren totdat het korps uiteindelijk alleen uit vrouwen bestond.


    Onder het vertellen van de legende, compleet met een voordracht van de traditionele versie in dichtvorm, die naar Laurence vermoedde in vertaling heel wat aan kleur inboette, waren ze de poort doorgegaan en enige afstand over de avenue gevorderd in de richting van een ruim opgezet plein van grijze tegels dat iets van de weg af lag en vol kinderen en net uit het ei gekomen draakjes was. De jongens zaten vooraan op de grond met gekruiste benen, de draakjes met netjes opgerolde staart achter hen, en ze praatten allemaal tegelijk, met een merkwaardige mengeling van kinderstemmen en zwaardere drakenklanken, de woorden na van een menselijke leermeester die vóór hen op een podium luidkeels voorlas uit een groot boek en de leerlingen na elke regel wenkte die te herhalen.


    Zhao Wei wuifde in hun richting: 'U wilde onze scholen zien. Dit is natuurlijk een klas van nieuwelingetjes; ze beginnen nog maar net kennis te nemen van de bloemlezingen. '


    Laurence stond heimelijk verbluft van het idee draken te onderwerpen aan een regime van studie en schriftelijke examens. 'Ze lijken niet gekoppeld, ' zei hij met zijn blik op de groep.


    Zhao Wei keek hem niet-begrijpend aan, en Laurence verhelderde: 'Ik bedoel, de jongens zitten niet bij hun eigen drakenjong, en de kinderen lijken er ook nogal jong voor. '


    'O, die draakjes zijn veel te jong om al een begeleider te hebben gekozen, ' zei Zhao Wei. 'Ze zijn nog maar een paar weken oud. Op de leeftijd van vijftien maanden zullen ze eraan toe zijn om te kiezen, en dan zijn de jongens ook ouder. '


    Laurence hield verbaasd zijn pas in om nog eens goed naar de kleine draakjes te kijken. Hij had altijd gehoord dat draken dadelijk bij het uit het ei komen moesten worden getemd om te verhinderen dat ze onhandelbaar werden en ontsnapten om in het wild te gaan leven, maar dit leek volledig te worden weerlegd door het Chinese voorbeeld.


    Temeraire zei: 'Dat moet heel eenzaam zijn. Ik was niet graag zonder Laurence geweest toen ik uit het ei kroop, helemaal niet. ' Hij bracht zijn kop omlaag en wreef even zijn neus langs Laurence. 'En het zou ook heel vermoeiend zijn om steeds voor jezelf op jacht te moeten wanneer je net bent uitgekomen. Ik had altijd honger, ' liet hij er vanuit een nuchterder invalshoek op volgen.


    'De drakenjongen hoeven uiteraard niet voor zichzelf op jacht te gaan, ' zei Zhao Wei. 'Zij moeten leren. Er zijn draken die voor de eieren zorgen en de jongen te eten geven. Dat is veel beter dan dat door een mens te laten doen. Anders zou zo'n jonge draak zijns ondanks aan iemand gehecht raken voordat hij voldoende bij zijn verstand was om een juist zicht te hebben op het karakter en de deugden van zijn beoogde begeleider. '


    Dit was wel zeker een lelijke steek onder water en Laurence beantwoordde die op koele toon: 'Dat zou een punt van zorg kunnen zijn, neem ik aan, als je geen duidelijke regels hebt voor het selecteren van de kandidaten voor die mooie taak. Bij ons is het normaliter zo dat iemand een aantal jaren in het korps moet hebben gediend voordat hij zelfs maar waardig kan worden geacht om aan een net uitgekomen jong te worden gepresenteerd. Het komt me voor dat onder dergelijke omstandigheden een vroege hechting, die u zo afkeurt, juist de grondslag kan zijn voor een blijvende diepere genegenheid die beide partijen vreugde schenkt. '


    Ze liepen verder de eigenlijk stad in, en nu Laurence zijn omgeving op normale wijze kon waarnemen in plaats vanuit de lucht viel hem opnieuw de grote breedte van de straten op, die welhaast opzettelijk met het oog op de aanwezigheid van draken zo leken te zijn ontworpen. Ze gaven de stad iets ruimtelijks dat Londen helemaal niet had, hoewel het aantal inwoners naar hij vermoedde bijna gelijk moest zijn. Hier was Temeraire eerder degene die met grote ogen om zich heen staarde in plaats van degene die werd aangestaard. De inwoners van deze stad waren kennelijk wel aan de exclusievere rassen gewend, terwijl hij nooit eerder in een stad had rondgewandeld, en hij draaide zijn hals bijna in de knoop bij zijn pogingen drie kanten tegelijk op te kijken.


    Het gewone volk werd door begeleidende wachten ruw uit de weg geduwd voor groene gesloten draagstoelen waarin mandarijnen naar hun officiële verplichtingen werden vervoerd. Een oogverblindende rood-met-gouden trouwstoet bewoog zich onder veel geschreeuw en handgeklap door de straten, met de bruid veilig aan het oog onttrokken in een met draperieën behangen draagstoel, en achteraan een te midden van knallend en sissend vuurwerk spelende groep muzikanten. Een huwelijk van welgestelden, te oordelen naar alle bombarie. Hier en daar sjokten muilezels met klepperende hoeven onder zware lasten voort, ongevoelig voor de aanwezigheid van de draken, maar Laurence zag geen paarden op de grote doorgangswegen, evenmin als rijtuigen. Waarschijnlijk waren paarden dus niet aan al die draken op straat te wennen. Dat moest de reden zijn dat het hier heel anders rook. Hier was geen sprake van de zure, grasachtige stank van mest en paardenpis waar in Londen niet aan te ontkomen viel. In plaats daarvan hing er de licht zwavelachtige lucht van drakenuitwerpselen, die bij noordoostelijke wind sterker werd. Laurence vermoedde dat er in dat deel van de stad enkele grote afvalstortplaatsen lagen.


    En overal, werkelijk overal waren draken. De blauwe, die het meest algemeen waren, hielden zich met de meest uiteenlopende taken bezig. Sommige vervoerden mensen aan de lussen van hun tuig, andere werden gebruikt voor vrachtvervoer, en een flink aantal leek gewoon op weg ergens heen voor belangrijke zaken. Deze droegen halsbanden in diverse kleuren, ongeveer zoals de mandarijnen verschillend gekleurde juwelen droegen om hun rang aan te duiden. Zhao Wei bevestigde dit en zei dat aldus getooide draken leden waren van het ambtelijk apparaat. 'De Lung Shen zijn net mensen, sommige zijn intelligent en sommige lui, ' zei hij, en prikkelde Laurences belangstelling door te vervolgen: 'Uit de beste zijn veel superieure rassen voortgekomen, en de hoogst ontwikkelden staat men soms zelfs bij wijze van eervolle onderscheiding toe met een Keizersdraak te paren. '


    Er vielen ook vertegenwoordigers van tientallen andere rassen op straat te zien, sommige met en andere zonder een menselijke metgezel, en allemaal bezig met hun eigen zaken. Temeraire trok wel wat aandacht, maar lang niet zoveel als in het zuiden, want de mensen zagen de meer bijzondere rassen hier kennelijk wel vaker. Op een bepaald moment kwamen er uit tegengestelde richting twee Keizersdraken voorbij, die bij het passeren beleefd de kop voor Temeraire neigden.


    Even later kwamen ze in een buurt met veel winkels die overdadig met houtsnijwerk en bladgoud versierd waren en uitpuilden van de goederen: zijden stoffen, schitterend van kleur en weefsel, sommige van veel fraaiere kwaliteit dan Laurence ooit in Londen had gezien; dikke strengen en verpakte coupons van het effen blauwe katoen, zowel in de vorm van garen als van stof, in verschillende kwaliteiten, afhankelijk van dikte en kleurintensiteit; porselein, dat vooral Laurences aandacht trok. Anders dan zijn vader was hij geen kenner, maar de blauwwitte decors leken verfijnder dan die van de geïmporteerde borden die hij kende, en vooral de gekleurde waren prachtig.


    Temeraire, wil je vragen of hij goud aanneemt?' vroeg hij.


    Temeraire stond uiterst geïnteresseerd in de zaak naar binnen te turen, terwijl de koopman zijn zware kop in de deuropening gespannen in het oog hield. Dit leek een van de weinige plekken in China te zijn waar draken niet van ganser harte welkom waren. Temeraire vroeg het de winkelier, die twijfelend keek en Zhao Wei enkele vragen stelde. Daarna wilde hij dan wel een halve guinea aanpakken en bekijken. Hij tikte ermee tegen de zijkant van de tafel en riep toen zijn zoon uit een achterkamer erbij. Aangezien hijzelf nog maar weinig tanden had gaf hij de jongeman het muntstuk om op te bijten. Een vrouw die eveneens achterin zat gluurde om de hoek, nieuwsgierig geworden door alle drukte, en werd luidkeels en zonder effect vermaand totdat ze het moois van Laurence had afgekeken en zich weer terugtrok. Haar stem bleef echter af en toe schel opklinken vanuit de achterkamer, dus leek ze ook aan het debat deel te nemen.


    Tenslotte leek de bezorgdheid van de winkelier weggenomen, maar toen Laurence de vaas oppakte die hij op het oog had gehad, sprong de man dadelijk naar voren, pakte hem die af, met een stortvloed aan woorden, en ging de achterkamer in, naar Laurence gebarend dat hij moest blijven waar hij was.


    'Hij zegt dat die niet zoveel waard is, ' legde Temeraire uit.


    'Maar ik heb hem maar een halve pond gegeven, ' protesteerde Laurence. Toen kwam de man terug met een veel grotere vaas van een diep, bijna gloeiend rood dat heel geleidelijk verliep tot zuiver wit bovenaan, met een warme spiegelglans. Hij zette de vaas op tafel en ze keken er allemaal in bewondering naar. Zelfs Zhao Wei gaf murmelend uiting aan zijn waardering, en Temeraire zei: 'O, die is wel héél mooi. '


    Laurence kon de winkelier met enige moeite bereid vinden om nog enkele guineas aan te nemen en voelde zich nog steeds bezwaard toen hij de winkel uitliep met de vaas, die in vele beschermende lappen katoen was gewikkeld. Nooit eerder had hij zo'n fraai stuk gezien en hij maakte zich nu al zorgen of het de lange reis wel zou overleven. Door dit eerste succes aangemoedigd, ging hij tot andere aankopen over, zijde en ander porselein, en daarna kocht hij nog een kleine jade hanger die Zhao Wei, wiens laatdunkende gelaatsuitdrukking bij het van winkel naar winkel zwerven allengs plaats maakte voor enthousiasme, hem aanwees. Hij legde uit dat de karakters erop de eerste regels waren van het gedicht over de legendarische militante drakenbegeleidster. Naar het scheen was het een gelukbrengend symbool dat dikwijls gekocht werd voor meisjes die aan de vooravond van een dergelijke loopbaan stonden. Laurence dacht dat Jane Roland het wel leuk zou vinden, en voegde het aan de groeiende stapel toe. Zhao Wei moest weldra ettelijke van zijn soldaten inschakelen om de diverse pakjes te dragen. Ze leken zich nu niet zozeer zorgen te maken dat Laurences mogelijk zou ontsnappen als wel over het feit dat hij hen liet sjouwen als lastdieren.


    Veel van de koopwaar leek aanzienlijk lager geprijsd dan Laurence over het algemeen gewend was, lager dan zich door de prijs van het verschepen liet verklaren. Dit was op zich niet zo'n verrassing nadat hij de zaakgelastigden van de compagnie in Macau had horen praten over de hebzucht van de plaatselijke mandarijnen en de smeergelden die ze boven op de uitvoerrechten verlangden. Het verschil was zó groot dat Laurence zijn inschatting van de afgeperste bedragen aanzienlijk opwaarts moest bijstellen. 'Dat is toch wel erg jammer, ' zei Laurence tegen Temeraire toen ze het eind van de winkelstraat bereikten. 'Als al die beperkingen op het handelsverkeer werden opgeheven, zouden naar mijn idee deze kooplui een veel beter bestaan kunnen hebben, en de handwerkslui ook. Doordat ze al hun waren via Kanton moeten versturen kunnen de mandarijnen daar de prijs zo onredelijk opjagen. Waarschijnlijk hebben velen van hen niet eens zin om de moeite te nemen, als ze hun goederen hier ook kunnen verkopen. Daardoor krijgen wij alleen de mindere spullen. '


    'Misschien willen ze de mooiste stukken liever in eigen land houden... Mmm, dat ruikt lekker, ' zei Temeraire goedkeurend toen ze een bruggetje overstaken naar een andere wijk die omsloten werd door een smalle gracht en een lage stenen muur. Aan weerszijden van de straat liepen ondiepe geulen vol smeulende kolen waarboven dieren in hun geheel te braden hingen, aan metalen spiesen gestoken en met grote kwasten bedropen door zwetende, halfnaakte mannen. Ossen, varkens, schapen, herten, paarden, en kleinere dieren die niet zo snel te indentificeren waren. Laurence wilde het ook liever niet weten en keek niet heel nauwkeurig. De jus die van het vlees droop verbrandde op de hete stenen zodat er dikke, uitwaaierende wolken aromatische rook opstegen. Er was slechts een handjevol mensen die iets kochten, behendig tussen de draken door laverend die het grootste deel van de clientèle vormden.


    Temeraire had die ochtend veel gegeten, een tweetal hertenkalveren, met een stuk of wat gevulde eenden toe. Hij vroeg niet of hij iets te eten mocht hebben, maar keek wat weemoedig naar een kleine paarse draak die geroosterde speenvarkens van een stang stond te eten. In een kleiner straatje zag Laurence een vermoeid uitziende blauwe draak wiens huid vol wonden zat van het zijden draagnet dat hij om had. De draak wendde zich bedroefd af van een heerlijke geroosterde koe en kocht in plaats daarvan een klein, tamelijk aangebrand schaap dat door de verkoper uit het zicht was geschoven. Hij ging ermee in een hoekje staan en begon zijn aankoop heel langzaam op te peuzelen, zodat hij er zo lang mogelijk over zou doen, en hij trok zijn neus niet op voor de ingewanden of de botten.


    Als van draken werd verwacht dat ze zelf hun brood verdienden, was het logisch dat sommige het minder goed hadden dan andere. Maar als er daardoor draken honger leden, kon Laurence dat niet anders dan misdadig vinden, vooral waar er in zijn eigen verblijf in de keizerlijke tuinen en elders zo'n extravagante verspilling plaatsvond.


    Temeraire merkte niets, want hij keek alleen maar naar de geboden waar. Ze verlieten de wijk via een tweede bruggetje dat hen terugbracht op de brede avenue waar ze hun tocht begonnen waren. Temeraire slaakte een innige zucht van genot en snoof nog lang de heerlijke geuren op die op het briesje werden aangevoerd.


    Laurence van zijn kant was heel zwijgzaam geworden. De aanblik van de arme draak had zijn belangstelling voor al het nieuwe van hun omgeving en zijn nieuwsgierigheid naar deze exotische stad doen vervliegen, en nu hij niet werd afgeleid zag hij zich onontkoombaar geconfronteerd met het schrijnende contrast tussen de manier waarop hier en waarop in Engeland met draken werd omgegaan. Dat de straten van deze stad breder waren dan in Londen was niet het gevolg van toeval, of omdat men hier van ruimte hield, of vanwege de grootse aanblik die al die brede lanen boden, maar om draken in harmonie met mensen samen te laten leven. Dat deze opzet was bereikt, ten voordele van alle partijen, kon hij niet betwisten. De trieste uitzondering die hij had gezien bevestigde in feite hoe goed mens en dier het hier in het algemeen hadden.


    Het was bijna tijd voor het middagmaal, en Zhao Wei bracht hen terug naar het eiland. Temeraire was ook stiller geworden toen ze de winkel-buurt achter zich lieten, en ze liepen zwijgend voort tot ze bij de poort kwamen. Daar bleef hij staan om nog even achterom te kijken naar de van leven bruisende stad. Zhao Wei ving zijn blik en zei iets tegen hem in het Chinees. 'Ja, heel mooi, ' antwoordde Temeraire, en vervolgde: 'Maar ik kan het nergens mee vergelijken. Ik heb nooit in Londen rondgelopen, zelfs niet in Dover. '


    Ze namen afscheid van Zhao Wei, buiten het paviljoen, en gingen samen naar binnen. Laurence plofte neer op een houten bank, terwijl Temeraire rusteloos heen en weer begon te lopen met nerveus slaande staart.


    'Er is niks van waar, ' barstte hij tenslotte los. 'Laurence, we konden gaan en staan waar we wilden. Ik heb door de straten gelopen en bij de winkeltjes naar binnen gekeken, en niemand is voor me weggelopen of is bang voor me geweest. In het zuiden niet en hier ook niet. Mensen zijn niet bang voor draken, niet in het minst. '


    'Ik moet je mijn verontschuldigingen maken, ' zei Laurence rustig. 'Ik geef toe dat ik me heb vergist. Mensen kunnen kennelijk best aan ze wennen. Er zijn hier overal zo veel draken dat de mensen ze van kindsbeen af van dichtbij meemaken en alle angst voor hen kwijt zijn. Maar ik heb zeer zeker niet opzettelijk tegen je gelogen. In Engeland is het niet zo. Het moet een kwestie van gewenning zijn. '


    'Als mensen door gewenning hun angst kunnen verliezen, zie ik niet in waarom wij opgesloten moeten blijven zodat zij bang kunnen blijven, ' zei Temeraire.


    Hier kon Laurence niets op terugzeggen, en hij probeerde het ook niet. In plaats daarvan ging hij naar zijn eigen kamer voor een licht middagmaal. Temeraire rolde zich in een gespannen houding op voor zijn gebruikelijke middagdutje, terwijl Laurence alleen aan tafel zat en zonder veel trek muizenhapjes van zijn eten nam. Hammond kwam informeren wat ze hadden gezien, en Laurence beantwoordde zijn vragen zo kort mogelijk, met nauw verholen irritatie, zodat Hammond alras weer vertrok, tamelijk rood in het gezicht en met strak opeengeknepen lippen.


    'Heeft die kerel je het leven weer zuur gemaakt?' vroeg Granby, zijn hoofd om de deur stekend.


    'Ach nee, ' zei Laurence vermoeid terwijl hij opstond om zijn handen af te spoelen in de kom met water die hij bij de vijver had gevuld. 'Ik vrees eerder dat ik zelf nogal lomp tegen hem ben geweest, en hij verdiende het niet in het minst. Hij was alleen benieuwd hoe ze hier de draken grootbrengen, zodat hij tegen de Chinezen kan aanvoeren dat Temeraire in Engeland helemaal niet zo slecht behandeld is. '


    'Nou, wat mij betreft verdiende hij het om eens flink op zijn vingers te worden getikt, ' zei Granby. 'Ik kon me mijn haar wel uit mijn hoofd trekken toen ik wakker werd en hij me doodleuk vertelde dat hij je in je eentje met een of andere Chinees op pad had gestuurd. Niet dat Temeraire je iets zou laten overkomen, maar per slot van rekening zou er in de drukte op straat toch van alles kunnen gebeuren. '


    'Nee hoor, er is geen enkele poging in die richting gedaan. Onze gids deed in het begin wel wat onhebbelijk, maar het bleek uiteindelijk een prima kerel. ' Laurence keek even naar de pakjes en bundels die door Zhao Wei's mannen in een hoek van de kamer waren gedeponeerd. 'En wat die aanslag op mijn leven aan boord van het schip betreft, ik begin te denken dat Hammond gelijk heeft gehad, John, en dat het allemaal ouwewijvenpraat en verbeelding is geweest, ' zei hij bedrukt. Na de lange rondwandeling van die dag kwam het hem voor dat de prins zich helemaal niet tot moord hoefde te verlagen, omdat de vele voordelen van zijn land als zachtaardiger maar niet minder overtuigende argumenten zouden werken.


    'Ik zou eerder denken dat Yongxing aan boord van verdere pogingen heeft afgezien en alleen maar heeft zitten wachten tot hij je had waar hij je wilde hebben – hier, vlak onder zijn neus, ' zei Granby op pessimistische toon. 'Dit is best een leuk optrekje, kan niet anders zeggen, maar er hangen wel verrekt veel wachten rond. '


    'Des te meer reden om niet meer bang te hoeven zijn, ' zei Laurence. 'Als ze van plan waren geweest me om te brengen hadden ze dat al wel tien keer kunnen doen. '


    Temeraire zou echt niet in China blijven als hij wist of vermoedde dat je op last van de keizer zelf was vermoord. Tenslotte vertrouwde hij het zaakje toch al niet helemaal, ' zei Granby. 'Waarschijnlijk zou hij zijn best doen om de hele boel hier uit te roeien en daarna het schip weer opzoeken en naar huis teruggaan, hoewel het draken enorm aanpakt als ze hun kapitein verliezen en hij er net zo goed vandoor zou kunnen gaan om in het wild te gaan leven. '


    'Ja, zo kunnen we eeuwig in een kringetje blijven ronddraaien. ' Laurence hief in een ongeduldig gebaar zijn handen en liet ze weer vallen. 'Vandaag waren ze er voor zover ik kon zien alleen maar op uit een gunstige indruk op Temeraire te maken. ' Hij zei niet dat deze doelstelling meer dan bereikt was, en met weinig moeite. Hij wist niet hoe hij Granby het verschil tussen de oosterse en de westerse manier van met draken omgaan moest uitleggen zonder op zijn minst een zeurkous en op zijn ergst bijna een afvallige te lijken. Opnieuw was hij er zich scherp van bewust dat hij niet van huis uit als vliegenier was opgeleid, en hij wilde geen dingen zeggen die Granby's gevoelens zouden kunnen kwetsen.


    'Je bent me veel te stil, ' zei Granby onverwacht, en Laurence schrok met een schuldig gevoel op uit zijn overpeinzingen. 'Het verbaast me niet dat hij de stad leuk vond, hij loopt altijd meteen warm voor iets nieuws. Is dat zo erg?'


    'Het gaat niet alleen om de stad, ' zei Laurence. 'Het gaat om het respect waarmee draken hier bejegend worden, en niet alleen hij. Ze hebben allemaal ontzettend veel vrijheid, op een heel vanzelfsprekende manier. Ik denk dat ik vandaag wel honderd draken op straat heb zien rondlopen, en niemand vond het iets bijzonders. '


    'Stel je voor dat wij over Regents Park zouden vliegen. Dan werd er meteen moord en brand geschreeuwd en kregen we wel tien memoranda van de Admiraliteit, ' viel Granby hem met fel opvlammende ergernis bij. 'Niet dat we ooit in Londen zouden kunnen neerstrijken als we dat wilden. De straten zijn te smal voor alles wat groter is dan een Winchester. Naar wat ik er vanuit de lucht van heb kunnen zien is de boel hier heel wat verstandiger opgezet. Geen wonder dat ze wel tien beesten hebben tegen wij één, zo niet meer. '


    Laurence was enorm opgelucht dat hij Granby kennelijk niet op de tenen had getrapt en dat deze er best over wilde praten. 'Weet je, John, hier wijzen ze een begeleider pas aan wanneer een draak vijftien maanden oud is. Voor die tijd worden ze door andere draken grootgebracht. '


    'Nou, het lijkt me nogal een verspilling om draken kindermeisje te laten spelen, ' zei Granby. 'Maar ik neem aan dat ze het zich kunnen veroorloven. Laurence, bedenk eens wat wij zouden kunnen doen met een dozijn van die grote knalrode knapen die zich overal alleen maar dik en rond zitten te eten. Is het niet om te huilen?'


    'Ja, maar wat ik bedoelde te zeggen was dat ze hier totaal geen wilde draken lijken te hebben. Raken wij er niet één op de tien kwijt?'


    'O nee, lang niet zoveel, niet tegenwoordig, ' zei Granby. 'Vroeger verloren we Langvleugels bij tientallen, tot koningin Elizabeth op het slimme idee kwam haar dienstmeid er eentje onder haar hoede te laten nemen en we erachter kwamen dat ze als was in de handen van meisjes waren. En toen bleek dat ook het geval te zijn met de Xenica's. En Winchesters knepen er dikwijls als de gesmeerde bliksem tussenuit voordat je zelfs maar de kans had gehad ze een tuig om te doen, maar tegenwoordig laten we ze binnenshuis uitkomen en een beetje rondfladderen voordat we met de bikkerij op de proppen komen. Niet meer dan een op de dertig, hoogstens, als je de eieren niet meetelt die we op de fokterreinen verliezen. De wilde draken daar verstoppen ze soms voor ons. '


    Hun gesprek werd onverwacht onderbroken door een bediende. Laurence probeerde de man weg te wuiven, maar deze maakte met verontschuldigende buigingen en zachte rukjes aan Laurences mouw duidelijk dat hij hen voor wilde gaan naar de grote eetzaal. Sun Kai was onverwacht verschenen om de thee met hen te gebruiken.


    Laurence was niet in de stemming voor bezoek, en Hammond, die bij hen was komen zitten om als tolk te fungeren, was nog steeds weinig toeschietelijk. Ze vormden een schutterig en tamelijk zwijgzaam gezelschap. Sun Kai informeerde beleefd naar hun accommodatie en daarna of het land hun beviel, welke vraag Laurence zeer kortaf beantwoordde. Hij kon een lichte argwaan niet onderdrukken dat het een poging zou kunnen zijn om te achterhalen wat Temeraire ervan vond, en dat gevoel werd nog sterker toen Sun Kai tenslotte bij het doel van zijn bezoek belandde.


    'Lung Tien Qian laat u uitnodigen, ' zei Sun Kai. 'Ze hoopt dat u en Temeraire morgen thee bij haar willen komen drinken in het paleis van de Tienduizend Lotussen, 's morgens voordat de bloemen opengaan. '


    'Dank u voor het overbrengen, meneer, ' zei Laurence, beleefd maar vlak. 'Temeraire wil haar graag beter leren kennen. ' De uitnodiging was moeilijk af te slaan, hoewel het hem geen genoegen deed nog meer aas voor Temeraire uitgeworpen te zien worden.


    Sun Kai knikte onverstoorbaar. 'Zij wil ook graag meer over aard en karakter van haar telg te weten komen. Haar oordeel legt bij de Zoon des Hemels veel gewicht in de schaal. ' Hij nam een teugje van zijn thee en vervolgde: 'U zult haar misschien wel iets over uw land willen vertellen, en over het respect dat Lung Tien Xiang daar gewonnen heeft. '


    Hammond vertaalde wat hij zei en liet er in één adem op volgen, zodat Sun Kai zou denken dat het bij de vertaling van zijn eigen woorden hoorde: 'Meneer, u ziet vast wel in dat dit een tamelijk duidelijke wenk is. U moet alles op alles zetten om haar gunst te winnen. '


    'Ik zie niet in waarom Sun Kai mij advies zou geven, ' zei Laurence toen de gezant weer vertrokken was. 'Hij is altijd wel beleefd tegen me, maar niet wat je noemt hartelijk. '


    'Och, het stelt toch ook niet zoveel voor, ' zei Granby. 'Hij wil alleen maar dat je haar vertelt dat Temeraire het prima naar zijn zin heeft. Dat is nou niet echt iets waar je niet alleen op had kunnen komen, en het klinkt lekker beleefd. '


    'Ja, maar anders hadden we niet geweten hoe belangrijk het is om een goede indruk op haar te maken, of iets achter deze ontmoeting gezocht dat er helemaal niet was, ' zei Hammond. 'Nee, voor een diplomaat heeft hij veel gezegd, zoveel hij kon, denk ik, zonder volledig open kaart tegen ons te spelen. Dit is uiterst bemoedigend, ' voegde hij eraan toe, met een optimisme dat naar Laurences idee overdreven was en waarschijnlijk voortkwam uit frustratie. Hammond had de ministers van de keizer tot dusver vijf keer aangeschreven om toestemming te krijgen om zijn geloofsbrieven te overhandigen. Alle brieven waren ongeopend teruggekomen, en zijn verzoek om van het eiland af te mogen teneinde het handjevol andere westerlingen in de stad te kunnen ontmoeten was botweg geweigerd.


    


    'Zo heel moederlijk van aard kan ze niet zijn, gezien het feit dat ze ermee ingestemd heeft hem zo ver weg te sturen, ' zei Laurence de volgende morgen kort na het ochtendgloren tegen Granby. Hij stond in het vroege licht zijn beste jas en broek te bekijken, die hij 's nachts te luchten had gelegd. Zijn kravat moest geperst, en hij meende enkele rafels aan zijn beste hemd te hebben gezien.


    'Dat zijn ze gewoonlijk ook niet, weet je, ' zei Granby. 'Of tenminste niet na het uitkomen, hoewel ze wel broedse neigingen krijgen wanneer de eieren pas gelegd zijn. Niet dat ze zich helemaal niet om hun kroost bekommeren, maar per slot van rekening kan een drakenjong vijf minuten nadat het uit het ei is gekropen een geit de kop afbijten. Ze hebben geen moederzorg nodig. Hier, geef mij dat maar, ik kan niets persen zonder de boel te verschroeien, maar een naadje kan ik nog wel maken. ' Hij nam het hemd en de naald van Laurence over en begon de scheur in de manchet te herstellen.


    Toch zou ze het vast niet leuk vinden om te zien dat hij niet goed verzorgd werd, ' zei Laurence. 'Het verbaast me trouwens dat ze zo'n enorm vertrouwen bij de keizer geniet. Je zou toch denken dat als ze al een ei van een Hemeldraak wegstuurden, het er een van een minder vooraanstaand geslacht zou zijn. Ja, dank je wel, Dyer, zet het daar maar neer, ' zei hij toen het duvelstoejagertje binnenkwam met het strijkijzer, gloeiend heet van het fornuis.


    Zo netjes mogelijk uitgedost zocht Laurence Temeraire op in de hof, waar de gestreepte draak bleek te zijn teruggekomen om hen te escorteren. Het was een korte, maar wonderlijke vlucht. Ze vlogen zo laag dat ze kleine plukjes klimop en uitlopers konden zien die zich op de geel gedekte daken van de paleisgebouwen hadden weten te nestelen, en de verschillende kleuren van de juwelen op de hoofdbedekking van de mandarijnen die zich ondanks het vroege uur over de enorme binnenpleinen en paden onder hen voortspoedden.


    Het paleis waar ze moesten zijn lag binnen de muren van de ontzaglijk grote Verboden Stad en was van bovenaf gemakkelijk herkenbaar. Aan weerszijden van een langgerekte vijver, die nagenoeg overdekt was met nog in de knop verscholen waterlelies, lagen twee reusachtige drakenpaviljoens. De vijver werd overspannen door brede, stevige, en toch elegante boogbruggen, en naar het zuiden toe lag een hof die geplaveid was met zwartmarmeren tegels die glansden in het eerste licht.


    Hier landde de geelgestreepte draak en ging hen met een buiging voor. Voortrijdend op Temeraires rug kon Laurence in het schemerlicht andere draken in de enorme paviljoens zien ontwaken. Een stokoude Hemeldraak kwam stijfjes uit de zuidoostelijke hoek gekropen. De sprieten rond zijn kaken hingen slap neer, als een lange snor. Uit zijn enorme halskraag was alle kleur geloogd, en zijn huid was zo doorschijnend geworden dat het zwart nu roodachtig getint was door het vlees en het bloed eronder. Een exemplaar van de geelgestreepte draken hielp hem voorzichtig voort en stuurde hem met zijn neus af en toe voorzichtig bij in de richting van de hof. De ogen van de Hemeldraak waren melkachtig blauw, de pupillen nauwelijks te zien door de staar.


    Ook enkele andere draken kwamen naar buiten; meer Keizersdraken dan Hemeldraken, zonder de kraag en sprieten, en gevarieerder van tint. Sommige waren even zwart als Temeraire, andere een diep indigoblauw Maar ze waren allemaal heel donker, behalve Lin, die tegelijk met de andere draken te voorschijn kwam – ze had een apart paviljoen voor haar alleen achterin tussen de bomen – en naar de vijver ging om te drinken. Met haar witte huid leek ze bijna een spookverschijning. Laurence dacht bij zichzelf dat het niemand erg kwalijk te nemen zou zijn als hij bijgelovig op haar reageerde. De andere draken gaven haar bewust ruim baan, en zij op haar beurt negeerde hen volledig. Ze geeuwde met wijd open rode muil, schudde haar kop krachtig om aanhangend water kwijt te raken en stapte toen eenzaam en waardig de tuinen in.


    Qian wachtte hen op bij een van de centrale paviljoens, geflankeerd door twee bijzonder elegante Keizersdraken. Alle drie waren met opvallend fraaie sieraden getooid. Qian neigde hoffelijk de kop en tikte met een klauwnagel tegen een bel om bedienden te ontbieden. De beide gezelschapsdames maakten rechts van haar ruimte voor Laurence en Temeraire, en de menselijke bedienden brachten Laurence een gemakkelijke stoel.


    Qian opende niet dadelijk het gesprek, maar gebaarde alleen even naar het meer. Het licht van de rijzende zon gleed nu snel westwaarts over het water, en de lotusknoppen ontplooiden hun rokjes als evenzovele ballerina's. Hun aantal liep letterlijk in de duizenden en ze vormden een ongelooflijke aanblik van opgloeiend roze tegen het diepgroen van hun bladeren.


    Toen de laatste bloemen hun blaadjes open hadden gevouwen tikten alle draken luid klikkend met hun klauwen op de tegels bij wijze van applaus. Er werden een tafeltje en een kommetje voor Laurence gebracht, en voor de draken enorme blauw-met-wit beschilderde porseleinen kommen, en iedereen kreeg zwarte, sterk geurende thee ingeschonken. Tot Laurences verbazing dronken de draken die gretig en gingen zelfs zover de blaadjes in hun kommen op te likken. Hijzelf vond de thee merkwaardig van smaak en te sterk. Ze bezat bijna het aroma van ge-rookt vlees, maar hij ledigde beleefd zijn kommetje, net als de anderen. Temeraire dronk zijn thee heel snel en met grote geestdrift op en ging toen met een eigenaardige onzekere uitdrukking op zijn snuit weer achteruit zitten, alsof hij probeerde vast te stellen of hij haar eigenlijk wel lekker vond of niet.


    'U bent van heel ver gekomen, ' zei Qian, zich tot Laurence richtend. Naast haar was een onopvallend uitziende bediende naar voren gestapt om te vertalen wat er gezegd werd. 'Ik hoop dat u het hier naar uw zin hebt, maar u zult uw vaderland zeker wel missen?'


    'Een officier in 's konings dienst moet gewend zijn te gaan waarheen men hem zendt, mevrouw, ' zei Laurence, zich afvragend of dit bedoeld was als stille wenk. 'Ik ben niet langer dan een half jaar bij mijn ouders thuis geweest sinds ik voor het eerst scheep ging, en dat was als knaap van twaalf. '


    'Dat is heel jong om zo ver weg te gaan, ' zei Qian. 'Uw moeder moet zich grote zorgen om u hebben gemaakt. '


    'Zij was een kennis van kapitein Mountjoy, onder wie ik diende, en we kenden zijn familie goed, ' zei Laurence, en greep de gelegenheid aan om eraan toe te voegen: 'Uzelf heeft tot mijn leedwezen bij de scheiding van Temeraire een dergelijk voordeel niet genoten. Ik zou u graag vertellen wat u weten wilt, voor zover dat in mijn vermogen ligt. '


    Ze wendde haar kop naar de beide andere draken. 'Misschien willen Mei en Shu met Xiang de bloemen van dichterbij gaan bekijken, ' zei ze, Temeraires Chinese naam gebruikend. De twee Keizersdraken neigden hun kop en stonden op. Temeraire keek Laurence lichtelijk verontrust aan en zei: 'Ze zijn hiervandaan toch ook heel mooi?'


    Laurence voelde zich ook ietwat nerveus bij het vooruitzicht van een gesprek onder vier ogen, daar hij geen idee had wat Qian graag zou horen, maar hij wist een glimlach op te brengen zei tegen Temeraire: 'Ik wacht hier met je moeder. Je zult het beslist de moeite waard vinden. '


    'Denk erom dat jullie Grootvader of Lin niet storen, ' zei Qian nog tegen de Keizersdraken, die met een knikje met Temeraire wegliepen.


    De bedienden vulden Laurences kleine en Qians grote kom bij uit een nieuwe theeketel en ze likte in een rustiger tempo wat van de thee op. Even later zei ze: 'Naar ik begrijp heeft Temeraire in uw leger gediend. '


    Er lag onmiskenbaar een lichte klank van afkeuring in haar stem die geen vertaling behoefde.


    'Bij ons doen alle draken die dat kunnen dienst ter verdediging van hun land. Dat is bij ons geen schande, maar een vervulling van onze plicht, ' zei Laurence. 'Ik verzeker u dat wij hem hooglijk waarderen. Wij hebben maar heel weinig draken. Zelfs de minsten van hen worden op hoge waarde geschat, en Temeraire is van de allerhoogste rang. '


    Ze maakte een laag, rommelend geluid en vroeg op peinzende toon: Waarom zijn er zo weinig draken dat u uw meest waardevolle moet vragen de strijd in te gaan?'


    'Wij zijn maar een klein land, niet te vergelijken met het uwe, ' zei Laurence. 'Er waren maar enkele kleinere wilde rassen inheems op de Britse eilanden toen de Romeinen kwamen en ze begonnen te temmen. Sindsdien hebben we door kruisingen veel meer rassen gekregen en dankzij een zorgvuldig beheer van onze veestapels is hun aantal toegenomen, maar we kunnen er op geen stukken na zoveel onderhouden als u hier doet. '


    Ze liet haar kop zakken en keek hem scherp aan. 'En hoe worden draken bij de Fransen behandeld?'


    Laurence was ervan overtuigd dat de Britse manier van met draken omgaan beter en draakvriendelijker was dan die van welk ander westers land ook, maar hij was zich ervan bewust dat hij ook zou hebben gedacht dat de Britse aanpak beter was dan de Chinese als hem na zijn aankomst hier niet zonneklaar het tegendeel was gebleken. Een maand eerder had hij zonder meer met trots kunnen verkondigen hoe goed de Britse draken wel verzorgd werden. Net als al de anderen had Temeraire rauw vlees te eten gekregen en was hij op een kaal stukje land gehuisvest geweest, onder een regime van constant oefenen en weinig afleiding. Laurence dacht bij zichzelf dat hij net zo goed tegen de koningin kon opscheppen dat hij kinderen grootbracht in een varkenskot als van dergelijke omstandigheden verhalen tegen deze elegante draak in haar paleis vol bloemen. Nee, de Fransen waren niet beter, maar erger waren ze ook niet. En hij zou zelf een heel lage dunk hebben van iemand die de tekortkomingen binnen zijn eigen dienst verbloemde door de dienst van een ander te bezwadderen.


    'Normaal gesproken doen ze in Frankrijk ongeveer hetzelfde als wij, geloof ik, ' zei hij tenslotte. 'Ik weet niet wat u in Temeraires speciale geval voor beloften zijn gedaan, maar ik kan u vertellen dat keizer Napoleon zelf een krijgsman is. Bij ons vertrek uit Engeland bevond hij zich te velde, en er is weinig kans dat een draak die tot zijn gezelschap behoorde achter zou blijven wanneer hij ten strijde trok. '


    'U stamt zelf van koningen af, heb ik begrepen, ' zei Qian onverwacht en wendde haar kop om iets te vragen aan een van de bedienden, die zich meteen naar voren repte met een lange rol rijstpapier die hij op tafel ontrolde. Laurence zag tot zijn stomme verbazing dat het een kopie was, in veel fraaier handschrift en groter uitgevoerd, van de stamboom die hij zo lang geleden bij het nieuwjaarsbanket had getekend.


    'Dit is juist?' informeerde ze toen ze hem zo van zijn stuk gebracht zag.


    Hij had geen moment kunnen bedenken dat de informatie haar ter ore zou komen, en evenmin dat ze die belangwekkend zou vinden. Maar hij slikte dadelijk elke aarzeling weg. Hij zou desnoods dag en nacht opsnijden over zijn hoge status als hij haar daarmee voor zich kon winnen. 'Ik kom inderdaad uit een oud en trots geslacht. U ziet dat ik zelf dienst bij het korps heb genomen, en het als een eer beschouw erbij te horen, ' zei hij, zij het met een licht schuldgevoel. In de kringen waaruit hij stamde zou beslist niemand die opvatting met hem hebben gedeeld.


    Qian knikte, kennelijk tevreden, en nam opnieuw een slokje van haar thee terwijl de bediende de stamboom weer wegbracht. Laurence zocht naar iets om te zeggen. 'Als ik zo vrij mag zijn, ik denk wel met vertrouwen ten behoeve van mijn regering te mogen zeggen dat wij graag zouden instemmen met de voorwaarden waar de Fransen mee akkoord zijn gegaan toen u hen indertijd Temeraires ei toestuurde. '


    'Er blijven nog vele andere overwegingen over, ' was alles wat ze op deze toenaderingspoging terugzei.


    Temeraire en de beide Keizersdraken kwamen alweer van hun wandelingetje terug. Temeraire had er kennelijk flink de pas in gezet. Op hetzelfde moment kwam de witte draak op de terugweg naar haar eigen verblijf voorbij lopen, nu met Yongxing naast zich die op gedempte toon en met een hand liefkozend op haar flank tegen haar sprak. Ze liep langzaam zodat hij haar bij kon houden, evenals de verscheidene dienaren die onwillig volgden, beladen met grote schriftrollen en een stapel boeken. De Keizersdraken bleven op eerbiedige afstand staan wachten tot ze voorbij waren alvorens het paviljoen weer binnen te komen.


    'Qian, waarom heeft zij die kleur?' vroeg Temeraire, Lin nastarend. 'Ze ziet er zo vreemd uit. '


    'Wie kan de wegen des Hemels begrijpen?' zei Qian vermanend. 'Zeg geen oneerbiedige dingen. Lin is een groot geleerde. Zij is chuang-yuan geworden, vele jaren geleden al, ofschoon ze als Hemeldraak de examens helemaal niet hoefde af te leggen, en bovendien is ze je achternicht. Zij is verwekt door Chu, die uit een ei van Xiang is voortgekomen, evenals ikzelf. '


    'O, ' zei Temeraire verootmoedigd. Op bedeesdere toon vroeg hij: 'Wie heeft mij verwekt?'


    'Lung Qin Gao, ' zei Qian, en zwiepte even met haar staart. Ze leek er met enig genoegen aan terug te denken. 'Hij is een Keizersdraak, en op dit moment in het zuiden, in Hangzhou. Zijn begeleider is een prins van de derde rang, en ze brengen een bezoek aan het Westermeer. '


    Laurence hoorde ervan op dat Hemeldraken aldus met behulp van Keizersdraken inteelt vermeden. Toen hij voorzichtig informeerde, werd het door Qian bevestigd. 'Zo zetten wij ons geslacht voort. Wij kunnen onszelf niet voortplanten. ' En ze vervolgde, zich geheel onbewust hoezeer ze hem schokte: 'Er zijn van onze soort alleen nog Lin en ikzelf als vertegenwoordigsters van het vrouwelijke geslacht, en verder behalve Grootvader en Chu alleen Chuan en Ming en Zhi, en we zijn allemaal op zijn best neef en nicht van elkaar. '


    


    'Ze zijn in totaal met z'n achten?' Hammond liet zich neerzakken op een stoel en staarde met een glazige blik voor zich uit, wat alleszins begrijpelijk was.


    'Ik zie niet hoe ze op die manier door kunnen gaan, ' zei Granby. 'Zijn die lui gek, dat ze ze alleen voor de keizers bewaren en zo riskeren dat ze het hele ras kwijtraken?'


    'Naar het schijnt brengt een koppel Keizersdraken van tijd tot tijd een Hemeldraak voort, ' zei Laurence tussen twee happen door. Hij zat eindelijk in zijn slaapkamer aan een verlaat middagmaal. Het was zeven uur en buiten volkomen donker, en hij had zich bijna tot barstens toe volgegoten met thee in een poging de honger op een afstand te houden tijdens het bezoek, dat vele uren was uitgelopen. 'Zo is de oudste nu aanwezige Hemeldraak ter wereld gekomen, en hij heeft het hele stel verwekt, in de loop van vier of vijf generaties. '


    'Ik kan er absoluut niet met mijn verstand bij, ' zei Hammond, die de rest van het gesprek niet had gevolgd. 'Acht Hemeldraken! Waarom zouden ze hem in vredesnaam weg hebben gegeven? Misschien voor fokdoeleinden – nee, ik kan dat niet geloven, dat slaat nergens op. Bonaparte kan nooit zo'n indruk op hen hebben gemaakt, niet uit de tweede hand en met een heel continent ertussen. Er moet iets anders aan de hand zijn geweest, iets dat ik nog niet heb achterhaald. Heren, u wilt mij wel excuseren, ' vervolgde hij afwezig, stond op en liet hen alleen.


    Laurence at zonder veel trek de rest van zijn eten op en legde zijn eetstokjes neer.


    'Ze heeft tenminste niet gezegd dat we hem niet mochten houden, ' zei Granby om de stilte te vullen, maar zijn toon klonk niet erg opgewekt.


    Laurence zei na een ogenblik, voornamelijk om zijn eigen innerlijke stemmen het zwijgen op te leggen: 'Ik had niet zo egoïstisch mogen zijn om zelfs maar te proberen hem het genoegen te onthouden beter kennis te maken met zijn eigen soort, of met zijn geboorteland. '


    'Uiteindelijk is het allemaal pure flauwekul, Laurence, ' zei Granby in een poging hem te troosten. 'Een draak laat zich niet van zijn kapitein scheiden, nog niet voor alle schatten van Arabië, en ook niet voor alle kalveren van de christelijke wereld trouwens. '


    Laurence stond op en liep naar het raam. Temeraire had zich opnieuw voor de nacht op de verwarmde stenen van de binnenhof opgerold. De maan was opgekomen en in het zilveren schijnsel bood Temeraire een wonderschone aanblik, met de laag over hem heen hangende bloesemtakken en de glinsterende weerspiegeling in de vijver van zijn glanzende schubben.


    'Dat is zo. Een draak zal nog liever doodgaan dan van zijn kapitein te worden gescheiden. Maar dat wil niet zeggen dat een fatsoenlijk man het van hem mag verlangen, ' besloot Laurence nauwelijks hoorbaar, en liet het gordijn weer vallen.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 14


    [image: ][image: ]emeraire zelf was de dag na hun bezoek stil. Laurence kwam bij hem zitten en keek bezorgd naar hem, maar hij wist niet hoe een gesprek te openen over wat hem dwarszat, noch wat erover te zeggen. Als Temeraire geen vrede meer had met zijn lot in Engeland, en hier wilde blijven, viel daar niets aan te doen. Hammond zou nauwelijks bezwaar maken, zolang hij maar de kans kreeg zijn onderhandelingen te voltooien. Het interesseerde hem heel wat meer om toestemming voor een permanent gezantschap en iets van een verdrag in de wacht te slepen dan Temeraire mee naar huis te krijgen. Laurence wilde de kwestie niet te vroeg aan de orde stellen.


    Qian had Temeraire bij hun vertrek gezegd dat hij vrijelijk in haar paleis kon komen en gaan, maar Laurence had diezelfde uitnodiging niet gekregen. Temeraire vroeg niet of hij erheen mocht, maar hij keek telkens in de verte, liep eindeloos rondjes over de tegels van de hof, en sloeg Laurences aanbod om samen wat te lezen af. Tenslotte begon Laurence zichzelf zo tegen te staan dat hij zei: 'Zou je Qian graag willen opzoeken? Ze zal vast heel blij zijn met een bezoekje van je. '


    'Ze heeft jou niet gevraagd, ' zei Temeraire, maar zijn vleugels waaierden al halverwege uit, verlangend maar besluiteloos.


    'Als een moeder haar kind graag alleen voor zichzelf wil hebben steekt daar niets beledigends in, ' zei Laurence, en dit was voldoende excuus. Temeraire gloeide haast van vreugde en vertrok meteen. Hij kwam pas laat die avond terug, een en al juichstemming en vastbesloten gauw weer terug te gaan.


    'Ze zijn begonnen me te leren schrijven, ' zei hij. 'Ik heb vandaag al vijfentwintig karakters geleerd. Zal ik ze je eens laten zien?'


    'Graag, ' antwoordde Laurence, en niet alleen om hem een plezier te doen. Hij zette zich vastbesloten aan het bestuderen van de symbolen die Temeraire op papier zette en tekende ze zo goed mogelijk na, met een ganzenveer in plaats van met een penseel, terwijl Temeraire ze voor hem uitsprak, al keek hij nogal weifelachtig bij Laurences pogingen de klanken na te bootsen. Het wilde niet erg lukken, maar alleen al het feit dat hij het probeerde maakte Temeraire zo blij dat Laurence het hem niet kon misgunnen en hij niet liet merken onder welke intense spanning hij de hele eindeloos lijkende dag had gestaan.


    Ergerlijk genoeg echter moest Laurence niet alleen met zijn eigen gevoelens in het reine zien te komen, maar ook met Hammond de strijd over het onderwerp aanbinden.


    'Eén bezoek, in uw gezelschap, zou kunnen dienen ter geruststelling en om haar de gelegenheid te geven kennis met u te maken, ' zei de diplomaat. 'Maar het voortzetten van zijn bezoeken, zonder begeleiding, kan niet worden toegestaan. Als hij straks de voorkeur aan China gaat geven boven Engeland en uit eigen vrije wil ermee akkoord gaat hier te blijven, hoeven we nergens meer op te hopen. Dan sturen ze ons meteen de laan uit. '


    'Genoeg, meneer, ' zei Laurence kwaad. 'Ik ben niet van plan Temeraire te beledigen met de suggestie dat zijn natuurlijke verlangen om zijn eigen soort te leren kennen ook maar iets van trouweloosheid inhoudt. '


    Hammond hield voet bij stuk en de discussie raakte verhit, en tenslotte zette Laurence er een punt achter. 'Als ik dit recht voor zijn raap moet zeggen, vooruit dan maar. Ik beschouw mijzelf niet als uw ondergeschikte. Ik heb geen instructies in die richting ontvangen, en uw pogingen om mij zonder officiële bevoegdheid uw gezag op te leggen zijn volledig ongepast. '


    Hun betrekkingen waren al een tijd betrekkelijk koel. Nu daalden ze tot onder het nulpunt. Hammond kwam die avond niet met Laurence en zijn officieren dineren, maar de volgende dag kwam hij al vroeg in gezelschap van prins Yongxing het paviljoen binnen, nog voordat Temeraire was vertrokken voor zijn bezoek aan het paleis. 'Zijne hoogheid is zo vriendelijk te komen kijken hoe we het maken. U zult hem stellig samen met mij welkom willen heten, ' zei hij, met tamelijk zware nadruk op de laatste woorden, en Laurence kwam wat weerspannig overeind om zich op zijn formeelst te presenteren.


    'U bent te vriendelijk, hoogheid. We worden uitstekend verzorgd, zoals u ziet, ' zei hij stijfjes en op zijn hoede. Hij had nog steeds niet het minste vertrouwen in Yongxings bedoelingen.


    Yongxing neigde licht het hoofd, al even stijfjes en met een strak gezicht, draaide zich om en wenkte een jongen die achter hem liep, van misschien net dertien jaar, heel gewoontjes gekleed in het gebruikelijke indigoblauw geverfde katoen. De knaap keek naar hem op, knikte en liep langs Laurence heen rechtstreeks op Temeraire toe, die hij op formele wijze begroette. Hij bracht zijn handen voor zich omhoog, met de vingers over elkaar gevouwen, en boog het hoofd waarbij hij tegelijk iets in het Chinees zei. Temeraire keek wat beduusd, en Hammond schoot haastig te hulp: 'Zeg ja tegen hem, allemachtig. '


    'O, ' zei Temeraire onzeker, maar daarna zei hij iets tegen de jongen, kennelijk iets bevestigends. Laurence zag onthutst hoe de jongen op Temeraires voorpoot klom en er gemakkelijk bij ging zitten. Van Yongxings gezicht viel nooit veel af te lezen, maar nu lag er een voldaan trekje om zijn mond. Hij zei: 'We zullen binnen wat thee gaan drinken, ' en wendde zich om.


    'Pas vooral op dat hij niet valt, ' voegde Hammond Temeraire nog haastig toe, met een nerveuze blik op de jongen die doodkalm met gekruiste benen op Temeraires poot zat. Er leek even weinig kans te bestaan dat hij eraf zou vallen als dat een boeddhabeeld van zijn voetstuk zou klimmen.


    'Roland, ' riep Laurence. Zij en Dyer hadden in de hoek achterin aan hun trigonometrie zitten werken. 'Ga eens vragen of hij een verfrissing wil. '


    Ze knikte en ging naar de Chinese jongen toe om hem in haar gebroken Chinees aan te spreken, terwijl Laurence de andere mannen de binnenplaats over en het huis in volgde. De bedienden hadden al haastig het meubilair herschikt: een leunstoel met een draperie erover voor Yongxing, met een voetenbankje erbij, en links en rechts daarvan, haaks erop, stoelen zonder armleuningen voor Laurence en Hammond. De thee werd met veel plichtplegingen binnengebracht en ingeschonken, tijdens welk proces Yongxing stug bleef zwijgen. Ook toen de bedienden zich tenslotte hadden teruggetrokken, zei hij nog steeds niets maar dronk met kleine teugjes van zijn thee, heel langzaam.


    Uiteindelijk verbrak Hammond de stilte met een beleefde dankbetuiging voor hun comfortabele behuizing en de afleiding die hun was aangeboden. Vooral de wandeling door de stad was een zeer aangename verrassing. Mag ik vragen, hoogheid, of dat uw bemoeienis was?'


    'Het was de wens van de keizer, ' zei Yongxing. Wellicht heeft u ook een gunstige indruk gekregen, kapitein?'


    Het was nauwelijks een vraag te noemen, en Laurence zei kortaf: 'Zeker, hoogheid. Het is een opmerkelijke stad. ' Yongxing glimlachte, met een kort opkrullen van zijn lippen, en zei niets meer, maar dat hoefde ook niet. Laurence wendde zijn blik af. De herinneringen aan de draken-bases in Engeland en het schrille contrast met de situatie in China lagen nog vers in zijn geheugen.


    Ze bleven nog een tijdje stommetje zitten spelen totdat Hammond opnieuw een poging deed. 'Mag ik naar de gezondheid van de keizer informeren, hoogheid? Zoals u zich wel voor kunt stellen, zijn wij zeer verlangend om zijne keizerlijke majesteit de goede wensen van de koning over te brengen, met de brieven die ik bij me heb. '


    'De keizer is in Chengde, ' zei Yongxing achteloos. 'Hij zal niet spoedig naar Peking terugkeren, u zult geduld moeten hebben. '


    Laurences woede steeg. Yongxings manoeuvre om Temeraire de jongen op te dringen was al even doorzichtig als alle voorgaande pogingen om Laurence en Temeraire te scheiden, en toch maakte Hammond nu niet in het minst bezwaar en poogde hij nog steeds een beleefde conversatie op gang te houden, ondanks Yongxings stuitende botheid. Laurence zei onomwonden: 'De metgezel van uwe hoogheid lijkt een zeer levendig jongmens. Mag ik vragen of hij uw zoon is?'


    Yongxing fronste bij de vraag en zei alleen 'Nee, ' op koude toon.


    Hammond, die Laurences irritatie aanvoelde, kwam haastig tussenbeide voordat Laurence nog iets kon zeggen. 'We zullen ons natuurlijk met het grootste genoegen naar de keizer schikken, hoogheid. Maar ingeval we lang moeten wachten, hoop ik dat ons wat meer vrijheid zal worden toegestaan, toch ten minste zoveel als de Franse ambassadeur geniet. U zult toch zeker de moorddadige Franse aanval op ons aan het begin van onze reis niet vergeten zijn, en ik hoop dat u mij zult toestaan nogmaals naar voren te brengen dat de belangen van onze landen veel nauwer samengaan dan die van uw land en het hunne. '


    Toen er geen antwoord kwam ging Hammond verder. Hij sprak vol hartstocht en langdurig over de gevaren van Napoleons overheersing van Europa, de blokkering van de handel, die China anders grote rijkdom zou brengen, en de dreiging van een onverzadigbare veroveraar die zijn rijk steeds verder zou uitbreiden, misschien, voegde hij eraan toe, tot aan China's eigen voordeur. Want Napoleon heeft al een poging gedaan om ons in India aan te vallen, hoogheid, en hij maakt er geen geheim van dat hij ernaar streeft Alexander te overtreffen. U dient wel te beseffen dat, mocht hij daar ooit in slagen, zijn roofzucht daarmee geenszins bevredigd zal zijn. '


    Het idee dat Napoleon Europa zou onderwerpen, en zowel het Russische als het Ottomaanse rijk zou veroveren, om daarna de Himalaya over te steken, voet aan de grond te krijgen in India, en nog voldoende energie over te hebben om oorlog met China te voeren, leek Laurence een staaltje van overdrijving dat weinigen zou overtuigen. En wat de handel betrof, wist hij dat dat argument voor Yongxing, als fervent voorstander van de Chinese zelfredzaamheid, totaal geen gewicht in de schaal legde. Niettemin onderbrak de prins Hammond geen enkele keer, maar hoorde hij diens ellenlange toespraak van begin tot einde aan, en toen Hammond besloot met een hernieuwd verzoek om dezelfde vrijheden die De Guignes genoot, hoorde Yongxing ook dat zwijgend aan, bleef een hele tijd voor zich uit zitten kijken en zei tenslotte alleen maar: 'U heeft net zoveel bewegingsvrijheid als hij. Meer dan dat zou ongepast zijn. '


    'Hoogheid, ' zei Hammond, 'misschien is het u niet bekend dat wij het eiland niet hebben mogen verlaten, en wij evenmin met enige ambtenaar mogen communiceren, zelfs niet per brief. '


    'Dat is hem ook niet toegestaan, ' zei Yongxing. 'Het gaat niet aan dat vreemdelingen door Peking zwerven en de bestuurders en ministers bij hun bezigheden storen. Die hebben veel belangrijker zaken om zich mee bezig te houden. '


    Dit antwoord verbijsterde Hammond volkomen, wat ook duidelijk op zijn gezicht te lezen stond, en Laurence vond het nu wat hem betrof meer dan welletjes. Het was zo klaar als een klontje dat Yongxing hen alleen aan het lijntje wilde houden zodat de jongen een poging kon doen Temeraire met veel vleierij voor zich te winnen. Aangezien het joch niet zijn eigen zoon was had Yongxing hem stellig vooral vanwege een grote persoonlijke charme uit zijn familieleden gekozen en hem opdracht gegeven zijn uiterste best te doen Temeraire in te palmen. Laurence was niet werkelijk bang dat Temeraire de jongen boven hem zou verkiezen, maar hij was niet van plan om hier als een Lamme Goedzak te blijven zitten en Yongxing alle ruimte voor zijn geïntrigeer te geven.


    'We kunnen de kinderen niet zo lang zonder toezicht laten, ' zei hij abrupt. 'U wilt me wel excuseren, hoogheid, ' en stond al buigend op van zijn stoel.


    Zoals Laurence al vermoedde had Yongxing geen enkel verlangen om met Hammond te blijven converseren nu dat niet langer kon dienen om de jongen vrij spel te geven, zodat ook hij opstond om afscheid van hen te nemen. Ze liepen gedrieën terug naar de hof, waar tot Laurences heimelijke voldoening bleek dat de jongen van Temeraires voorpoot af was geklommen en nu verdiept was in een potje bikkelen met Roland en Dyer, waarbij ze genoeglijk op scheepsbeschuit zaten te knabbelen. Temeraire was naar buiten geslenterd, naar de pier, om wat uit te waaien in het briesje.


    Yongxing zei iets op scherpe toon, en de jongen sprong met een schuldig gezicht overeind. Ook Roland en Dyer keken bedremmeld, met zijdelingse blikken naar hun in de steek gelaten leerboeken. 'Het leek ons alleen maar beleefd om ons wat met hem bezig te houden, ' zei Roland gehaast, naar Laurence opkijkend om te zien hoe hij dit zou opvatten.


    'Ik hoop dat hij zich vermaakt heeft tijdens zijn bezoek, ' zei Laurence vriendelijk, tot hun grote opluchting. 'Ga nu maar weer gauw aan het werk. ' Ze repten zich naar hun boeken terug, en met de jongen weer terug in het gareel, beende Yongxing met een misnoegde uitdrukking op zijn gezicht weg, na nog enkele woorden in het Chinees met Hammond te hebben gewisseld. Laurence was blij dat hij was opgehoepeld.


    'We mogen in ieder geval dankbaar zijn dat De Guignes net zo in zijn bewegingen beperkt is als wij, ' zei Hammond na een ogenblik. 'Ik kan me niet voorstellen dat Yongxing de moeite zou nemen erover te liegen, al kan ik niet begrijpen hoe... ' Hij brak hoofdschuddend af, het spoor bijster. 'Nu ja, misschien dat ik morgen wat meer te weten kom. '


    'Hoe dat zo?' vroeg Laurence, en Hammond antwoordde wat afwezig: 'Hij zei dat hij morgen weer komt, om dezelfde tijd. Hij is van plan er een vaste gewoonte van te maken. '


    'Hij doet maar wat hij niet laten kan, ' zei Laurence nijdig bij het bericht dat Hammond zich zonder hem erin te kennen meteen zo mak als een lammetje had neergelegd bij het zoveelste van Yongxings plannetjes, 'maar ik ga geen gastheer voor hem spelen, en waarom u uw tijd verspilt aan het opvrijen van iemand die naar u heel goed weet niet de minste sympathie voor ons koestert, ontgaat me volledig. '


    Hammond antwoordde enigszins verhit: 'Natuurlijk koestert Yongxing van nature geen sympathie voor ons. Waarom zou hij, of wie dan ook hier? Het is aan ons om de Chinezen voor ons te winnen, en als hij bereid is ons de kans te geven hem te bewerken, is het onze plicht om daartoe een poging te doen, meneer. Het verbaast mij dat de moeite om beleefd te blijven en een beetje thee te drinken uw geduld zo zwaar op de proef stelt. '


    Laurence snauwde: 'En het verbaast mij dat u deze keer zo onbezorgd blijft bij deze poging om mij te verdringen, na al uw eerdere protesten. '


    Wat? Door een twaalfjarig joch?' zei Hammond, op zo'n ongelovige toon dat het bijna beledigend was. 'Ik op mijn beurt, meneer, ben verbijsterd dat u uitgerekend nu gealarmeerd bent. Als u hiervóór mijn adviezen niet steeds zo snel van de hand had gewezen, zou u nu misschien niet zo bang hoeven zijn.'


    'Ik ben niet bang, niet in het minst, ' zei Laurence, 'maar ik ben ook niet van zins een zo overduidelijke poging te dulden, of ons willoos een dagelijkse invasie te laten aanleunen waarvan het enige doel is ons dwars te zitten. '


    'Ik wil u eraan herinneren, kapitein, zoals u mij dat niet lang geleden deed, dat u weliswaar niet onder mijn gezag staat, maar ik ook niet onder het uwe,' zei Hammond. 'Ons diplomatieke beleid is in mijn handen gelegd, en de hemel zij dank. Als wij het aan u hadden overgelaten zou u nu al op de terugweg naar Engeland zijn, met de helft van ons handelsverkeer in deze streken naar de kelder, op de bodem van de oceaan. '


    'Goed dan. Doet u maar wat u wilt, meneer, ' zei Laurence. 'Maar u kunt hem maar beter duidelijk maken dat ik niet van plan ben dit beschermelingetje van hem nog met Temeraire alleen te laten, en dan zult u hem, vermoed ik, minder verlangend vinden zich te laten bewerken. En laat ik ook niet merken dat de jongen achter mijn rug om binnen wordt gelaten. '


    'Aangezien u mij kennelijk wenst te beschouwen als een leugenaar en een gewetenloze intrigant, heeft het weinig zin te ontkennen dat ik zoiets zou doen, ' zei Hammond, rood aanlopend van woede.


    Hij vertrok meteen en Laurence bleef achter, nog steeds kwaad, maar ook beschaamd in het besef onredelijk te zijn geweest. Hijzelf zou een ander hiervoor tot een duel hebben uitgedaagd.


    Toen hij de volgende ochtend vanuit het paviljoen Yongxing met de jongen weg zag gaan, het bezoek kennelijk bekortend omdat hun de toegang tot Temeraire was ontzegd, voelde hij zich zo schuldig dat hij een zwakke poging deed zijn excuses te maken, met weinig succes. Hammond wou er niets van weten.


    'Of hij beledigd was omdat u niet bij ons wilde komen zitten, of dat u gelijk had omtrent zijn bedoelingen, maakt nu geen verschil meer, ' zei hij op ijskoude toon. 'Als u mij wilt excuseren, ik heb brieven te schrijven, ' en daarmee verliet hij het vertrek.


    Laurence gaf het op en ging voor de dag afscheid nemen van Temeraire. Zijn schuldgevoel en algehele onbehagen werden nog eens versterkt toen hij een soort heimelijke opwinding in Temeraires manier van doen bespeurde, een popelen om weg te kunnen. Hammond had eigenlijk wel gelijk. De onnozele vleierij van een kind was niets vergeleken met het gevaar dat besloten lag in het gezelschap van Qian en de Keizersdraken, hoe arglistig Yongxings motieven ook mochten zijn, of hoe oprecht ook die van Qian. Hij had alleen een minder gerechtvaardigd excuus om zich over haar te beklagen.


    Temeraire zou uren lang wegblijven, maar het huis was klein en de kamers werden hoofdzakelijk door schermen van rijstpapier van elkaar gescheiden, zodat Hammonds boze aanwezigheid nu bijna tastbaar was, en dus bleef Laurence na Temeraires vertrek in het paviljoen en ging maar eens wat aan zijn correspondentie werken. Geheel onnodig, aangezien het nu al vijf maanden geleden was dat hij zijn laatste brieven had ontvangen, en er na het welkomstdiner van twee weken tevoren weinig interessants was gebeurd. Hij had geen zin om iemand over de ruzie met Hammond te schrijven.


    Onder het schrijven dommelde hij in, en schrok tamelijk plotseling wakker, waarbij hij bijna zijn hoofd stootte tegen dat van Sun Kai, die over hem heen gebogen stond en hem zachtjes bij de schouder schudde. 'Kapitein Laurence, u moet wakker worden, ' zei Sun Kai.


    Laurence zei werktuiglijk: 'Neemt u mij niet kwalijk. Wat is er?' en zette toen grote ogen op. Sun Kai had werkelijk uitstekend Engels gesproken, met een accent dat meer Italiaans dan Chinees leek te klinken. 'Goeie god, heeft u al die tijd al Engels kunnen spreken?' vroeg hij verbijsterd, waarbij zijn gedachten haasje over deden bij het zich te binnen brengen van alle gelegenheden waarbij Sun Kai op het drakendek had rondgehangen en tegenwoordig was geweest bij al hun gesprekken, waarvan hij nu elk woord bleek te hebben verstaan.


    'We hebben nu geen tijd voor uitleg, ' zei Sun Kai. 'U moet dadelijk met me meegaan. Er komen mannen aan om u te vermoorden, en alle leden van uw gezelschap. '


    Het was bijna vijf uur 's middags, en het meer en de bomen binnen de omlijsting van de paviljoendeuren waren in het afnemende licht met een gouden schijnsel overgoten. Vanaf de daksparren klonk af en toe het getjirp van vogels die daar nestelden. De op doodkalme toon gedane mededeling klonk zo bespottelijk dat Laurence haar eerst niet begreep. Toen kwam hij diep verontwaardigd overeind. 'Ik ga nergens heen bij zo'n dreigement, met zo weinig uitleg, ' zei hij, en riep luider: 'Granby!'


    'Alles in orde, meneer?' Blythe was in de aangrenzende binnenhof wat met wapens aan het prutsen geweest en stak nu zijn hoofd om de deur, terwijl Granby al aan kwam rennen.


    'Meneer Granby, we moeten naar het schijnt een aanval verwachten, ' zei Laurence. Aangezien dit huis weinig veiligheid biedt, zullen we het kleine paviljoen met het binnenvijvertje betrekken. Zet een uitkijk neer en zorg voor nieuwe sloten in alle pistolen. '


    'Doe ik, ' zei Granby en stoof weer weg. Blythe raapte, zwijgzaam als altijd, de kortelassen op die hij had zitten slijpen en reikte Laurence er een aan alvorens de andere in een doek te wikkelen en samen met zijn slijpsteen weg te brengen naar het paviljoen.


    Sun Kai schudde het hoofd. 'Dit is grote dwaasheid, ' zei hij, met Laurence meelopend. 'Een grote bende hunhun is onderweg uit de stad. Ik heb hier een boot voor u klaar liggen, en u en uw mannen hebben nog tijd om uw spullen bijeen te zoeken en weg te komen. '


    Laurence inspecteerde de toegang tot het paviljoen. Precies zoals hij het zich herinnerde waren de zuilen van steen in plaats van van hout, en bijna twee voet in doorsnee, heel zwaar, en bestonden de muren uit gladde grijze baksteen onder hun laag rode verf. De dakconstructie was van hout, wat jammer was, maar hij meende dat de verglaasde pannen niet gemakkelijk vlam zouden vatten. 'Blythe, wil je kijken of je van die stenen in de tuin een of andere verhoging voor luitenant Riggs en zijn schutters in elkaar kunt zetten? Wees zo goed hem te helpen, Willoughby, dank jullie wel. '


    Zich weer naar Sun Kai omwendend zei hij: 'Meneer, u heeft niet gezegd waarheen u mij zou brengen, en ook niet wie die moordenaars zijn, noch waarvandaan ze gestuurd worden, en u heeft ons al helemaal geen reden gegeven om u te vertrouwen. U heeft ons in ieder geval al bedrogen wat uw kennis van onze taal betreft. Waarom u zo plotsklaps zo'n ommezwaai zou maken ontgaat mij, en na de manier waarop wij behandeld zijn voel ik er weinig voor mij aan u over te leveren. '


    Een verward kijkende Hammond naderde met de andere mannen. Hij begroette Sun Kai in het Chinees en vroeg op afgemeten toon aan Laurence: 'Mag ik vragen wat er gaande is?'


    'Sun Kai is me komen vertellen dat we opnieuw een moordaanslag moeten verwachten, ' zei Laurence. 'Kijkt u maar eens of u iets meer uit hem kunt krijgen. Intussen moet ik ervan uitgaan dat we binnenkort worden aangevallen en voorbereidingen treffen. Hij spreekt trouwens perfect Engels, ' voegde hij eraan toe. 'U hoeft niet op het Chinees terug te vallen. ' Hij liet Sun Kai bij een zichtbaar geschokte Hammond achter en voegde zich bij Riggs en Granby bij de poort van het paviljoen.


    'Als we een paar gaten hier in de muur aan de voorkant kunnen slaan zouden we op ze kunnen schieten wanneer ze hier aankomen, ' zei Riggs, tegen het baksteen tikkend. 'En anders kunnen we het beste midden in de zaal een barricade bouwen, meneer, en gaan schieten wanneer ze binnenkomen. Maar dan kunnen we geen jongens met zwaarden bij de ingang zetten. '


    'Bouwt u de barricade en beman hem, ' zei Laurence. 'Meneer Granby, blokkeert u deze ingang zoveel mogelijk zodat er niet meer dan drie of vier tegelijk naar binnen kunnen, als u dat lukt. We zullen de rest van de mannen links en rechts van de deuropening neerzetten, ruim buiten het schootsveld, en de ingang met pistolen en kortelassen verdedigen terwijl meneer Riggs en zijn mannen hun wapens herladen. '


    Granby en Riggs knikten allebei. 'Komt in orde, ' zei Riggs. 'We hebben een paar extra geweren bij ons, meneer. We zouden u ook wel op de barricade kunnen gebruiken. '


    Dit was nogal doorzichtig, en Laurence handelde het af met de geringschatting die het verdiende. 'Gebruik ze maar naar behoefte voor het tweede schot. We kunnen de geweren niet verspillen aan ongeoefende schutters. '


    Keynes kwam binnen, bijna wankelend onder het gewicht van een mand vol lakens, met drie van de druk versierde porseleinen vazen uit hun onderkomen er bovenop. 'Jullie zijn niet het soort patiënten dat ik gewend ben, ' zei hij, 'maar ik kan jullie in ieder geval wel verbinden en spalken. Ik ben achterin bij de vijver. En ik heb deze meegebracht om water in te vervoeren, ' zei hij met grimmige humor, met zijn kin naar de vazen wijzend. 'Ik denk dat ze op een veiling elk wel zo'n vijftig pond zouden opbrengen. Laat dat voor iedereen dus een aanmoediging zijn om ze niet te laten vallen. '


    'Roland, Dyer, wie van jullie kan het beste geweren herladen?' vroeg Laurence. 'Mooi zo. Jullie gaan allebei meneer Riggs helpen bij de eerste drie salvo's, en daarna, Dyer, ga jij meneer Keynes helpen, en met de waterkannen heen en weer lopen wanneer dat kan. '


    'Laurence, ' zei Granby zachtjes toen de anderen zich hadden verwijderd, 'ik zie nergens enig teken van de wachten, en ze liepen anders altijd op dit uur patrouille. Ze moeten door iemand zijn weggeroepen. '


    Laurence knikte zwijgend en gebaarde hem weer aan het werk te gaan. 'Meneer Hammond, wilt u zo goed zijn achter de barricade te blijven?' zei hij toen de diplomaat naast hem kwam staan, samen met Sun Kai.


    'Kapitein Laurence, ik moet u werkelijk verzoeken naar mij te luisteren, ' zei Hammond op dringende toon. Wij kunnen veel beter meteen met Sun Kai meegaan. De aanvallers die hij verwacht zijn jonge opstandelingen, leden van Tartarenstammen, die als gevolg van armoede en gebrek aan zinvolle bezigheid een soort plaatselijke bandietenbende hebben gevormd, en het zullen er misschien heel veel zijn. '


    'Zullen ze iets van artillerie bij zich hebben?' vroeg Laurence zonder acht te slaan op de overredingspoging.


    'Geschut? Nee, natuurlijk niet, ze hebben niet eens musketten, ' zei Sun Kai. 'Maar wat doet dat ertoe? Het kunnen er wel honderd of meer zijn, en ik heb horen verluiden dat sommigen van hen heimelijk shaolin quan hebben geleerd, hoewel dat tegen de wet is. '


    'En sommigen van hen kunnen verre verwanten van de keizer zijn, ' voegde Hammond eraan toe. 'Als we er een doodden zou dat gemakkelijk als voorwendsel gebruikt kunnen worden om ons met grote verontwaardiging het land uit te gooien. U moet toch wel inzien dat we beter meteen kunnen vertrekken. '


    'Meneer, u wilt ons wel even onder vier ogen laten overleggen?' zei Laurence botweg tegen Sun Kai, en de gezant sputterde niet tegen maar boog zwijgend het hoofd en ging wat verderop staan. 'Meneer Hammond, ' zei Laurence, zich tot de ander wendend, 'u heeft mij zelf gewaarschuwd voor pogingen om mij van Temeraire te scheiden. Denkt u nu even na. Als hij straks hier terugkomt, en ontdekt dat we weg zijn, zonder enige verklaring en met al onze bagage, hoe moet hij ons dan ooit nog terugvinden? Ze zouden hem er misschien zelfs van kunnen overtuigen dat we hem in ruil voor een bedrag opzettelijk achter hebben gelaten, zoals Yongxing me ooit heeft voorgesteld. '


    'En maakt het de zaak er beter op als hij terugkomt en u dood bent, en wij allemaal erbij?' zei Hammond ongeduldig. 'Sun Kai heeft ons al eens eerder reden gegeven om hem te vertrouwen. '


    'Ik hecht minder belang aan een onbeduidend brokje advies dan u, meneer, en vind langdurige en opzettelijke misleiding zwaarder wegen. Hij heeft ons onweerlegbaar vanaf het allereerste begin van onze kennismaking bespioneerd, ' zei Laurence. 'Nee, we gaan niet met hem mee. Over een paar uur is Temeraire terug, en ik heb er alle vertrouwen in dat we wel zo lang stand kunnen houden. '


    Tenzij ze iets hebben gevonden om hem af te leiden en hem langer te laten blijven, ' zei Hammond. 'Als de Chinese regering van plan was geweest ons van hem te scheiden, had ze dat op elk willekeurig moment tijdens zijn afwezigheid met geweld kunnen doen. Ik weet zeker dat Sun Kai wel een bericht naar de residentie van Temeraires moeder kan laten sturen wanneer we veilig zijn weggekomen. '


    'Laat hem dan nu meteen dat bericht gaan sturen, als hij wil, ' zei Laurence. 'En u mag gerust met hem mee. '


    'Nee, meneer, ' zei Hammond met een blos van woede, en hij draaide zich met een ruk om teneinde met Sun Kai te gaan praten. De voormalige gezant schudde het hoofd en liep weg, en Hammond ging een kortelas van de klaarliggende stapel halen.


    Ze werkten nog een kwartier door, sjouwden drie van de vreemd gevormde rotsblokken van buiten naar binnen om de barricade ter dekking van de schutters te maken, en sleepten de enorme drakenligbank aan om de ingang grotendeels af te sluiten. De zon was nu ondergegaan, maar de gebruikelijke lantaarns werden niet op het eiland ontstoken; er was zelfs nergens enig teken van menselijk leven te bekennen.


    'Meneer!' siste Digby plotseling, naar buiten wijzend. Twee streken naar stuurboord, buiten de deuren van het huis. '


    Weg van de ingang!' beval Laurence. Hij kon niets zien in de schemering, maar Digby's jonge ogen waren beter dan de zijne. 'Willoughby, doe dat licht uit. '


    Het zachte klikken van geweren die ontgrendeld werden, de echo van zijn eigen ademhaling in zijn oren, en het onafgebroken, gelijkmatige zoemen van de vliegen en muskieten buiten waren aanvankelijk de enige geluiden die hij hoorde, totdat ze door gewenning naar de achtergrond verschoven en hij de lichte rennende voetstappen daarbuiten kon horen. Een groot aantal mannen, dacht hij. Onverwacht hoorde hij het kraken van hout, en enkele wilde kreten.


    'Ze zijn in het huis ingebroken, meneer, ' fluisterde Hackley hees vanaf de barricade.


    'Stil daar, ' zei Laurence, en ze hielden zwijgend de wacht terwijl uit het huis de geluiden van brekend meubilair en versplinterend glas kwamen. Het flakkerende licht van fakkels buiten het paviljoen wierp schaduwen naar binnen die in vreemde bochten over het interieur heen en weer gleden en dansten toen een zoektocht werd ingezet. Laurence hoorde mannen naar elkaar roepen. Het geluid weerkaatste van het dakoverstek omlaag. Hij keek even achterom. Riggs knikte, en de drie schutters brachten hun wapens omhoog.


    De eerste man verscheen in de ingang en zag de zware houten draken-ligbank die de weg versperde. 'Mijn schot, ' zei Riggs met heldere stem, en vuurde. De Chinees viel dood neer met zijn mond al open om te schreeuwen.


    Maar de knal van het geweer ontketende nieuwe kreten van buiten en daar kwamen de hunhun al binnenstormen met zwaarden en fakkels in de hand. Er werd een volledig salvo afgevuurd waar opnieuw drie man bij neergingen, dan nog een schot van het laatste geweer, en Riggs die riep: 'Prepareren en herladen!'


    Het snelle sneuvelen van hun kameraden had het oprukken van de grotere bende gestuit en de bandieten bleven dicht opeen in de ingang staan aarzelen. Strijdkreten schreeuwend als Temeraire!' en 'Engeland!' stortten de vliegeniers zich uit de schaduwen naar voren en gingen het man tegen man gevecht met de aanvallers aan.


    Na het lange wachten in het donker deed het licht van de fakkels pijn aan Laurences ogen, evenals de rook van het brandende hout dat zich vermengde met de kruitdamp van de musketten. Er was geen ruimte voor echte zwaardgevechten. De strijd werd gevest tegen gevest gevoerd, behalve wanneer een van de Chinese zwaarden brak–ze roken naar roest – en enkele mannen omvielen. Verder gaven de vliegeniers alleen maar tegendruk tegen tientallen lichamen die probeerden zich door de nauwe opening naar binnen te persen.


    Digby, die te tenger was om van veel nut te zijn in de menselijke muur, stak naar de aanvallers tussen benen, armen en elke opening door. 'Mijn pistolen!' schreeuwde Laurence hem toe, omdat hij geen kans zag ze zelf te trekken. Hij hield zijn kortelas met beide handen vast, met een hand op het gevest en de andere op de botte kant van het blad en hield zo drie man tegelijk tegen. Deze stonden zo dicht opeengeperst dat ze geen ruimte hadden om naar hem uit te halen, maar alleen hun zwaarden in een rechte lijn konden opheffen en omlaag brengen en zo proberen zijn blad alleen door het gewicht van hun wapens te breken.


    Digby trok een van de pistolen uit de holster, vuurde, en trof de man recht tegenover Laurence tussen de ogen. De andere twee deinsden onwillekeurig iets achteruit, en Laurence slaagde erin een in de buik te steken, greep daarna de andere bij de arm die het zwaard vasthield en smeet hem tegen de grond. Digby stak hem zijn zwaard in de rug, en hij lag stil.


    'Aanleggen!' schreeuwde Riggs van achter hem, en Laurence brulde: 'Weg bij de deur! Achteruit!' Hij haalde uit naar het hoofd van de man die met Granby vocht, zodat de bandiet achteruit sprong, en ze maakten zich samen uit de voeten over de gepolijste vloer die al glibberig was onder hun laarzen. Iemand duwde Laurence een druipende kan in zijn hand. Hij nam een paar lange slokken en gaf de kan door, zijn mond en voorhoofd afvegend met zijn mouw De geweren vuurden allemaal tegelijk, en daarna volgden nog twee schoten. Toen stortten Laurence en Granby zich weer in het strijdgewoel.


    De aanvallers hadden al geleerd de geweren te vrezen en zich iets teruggetrokken van de ingang. Laurence zag in het licht van de fakkels een groot aantal van hen enkele passen verderop rondlopen. Ze vulden de hof voor het paviljoen bijna geheel. Sun Kais schatting was niet overdreven geweest. Hij schoot een man neer die zes stappen van hem af stond en draaide het pistool in zijn hand om. Toen de bandieten de aanval heropenden gaf hij er eentje een zware slag mee tegen diens hoofd, en daarna vormde hij opnieuw met de anderen een levende muur om de aanvallers te weren, tot de volgende schreeuw van Riggs.


    'Goed gedaan, heren, ' zei Laurence wat later, diep ademend. De Chinezen hadden zich bij Riggs' schreeuw teruggetrokken en probeerden niet meer binnen te komen. Riggs had voldoende ervaring om geen salvo te lossen tot ze weer opdrongen. 'We zijn voor het ogenblik in het voordeel. Meneer Granby, we gaan ons in twee groepen verdelen. Blijf bij de volgende golf achterin, we wisselen elkaar af. Therrows, Willoughby, Digby, jullie blijven bij mij. Martin, Blythe en Hammond, bij Granby. '


    'Ik kan met allebei mee, meneer, ' zei Digby, 'ik ben helemaal niet moe, heus waar, er is voor mij minder te doen, aangezien ik niet kan helpen ze tegen te houden. '


    'Best, maar denk er wel om tussendoor water te drinken, en blijf ook af en toe achterin, ' zei Laurence. 'Het zijn er allemachtig veel, zoals jullie allemaal wel zullen hebben gezien, ' zei hij ronduit. 'Maar we zitten in een prima positie, en ik twijfel er niet aan dat we ze zo lang tegen kunnen houden als maar nodig is, vooropgesteld dat we onze krachten goed verdelen. '


    'En ga dadelijk naar Keynes om je te laten verbinden als je een houw of een mep oploopt – we kunnen ons niet veroorloven dat er iemand langzaam doodbloedt, ' voegde Granby eraan toe, met een instemmend knikje van Laurence. 'Roep gewoon, dan neemt iemand je plaats in de rij in. '


    Van buiten klonk plotseling een woest, veelstemmig geschreeuw op, waarmee de aanvallers zich opwerkten om het salvo te trotseren, en daarna het bonzen van rennende voeten. Riggs loeide: 'Vuur!' toen de bandieten opnieuw de ingang bestormden.


    Daar was het gevecht inspannender, nu ze met minder man waren, maar de opening was zo smal dat ze desondanks stand konden houden. De lichamen van de doden vormden een gruwelijke toevoeging aan hun barricade nu ze al twee- en soms driehoog opgestapeld lagen. Sommige aanvallers moesten er ver overheen reiken om nog aan het gevecht mee te kunnen doen. De voor het herladen benodigde tijd leek vreemd lang, maar dat was maar waan. Laurence was heel blij even rust te krijgen toen de schutters tenslotte klaar waren voor het volgende salvo. Tegen de muur geleund dronk hij opnieuw wat uit de vaas. Zijn armen en schouders deden pijn van de constante druk die erop uitgeoefend was, evenals zijn knieën.


    'Is hij leeg, meneer?' Dyer stond bezorgd naast hem. Laurence overhandigde hem de vaas, en de jongen draafde ermee weg naar de vijver, door de wolk kruitdamp heen die het middendeel van de ruimte in nevelen hulde en langzaam omhoog zweefde, de holle leegte daarboven in.


    Opnieuw bestormden de Chinezen de ingang niet meteen, vanwege het wachtende geweervuur. Laurence liep wat verder naar achter in het paviljoen en probeerde naar buiten te kijken om te zien of hij iets voorbij de frontlinie van de strijd kon onderscheiden. Maar de fakkels verblindden hem te veel. Hij zag niets dan een ondoordringbaar duister voorbij de eerste rij door het licht beschenen gezichten, die in de koortsachtige opwinding van de strijd gespannen in de richting van de ingang staarden. De tijd leek traag te gaan. Hij miste het uurglas op het schip en het luiden van de bel. Het had nu toch vast wel al een uur of twee geduurd. Temeraire zou gauw komen.


    Onverwachts rumoer van buiten, en het nieuwe geluid van ritmisch klappende handen. Zijn hand ging zonder nadenken naar het gevest van de kortelas. Het salvo barstte daverend los. 'Voor Engeland en de koning!' schreeuwde Granby en ging zijn groep voor het tumult in.


    Maar de aanvallers bij de ingang weken naar links en rechts uiteen zodat Granby en de zijnen onzeker in de opening bleven staan. Laurence vroeg zich af of de bandieten misschien toch iets van artillerie bij zich hadden. Maar in plaats daarvan kwam plotseling door de vrijgemaakte opening een man op hen toe rennen, helemaal alleen, alsof hij van plan was zich in hun zwaarden te werpen. Ze bleven bewegingloos staan wachten. Op nog geen drie passen van hen af sprong hij hoog de lucht in en zette zich op een of andere wijze zijdelings met zijn voeten af tegen de zuil, om daarna met een snoeksprong letterlijk over hun hoofden heen te duiken en bij het neerkomen keurig een aantal voorwaartse salto's over de stenen vloer te maken.


    Dit ongelooflijke staaltje acrobatiek tartte de zwaartekracht in een mate die Laurence nooit eerder had gezien. Tien voet de lucht in en weer omlaag zonder enig ander aandrijfmiddel dan zijn eigen benen. De man sprong dadelijk overeind, ongekwetst, nu in Granby's rug terwijl de grote golf aanvallers opnieuw de ingang bestormde.


    'Therrows, Willoughby!' brulde Laurence naar de mannen van zijn groep, maar het was niet nodig. Ze kwamen al aanrennen om de indringer tegen te houden.


    De kerel had geen wapen, maar zijn lenigheid was onvoorstelbaar. Hij sprong weg van hun zoevende zwaarden op een manier die hen degradeerden tot figuranten in een toneelstuk in plaats van vijanden die er in dodelijke ernst op uit waren hem te doorsteken, en vanwaar hij stond kon Laurence zien dat hij hen geleidelijk verder achteruit lokte, naar Granby en de anderen toe, waar ze met hun zwaarden alleen maar een bedreiging voor hun kameraden zouden vormen.


    Laurence trok met een ruk zijn pistool en zijn handen begonnen routinematig ondanks het duister en de chaos om hem heen de veelgeoefende manoeuvres uit te voeren. In gedachten luisterde hij naar de ritmische instructies bij de oefeningen met de grote kanonnen, die er zo veel mee gemeen hadden. De laadstok met de prop katoen twee keer op en neer door de loop, dan de hamer terugtrekken tot half-gespannen positie, onderwijl tastend naar het papieren buskruitpatroon in de buidel op zijn heup.


    Plotsklaps schreeuwde Therrows het uit en viel, met beide handen zijn knie omklemmend. Willoughby draaide onwillekeurig zijn hoofd om te kijken. Hij hield zijn zwaard verdedigend op borsthoogte vóór zich, maar in dat ene moment van onoplettendheid sprong de Chinees opnieuw onmogelijk hoog op en trof hem met beide voeten vol tegen de onderkaak. Het geluid waarmee zijn nek brak was ijselijk om te horen. Hij werd een duim recht omhoog getild, met wijd gespreide armen, en plofte toen slap als een lappenpop met los wiebelend hoofd neer. De Chinees tuimelde na zijn sprong terug naar de grond, landde op zijn schouder, rolde soepel door tot hij weer stond en wendde zich om naar Laurence.


    Achter Laurence stond Riggs te schreeuwen: 'Laden! Vlugger, verdomme, laden!'


    Laurences handen waren nog steeds bezig. Hij rukte het zakje zwart poeder met zijn tanden open, proefde een paar korrels – het leek wel zand – bitter op zijn tong. Het poeder zo de loop in, daarna de ronde loden kogel, met het papier als vulsel erbij, hard omlaag geramd. Geen tijd om nog iets te controleren. Hij bracht het pistool omhoog en knalde de man door het hoofd, op nauwelijks meer dan een armslengte afstand.


    Laurence en Granby sleepten Therrows weg, naar Keynes achterin, terwijl de Chinezen zich terugtrokken vanwege het naderende salvo. Therrows snikte zachtjes vanwege zijn been, dat er nutteloos bijbungelde. 'Het spijt me zo, meneer, ' zei hij maar steeds met verstikte stem.


    'In godsnaam, genoeg gejammerd, ' zei Keynes op scherpe toon toen ze hem neerlegden, en gaf Therrows met volkomen gebrek aan medeleven een klap in het gezicht. De jongeman hikte van de schrik, maar hield op met snikken en poetste haastig met een arm zijn tranen weg. 'De knieschijf is gebroken, ' zei Keynes luttele seconden later. 'Wel een mooie rechte breuk, maar hij zal de eerste maanden niet kunnen staan. '


    'Ga naar Riggs wanneer je gespalkt bent en help ze daar herladen, ' droeg Laurence Therrows op. Daarna renden hij en Granby naar de ingang terug.


    'We zullen om de beurt rusten, ' zei Laurence, bij de anderen neerknielend. 'Hammond, jij eerst. Ga Riggs zeggen steeds een geweer geladen en schietklaar achter de hand te houden, voor het geval dat ze nog eens proberen een kerel op die manier naar binnen te krijgen. '


    Hammond stond zichtbaar naar adem te happen. Op zijn wangen tekenden zich felrode vlekken af. Hij knikte en zei hees: 'Laat uw pistolen maar hier, ik zal ze herladen. '


    Blythe, die met grote slokken uit de vaas stond te drinken, begon plotseling te proesten, spuwde een hele fontein water uit en schreeuwde: 'Goeie god in de hemel!' zodat iedereen opsprong van schrik. Laurence keek wild achterom. In de plas water op de stenen spartelde een twee vingers lange feloranje goudvis. 'Neem me niet kwalijk, ' zei Blythe hijgend. 'Ik voelde het rotbeest in mijn mond wriemelen. '


    Laurence staarde hem aan. Vervolgens begon Martin te lachen en heel even zaten ze allemaal tegen elkaar te grinniken. Toen knalden de geweren er weer op los en stoven ze naar de ingang terug.


    


    De aanvallers deden geen poging het paviljoen in brand te steken, hetgeen Laurence verbaasde. Ze hadden toortsen genoeg en er was op het eiland ruimschoots hout aanwezig. Ze probeerden wel hen uit te roken door aan beide zijden van het gebouw onder het dakoverstek kleine vuurtjes aan te leggen, maar of het nu kwam door iets in het ontwerp van het paviljoen, of eenvoudigweg door de wind die er stond, maar de rook werd door een onbestemde luchtstroom mee omhoog en door het gele pannendak naar buiten gevoerd. De rook was vervelend genoeg, maar niet dodelijk, en bij de vijver was de lucht fris en schoon. Na elke ronde ging de ene man die even rustte erheen om wat te drinken en zijn longen weer schoon te krijgen, en de handvol schrammen die ze inmiddels allemaal wel hadden verzameld te laten insmeren met zalf en verbinden als ze nog bloedden.


    De bende deed wel een poging met een stormram – een omgehakte boom met de takken en bladeren er nog aan – maar Laurence riep: 'Ga opzij staan wanneer ze komen en sla naar hun benen. ' De rammers renden met grote moed recht op de zwaarden af, uit alle macht proberend door het verzet heen te breken, maar zelfs de drie treden die naar de ingang van het paviljoen leidden volstonden al om hen in hun vaart te stuiten. Ettelijken die voorop liepen vielen neer met zwaardhouwen tot op het bot om vervolgens met pistoolkolven te worden doodgeslagen, en toen duikelde de boom zelf voorover en kwamen ze compleet tot staan. De Britten beleefden enkele paniekerige minuten waarin ze de takken moesten weghakken om het uitzicht vrij te maken voor de schutters. Daarna waren dezen meer dan gereed voor het volgende salvo, en de aanvallers gaven hun poging op.


    Hierna kreeg het gevecht een soort gruwelijk ritme. Na elke keer vuren kregen ze nu meer tijd om uit te rusten. De Chinezen waren kennelijk ontmoedigd door hun falen om door de smalle Britse verdedigingslinie heen te breken, en door de grote slachting. Elke kogel trof doel. Riggs en zijn mannen waren geoefend in het schieten vanaf de rug van een draak, in het heetst van de strijd en soms bij een snelheid van dertig knopen, en konden nu op een afstand van nog geen dertig el tot de ingang nauwelijks missen. Het was een trage, slopende manier van vechten en elke minuut leek wel vijf keer zo lang te duren. Laurence begon de tijd af te meten aan de hand van de salvo's.


    'We kunnen beter terug naar drie schoten per salvo, meneer, ' zei Riggs hoestend toen Laurence tijdens zijn volgende rustpauze bij hem neerknielde voor overleg. 'Daar houden we ze ook wel mee tegen nu ze de nodige voorproefjes hebben gehad. Ik heb alle patronen meegenomen die we hadden, maar we zijn verdomme geen infanteristen. Ik laat Therrows er meer maken, maar we hebben nog maar genoeg buskruit voor op z'n hoogst dertig schoten, denk ik. '


    'Dat moet genoeg zijn, ' zei Laurence. 'We zullen proberen ze tussen de salvo's door langer bezig te houden. Laat nu ook maar om het andere salvo een man rusten. ' Hij schudde zijn eigen patroonhoesje en dat van Granby leeg op de gezamenlijke hoop. Het waren er maar zeven, maar dat betekende toch op zijn minst twee salvo's meer, en de geweren waren waardevoller dan de pistolen.


    Hij pletste water tegen zijn gezicht bij de vijver, met een kleine glimlach vanwege de heen en weer schietende visjes, die hij nu duidelijker kon zien, misschien omdat zijn ogen aan het donker wenden. Zijn halsdoek was volkomen doorweekt van het zweet. Hij deed hem af en wrong hem boven de stenen uit, maar kon er toen niet meer toe komen hem weer om te doen na de huid van zijn hals aan de frisse lucht te hebben blootgesteld. Hij spoelde de halsdoek uit, legde hem uitgespreid te drogen en spoedde zich dan terug.


    Opnieuw een tijdsverloop van onbepaalde duur, waarin de gezichten van de indringers bij de ingang wazig en vaag werden. Laurence stond schouder aan schouder met Granby ingespannen een tweetal mannen van zich af te houden toen hij van achter zich Dyers hoge sopraan een kreet hoorde slaken: 'Kapitein! Kapitein!' Hij kon zich niet omdraaien om te kijken, en er was geen sprake van dat hij kon onderbreken wat hij aan het doen was.


    'Ik neem ze wel, ' hijgde Granby en trapte de man voor hem met zijn zware Hessische laars in het kruis. Daarna verwikkelde hij de ander in een gevecht van gevest-tegen-gevest en Laurence stapte haastig achteruit en draaide zich om.


    Een tweetal mannen stond druipend op de rand van de vijver, en een derde was bezig zich eruit te hijsen. Ze hadden op een of andere manier het reservoir gevonden dat de vijver voedde, en waren onder de muur door gezwommen. Keynes lag bewegingloos op de vloer uitgestrekt. Riggs en de andere schutters kwamen al aanrennen, onder het lopen nog in dolle haast hun wapens herladend. Hammond had bij de vijver zitten rusten en stond nu woedend met zijn zwaard naar de twee eerste kerels te maaien. Hij dwong hen zelfs naar het water terug, maar hij had niet veel techniek. Zij hadden korte messen en konden hem elk moment onverhoeds doorsteken.


    De kleine Dyer greep een van de grote vazen en smeet die, nog steeds vol water, naar de man die met zijn mes over Keynes' lichaam gebogen stond. De vaas brak tegen zijn hoofd in duizend stukken en deed hem tegen de vloer slaan, waar hij enkele seconden verdoofd bleef liggen. Roland kwam aanrennen, griste Keynes' wondhaak van de grond, en haalde de scherpe kromme punt over de keel van de kerel voordat hij overeind kon komen, zodat het bloed uit de doorgesneden slagader in een grote straal tussen zijn graaiende vingers door spoot.


    Meer mannen doken uit de vijver op. 'Vuren!' schreeuwde Riggs, en er gingen er drie neer. Een van hen werd meteen door het hoofd geschoten toen hij nog maar net boven water kwam, zodat hij dadelijk weer onder het oppervlak terugzonk in een zich uitbreidende wolk van bloed. Laurence stond al naast Hammond en samen dwongen ze de twee met wie hij het aan de stok had in het water terug. Terwijl Hammond met zijn zwaard bleef uithalen doorstak Laurence de ene met de punt van zijn kortelas, en sloeg de andere neer met het gevest. De man viel bewusteloos met open mond in de vijver zodat een stroom luchtbelletjes van tussen zijn lippen opborrelde.


    'Gooi ze allemaal in het water, ' zei Laurence. 'We moeten de doorgang versperren. ' Hij klom in de vijver en duwde de lijken tegen de stroom in voor zich uit. Van de andere kant kon hij een grotere druk voelen van nog meer bandieten die probeerden omhoog te komen. 'Riggs, ga met de mannen weer naar voren en los Granby af, ' zei hij. 'Hammond en ik houden ze hier wel tegen. '


    'Ik kan ook helpen, ' zei Therrows die aan kwam hinken. Hij was een lange kerel en kon op de rand van de vijver gaan zitten en met zijn goede been de massa lichamen tegenhouden.


    'Roland, Dyer, ga eens kijken of er iets voor Keynes gedaan kan worden, ' zei Laurence over zijn schouder, en keek om toen hij niet dadelijk antwoord kreeg. De kinderen stonden allebei stilletjes in een hoekje over te geven.


    Roland veegde haar mond af en kwam overeind, waarbij ze hem even aan een nog onvast op de benen staand veulen deed denken. 'Ja meneer, ' zei ze, en zij en Dyer strompelden op Keynes toe. Hij kreunde toen ze hem omdraaiden. Er zat een grote korst geronnen bloed op zijn voorhoofd, boven een wenkbrauw, maar hij sloeg wazig de ogen op toen ze hem verbonden.


    De druk aan de andere kant van de stapel lichamen nam af en hield langzaam op. Achter hen lieten de geweren zich in een plotseling verhoogd tempo telkens weer horen. Riggs en zijn mannen stonden razendsnel te vuren. Laurence probeerde over zijn schouder te kijken, maar kon door de dichte wolk kruitdamp niets zien.


    'Therrows en ik redden het wel, gaat u maar!' stootte Hammond hijgend uit.


    Laurence knikte en klotste de vijver uit met zijn loodzware laarzen vol water, zodat hij enkele tellen moest blijven staan en ze leeggieten voordat hij naar voren kon rennen.


    Maar voordat hij er was hield het schieten op. De kruitdamp was zo dicht en vreemd licht van kleur dat de schutters er niemand doorheen konden zien, alleen de hoop toegetakelde lichamen vóór hen op de vloer. Ze bleven staan wachten en herlaadden met trillende vingers hun geweren, nu wat minder gehaast. Laurence stapte naar voren met één hand op een zuil om zijn evenwicht te bewaren. Hij moest over de lijken lopen, er was nergens meer vrije ruimte voor zijn voeten.


    Met knipperende ogen kwamen Riggs en zijn mannen door de kruitdamp naar buiten, de vroege ochtendzon in. Een troep kraaien vloog geschrokken op van de lijken op de binnenhof en vluchten schor krassend weg over het water van het meer. Er was geen levende ziel meer te bekennen; de rest van de aanvallers was ervandoor gegaan. Martin viel opeens op zijn knieën, en zijn kortelas glipte uit zijn vingers en kletterde op de stenen. Granby liep naar hem toe om hem overeind te helpen, maar viel ook op de grond. Laurence werkte zich tastend langs de muur naar een houten bankje voordat zijn eigen benen het begaven, en het hinderde hem in geheel het niet dat hij het deelde met een van de doden, een jongeman met een glad gezicht, een veeg geronnen bloed op zijn lippen en een paars verkleurde vlek rond de rafelige kogelwond in zijn borst.


    Temeraire was in geen velden of wegen te zien. Hij was niet gekomen.

  


  
    



    Hoofdstuk 15


    [image: ][image: ]en uur later trof Sun Kai hen ook meer dood dan levend aan. Hij kwam behoedzaam van de steiger de hof op lopen met een groepje gewapende mannen, misschien een stuk of tien, formeel in garde-uniformen gekleed, heel anders dan de groezelige, haveloze leden van de bende. De smeulende vuurtjes waren bij gebrek aan brandstof vanzelf uitgegaan en de Britten waren bezig de lijken naar de plekken met de meeste schaduw te verslepen, zodat ze minder snel zouden ontbinden.


    Ze waren allemaal half blind en verdoofd van uitputting, en niet in staat nog weerstand te bieden. Onkundig van de reden voor Temeraires afwezigheid en zonder enig idee wat anders te doen, liet Laurence zich naar de boot leiden, en daarna in een benauwde, gesloten draagkoets helpen waarvan de gordijnen stevig dicht werden getrokken. Hij viel ogenblikkelijk op de geborduurde kussens in slaap, ondanks het schokken en schudden en het geschreeuw gedurende hun reis, en wist van niets meer totdat de draagkoets tenslotte werd neergezet en hij weer wakker werd geschud.


    'Komt u binnen, ' zei Sun Kai en trok aan hem tot hij overeind kwam. Achter hem kwamen Hammond en Granby en de andere leden van zijn gezelschap in al even verdwaasde en verfomfaaide toestand hun draagstoelen uit. Laurence liep gedachteloos achter zijn gids aan de trap op en het barmhartig koele inwendige van een huis binnen dat vaag geurde naar wierook, en daarna een smalle gang door naar een vertrek dat uitzag op de binnenhof en de tuin. Daar drong hij meteen naar voren en sprong over de balustrade van het lage balkon. Op de stenen lag Temeraire opgerold te slapen.


    Temeraire!' riep Laurence en liep naar hem toe. Sun Kai slaakte een uitroep in het Chinees, rende achter hem aan en greep hem bij de arm voordat hij Temeraires flank kon aanraken. Toen tilde de draak zijn kop op en keek hem nieuwsgierig aan, en Laurence keek verbijsterd terug. Het was Temeraire helemaal niet.


    Sun Kai zonk op zijn knieën en probeerde Laurence met zich mee omlaag te trekken, maar Laurence schudde hem van zich af, waarbij hij slechts met moeite zijn evenwicht bewaarde. Toen pas zag hij een jongeman van misschien twintig jaar, gekleed in elegante zijden gewaden, donkergeel en met draken geborduurd, die op een bank zat.


    Hammond was Laurence gevolgd en greep hem nu bij de mouw. 'In godsnaam, kniel, ' fluisterde hij, 'dit moet prins Mianning zijn, de kroonprins. ' Hijzelf liet zich op beide knieën zakken en drukte zijn voorhoofd tegen de grond, net zoals Sun Kai deed.


    Laurence staarde een beetje dommig op hen beiden neer, keek naar de jongeman en aarzelde. Toen maakte hij zelf een diepe buiging vanuit het middel, want hij wist met absolute zekerheid dat hij niet door één knie zou kunnen zakken zonder op beide neer te vallen, of, nog smadelijker, op zijn gezicht, en hij was niet eens bereid om de kowtow uit te voeren voor de keizer, laat staan voor de prins.


    De prins scheen niet beledigd, maar zei iets in het Chinees tegen Sun Kai. Deze stond op, en Hammond ook, heel langzaam. 'Hij zegt dat we hier veilig kunnen uitrusten, ' zei Hammond tegen Laurence. 'Ik verzoek u dringend hem te geloven, meneer. Hij kan er geen enkel voordeel bij hebben ons te bedriegen. '


    Laurence zei: Wilt u hem naar Temeraire vragen?' Hammond keek verwezen naar de draak. 'Dat is 'm niet, ' voegde Laurence eraan toe. 'Dat is een andere Hemeldraak, niet Temeraire. '


    Sun Kai zei: 'Lung Tien Xiang heeft zich teruggetrokken in het Paviljoen van de Eindeloze Lente. Er wacht daar een boodschapper om hem van het nieuws op de hoogte te brengen zodra hij naar buiten komt. '


    'Hij maakt het goed?' vroeg Laurence, ervan afziend hier iets van te willen begrijpen. Waar het nu in de eerste plaats om ging was duidelijkheid omtrent de reden van Temeraires wegblijven.


    'Er is geen reden om iets anders aan te nemen, ' zei Sun Kai, wat een ontwijkend antwoord leek, maar Laurence wist niet hoe hij hem verder onder druk kon zetten. Zijn hoofd was te suf van vermoeidheid.


    Sun Kai kreeg medelijden toen hij Laurences verwarring zag en vervolgde op vriendelijker toon: 'Hij maakt het goed. We kunnen hem niet in zijn afzondering storen, maar hij zal vandaag beslist op zeker moment naar buiten komen, en dan zullen we hem naar u toe brengen. '


    Laurence begreep er nog steeds niets van, maar hij kon niet bedenken wat hij verder nog zou kunnen doen. 'Dank u wel, ' lukte het hem te zeggen. 'Weest u zo goed zijne hoogheid namens ons voor zijn gastvrijheid te bedanken. Brengt u alstublieft onze diepe dankbaarheid over. Ik verzoek hem ons te willen excuseren voor een eventueel tekort aan respect van onze kant. '


    De prins knikte en liet hen met een achteloos gebaar gaan. Sun Kai begeleidde hen over het balkon terug naar hun kamers, en bleef de wacht bij hen houden tot ze op de harde houten slaapplatforms neer waren gevallen. Misschien had hij er geen vertrouwen in dat ze niet op zouden springen en weer gaan rondzwerven. Laurence moest bijna lachen om het onwaarschijnlijke van dat idee, en viel halverwege de gedachte in slaap.


    'Laurence, Laurence, ' zei Temeraires stem op gespannen toon. Laurence sloeg zijn ogen op en zag Temeraires kop die door de balkondeuren naar binnen keek, en daarachter een al donker wordende hemel. 'Laurence, je bent toch niet gewond?'


    'O!' Hammond was ook wakker geworden en van zijn bed gevallen van schrik toen hij Temeraires snuit praktisch naast zich zag. 'Grote god, ' zei hij, moeizaam overeind kruipend en zich weer op zijn slaapplaats neerlatend. 'Ik voel me net iemand van tachtig met jicht in allebei zijn benen. '


    Laurence kwam met slechts iets minder moeite overeind. Tijdens de slaap was elke spier in zijn lichaam verstijfd. 'Nee hoor, ik ben nog helemaal heel, ' zei hij tegen Temeraire, dankbaar een hand uitstekend om die op Temeraires neus te leggen en de geruststelling van zijn lijfelijke aanwezigheid te voelen. 'En jij bent niet ziek geweest?'


    Het was niet zijn bedoeling het beschuldigend te laten klinken, maar hij kon zich haast geen andere verontschuldiging voor Temeraires ogenschijnlijke desertie indenken, en misschien klonk iets van die gedachte door in zijn toon. Temeraires halskraag zakte omlaag. 'Nee, ' zei hij op verdrietige toon. 'Nee, ik ben niet ziek geweest, helemaal niet. '


    Met meer kwam hij niet op de proppen, en Laurence drong niet verder aan, zich sterk van Hammonds aanwezigheid bewust. Temeraires timide manier van doen leek er niet op te duiden dat de draak een onschuldige verklaring voor zijn afwezigheid had, en hoe ongaarne Laurence een confrontatie ook tegemoet zag, hij voelde er nog minder voor die aan te gaan met Hammond erbij. Temeraire trok zijn kop terug om hen de tuin in te laten komen. Deze keer was er geen sprake van acrobatische spron-gen – Laurence schoof zijn benen van het bed en stapte langzaam en voorzichtig over de balustrade. Hammond volgde, maar kon zijn been haast niet hoog genoeg optillen, hoewel de bovenrand zich nauwelijks twee voet boven de grond bevond.


    De prins was vertrokken, maar de draak, die Temeraire als Lung Tien Chuan voorstelde, was er nog. Hij knikte hen beleefd maar zonder veel belangstelling toe en zette zich meteen weer aan zijn bezigheden bij een grote bak nat wit zand waarin hij met een nagel karakters tekende. Hij schreef een gedicht, legde Temeraire uit.


    Na voor Chuan te hebben gebogen liet Hammond zich onder veel gekreun op een kruk zakken, binnensmonds een serie godslasteringen mompelend die meer leken te passen bij de zeelui van wie hij ze vermoedelijk had opgedaan. Het was geen heel chique vertoning, maar na zijn inzet van de vorige dag vergaf Laurence hem dat graag, en nog wel meer. Hij had nooit gedacht dat Hammond zich zo in de strijd zou werpen, ongeoefend en onervaren als hij was, en het bovendien oneens met de hele onderneming.


    'Als ik zo vrij mag zijn, meneer, laat me u dan aanraden een wandelingetje door de tuin te maken, in plaats van te blijven zitten, ' zei Laurence. 'De ervaring heeft mij geleerd dat het beter voor de spieren is. '


    'Ja, dat moest ik maar doen, ' zei Hammond, en hees zichzelf na enkele keren diep inademen overeind, waarbij hij Laurences aangeboden hand niet afsloeg. Eerst schuifelde hij uiterst langzaam voort, maar Hammond was een jonge man en het ging al veel beter toen ze halverwege het rondje waren. Toen de ergste pijn was weggetrokken stak Hammonds nieuwsgierigheid de kop weer op en tijdens het voortzetten van hun wandeling bekeek hij de beide draken nauwkeurig, zijn pas vertragend om zijn hoofd van de een naar de ander te draaien. Aan de uiteinden van de hof stonden groepjes hoge bamboeplanten en enkele kleinere dennen bijeen, maar het middengedeelte was voor het grootste deel open, en daar lagen de twee Hemeldraken tegenover elkaar, kop tegenover kop, hetgeen de vergelijking vergemakkelijkte.


    Ze leken inderdaad zo sprekend op elkaar alsof ze elkaars spiegelbeeld waren, alleen hun tooi was verschillend. Chuan droeg een gouden net bezet met parels dat vanaf zijn halskraag zijn hele nek omhulde. Uiterst fraai, maar het zag er wel uit alsof het onhandig zou zijn bij elk soort gewelddadige activiteit. Bovendien had Temeraire oorlogslittekens, en Chuan niet een. Er was de rozetvormige hergroei van de schubben op zijn borst, een wond veroorzaakt door de kogel met de stekels, nu ettelijke maanden oud, en er waren wat kleinere schrammen van andere gevechten, maar die waren moeilijker te zien. Verder was het enige onderscheid tussen hen een zeker verschil in houding en gelaatsuitdrukking, wat Laurence tegenover een ander niet nader zou hebben kunnen definiëren.


    'Kan het toeval zijn?' zei Hammond. 'Alle Hemeldraken mogen dan wel familie van elkaar zijn, maar een dergelijke frappante gelijkenis? Ik kan ze niet uit elkaar houden. '


    'Wij zijn uit tweelingeieren voortgekomen, ' zei Temeraire, zijn kop opheffend toen hij de woorden opving. 'Chuans ei kwam als eerste, en daarna het mijne. '


    'O!' Hammond liet zich slap neervallen op het bankje naast hen. Wat ben ik onuitsprekelijk traag van begrip geweest! Laurence, Laurence... ' Zijn gezicht gloeide bijna van een innerlijk vuur en hij stak tastend een hand naar Laurence uit, greep de zijne en schudde die heftig. 'Natuurlijk, natuurlijk! Ze wilden geen tweede prins als rivaal voor de troon, daarom hebben ze het ei weggestuurd. Mijn god, wat ben ik opgelucht!'


    'Meneer, ik wil uw conclusies niet aanvechten, maar ik kan niet inzien wat het in onze huidige situatie voor verschil maakt, ' zei Laurence, door dit geestdriftige vertoon ietwat van zijn stuk gebracht.


    'Begrijpt u het niet?' zei Hammond. 'Napoleon was alleen maar een excuus, omdat hij een keizer aan de andere kant van de wereld is, zo ver mogelijk van hun eigen hof vandaan. En al die tijd heb ik me er het hoofd over lopen breken hoe De Guignes het voor de duivel ooit voor elkaar had gekregen ze te paaien, terwijl ik nauwelijks een neus buiten de deur mocht steken. Ha! De Fransen hebben helemaal geen verdrag met ze, geen enkel echt akkoord. '


    'Dat is zeker reden voor opluchting, ' zei Laurence, 'maar het feit dat zij niets hebben bereikt lijkt mijns inziens onze positie niet direct te verbeteren. De Chinezen zijn nu duidelijk van gedachten veranderd, en willen Temeraire terug. '


    'Nee, begrijpt u het niet? Prins Mianning heeft nog steeds alle reden om Temeraire weg te willen hebben als door hem een andere kandidaat voor de troon in aanmerking kan komen, ' zei Hammond. 'O, dit maakt alle verschil in de wereld! Ik heb totaal in het duister getast. Nu heb ik enig idee van hun motieven, en wordt veel me duidelijk. Hoe lang duurt het nog voordat de Allegiance arriveert?' vroeg hij plotseling, naar Laurence opkijkend.


    'Ik weet te weinig van de stromingen en winden in de Baai van Tsingtao om een nauwkeurige schatting te kunnen doen, ' zei Laurence beduusd. 'Een week op zijn minst, dunkt mij. '


    'Ik wou bij god dat Staunton er al was. Ik heb wel duizend vragen en niet genoeg antwoorden, ' zei Hammond. 'Ik kan op z'n minst proberen Sun Kai wat meer informatie te ontfutselen. Ik hoop dat hij nu wat openhartiger zal zijn. Ik ga hem zoeken. Neemt u mij niet kwalijk. '


    Hierop draaide hij zich om en dook het huis weer in. Laurence riep hem nog na: 'Hammond, uw kleren!' want de gespen onder aan zijn kniebroek bungelden er los bij, de broek zelf en zijn hemd zaten onder de bloedspetters, en zijn kousen waren gescheurd. Hij bood een waarlijk opzienbarende aanblik. Maar het was te laat. Hij was al weg.


    Laurence vond ook eigenlijk dat niemand ze kwalijk kon nemen dat ze er zo uitzagen, aangezien ze halsoverkop waren weggevoerd, zonder bagage te kunnen meenemen.


    'Nu ja, hij heeft tenminste weer wat te doen, en we kunnen alleen maar opgelucht zijn nu we weten dat er geen verdrag met Frankrijk is gesloten, ' zei hij tegen Temeraire.


    'Inderdaad, ' beaamde Temeraire, maar zonder enig enthousiasme. Hij was al die tijd erg stil geweest en had liggen peinzen, met zijn lange lijf in kronkels gedraaid. De punt van zijn staart zwiepte rusteloos heen en weer bij de rand van de vijver er vlak achter en deed water op de door de zon verwarmde tegels spetteren, in de vorm van grote zwarte vlekken die vrijwel even snel als ze verschenen weer opdroogden.


    Laurence wilde hem niet meteen om uitleg vragen, ook al was Hammond nu weggegaan. Hij liep naar hem toe en ging bij zijn kop zitten. Hij hoopte innig dat Temeraire uit zichzelf met een verklaring zou komen zonder te hoeven worden ondervraagd.


    'Is het ook allemaal goed met alle anderen van mijn ploeg?' vroeg Temeraire na een ogenblik.


    Laurence zei: Willoughby is gesneuveld, moet ik je tot mijn groot verdriet vertellen. En een paar hebben verwondingen opgelopen, maar geen fatale, de hemel zij dank. '


    Temeraire rilde en maakte een laag jammerend geluidje diep in zijn keel. 'Ik had er moeten zijn. Als ik er was geweest hadden ze dat nooit kunnen doen. '


    Laurence zweeg, denkend aan die arme Willoughby. Eeuwig zonde. 'Je hebt er heel verkeerd aan gedaan om geen bericht te sturen, ' zei hij tenslotte. 'Wat Willoughby's dood betreft, daarvoor kan ik je niet schuldig achten. Hij is vroeg op de dag omgekomen, voordat je normaliter terug zou zijn geweest, en ik denk niet dat ik de zaken anders zou hebben aangepakt als ik had geweten dat je niet terugkwam. Maar je hebt zeer zeker je permissie overschreden. '


    Temeraire maakte opnieuw een verdrietig geluidje en zei zachtjes: 'Ik heb mijn plicht verzaakt, waar of niet? Dus is het allemaal mijn schuld geweest, en iets anders is er niet over te zeggen. '


    Laurence zei: 'Nee, als je bericht had gestuurd, zou ik je zonder aarzeling toestemming hebben gegeven langer weg te blijven. We hadden alle reden om ons volledig veilig te voelen waar we waren. En in alle eerlijkheid moet gezegd dat je nooit formeel over de verlofregels van het korps bent geïnstrueerd, aangezien die voor een draak nooit nodig zijn geweest, en het was mijn verantwoordelijkheid om ervoor te zorgen dat je ze kende. '


    Toen hij Temeraire zijn kop zag schudden voegde hij eraan toe: 'Ik probeer niet je te troosten. Ik wil alleen dat je weet wat je nou precies verkeerd hebt gedaan, zonder jezelf ten onrechte te belasten met valse schuldgevoelens over iets waar je geen greep op had. '


    'Laurence, je snapt het niet, ' zei Temeraire. 'Ik heb de regels altijd heel goed begrepen. Dat is niet de reden dat ik geen bericht heb gestuurd. Ik was niet van plan zo lang weg te blijven, ik heb alleen niet op het verstrijken van de tijd gelet. '


    Nu bleef Laurence sprakeloos. Het idee dat Temeraire het verstrijken van een volle dag en nacht niet had opgemerkt, terwijl hij altijd gewend was geweest voor donker terug te komen, was moeilijk, zo niet onmogelijk te aanvaarden. Als een van zijn mannen met een dergelijk excuus aan was komen zetten had Laurence het zonder meer een leugen genoemd. Zoals het was verried zijn zwijgen wel wat hij ervan dacht.


    Temeraire trok zijn schouders op en krabde een beetje over de grond, waarbij zijn klauwen over de stenen schraapten met een geluid dat Chuan deed opkijken en met een korte grom van protest zijn kraag platleggen. Temeraire hield op. Toen stootte hij plotseling uit: 'Ik was bij Mei. '


    'Bij wie?' vroeg Laurence wezenloos.


    'Lung Qin Mei, ' zei Temeraire. 'Ze is een Keizersdraak. '


    De schok toen Laurence begreep wat hij bedoelde kwam bijna als een fysieke slag. Temeraires bekentenis werd gedaan met een mengeling van gêne, schuldbesef, en verwarde trots, waardoor alles duidelijk werd.


    'Juist, ' kreeg Laurence er met moeite uit, met grotere zelfbeheersing dan hij ooit eerder van zijn leven had opgebracht. 'Och... ' Hij brak af en vermande zich. 'Je bent jong, en... je bent nooit eerder op vrijersvoeten geweest. Je kon niet weten wat het met je zou doen. Ik ben blij de reden te weten. Het is wel enig excuus. ' Hij probeerde zijn eigen woorden te geloven. Hij geloofde ze ook. Hij voelde er alleen niet bijzonder voor om Temeraire zijn afwezigheid om zo'n reden te vergeven. Ondanks zijn ruzie met Hammond over Yongxings pogingen de jongen zijn plaats in Temeraires affectie in te laten nemen, was Laurence nooit werkelijk bang geweest die affectie te verliezen. Het kwam hard aan om zo onverwacht te ontdekken wel degelijk een reële reden tot jaloezie te hebben.


    Ze begroeven Willoughby in de grauwe ochtenduren op een uitgestrekt kerkhof buiten de stadsmuren, waar Sun Kai hen heen bracht. Het was er druk voor een begraafplaats, zelfs als men rekening hield met de grootte ervan. Vele kleine groepjes mensen bezochten her en der de graven. Zowel Temeraires aanwezigheid als het gezelschap westerlingen trokken sterk de aandacht van de bezoekers en het duurde niet lang of er had zich een soort optocht achter hen gevormd, ondanks de wachten die te nieuwsgierige toeschouwers wegduwden.


    Maar hoewel de menigte binnen de kortste keren ettelijke honderden mensen telde, bleven ze zich respectvol gedragen en namen een volledige stilte in acht toen Laurence enkele sobere woorden ter nagedachtenis aan de overledene sprak en zijn mannen voorging in het Onze Vader. Het graf was bovengronds, van witte steen, met een dak met omgekrulde hoeken erop, in dezelfde trant als de huizen ter plaatse. Het zag er elegant en tot in de puntjes verzorgd uit, zelfs vergeleken met de mausoleums in de buurt.


    'Laurence, ik denk dat zijn moeder wel blij zal zijn met een tekening, als dat niet oneerbiedig overkomt, ' zei Granby zachtjes.


    'Ja, daar had ik zelf aan moeten denken, ' zei Laurence. 'Digby, denk je dat je iets op papier zou kunnen krijgen?'


    'Staat u mij toe het door een schilder te laten doen, ' kwam Sun Kai tussenbeide. 'Ik schaam mij het niet eerder te hebben aangeboden. En u kunt zijn moeder verzekeren dat alle gepaste offers zullen worden gebracht. Prins Manning heeft al een jongeman van goede familie aangewezen om alle riten uit te voeren. ' Laurence stemde zonder vragen met al deze regelingen in. Mevrouw Willoughby was naar hij zich herinnerde een tamelijk strenge Methodiste die naar zijn stellige overtuiging liever niet méér zou willen weten dan dat haar zoon zo'n mooi graf had gekregen dat goed zou worden onderhouden.


    Na afloop ging Laurence met Temeraire en enkele manschappen naar het eiland terug om hun bezittingen op te halen, die in de haast en verwarring achter waren gelaten. Alle lijken waren al opgeruimd, maar op de buitenmuren van het paviljoen waarin de Britten hun toevlucht hadden gezocht waren nog de zwartberookte plekken te zien, en op de stenen de opgedroogde bloedvlekken. Temeraire keek er een hele tijd zwijgend naar en wendde toen zijn kop af. In de woning was overal het meubilair omvergesmeten. De schermen van rijstpapier waren aan flarden gescheurd, de meeste van hun kisten open gebeukt, hun kleren op de grond gegooid en vertrapt.


    Laurence liep de vertrekken door terwijl Blythe en Martin begonnen te verzamelen wat ze konden vinden aan spullen die de moeite van het meenemen nog waard waren. Zijn eigen slaapruimte was grondig geplunderd, het bed zelf op zijn kant tegen de muur gekwakt alsof ze hadden gedacht dat hij eronder kon zijn weggekropen, en de vele bundels en pakjes van de tocht langs de winkels ruw in het rond gesmeten. Achter sommige ervan lag een soort spoor van kleipoeder en porseleinscherfjes over de vloer en de kamer leek bijna versierd met flarden gescheurde en gerafelde zijde. Laurence bukte zich en raapte het grote vormeloze pak op waarin de rode vaas zat en dat omgevallen in een hoek van het vertrek lag. Hij haalde er langzaam de eromheen gewikkelde lappen af, en toen hield hij plotseling de vaas in zijn handen en keek ernaar met ogen die opeens om onverklaarbare redenen mistig waren. Het glanzende oppervlak was volkomen onbeschadigd, er was nog geen schilfertje af, en het overgoot zijn handen met een warme dieprode weerschijn in de middagzon.


    


    De hondsdagen waren over de stad gekomen. Overdag werden de stenen van het plaveisel zo heet als aambeelden onder de hamerslagen van een smid, en vanuit de enorme Gobiwoestijn in het westen kwam op de wind een onophoudelijke stroom fijn geel stof aangewaaid. Hammond was verwikkeld in een trage dans van gecompliceerde onderhandelingen die voor zover Laurence kon zien steeds in hetzelfde kringetje ronddraaiden. Daarbij gingen met was verzegelde brieven het huis uit en kwamen er weer binnen, werden wat geschenken in de vorm van prullaria ontvangen en gegeven, en dat alles resulteerde in wat vage beloften en nog minder daden.


    In de tussentijd werd iedereen kortaangebonden en humeurig, behalve Temeraire, die nog steeds helemaal opging in zijn lessen en zijn hofmakerij. Mei kwam nu dagelijks naar de woning om hem les te geven, chique uitgedost met een fijn bewerkt halssieraad van zilver en parels. Haar huid was diepblauw van tint, met spikkels violet en geel op haar vleugels, en aan haar klauwen droeg ze vele gouden ringen.


    'Mei is allercharmantst, ' zei Laurence na haar eerste bezoek tegen Temeraire, met het gevoel dat hij net zo goed helemaal het hoofd op het blok kon leggen. Het was niet aan zijn aandacht ontsnapt dat Mei voor zover hij de schoonheid van drakendames kon beoordelen werkelijk heel bekoorlijk was.


    'Ik ben blij dat jij dat ook vindt, ' zei Temeraire, opfleurend, en de punten van zijn kraag kwamen trillend overeind. 'Ze is nog maar drie jaar geleden uitgekomen, en net eervol geslaagd voor de eerste examens. Ze is bezig me te leren lezen en schrijven, en is steeds heel aardig geweest. Ze heeft me helemaal niet uitgelachen omdat ik het niet kon. '


    Over de vorderingen van haar leerling kon ze niet te klagen hebben gehad, dat wist Laurence wel zeker. Nu al had Temeraire de techniek van het met zijn nagels schrijven in het zand onder de knie gekregen, en Mei had zijn schoonschriftproeven in klei geprezen en beloofd hem binnenkort de krachtiger halen voor het krassen in zacht hout bij te zullen brengen. Laurence keek toe terwijl hij ijverig tot laat in de middag voort-krabbelde, zolang het nog licht was, en trad in Meis afwezigheid dikwijls als zijn toehoorder op. De volle sonore klanken van Temeraires stem waren plezierig om naar te luisteren, al zeiden de woorden van de Chinese gedichten hem niets, behalve wanneer Temeraire bij een bijzonder fraaie passage zijn voordracht onderbrak om een vertaling te geven.


    De anderen hadden weinig om handen. Mianning vergastte hen nu en dan op een diner en een keer op een avondamusement bestaande uit een hoogst onmuzikaal klinkend concert en de toeren van enkele opmerkelijke acrobaten, bijna allemaal jonge kinderen die zo beweeglijk waren als berggeitjes. Van tijd tot tijd exerceerden de mannen met hun handwapens op de hof achter hun verblijf, maar dat was in de hitte geen genoegen en ze waren blij na afloop naar de koele wandelgangen en tuinen van het paleis terug te kunnen keren.


    Zo'n twee weken na hun verhuizing naar het paleis zat Laurence te lezen op het balkon dat uitkeek op de binnenplaats waar Temeraire lag te slapen, terwijl Hammond aan het bureau binnen in de kamer met papieren in de weer was. Een bediende kwam hem een brief brengen. Hammond verbrak het zegel en liet zijn ogen over de regels glijden, en zei toen tegen Laurence: 'Het is een brief van Liu Bao die ons bij hem thuis te eten vraagt. '


    'Hammond, acht u het mogelijk dat hij ermee te maken heeft gehad?' vroeg Laurence na een ogenblik met tegenzin. 'Ik suggereer zoiets niet graag, maar we weten per slot van rekening dat hij niet bij Mianning in dienst is, zoals Sun Kai. Zou hij met Yongxing onder één hoedje kunnen spelen?'


    'We kunnen inderdaad zijn mogelijke betrokkenheid niet uitsluiten, ' zei Hammond. 'Aangezien hij zelf ook een Tartaar is zou Liu Bao die aanval op ons best hebben kunnen organiseren. Maar och, naar ik heb gehoord is hij familie van de moeder van de keizer, en een hoge functionaris bij het Witte Vaandel van Manchu. Zijn steun zou van onschatbare waarde zijn. Ik kan moeilijk geloven dat hij ons openlijk zou uitnodigen als hij iets achterbaks van plan was. '


    


    Ze gingen vol argwaan, maar hun voornemen om op hun hoede te blijven werd grondig ondermijnd toen ze bij hun aankomst bij de poort onverwacht werden verwelkomd door de heerlijke geur van gebraden vlees. Liu Bao had zijn nu zeer bereisde koks een traditioneel Brits diner voor hen laten bereiden, en er mocht dan wat meer kerrie in de gebakken aardappelen zitten dan je zou verwachten, en de pudding stampvol krenten was wat aan de vloeibare kant, maar niemand zag reden om zich te beklagen over het reusachtige ribstuk bekroond met hele uien, en ook de Yorkshire pudding was boven verwachting geslaagd.


    Hoe ze ook hun best deden, toch werden opnieuw de laatste schotels vrijwel onaangeroerd weer afgeserveerd, en het was zeer de vraag of niet ook een aantal gasten net zo zou moeten worden weggedragen, Temeraire inbegrepen. Hij had op de Britse manier ontoebereid, vers geslacht vlees gekregen, maar de koks hadden zich niet helemaal kunnen beheersen en hem niet alleen een koe en een schaap geserveerd, maar twee van allebei, evenals een varken, een geit, een kip en een kreeft. Na bij elke gang zijn plicht te hebben gedaan kroop hij nu ongenood met een klein kreungeluidje de tuin in en zakte daar in een toestand van totale verdoving ineen.


    'Dat is best, laat hem maar slapen, ' zei Liu Bao terwijl hij Laurences excuses wegwuifde. 'Dan kunnen wij wat wijn gaan drinken op het maanterras. '


    Laurence bereidde zich al voor op een drinkgelag, maar Liu Bao drong hen voor een keertje de wijn niet al te enthousiast op. Het was heel prettig zo bijeen te zitten, doortrokken van de warme gloed der beneveling terwijl de zon achter de rookblauwe bergen onderging en Temeraire badend in een gulden schijnsel voor hen lag te sluimeren. Laurence had het idee dat Liu Bao iets met de overval op hen te maken had gehad volkomen laten varen, zij het op irrationele gronden. Het was onmogelijk wie ook te verdenken terwijl hij nog nagenietend van een overvloedig diner in diens tuin zat. En zelfs Hammond had zich tegen wil en dank ontspannen en vocht knipperend met zijn ogen tegen de slaap.


    Liu Bao sprak enige nieuwsgierigheid uit naar de reden waarom zij onderdak bij prins Mianning hadden gekregen. Als verder bewijs van zijn onschuld reageerde hij met echte verbazing op het verhaal over de aanval van de bende en schudde vol medeleven het hoofd. 'Er moet toch iets aan deze hunhun worden gedaan, ze worden echt al te lastig. Een van mijn neven heeft enkele jaren geleden betrekkingen met hen onderhouden en zijn arme moeder was werkelijk doodongerust Maar toen heeft ze een groot offer aan Guanying gebracht en een speciaal altaar voor haar opgericht op de mooiste plek in hun zuidelijke tuin, en nu is hij getrouwd en heeft een studie ter hand genomen. ' Hij gaf Laurence een por in zijn zij. 'U zou zelf eens moeten proberen wat te studeren! Het zou toch pijnlijk voor u zijn als uw draak door de examens komt en u niet. '


    'Goeie god, zou dat werkelijk verschil voor hem kunnen maken, Hammond?' vroeg Laurence terwijl hij vol afschuw overeind ging zitten. Ondanks al zijn pogingen bleef het Chinees voor hem even ondoorgrondelijk alsof het een in code gestelde geheimtaal was, en het idee examens te moeten afleggen naast mannen die er sinds hun zevende voor geleerd hadden...


    'Ik plaag u maar, ' zei Liu Bao op goedmoedige toon, zeer tot Laurences opluchting. 'Maak u geen zorgen. Ik neem aan dat als Lung Tien Xiang werkelijk wil blijven optrekken met een ongeletterde barbaar daar niet met hem over te twisten valt. '


    'Hij noemt u natuurlijk alleen zo bij wijze van grapje, ' zei Hammond erbij toen hij dit voor Laurence vertaalde, maar met enige twijfel in zijn stem.


    'Ik ben ook een ongeletterde barbaar, volgens hun normen van ontwikkeling, en niet dom genoeg om iets anders voor te wenden, ' zei Laurence. 'Ik wou maar dat de onderhandelaars die zienswijze met u deelden, meneer, ' liet hij er tegen Liu Bao op volgen. 'Maar zij blijven er heel stellig in dat een Hemeldraak alleen op mag trekken met de keizer en zijn familieleden. '


    'Nou ja, als de draak niemand anders wil zullen ze ermee moeten leren leven, ' zei Liu Bao op onbezorgde toon. 'Waarom adopteert de keizer u niet? Dan zou ieders gezicht gered zijn. '


    Laurence neigde er half lachend toe dit als een grapje op te vatten, maar Hammond staarde Liu Bao met een heel andere uitdrukking op zijn gezicht aan. 'Meneer, zou een dergelijk voorstel in ernst worden overwogen?'


    Liu Bao haalde zijn schouders op en vulde hun kommen opnieuw met wijn. Waarom niet? De keizer heeft drie zoons om de riten voor hem uit te voeren, hij hoeft er geen te adopteren. Maar een erbij kan geen kwaad. '


    'Bent u van plan werk van dat idee te maken?' vroeg Laurence Hammond tamelijk ongelovig toen ze zich wat wankel op hun benen naar de draagstoelen begaven die al stonden te wachten om hen naar het paleis terug te brengen.


    'Met uw toestemming, jazeker, ' zei Hammond. 'Het is inderdaad een heel ongewoon idee, maar per slot van rekening zou het door alle kampen alleen als een formaliteit worden gezien. Ja, werkelijk, ' vervolgde hij met groeiend enthousiasme, 'ik denk dat het in alle opzichten dé oplossing zou zijn. De Chinezen zouden stellig niet gemakkelijk de oorlog verklaren aan een land dat door zo'n nauwe familiebetrekking met hen verbonden is. En stelt u zich eens voor wat alleen al de voordelen voor onze handel van een dergelijke verbintenis is!'


    Laurence kon zich gemakkelijker de vermoedelijke reactie van zijn vader voorstellen. 'Als het u de moeite waard lijkt erop door te gaan zal ik u niet in de weg staan, ' zei hij weinig geestdriftig, maar hij dacht niet dat de rode vaas, die hij had gehoopt te kunnen gebruiken als een soort zoenoffer, ook maar in de verste verte als zodanig toereikend zou zijn als lord Allendale zou vernemen dat Laurence zich als was hij een vondeling ter adoptie had aangeboden, zelfs al was het aan de keizer van China.

  


  
    


    Hoofdstuk 16


    [image: ][image: ]et was kantje boord voordat wij ons ermee bemoeiden, dat kan ik je wel vertellen, ' zei Riley, over de ontbijttafel een kop thee aannemend met meer graagte dan daarvóór de kom rijstepap. 'Ik heb nog nooit zoiets gezien. Een vloot van twintig schepen, met twee draken ter ondersteuning. Natuurlijk waren het maar jonken, en nog niet half zo groot als een fregat, maar de schepen van de Chinese marine waren nauwelijks groter. Ik vraag me af waar die lui mee bezig zijn, om een stel zeerovers zo slecht in de hand te houden. '


    'Ik was anders wel onder de indruk van hun admiraal. Het leek me een verstandige kerel, ' deed Staunton een duit in het zakje. 'Een man van minder niveau had het niet prettig gevonden zich te moeten laten redden. '


    'Hij had wel een grote sufferd moeten zijn om zijn schuit liever tot zinken te laten brengen, ' zei Riley, minder vriendelijk.


    Zij waren pas die ochtend met een klein gezelschap van de Allegiance aangekomen, en na vol afschuw het verslag van de moorddadige overval te hebben aangehoord, beschreven ze nu hun eigen avontuurlijke tocht door de Chinese Zee. Een week na hun vertrek uit Macau waren ze een Chinese vloot tegengekomen die pogingen deed een enorme bende piraten te onderwerpen die zich op de Zhoushaneilanden hadden gevestigd om van daaruit zowel de inheemse vrachtbootjes als de kleinere schepen van de Westerse handelsmaatschappijen te overvallen.


    'Er waren na onze komst natuurlijk weinig problemen meer, ' ging Riley voort. 'De zeeroversdraken hadden geen wapentuig – hun bemanningen probeerden ons met pijlen te beschieten, je gelooft het bijna niet – en niet het minste idee van schootsafstand. Doken zo laag dat we ze nauwelijks met de musketten konden missen, laat staan met de peperkanonnen. Na daarmee kennis te hebben gemaakt knepen ze er verdraaid snel tussenuit, en daarna hebben we drie van de piraten met één enkel boordsalvo tot zinken gebracht. '


    'Heeft de admiraal nog iets gezegd over hoe hij het incident zou rapporteren?' vroeg Hammond aan Staunton.


    'Ik kan u alleen maar vertellen dat hij uiterst correct uitdrukking heeft gegeven aan zijn dankbaarheid. Hij is ervoor bij ons aan boord gekomen, wat naar mijn idee een concessie van zijn kant was. '


    'En hem de kans gaf onze kanonnen eens goed te bekijken, ' zei Riley. 'Ik heb zo'n idee dat hij meer daarvoor kwam dan om beleefd te zijn. Maar hoe dan ook, we hebben hem naar de haven begeleid, en zijn toen doorgevaren. Het schip ligt nu in de haven van Tientsing. Er is zeker weinig kijk op dat we gauw vertrekken?'


    'Ik tart het lot niet graag, maar het lijkt me nauwelijks, ' zei Hammond. 'De keizer is nog op zijn zomerse jachtreis naar het noorden, en zal nog ettelijke weken niet op het zomerpaleis terug zijn. Ik verwacht dat we dan wel formeel ontvangen zullen worden. '


    Hij vervolgde tegen Staunton: 'Ik heb dit adoptie-idee, dat ik u beschreven heb, naar buiten gebracht, meneer. We hebben al enige steun gekregen, en niet alleen van prins Mianning, en ik heb goede hoop dat de dienst die u hun zo kortelings verleend hebt de meningen beslissend in ons voordeel zal beïnvloeden. '


    'Is het een probleem als het schip blijft waar het is?' vroeg Laurence bezorgd.


    "Voor het ogenblik niet, maar ik moet zeggen dat de bevoorrading duurder is dan waar ik op gerekend had, ' zei Riley. 'Ze hebben niets in de trant van gezouten vlees te koop, en de prijzen die ze voor vee vragen zijn schandalig. We hebben de mannen vis en kip te eten gegeven. '


    'Raken we door onze fondsen heen?' Laurence kreeg, te laat, spijt van zijn aankopen. 'Ik ben wat extravagant geweest, maar ik heb nog wel wat goud over, en ze nemen het zonder bezwaar aan als ze gezien hebben dat het echt is. '


    'Dank je, Laurence, maar ik hoef je niet van je goud te beroven, zo somber ziet het er nog niet uit, ' zei Riley. 'Ik denk voornamelijk aan de thuisreis – mét een draak die te eten moet hebben, hoop ik?'


    Laurence wist niet wat op die vraag te zeggen. Hij antwoordde wat ontwijkend, en deed er verder het zwijgen toe zodat Hammond het gesprek voort moest zetten.


    Na het ontbijt kwam Sun Kai langs met de mededeling dat er die avond een feestmaal zou worden gehouden om de nieuw aangekomenen welkom te heten, waarna ze ook nog op een grote theatervoorstelling zouden worden onthaald.


    'Laurence, ik ga Qian opzoeken, ' zei Temeraire, zijn kop naar binnen stekend toen Laurence in zijn kamer zijn kleren stond te bekijken. 'Je gaat toch niet uit, hè?' Hij was na de aanval van de bandieten nog veel meer beducht om Laurences veiligheid geworden en wilde hem niet zonder bewaking achterlaten. De bedienden hadden zich allemaal zijn nauwgezette en wantrouwige controle moeten laten welgevallen. Ook had hij ettelijke grondig doordachte suggesties voor Laurences bescherming aangedragen, zoals een rooster volgens welk Laurence op elk uur van de dag onder bewaking van vijf man zou blijven. Of een door hem op zijn zandtafel ontworpen harnas dat niet zou hebben misstaan op de slagvelden van de Kruisvaarders.


    'Nee, je kunt gerust zijn, ik ben bang dat ik er mijn handen te vol aan zal hebben om mezelf presentabel te maken, ' zei Laurence. 'Breng haar mijn groeten over als je wilt. Blijf je daar lang? We mogen vanavond niet te laat komen, dit hele gedoe is ter ere van ons. '


    'Nee, ik ben gauw weer terug, ' zei Temeraire, en kwam inderdaad zijn woord getrouw binnen een uur terug, met een halskraag die beefde van onderdrukte opwinding en een lang smal pakket voorzichtig in een voor-klauw geklemd.


    Laurence kwam op zijn verzoek de hof in en Temeraire schoof hem tamelijk verlegen het pakket toe. Laurence was zo verbouwereerd dat hij er eerst alleen maar naar keek, dan haalde hij er langzaam het zijden omhulsel vanaf en opende het kistje van lakwerk. Op een geel zijden kussen lag een fraai versierde sabel met een glad gevest met de schede ernaast. Hij tilde het wapen van het kussen. Het was goed uitgebalanceerd, het blad bovenaan breed, de kromme punt aan beide zijden geslepen. Het oppervlak was gevlamd, zoals goed staal uit Damascus, met twee gootjes voor afdruipend bloed erin langs de achterrand om het blad lichter te maken.


    Het gevest was omwikkeld met zwarte roggehuid, de bevestiging van verguld ijzer versierd met gouden noppen en kleine parels, en vlak onder het gevest werd het blad omsloten door een gouden band met een drakenkopje erop met twee kleine saffiertjes voor de ogen. Ook de schede van zwartgelakt hout was met brede goudkleurige banden van verguld ijzer versierd en hing aan een sterk zijden koord. Laurence nam zijn nogal afgeleefde hoewel nog zeer bruikbare kortelas van zijn riem en gespte de nieuwe sabel om.


    'Is hij goed voor je?' vroeg Temeraire gespannen.


    'Uitstekend zelfs, ' zei Laurence, het wapen bij wijze van oefening uit de schede trekkend. De maat was precies goed voor zijn lengte. 'M'n beste, dit is werkelijk ongelooflijk. Waar heb je hem in vredesnaam vandaan?'


    'Och, hij is niet helemaal alleen van mij, ' zei Temeraire. 'Vorige week bewonderde Qian mijn borstschild en ik vertelde haar dat ik dat van jou gekregen had. En toen bedacht ik dat ik jou ook graag iets zou willen geven. En zij zei dat het de gewoonte was dat de ouders van een draak een geschenk gaven wanneer die een metgezel koos, dus mocht ik wel iets voor jou uit haar dingen uitzoeken, en dit leek me het mooist. ' Hij bekeek Laurence met scheefgehouden kop en een innig tevreden uitdrukking van alle kanten.


    'Ik denk dat je volkomen gelijk hebt. Ik zou me niets beters kunnen voorstellen, ' zei Laurence, zijn best doend zijn emoties meester te blijven. Hij voelde zich werkelijk absurd blij en gerustgesteld, en moest toen hij weer naar binnen ging om zich verder aan te kleden het zwaard absoluut nog eens in de spiegel bewonderen.


    Hammond en Staunton hadden allebei voor de gewaden van Chinese geletterden gekozen. De andere leden van het Britse gezelschap droegen hun flessegroene jassen en broeken, en glanzend gepoetste Hessische laarzen. Alle halsdoeken waren gewassen en geperst, en zelfs Roland en Dyer zagen er keurig verzorgd uit, daar ze, eenmaal gebaad en aangekleed, op een stoel waren neergeplant met de vermaning geen vin meer te verroeren. Ook Riley was elegant in zijn marineblauwe jasje met daaronder een kniebroek en muilen, en de vier mariniers die hij van het schip had meegenomen sloten in hun kreeftrode jassen stijlvol de stoet toen ze de residentie verlieten.


    Midden op het binnenplein waar de uitvoering zou worden gehouden was een wonderlijk toneel gebouwd. Klein, maar schitterend beschilderd en verguld, met drie verschillende niveaus. Qian zat aan de noordkant in het midden, met prins Mianning en Chuan links van haar, en rechts van haar was plaats gereserveerd voor Temeraire en de Britse bezoekers. Afgezien van de Hemeldraken waren tevens ettelijke Keizersdraken aanwezig, onder wie ook Mei, die verderop een plaatsje had gekregen en er heel voornaam uitzag met haar gouden sierkraag bezet met gepolijste jade. Ze knikte Laurence en Temeraire van haar plaats toe toen zij zich installeerden. De witte draak Lin was er ook en zat opzij met Yongxing, iets van de andere gasten afgezonderd. Opnieuw stak haar albinokleur opzienbarend af bij de donker getinte Keizers- en Hemeldraken links en rechts van haar. Haar trots opgezette halskraag was nu getooid met een net van fijne gouden schakels en op haar voorhoofd rustte een grote robijn aan een smal snoer.


    'O, daar is Miankai, ' zei Roland zachtjes tegen Dyer, en wuifde vlug even over het plein heen naar een jongen die naast Mianning zat. De knaap droeg een gewaad dat sterk op dat van de kroonprins leek, in dezelfde donkergele tint, en een hoed met versiersels, en zat er heel stijf en deftig bij. Toen hij Roland zag wuiven bracht hij zijn hand halverwege omhoog om terug te zwaaien en liet die toen haastig weer vallen, met een vlugge blik naar Yongxing, als om te zien of hij op het gebaar was betrapt. Hij liet zich opgelucht weer achteruit zakken toen hij besefte dat dit niet het geval was.


    'Hoe kennen jullie prins Miankai in vredesnaam? Is hij wel eens naar de residentie van de kroonprins gekomen?' vroeg Hammond. Laurence was eveneens benieuwd, aangezien de duvelstoejagertjes volgens zijn orders absoluut niet zonder begeleiding hun verblijf uit hadden gemogen, en dus niet in de gelegenheid konden zijn geweest om iemand te leren kennen, ook geen ander kind.


    Roland keek naar hem op en zei verbaasd: 'U heeft ons hem zelf bezig laten houden, op het eiland. ' Laurence keek nog eens goed. Het kon best de jongen zijn die die keer samen met Yongxing op bezoek was gekomen, maar het was bijna niet uit te maken. Helemaal ingepakt in zijn formele kledij zag de knaap er volkomen anders uit.


    'Prins Miankai?' zei Hammond. 'Die jongen waar Yongxing mee aan kwam zetten was prins Miankai?' Het was mogelijk dat hij nog meer zei – in ieder geval bewogen zijn lippen. Maar er was niets meer van te verstaan door het plotseling losbarsten van tromgeroffel. Kennelijk waren de instrumenten ergens in het op het plein opgerichte theatertje verborgen, maar het geluid werd er in genen dele door gedempt en benaderde dat van een gemiddeld boordvuur, van misschien vierentwintig kanonnen, van vlakbij.


    Het toneelstuk was uiteraard onbegrijpelijk aangezien het volledig in het Chinees werd uitgevoerd, maar de beweging van de decorstukken en de spelers was knap gedaan. Tussen de drie verschillende niveaus kwamen figuren omhoog en zakten weg, bloemen ontloken, wolken dreven voorbij, de zon en maan kwamen op en gingen onder, en dat alles te midden van ingewikkelde dansen en gespeelde zwaardgevechten. Het schouwspel boeide Laurence zeer, hoewel het lawaai bijna onvoorstelbaar was, en hij na enige tijd helaas hoofdpijn kreeg. Hij vroeg zich af of zelfs de Chinezen konden verstaan wat er gezegd werd, met het kabaal van de trommels en jengelende blaasinstrumenten plus zo nu en dan het knallen van voetzoekers.


    Bij Hammond of Staunton hoefde hij niet om uitleg aan te kloppen. Zij tweeën probeerden gedurende het hele gebeuren hun gesprek in pantomime te voeren zonder ook maar enige aandacht aan het toneelstuk te schenken. Hammond had een toneelkijker meegebracht die ze alleen gebruikten om over het plein naar Yongxing te turen, en de op-wervelende wolken rook en de steekvlammen die deel uitmaakten van de opzienbarende finale van het eerste bedrijf ontlokten hen alleen maar uitroepen van ergernis omdat ze het zicht belemmerden.


    Er volgde een korte onderbreking van de voorstelling terwijl het toneel voor het tweede bedrijf in gereedheid werd gebracht en de beide mannen grepen die enkele ogenblikken aan voor een normaal gesprek.


    'Laurence, ' zei Hammond, 'ik moet u mijn excuus maken. U hebt volkomen gelijk gehad. Het is duidelijk dat Yongxing inderdaad van plan was de jongen uw plaats als Temeraires begeleider te laten innemen, en nu begrijp ik ook waarom. Hij moet erop uit zijn om de jongen op de een of andere manier op de troon te krijgen en zichzelf de positie van regent te bezorgen. '


    'Is de keizer dan ziek of al op leeftijd?' vroeg Laurence, die er niet veel van begreep.


    'Nee, ' zei Staunton op veelbetekenende toon. 'In de verste verte niet. '


    Laurence staarde hen aan. 'Heren, u klinkt alsof u hem beschuldigt van plannen voor zowel konings- als broedermoord. Dat kunt u toch niet menen. '


    Toch wel, helaas, ' wierp Staunton tegen. 'Als hij daar werkelijk een poging toe doet zouden we midden in een burgeroorlog kunnen belanden, met voor ons vermoedelijk alleen maar rampzalige gevolgen, ongeacht de afloop. '


    'Zover komt het niet meer, ' zei Hammond vol vertrouwen. 'Prins Mianning is niet gek, en naar ik verwacht de keizer ook niet. Yongxing is niet voor niets met de jongen incognito bij ons aan komen zetten, en dat zullen ze heus wel begrijpen wanneer ik prins Mianning de hele zaak voorleg, en ook dat het past binnen het kader van wat hij verder nog gedaan heeft. Eerst zijn pogingen om u om te kopen, de beloften waarvan ik me nu afvraag of hij ze wel mocht doen, en dan die aanval van zijn bediende op u aan boord. En zoals u zich zult herinneren kwam die hunhunbende ons overvallen vlak nadat u had geweigerd hem de jongen bij Temeraire te laten brengen. Dat vormt alles bij elkaar een keurig sluitend verhaal, dat hem de kop gaat kosten. '


    Hij sprak bijna opgetogen, niet heel voorzichtig, en schrok op toen Temeraire, die alles had gehoord, met beginnende woede zei: "Wilt u zeggen dat we nu dan toch bewijzen hebben? Dat Yongxing achter dit alles heeft gezeten, dat hij degene is die probeerde Laurence kwaad te doen, en door wiens schuld Willoughby is omgekomen?' Zijn grote kop rees omhoog en wendde zich om naar Yongxing terwijl zijn langgerekte pupillen zich tot smalle zwarte strepen vernauwden.


    'Niet hier, Temeraire, ' zei Laurence, haastig een hand op zijn flank leggend. 'Doe alsjeblieft nog even niets. '


    'Nee, nee, ' zei Hammond, ook geschrokken. 'Ik weet het natuurlijk nog niet zeker. Het is nog maar een hypothese, en we kunnen zelf niets tegen hem ondernemen – we moeten het in de handen van de Chinezen zelf leggen... '


    De acteurs namen hun plaatsen op het toneel weer in zodat er een eind aan de rechtstreekse conversatie kwam. Maar onder zijn hand kon Laurence diep in Temeraires borstkas diens woede voelen kolken als een traag rommelend gegrom dat nog net geen klank werd. Zijn klauwen omklemden de randen van de tegels, zijn puntige halskraag hing op half zeven en zijn neusvleugels stonden wijd uit rond zijn rode neusgaten. Hij lette niet meer op het kijkspel voor hem, maar ging volledig op in het beloeren van Yongxing.


    Laurence streelde hem nog maar eens over de flank in een poging hem af te leiden. Het plein stond bomvol gasten en decorstukken, en hij moest er niet aan denken wat er zou gebeuren als Temeraire onverhoeds tot een of andere actie over zou gaan, hoe graag hij ook zelf zijn eigen woede en verontwaardiging jegens de man zou luchten. Erger, Laurence kon niet bedenken hoe Yongxing moest worden aangepakt. De prins was nog steeds de broer des keizers, en deze zou de voorstelling van zaken zoals Hammond en Staunton die gaven te bizar voorkomen om zomaar te geloven.


    Vanachter het toneel klonk een ontzaglijk kabaal van cimbalen en sonoor klinkende bellen en daar streken twee schitterend vervaardigde draken van rijstpapier neer uit wier neusgaten knetterende vonken te voorschijn sprongen. Onder hen kwam vrijwel het hele gezelschap acteurs om het grondvlak van het theatertje heen te voorschijn rennen, zwaaiend met zwaarden en met met namaakjuwelen bezette messen, om een grote veldslag ten tonele te voeren. De trommels lieten wederom hun daverende donderslagen horen, met zo'n oorverdovende kracht dat het een fysieke aanval leek die Laurence de lucht uit de longen joeg. Hij hapte naar adem, bracht toen langzaam een tastende hand naar zijn schouder omhoog en ontdekte het heft van een korte dolk dat onder zijn sleutelbeen naar buiten stak.


    'Laurence!' zei Hammond en stak geschokt een arm naar hem uit, en Granby stond tegen de manschappen te schreeuwen en stoelen opzij te smijten om zich samen met Blythe voor Laurence te kunnen posteren. Temeraire keek vragend naar hem om.


    'Ik heb niets, ' zei Laurence in zijn verwarring. Merkwaardig genoeg had hij in eerste instantie geen pijn. Hij probeerde op te staan en zijn arm op te tillen, en toen voelde hij de wond. Onder het heft van de dolk breidde zich een warme bloedvlek uit.


    Temeraire stootte een schrille angstaanjagende kreet uit die dwars door het lawaai en de muziek heen sneed, en elke draak richtte zich met grote ogen op de achterpoten op terwijl de trommels abrupt stilvielen. En in de plotselinge stilte riep Roland luid: 'Hij heeft het mes gegooid, hij daar, ik zag het hem doen!' en wees naar een van de acteurs.


    Te midden van alle anderen die nog steeds met hun imitatiewapens in de hand stonden, had de man er geen. Ook was hij simpeler gekleed. Hij zag dat zijn poging zich tussen hen te verschuilen was mislukt en draaide zich om om te vluchten. Te laat. Het toneelgezelschap stoof gillend en schreeuwend in alle richtingen uiteen toen Temeraire zich bijna vallend het plein op stortte.


    De man slaakte één enkele kreet toen Temeraires klauwen hem grepen en zijn lichaam met één haal aan repen scheurden. Temeraire smeet het verminkte lijk tegen de grond, de rug gebroken, bleef er nog even over heen staan om er zeker van te zijn dat de man dood was, en toen hief hij zijn kop en wendde zich om naar Yongxing. Hij ontblootte zijn tanden en siste, een moordzuchtig geluid, en kwam dreigend op hem toe. Dadelijk sprong Lin naar voren en stelde zich beschermend voor Yongxing op. Ze sloeg Temeraires reikende klauwen met een haal van haar voorpoot opzij en gromde.


    Als reactie zwol Temeraires borstkas op en zette zijn halskraag op merkwaardige wijze uit – iets wat Laurence nog nooit eerder had gezien – waarbij de smalle ribben zich naar buiten toe verlengden en het vlies ertussen werd meegetrokken. Lin knipperde zelfs niet met haar ogen, maar grauwde bijna minachtend naar hem, waarbij haar eigen perkamentbleke kraag zich wijd ontplooide. De bloedvaten in haar ogen zwollen gruwelijk op en ze stapte verder het plein op om de confrontatie aan te gaan.


    Meteen ontruimde iedereen met grote haast het binnenplein. Trommels en bellen en vals vibrerende snaren veroorzaakten een ontzaglijk lawaai toen de rest van de acteurs zich van het toneel terugtrok, zwaar beladen met instrumenten en kostuums. De toeschouwers tilden hun rokken en mantels op en repten zich met iets meerwaardigheid maar niet minder haast weg


    "Temeraire, nee!' riep Laurence, te laat begrijpend wat er te gebeuren stond. Elke legende over tweegevechten tussen draken in het wild eindigde onveranderlijk met de ondergang van een of allebei. En de witte draak was duidelijk de oudste en de grootste.


    'John, haal dit vervloekte ding eruit, ' zei hij tegen Granby terwijl hij krampachtig probeerde met zijn goede hand zijn halsdoek los te maken.


    'Blythe, Martin, hou zijn schouders vast, ' droeg Granby de twee manschappen op, pakte het mes beet en trok het los, waarbij het langs het bot schuurde. Een kort weeiig moment spoot het bloed naar buiten en toen drukten ze de wond dicht met een van hun halsdoeken gevouwen kussentje en bonden dat stevig op zijn plek.


    Temeraire en Lin stonden nog steeds tegenover elkaar en maakten kleine schijnbewegingen van links naar rechts, met nauwelijks meer dan een rukje van de kop. Ze hadden niet veel ruimte om in te manoeuvreren, doordat het toneel een groot deel van het plein in beslag nam en de rijen lege stoelen nog langs de buitenrand stonden. Hun ogen lieten elkaar geen moment los.


    'Niets aan te doen, ' zei Granby rustig terwijl hij Laurence bij de arm pakte en hem overeind hielp. Wanneer ze eenmaal tot een tweegevecht hebben besloten zal het alleen je eigen dood betekenen als je probeert tussenbeide te komen of hem ervan af te brengen. '


    'Ja ja, al goed, ' zei Laurence kribbig, de helpende handen afwerend. Hij stond weer recht op zijn benen, zij het met een beklemd, onvast gevoel in zijn maag. De pijn was niet erger dan hij aankon. 'Blijf uit de buurt, ' beval hij, zich tot de leden van zijn groep wendend. 'Granby, ga met een stuk of wat mannen onze wapens op de residentie halen, voor het geval dat die kerel probeert de wachten op hem los te laten. '


    Granby stoof weg met Martin en Riggs, terwijl de anderen haastig over de stoelen van de arena wegklommen. Het plein was nu bijna verlaten, afgezien van enkele sensatiezoekers met meer durf dan verstand, en het merendeel van de belanghebbenden. Qian keek toe, met zowel gespannen als afkeurende blik, en iets achter haar Mei, die zich met de algemene vlucht mee had teruggetrokken en daarna weer wat dichterbij was gekomen.


    Ook prins Mianning was gebleven, zij het op veilige afstand. Niettemin bleef Chuan onrustig, duidelijk bezorgd. Mianning legde een geruststellende hand op Chuans flank en zei iets tegen zijn wachten, die daarop de jonge prins Miankai oppakten en hem ondanks zijn luide protesten wegdroegen. Yongxing keek toe en gaf Mianning daarop een koel, goedkeurend knikje. Zelf achtte hij het beneden zijn waardigheid om zijn zitplaats te verlaten.


    De witte draak siste plotseling luid en sloeg naar Temeraire. Laurence schrok, maar Temeraire had zich op het laatste nippertje op zijn achterpoten opgericht zodat de rode nagels van haar klauw op slechts enkele centimeters afstand langs zijn keel scheerden. Nu zijn krachtige achterpoten zijn gewicht droegen kon hij met uitgestrekte voorklauwen op haar af duiken, zodat Lin haastig achteruit moest, struikelde en uit haar balans raakte. Ze spreidde haar vleugels iets om haar evenwicht te hervinden en sprong recht omhoog de lucht in toen Temeraire haar opnieuw te na kwam, en meteen klapwiekte ook hij omhoog.


    Laurence griste Hammond plompverloren de toneelkijker uit handen en probeerde hun bewegingen bij te houden. De witte draak was het grootst, met een grotere spanwijdte. Ze was al vrijwel meteen buiten Temeraires bereik en zwenkte sierlijk omhoog, met duidelijk dodelijke bedoelingen. Ze was van plan van bovenaf op hem neer te duiken. Maar na de eerste verhitte woede van het gevecht had Temeraire haar voordeel onderkend, en nu maakte hij zijn gevechtservaring ten nutte. In plaats van de achtervolging op haar te openen zwenkte hij uit het schijnsel van de lantaarns weg en ging op in het duister.


    'O, goed gedaan, ' zei Laurence.


    Lin zweefde langzaam rond, met haar vreemde rode ogen in haar heen en weer draaiende kop onzeker de nacht in turend. Daar kwam plotseling Temeraire brullend recht op haar neerschieten. Maar ze wierp zich met ongelooflijke snelheid opzij. Anders dan de meeste draken aarzelde ze bij de aanval van boven geen seconde, en onder het wegrollen lukte het haar nog om de langs haar heen schietende Temeraire een haal met haar klauw te geven. Drie diepe bloederige voren verschenen als felrode scheuren in zijn donkere huid. Druppels dik bloed pletsten op het binnenplein neer, zwart glanzend in het licht van de lantaarns. Mei kroop met een klein jammerkreetje dichterbij. Qian wendde zich sissend naar haar om, maar Mei drukte zich onderworpen tegen de grond, zodat Qians ergernis zinloos was, en zocht nerveus steun tegen een groepje bomen om beter te kunnen zien.


    Tin maakte goed gebruik van haar grotere snelheid, met vlugge uitvallen naar Temeraire om hem zijn krachten te laten verspillen met nutteloze pogingen om haar te raken. Maar Temeraire was sluw, hij haalde net iets trager naar haar uit dan hij zou kunnen, een fractie minder fel. Laurence hoopte althans dat het opzet was en niet kwam door de pijn van zijn verwondingen. Temeraire lokte Lin met succes naderbij, schoot plotseling met beide voorklauwen tegelijk op haar af en trof haar vol in buik en borstkas. Ze krijste het uit van de pijn en tuimelde wild fladderend weg.


    Yongxings stoel viel kletterend om toen de prins overeind schoot. Elke schijn van kalmte was nu verdwenen en hij stond toe te kijken met zijn handen tot vuisten gebald langs zijn lichaam. De wonden bleken niet erg diep, maar de witte draak scheen er volkomen door verbijsterd. Ze jammerde van de pijn en bleef zweven in de lucht om de rode kerven in haar vlees te likken. Het was zeker een feit dat geen van de paleisdraken littekens vertoonde, en Laurence bedacht nu dat ze heel waarschijnlijk nooit echt gevochten hadden.


    Temeraire bleef een ogenblik in de lucht hangen, zijn klauwen strekkend en buigend, maar toen ze niet terugkwam om het gevecht te hervatten greep hij zijn kans en dook omlaag naar Yongxing, zijn eigenlijke doelwit. Lins kop schoot omhoog. Ze slaakte een schrille kreet en stortte zich achter hem aan, uit alle macht met haar vleugels slaand en haar verwondingen vergetend. Ze haalde hem vlak boven de grond in en smeet zich pardoes boven op hem, zodat hij uit zijn koers gebracht werd.


    Ze sloegen in een verward kluwen van vleugels en lijven tegen de grond, als één enkel sissend, woest, veelpotig, naar zichzelf klauwend beest, waarbij geen van beide nu enige aandacht schonk aan krabben of trappen, noch de kans kreeg voor de diepe inademing die nodig was om de goddelijke wind tegen de ander te kunnen gebruiken. De wild door de lucht zoevende staarten sloegen overal tegenaan, zodat bomen in potten omvielen en een groepje volgroeide bamboeplanten met één enkele slag werd gescalpeerd. Laurence greep Hammond bij de arm en sleurde hem mee, voor de neerkletterende holle stammen uit toen deze met een zware roffel als van trommels boven op de stoelen vielen.


    Terwijl hij de blaadjes uit zijn haar en van zijn jaskraag schudde richtte Laurence zich onvast op zijn ene goede arm tussen de planten op. In hun razernij hadden Temeraire en Lin net een zuil van het toneel uit het lood geslagen. Nu begon het hele pompeuze bouwsel over te hellen en gleed bijna statig stukje bij beetje tegen de grond. De ondergang van het bouwwerk was duidelijk te volgen, maar Mianning verzuimde zich in veiligheid te brengen. De prins was naar Laurence toegestapt om hem de helpende hand te bieden bij het opstaan, en had misschien niet begrepen dat hij in werkelijk gevaar verkeerde, en ook zijn draak Quan lette niet op omdat hij probeerde tussen Mianning en het tweegevecht te blijven.


    Laurence krabbelde haastig overeind en kon Mianning nog net tegen de grond duwen toen het hele beschilderde en vergulde bouwwerk uiteindelijk met veel geraas tegen de stenen van het binnenplein sloeg en houtsplinters van een voet lang alle kanten opspatten. Laurence dook diep over de prins heen om hen beiden ertegen te beschermen, zijn nek afdekkend met zijn goede arm. Diverse splinters priemden pijnlijk in zijn vlees, zelfs door het gevoerde laken van zijn zware jas heen, en één trof hem lelijk in zijn dij, die alleen door zijn broek beschermd werd. Een andere, scheermesscherp, haalde bij het langsvliegen de huid boven zijn slaap open.


    Toen was de dodelijke hagelbui voorbij en Laurence richtte zich op, bloed van de zijkant van zijn gezicht vegend, en zag Yongxing met een uiterst verbaasde uitdrukking op zijn gezicht voorover vallen. Uit zijn ene oog stak een grote rafelige splinter.


    Intussen waren Temeraire en Lin erin geslaagd zich van elkaar los te maken en stoven in ineengedoken dreighouding achteruit, nog steeds tegen elkaar grommend en met nijdig slaande staarten. Temeraire wierp als eerste een blik over zijn schouder in Yongxings richting, met de bedoeling een nieuwe aanvalspoging te wagen, en bleef toen verrast stil staan met één voorpoot in de lucht. Lin grauwde en sprong op hem toe, maar hij ontweek haar aanval in plaats van die te beantwoorden, en toen zag ze wat er gebeurd was.


    Heel even bleef ze volmaakt roerloos. Alleen de sliertjes aan haar halskraag woeien licht op in de bries en haar roodzwarte bloed bleef in dunne stroompjes langs haar poten omlaag sijpelen. Toen liep ze heel langzaam op Yongxings dode lichaam af en boog diep haar kop om hem een o zo klein duwtje met haar neus te geven, als om bevestiging te vinden voor wat ze al moest weten.


    Er volgde geen beweging, niet eens een laatste reflexmatige stuiptrekking, zoals Laurence soms bij een plotseling gesneuvelde had gezien. Yongxing lag in zijn volle lengte uitgestrekt. De verbazing was met de uiteindelijke verslapping van de gelaatsspieren vergleden en zijn gezicht was nu kalm en ernstig. Zijn ene hand lag losjes naast hem op de grond, de vingers iets gekromd, de andere was over zijn borst gevallen, en zijn met juwelen bezette gewaden glinsterden in het grillige licht van de sputterende fakkels. Behalve Lin kwam niemand naar hem toe. Een handvol bedienden en wachten die de open ruimte niet hadden verlaten stonden in groepjes bijeen langs de buitenrand geschokt toe te kijken, en de andere draken bleven zwijgend waar ze waren.


    Lin barstte niet uit in geweeklaag, zoals Laurence had gevreesd. Ze maakte zelfs geen enkel geluid. Ook stortte ze zich niet opnieuw op Temeraire. Ze veegde heel zorgvuldig met haar klauwen splinters weg die op Yongxings kleding waren gevallen, stukjes hout, wat flardjes bamboe­blad. Daarna tilde ze Yongxings lichaam met beide voorklauwen van de grond en vloog er stil mee weg het duister in.

  


  
    


    
      Hoofdstuk 17

    


    [image: ][image: ]aurence probeerde zich aan de rusteloze, knijpende handen te onttrekken, eerst in deze richting en dan in die, maar er was niet aan te ontkomen, niet aan die handen noch aan het belemmerende gewicht van de gele gewaden, die stijf stonden van het gouddraad en de groene borduurzij en zwaar neerhingen door de edelstenen in de ogen van de draken die er overal op geborduurd waren. Zijn schouder deed, zelfs een week na zijn verwonding, nog akelig pijn onder de last, en ze bléven maar aan zijn arm trekken om zijn mouwen netjes te krijgen.


    'Bent u nu nog niet klaar?' vroeg Hammond nerveus met zijn hoofd om de deur. Hij spoorde de kleermaker in het Chinees aan om voort te maken, en Laurence klapte zijn mond dicht om een uitroep te onderdrukken toen een van hen het voor elkaar kreeg hem met een al te haastige naald te prikken.


    'We hebben toch zeker nog alle tijd? Worden we niet pas om twee uur verwacht?' vroeg Laurence terwijl hij de fout maakte zich om te draaien om op de klok te kijken, wat van drie kanten kreten van protest uitlokte.


    'Iedereen die de keizer gaat ontmoeten wordt uren van te voren verwacht, en in dit geval moeten we eerder een grotere dan een kleinere marge nemen, ' zei Hammond, zijn eigen blauwe mantel opnemend en een kruk naderbij trekkend. 'U weet heel zeker dat u de zinnetjes nog weet, in de juiste volgorde?'


    Laurence onderwierp zich aan de zoveelste overhoring. Het was tenminste enige afleiding van het vervelende gehannes met zijn tenue. Ten langen leste lieten ze hem gaan, maar toch liep een van de kleermakers nog tot halverwege de gang met hem mee om nog iets aan de schouders te veranderen, terwijl Hammond probeerde hem haast te laten maken.


    De getuigenis van de jonge prins Miankai had Yongxings schuld overtuigend bewezen. Hij had de jongen zijn eigen Hemeldraak beloofd en hem gevraagd hoe hij het zou vinden om zelf keizer te worden, zonder echter in details te treden over hoe zulks dan moest worden bereikt. Yongxings hele aanhang – mannen die net als hij vonden dat alle contacten met het westen behoorden te worden doorgesneden – was in ongenade gevallen en prins Miannings eerste positie aan het hof opnieuw bevestigd, waardoor het laatste verzet tegen Hammonds voorstel tot adoptie was verdwenen. De keizer had zijn schriftelijke goedkeuring voor het regelen ervan gestuurd, en aangezien dit voor de Chinezen gelijk stond aan een bevel dat onmiddellijk moest worden uitgevoerd, werd de zaak nu net zo snel ter hand genomen als ze zich eerder traag had voortgesleept. De voorwaarden waren nog niet overeengekomen of de bedienden zwermden al door het verblijf van de Britten in Miannings paleis om hun bezittingen in dozen en bundels te verpakken.


    De keizer had nu zijn zomerpaleis in de Yuanmingyuan-tuinen betrokken, een halve dagreis per draak vanuit Peking, en daar waren ze halsoverkop heen gebracht. De uitgestrekte granieten binnenpleinen van de Verboden Stad waren in ovens veranderd onder de stekende zomerzon, die in de Yuanmingyuan-tuinen verzacht werd door de weelderige beplanting en uitgestrekte, zorgvuldig onderhouden vijvers. Het verbaasde Laurence niet dat de keizer de voorkeur aan dit veel prettiger landgoed gaf.


    Alleen Staunton had toestemming gekregen om Laurence en Hammond bij de eigenlijke adoptieceremonie te vergezellen, maar Riley en Granby namen de andere mannen bij wijze van escorte mee. Hun aantal werd aanzienlijk versterkt door de wachten en mandarijnen die prins Mianning hun had uitgeleend om Laurence een in Chinese ogen respectabel gevolg te geven. Nu verlieten ze gezamenlijk het uitgebreide complex waarin ze gehuisvest waren en begonnen de reis naar de ontvangstzaal waar ze de keizer zouden ontmoeten. Na een uur lopen, waarbij ze zo'n zes riviertjes en vijvers overstaken, en hun gidsen met regelmatige tussenpozen stilhielden om hen op bijzonder aantrekkelijke onderdelen van het onder architectuur aangelegde terrein te wijzen, begon Laurence te vrezen dat ze inderdaad niet op tijd vertrokken waren. Maar tenslotte bereikten ze toch het gebouw waar ze moesten zijn, en werden naar de ommuurde binnenhof gebracht om te wachten totdat het de keizer behaagde hen te ontvangen.


    Dat wachten duurde eindeloos, en hun gewaden raakten langzaam aan van zweet doordrenkt terwijl ze bijeen zaten op de hete binnenhof, waar geen zuchtje wind stond. Er werden kommetjes met allerlei ijssoorten geserveerd, en ook vele hete gerechtjes, tot het proeven waarvan Laurence zichzelf moest dwingen. Ook kregen ze kommen melk en thee, en geschenken. Een grote parel aan een gouden ketting, smetteloos van vorm en kleur, en enkele rollen met teksten uit de Chinese literatuur, en voor Temeraire een stel goud-met-zilveren nagelhuisjes, zoals zijn moeder wel eens droeg. Temeraire had als enige van hen geen last van de hitte. Zeer met de nagelhulzen ingenomen bracht hij ze dadelijk aan en vermaakte zich ermee ze in het zonlicht te laten opflitsen terwijl de rest van het gezelschap in een toenemende staat van verdoving terneer lag.


    Tenslotte kwamen de mandarijnen weer naar buiten en leidden Laurence met diepe buigingen naar binnen, gevolgd door Hammond en Staunton, en achter hen Temeraire. De audiëntiezaal was aan alle kanten open en met sierlijke lichte draperieën behangen. Uit een met goudkleurige vruchten opgestapelde schaal steeg de geur van perziken op. Er waren geen andere zitgelegenheden dan de drakenligbank achter in de zaal, waarop op dat moment een grote mannelijke Hemeldraak lag uitgestrekt, en een eenvoudige maar schitterend gepolijste rozenhouten stoel waarin de keizer gezeten was. Hij bleek een stevig gebouwde man met brede kaken, anders dan Mianning met zijn magere gezicht en tamelijk vale tint, en had een bij zijn mondhoeken recht weggeschoren snorretje, zonder enig grijs erin hoewel hij tegen de vijftig liep. Zijn kleding was absoluut schitterend en van de stralend gele tint die ze nergens anders hadden gezien behalve bij de lijfwachten buiten het paleis, en hij droeg al die pracht volkomen ongedwongen, alsof hij er zich in het geheel niet van bewust was. Laurence bedacht dat zelfs de koning er in staatsiekledij nooit zo ontspannen had uitgezien, bij die enkele gelegenheden dat Laurence aan het hof was geweest.


    De keizer zat te fronsen, maar eerder nadenkend dan misnoegd, en hij knikte verwachtingsvol toen ze binnenkwamen. Mianning stond tussen de vele andere hoogwaardigheidsbekleders ter weerszijden van de troon, en boog heel licht het hoofd. Laurence ademde diep in en liet zich voorzichtig op beide knieën zakken, luisterend naar de mandarijn die sissend tellend het tempo bij elke complete knieval aangaf. De vloer was van gepolijst hout met schitterend geweven tapijten erop, en de handeling op zich was niet onaangenaam. Iedere keer dat hij zich tot op de grond voorover boog kon hij Hammond en Staunton achter zich hetzelfde zien doen. Toch stuitte het hem tegen de borst en hij was blij tenslotte overeind te kunnen komen toen aan de eisen der vormelijkheid was voldaan. Gelukkig maakte de keizer geen neerbuigend gebaar, maar hield alleen op met fronsen, waarop iedereen in de zaal leek te herademen. De keizer stond op uit zijn stoel en voerde Laurence mee naar het kleine altaar aan de oostkant van de zaal. Laurence stak de schaaltjes met wierook op het altaar aan en reproduceerde de zinnetjes die Hammond hem zo moeizaam had geleerd, opgelucht toen hij Hammonds knikje zag. Hij had dus geen fouten gemaakt, of tenminste geen onvergeeflijke.


    Nog eenmaal moest hij op de knieën, maar deze keer voor het altaar, wat naar Laurence bij zichzelf met schaamte toegaf veel gemakkelijker te verdragen was, al raakte het dichter aan echte blasfemie. Hij zei haastig binnensmonds het Onze Vader op, en hoopte daarmee heel duidelijk te hebben gemaakt dat het niet echt zijn bedoeling was het verbod op het aanbidden van afgoden te overtreden. Toen was het ergste achter de rug. Nu werd Temeraire naar voren geroepen voor de ceremonie die hen formeel als partners aan elkaar zou verbinden, en Laurence kon de verlangde eden met een licht hart afleggen.


    De keizer was weer gaan zitten om toezicht op de gang van zaken te houden, en nu knikte hij goedkeurend en gebaarde kort naar een van zijn bedienden. Dadelijk werd er een tafel de zaal binnen gedragen, maar zonder stoelen, en meer koele ijssoorten werden geserveerd terwijl de keizer via Hammond bij Laurence naar zijn familie informeerde. De keizer stond verbaasd te horen dat Laurence zelf ongetrouwd en kinderloos was, en Laurence moest zich onderwerpen aan een uitvoerige en in grote ernst gehouden strafpreek, en beamen dat hij zijn verplichtingen tegenover zijn familie had verzaakt. Hij vond het niet heel erg. Hij was te blij dat hij niets verkeerds had gezegd, en dat de beproeving nu zo goed als voorbij was.


    Hammond zelf zag bijna wit van opluchting toen ze vertrokken en moest op de terugweg naar hun verblijf zelfs even op een bank gaan zitten. Een tweetal bedienden bracht hem wat water en waaierde hem toe tot de kleur in zijn gezicht terugkeerde en hij verder kon strompelen.


    'Ik feliciteer u, meneer, ' zei Staunton en drukte Hammond de hand toen ze hem tenslotte bij zijn kamer achterlieten om wat te gaan liggen. 'Ik geneer me niet te zeggen dat ik het niet mogelijk had geacht. '


    'Dank u zeer, dank u zeer, ' kon Hammond, sterk aangegrepen, alleen maar zeggen, steeds opnieuw Hij viel bijna om van uitputting.


    Hammond had niet alleen Laurences formele intrede in de keizerlijke familie bewerkstelligd, maar ook de overdracht van een herenhuis in de Tartarenstad zelf. Het was niet helemaal een officiële ambassade, maar in de praktijk kwam het wel op hetzelfde neer, aangezien Hammond er nu op Laurences uitnodiging voor onbepaalde tijd zijn intrek in kon nemen.


    Zelf de kwestie van de kowtow was tot ieders tevredenheid opgelost. Vanuit het Britse standpunt had Laurence het gebaar niet gemaakt als vertegenwoordiger van de kroon, maar als geadopteerde zoon, terwijl de Chinezen de voldoening hadden gesmaakt de juiste vormen in acht genomen te zien.


    'We hebben via de keizerlijke post al ettelijke zeer hartelijke berichten van de mandarijnen in Kanton gekregen, heeft Hammond u dat al verteld?' zei Staunton tegen Laurence toen ze samen voor hun eigen kamers stonden. 'Het gebaar van de keizer om alle uitvoerrechten op Britse schepen voor dit jaar op te heffen zal natuurlijke een enorme meevaller voor de compagnie zijn, maar op de lange duur zullen deze nieuwe verhoudingen veel waardevoller blijken. Ik neem aan... ' Staunton aarzelde. Zijn hand lag al op de deurkruk om naar binnen te gaan. 'Ik neem aan dat u het niet met uw plichten zult kunnen verenigen om hier te blijven? Ik hoef nauwelijks te zeggen dat het van ontzaglijk grote waarde zou zijn om u hier te kunnen houden, al weet ik natuurlijk wel hoe hard we thuis elke draak nodig hebben. '


    


    Eindelijk in zijn kamer terug was Laurence blij zijn gewaad voor een eenvoudige katoenen tuniek te kunnen verwisselen, en daarna ging hij weer naar buiten om in de geurige schaduw van een rij sinaasappelbomen een beetje bij Temeraire te gaan zitten. Deze had een gladgestreken tekstrol in het leesraam voor zich liggen, maar hij zat over de vijver iets verderop uit te staren in plaats van te lezen. De vijver werd overspannen door een sierlijke brug met negen bogen, als zwarte schaduwen weerspiegeld in het water dat oranjegeel gekleurd werd door het late zonlicht waarin de lotusbloemen zich al sloten voor de nacht.


    Temeraire draaide zijn kop om en gaf Laurence een duwtje met zijn neus ter begroeting. 'Ik heb zitten kijken. Daar is Lin, ' zei hij, met zijn neus over het water wijzend. De witte draak liep juist over de brug, vergezeld door een man met donker haar en in de blauwe kleding van geleerden die er op een of andere wijze ongewoon uitzag. Na even turen besefte Laurence dat hij geen half kaalgeschoren hoofd en ook geen staart had. Midden op de brug bleef Lin even staan, draaide haar kop om en keek naar hen. Laurence legde instinctief een hand op Temeraires nek bij het ontmoeten van die strakke, rode, starende blik.


    Temeraire snoof en zijn halskraag kwam iets omhoog, maar Lin bleef niet staan. Met trots gestrekte hals en hooghartig wendde ze zich weer af en liep verder om kort daarop tussen de bomen te verdwijnen. 'Ik ben benieuwd wat ze nu gaat doen, ' zei Temeraire.


    Laurence vroeg het zich ook af. Ze zou zeker niet gauw een nieuwe willige metgezel vinden, aangezien ze al vóór haar recente verlies geacht werd ongeluk te brengen. Hammond had verschillende hovelingen opmerkingen horen maken die erop neerkwamen dat ze voor Yongxings lot verantwoordelijk was geweest. Zeer wrede opmerkingen, als zij ze gehoord had, en een nog hardere stellingname luidde dat ze geheel verbannen zou moeten worden. 'Misschien zal ze naar een of ander afgelegen fokterrein gaan.'


    'Ik geloof niet dat ze hier aparte terreinen voor fokdoeleinden hebben, ' zei Temeraire. 'Mei en ik hoefden niet... ' Hij brak af, en als een draak had kunnen blozen zou hij dat zeker gedaan hebben. 'Maar misschien vergis ik me, ' vervolgde hij haastig.


    Laurence slikte. 'Je voelt heel veel voor Mei, hè?'


    'O ja, ' zei Temeraire dromerig.


    Laurence zweeg. Hij pakte een van de harde gele vruchtjes op die, nog onrijp, uit de boom waren gevallen en liet het in zijn handen heen en weer rollen. 'De Allegiance zal als de wind goed staat met het volgende gunstige tij onder zeil gaan, ' zei hij tenslotte zacht. 'Zou je liever hebben dat we bleven?' Toen hij zag dat hij Temeraire had verrast, vervolgde hij: 'Hammond en Staunton vertellen me dat we hier veel goeds voor de Engelse belangen zouden kunnen doen. Als jij wilt blijven zal ik Lenton schrijven dat we beter hier gestationeerd kunnen worden. '


    'Och, ' zei Temeraire en boog zijn kop over het leesraam, maar niet om te lezen, alleen om na te denken. 'Maar jij wilt toch liever naar huis, niet?'


    'Ik zou liegen als ik iets anders zei, ' zei Laurence geëmotioneerd. 'Maar ik zie nog liever jou gelukkig, en ik kan niet bedenken hoe ik dat in Engeland zou kunnen bereiken, nu je hebt gezien hoe men hier met draken omgaat. ' Zijn stem klonk verstikt toen hij zijn eigen land moest afvallen en hij kon niet verder spreken.


    'De draken hier zijn absoluut niet slimmer dan de Britse, ' zei Temeraire. 'Er is geen enkele reden waarom Maximus of Lily niet zouden kunnen leren lezen en schrijven, of het een of andere beroep uitoefenen. Het is niet juist dat we als dieren opgesloten worden gehouden en nooit iets anders leren dan vechten. '


    'Nee, ' zei Laurence, 'nee, dat is het niet. ' Er viel niets tegen in te brengen, want al zijn argumenten ter verdediging van de Britse gewoonten werden ontkracht door de voorbeelden die hij in alle hoeken van China met eigen ogen had gezien. En dat sommige draken honger leden was jammer maar telde nauwelijks mee. Hijzelf zou veel liever honger lijden dan zijn vrijheid opgeven, en hij wilde Temeraire niet beledigen door daar op te wijzen, zelfs niet als doekje voor het bloeden.


    Ze bleven samen een hele tijd zwijgen terwijl de bedienden de lampen kwamen aansteken. De opkomende maansikkel weerkaatste als glanzend zilver in de vijver en Laurence gooide lui steentjes in het water om het spiegelbeeld in gulden rimpelingen op te breken. Hij kon zich moeilijk voorstellen wat hij zelf in China zou doen behalve als stroman dienen. Hij zou toch op een of andere manier de taal moeten leren, in ieder geval de spreektaal, zo niet ook het schrift.


    'Nee Laurence, dat gaat niet. Ik kan hier niet blijven en plezier maken terwijl ze thuis nog steeds in oorlog zijn en me nodig hebben, ' zei Temeraire tenslotte. 'Bovendien, de draken in Engeland weten niet eens dat er een andere manier bestaat om de dingen te doen. Ik zal Mei en Qian missen, maar ik zou niet gelukkig kunnen zijn terwijl ik wist dat Maximus en Lily nog steeds zo slecht behandeld werden. Het lijkt me mijn plicht om terug te gaan en te zorgen dat de dingen daar beter worden geregeld. '


    Laurence wist niet wat hij zeggen moest. Hij had Temeraire dikwijls gekapitteld voor het koesteren van opstandige ideeën, een neiging tot insubordinatie, maar alleen in scherts. Het was nooit bij hem opgekomen dat Temeraire ooit werkelijk een weloverwogen poging zou doen om een omwenteling in de bestaande orde te bewerkstelligen. Laurence had geen idee hoe er van officiële zijde op zou worden gereageerd, maar hij wist wel zeker dat het niet geruisloos zou verlopen. Temeraire, je kunt onmogelijk... ' zei hij en zweeg toen hij de grote blauwe ogen verwachtingsvol op zich gericht zag. 'M'n beste, ' vervolgde hij rustig, 'je maakt me beschaamd. We behoren de dingen zeker niet te laten zoals ze zijn, nu we weten dat er een betere manier bestaat. '


    'Ik wist wel dat je het met me eens zou zijn, ' zei Temeraire met voldoening in zijn stem. 'Bovendien, ' voegde hij er op nuchterder toon aan toe, 'volgens mijn moeder worden Hemeldraken absoluut niet geacht te vechten, en almaar alleen studeren klinkt niet erg opwindend. We kunnen veel beter naar huis gaan. ' Hij knikte en keek weer omlaag naar zijn gedicht. 'Laurence, ' zei hij, 'de scheepstimmerman zou nog wel wat van deze leesramen kunnen maken, denk je niet?'


    'M'n beste, als het je gelukkig maakt zal hij er tien voor je maken, ' zei Laurence en liet zich ondanks zijn zorgen vol dankbaarheid tegen hem aan zakken om aan de stand van de maan te berekenen wanneer het tij gunstig zou zijn voor de terugreis naar Engeland en naar huis.
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